.

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 7KY (2022.05) 0/ 271

1609 92A 7KY

BOSCH

GKM 18V-50 Professional (=~

de
en
fr
es
pt
it
nl
da
sV
no
fi
el
tr
pl
cs
sk
hu

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Qorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TMpwTdTUMO 08NYLWV XP1ONC
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas

ru

uk

kk

ro

mk

sr
sl

hr
et

OpHruHanbHoe PyKOBOACTBO Mo

JKcnayaraumuu
OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauii

lManaanaHy HyCKaynblFbIHbIH

TYMHYCKaChbl
Instructiuni originale
OpuruHanHa MHCTpyKUKA

OpMr1HanHo ynarcreo 3a pabota

Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila
Originalne upute za rad
Algupadrane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda

It  Originali instrukcija
ko AL HEMHE
ar o3l Jueddl Jyos
fa ol (slaiml) Cl%JJ.QJ



2|

Deutsch ... Seite 6
English ..o Page 14
Frangais........ooeeeiiiiiiii Page 21
ESPanol ......c.ooviiiiii Pagina 30
POMTUGUES .. Pagina 38
fAliAN0 .. Pagina 46
54
62
69
76
P Sivu 83
................................................ Xehiba 90
................................................... Sayfa 99

.. CtpaHnua 139
........................................... CropiHka 149
..................................................... ber 158
e Pagina 167
.......................................... CtpaHuua 176
......................................... Crpanuua 184
PPt Strana 193
.............................................. Stran 200
............................................... Stranica 208

e e e e Lehekiilg 215
.. Lappuse 222
Puslapis 230
| O|X| 238
axaunll 246

1609 92A 7KY|(11.05.2022) Bosch Power Tools



|3
@ (6) (7 (8)
(14)(13) (12)
(26)
GKM 18V-50
Bosch Power Tools 160992A7KY|(11.05.2022)




(17)  (18) (19) (21) (22)

GKM 18V-50

160992A7KY|(11.05.2022) Bosch Power Tools

T



(25)
(24)

Bosch Power Tools 1609 92A7KY|(11.05.2022)



6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Kreissagen
Sageverfahren

> m GEFAHR: Kommen Sie mit lhren Handen nicht in
den Sagebereich und an das Sageblatt. Wenn beide
Hénde die Sage halten, konnen diese vom Sageblatt nicht
verletzt werden.

» Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die Schutzhau-
be kann Sie unter dem Werkstiick nicht vor dem Sageblatt
schiitzen.

» Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werk-
stiicks an. Es sollte weniger als eine volle Zahnhohe unter
dem Werkstiick sichtbar sein.

» Halten Sie das zu sagende Werkstiick niemals in der
Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern Sie das Werk-
stiick an einer stabilen Aufnahme. Es ist wichtig, das
Werkstiick gut zu befestigen, um die Gefahr von Korper-
kontakt, Klemmen des Sageblattes oder Verlust der Kon-
trolle zu minimieren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
setzt auch die Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Spannung und fiihrt zu einem elektrischen Schlag.

Bosch Power Tools
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» Verwenden Sie beim Langsschneiden immer einen An-
schlag oder eine gerade Kantenfiihrung. Dies verbes-
sert die Schnittgenauigkeit und verringert die Moglich-
keit, dass das Sageblatt klemmt.

» Verwenden Sie immer Sageblatter in der richtigen
GroBe und mit passender Aufnahmebohrung (z.B. rau-
tenformig oder rund). Sageblatter, die nicht zu den
Montageteilen der Sége passen, laufen unrund und fiihren
zum Verlust der Kontrolle.

» Verwenden Sie niemals beschadigte oder falsche Sa-
geblatt-Unterlegscheiben oder -Schrauben. Die Sége-
blatt-Unterlegscheiben und -Schrauben wurden speziell
fir Ihre Sage konstruiert, fiir optimale Leistung und Be-
triebssicherheit.

Riickschlag - Ursachen und entsprechende

Sicherheitshinweise

- Ein Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines ha-

kenden, klemmenden oder falsch ausgerichteten Sageblat-

tes, die dazu fiihrt, dass eine unkontrollierte Sdge abhebt
und sich aus dem Werkstiick heraus in Richtung der Bedien-
person bewegt;

- Wenn sich das Sageblatt in dem sich schlieBenden Sage-

spalt verhakt oder verklemmt, blockiert es, und die Motor-

kraft schlagt die Sage in Richtung der Bedienperson zuriick;

- Wird das Sageblatt im Sageschnitt verdreht oder falsch

ausgerichtet, kénnen sich die Zéhne der hinteren Ségeblatt-

kante in der Holz-Oberflache verhaken, wodurch sich das

Sageblatt aus dem Sagespalt herausbewegt und die Sage in

Richtung der Bedienperson zuriickspringt.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften

Gebrauchs der Sage. Er kann durch geeignete VorsichtsmaB-

nahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

» Halten Sie die Sage fest und bringen Sie lhre Arme in
eine Stellung, in der Sie die Riickschlagkrifte abfan-
gen konnen. Halten Sie sich immer seitlich des Sage-
blattes, nie das Sageblatt in eine Linie mit lhrem Kor-
per bringen. Bei einem Riickschlag kann die Kreissage
rlickwdrts springen, jedoch kann die Bedienperson durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die Riickschlagkrafte be-
herrschen.

» Falls das Sageblatt verklemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie die Sdge aus und halten Sie
sie im Werkstoff ruhig, bis das Sageblatt zum Still-
stand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die Sdge aus
dem Werkstiick zu entfernen oder sie riickwarts zu
ziehen, solange das Sageblatt sich bewegt; sonst kann
ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir das Verklemmen des Sageblattes.

» Wenn Sie eine Sage, die im Werkstiick steckt, wieder
starten wollen, zentrieren Sie das Sageblatt im Sage-
spalt und iiberpriifen Sie, ob die Sdgezihne nicht im
Werkstiick verhakt sind. Verhakt das Sageblatt, kann es
sich aus dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Riickschlag verursachen, wenn die Sage erneut gestartet
wird.

» Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko eines
Riickschlags durch ein klemmendes Sageblatt zu ver-

>

>

mindern. GroBe Platten kdnnen sich unter ihrem Eigen-
gewicht durchbiegen. Platten missen auf beiden Seiten
abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe des S&-
gespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten Sa-
geblatter. Sdgeblatter mit stumpfen oder falsch ausge-
richteten Zahnen verursachen durch einen zu engen Sa-
gespalt eine erhohte Reibung, Klemmen des Sageblattes
und Riickschlag.

Ziehen Sie vor dem Sagen die Schnitttiefen- und
Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn sich wahrend
des Sagens die Einstellungen verandern, kann sich das
Sageblatt verklemmen und ein Riickschlag auftreten.
Seien Sie besonders vorsichtig beim Sagen in beste-
hende Wande oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Das eintauchende Sageblatt kann beim Sagen in verbor-
gene Objekte blockieren und einen Riickschlag verursa-
chen.

Funktion der unteren Schutzhaube

>

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die untere
Schutzhaube einwandfrei schlieBt. Verwenden Sie die
Sage nicht, wenn die untere Schutzhaube nicht frei
beweglich ist und sich nicht sofort schlieBt. Klemmen
oder binden Sie die untere Schutzhaube niemals in ge-
offneter Position fest. Sollte die Sage unbeabsichtigt zu
Boden fallen, kann die untere Schutzhaube verbogen wer-
den. Offnen Sie die Schutzhaube mit dem Riickziehhebel
und stellen Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei al-
len Schnittwinkeln und -tiefen weder Sageblatt noch an-
dere Teile beriihrt.

Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fiir die untere
Schutzhaube. Lassen Sie die Sdge vor dem Gebrauch
warten, wenn untere Schutzhaube und Feder nicht
einwandfrei arbeiten. Beschadigte Teile, klebrige Ab-
lagerungen oder Anhdufungen von Spanen lassen die un-
tere Schutzhaube verzogert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von Hand nur bei
besonderen Schnitten, wie z.B. ,,Tauch- und Winkel-
schnitten®. Offnen Sie die untere Schutzhaube mit
dem Riickziehhebel und lassen Sie diesen los, sobald
das Sageblatt in das Werkstiick eintaucht. Bei allen an-
deren Sagearbeiten soll die untere Schutzhaube automa-
tisch arbeiten.

Legen Sie die Sage nicht auf der Werkbank oder dem
Boden ab, ohne dass die untere Schutzhaube das Si-
geblatt bedeckt. Ein ungeschiitztes, nachlaufendes Sé-
geblatt bewegt die Sage entgegen der Schnittrichtung
und sagt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei die
Nachlaufzeit des Sageblatts.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

>

>

Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.
Arbeiten Sie mit der Sage nicht iiber Kopf. Sie haben
so keine ausreichende Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug.
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» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht stationar. Es
ist fiir einen Betrieb mit Sagetisch nicht ausgelegt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie keine Sageblatter aus HSS-Stahl. Sol-
che Sageblatter konnen leicht brechen.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen von Eisenme-
tallen bis zu einer Schnitttiefe von 50 mm.

Das Elektrowerkzeug ist nicht bestimmt zur Bearbeitung von
Holzwerkstoffen.

Deutsch |9

Bei der Vermischung von heiBen Metall- und Holzspanen be-
steht Brandgefahr.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Spindel-Arretiertaste

(2) Schutzhaube mit Spanauffangbehalter
(3) Aufhdngehaken

(4) Schnitttiefenskala

(5) Innensechskantschliissel

(6) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(7) Ein-/Ausschalter

(8) Akku-Entriegelungstaste”

(9) Akku?

(10) Spannhebel fiir Schnitttiefenvorwahl
(11) Motorgehause

(12) Schnittmarkierung 0°

(13) Grundplatte

(14) Parallelanschlag”

(15) Handgriff (isolierte Griffflache)

(16) Spannschraube mit Scheibe

(17) Spannflansch

(18) Kreissageblatt”

(19) Aufnahmeflansch

(20) Sagespindel

(21) Pendelschutzhaube

(22) Verstellhebel fiir Pendelschutzhaube
(23) Schraubzwingenpaar”

(24) Deckel Spanauffangbehalter

(25) Verriegelung Spanauffangbehalter
(26) Lampe ,PowerLight*

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601FB80..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzahl” min* 4250
max. Schnitttiefe®

- bei Gehrungswinkel 0° mm 50
Spindelarretierung °
Abmessungen Grundplatte mm 105 x 200
max. Sageblattdurchmesser mm 136
max. Stammblattdicke mm 1,6

Bosch Power Tools
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Handkreissage GKM 18V-50

min. Stammblattdicke mm 1,0

max. Zahndicke/-schrankung mm 2,5

min. Zahndicke/-schrankung mm 1,2

Aufnahmebohrung mm 20

Gewicht entsprechend kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungstem- C 0...+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50

ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 5.0Ah.

B) Wird der Akku ProCORE18V 12.0Ah verwendet, sitzt dieser
wahrend der Bearbeitung auf dem Werkstiick auf. Die maximale
Schnitttiefe kann dann nicht erreicht werden.

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-5.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 97 dB(A); Schallleis-
tungspegel 108 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-5:

Ségen von Metall: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Verwenden Sie nur Sageblatter, deren maximal zulas-
sige Geschwindigkeit hoher ist als die Leerlaufdreh-
zahl lhres Elektrowerkzeugs.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku (9) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten
Driicken der Akku-Entriegelungstaste (8) herausfallt. Solan-
ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch
eine Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus (9) driicken Sie die Entriegelungs-
taste (8) und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

1609 92A7KY|(11.05.2022)
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Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LEDs Kapazitdt

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Kreissdgeblatt einsetzen/wechseln

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Verwenden Sie nur Sageblatter mit einem Durchmes-
ser von min. 130 mm und max. 136 mm.

» Verwenden Sie keinesfalls Schleifscheiben als Ein-
satzwerkzeug.

» Verwenden Sie nur Sdgebltter, die den in dieser Be-
triebsanleitung und auf dem Elektrowerkzeug angege-
benen Kenndaten entsprechen und nach EN 847-1 ge-
priift und entsprechend gekennzeichnet sind.

Sageblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sigeblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung.

Ségeblatt demontieren (siehe Bild A)

Legen Sie das Elektrowerkzeug zum Werkzeugwechsel am

besten auf die Stirnseite des Motorgehauses.

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (1) und halten Sie
diese gedriickt.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste (1) nur bei

stillstehender Sagespindel. Das Elektrowerkzeug kann

sonst beschadigt werden.

Drehen Sie mit dem Innensechskantschliissel (5) die

Spannschraube (16) in Drehrichtung @ heraus.

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube (21) zuriick und
halten Sie diese fest.

Deutsch|11

- Nehmen Sie den Spannflansch (17) und das Sageblatt
(18) von der Sagespindel (20) ab.

Séageblatt montieren (siehe Bild A)

Legen Sie das Elektrowerkzeug zum Werkzeugwechsel am

besten auf die Stirnseite des Motorgehauses.

- Reinigen Sie das Sageblatt (18) und alle zu montierenden
Spannteile.

- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube (21) zuriick und
halten Sie diese fest.

- Setzen Sie das Sageblatt (18) auf den Aufnahmeflansch
(19) auf. Die Schneidrichtung der Zahne (Pfeilrichtung
auf dem Sageblatt) und der Drehrichtungspfeil auf der
Pendelschutzhaube (21) miissen {ibereinstimmen.

- Setzen Sie den Spannflansch (17) auf und schrauben Sie
die Spannschraube (16) in Drehrichtung @ ein. Achten
Sie auf die richtige Einbaulage von Aufnahmeflansch (19)
und Spannflansch (17).

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (1) und halten Sie
diese gedriickt.

- Ziehen Sie mit dem Innensechskantschliissel (5) die
Spannschraube (16) in Drehrichtung @ fest. Das Anzugs-
moment soll 6-9 Nm betragen, das entspricht handfest
zzgl. 1/8 Umdrehungen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, Mineralien

und Metall kénnen gesundheitsschadlich sein. Beriihren

oder Einatmen der Staube konnen allergische Reaktionen

und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der

Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Metallstaube gelten als gefahrlich, besonders in

Verbindung mit Legierungen wie zum Beispiel Zink, Alumini-

um oder Chrom. Asbesthaltiges Material darf nur von Fach-

leuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Betriebsarten

Schnitttiefe einstellen (siehe Bild B)

» Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werk-
stiicks an. Es sollte weniger als eine volle Zahnhohe unter
dem Werkstiick sichtbar sein.

Bosch Power Tools
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Losen Sie den Spannhebel (10). Fiir eine kleinere Schnitttie-
fe ziehen Sie die Sage von der Grundplatte (13) weg, fiir ei-
ne groBere Schnitttiefe driicken Sie die Sdge zur Grundplat-
te (13) hin. Stellen Sie das gewiinschte MaB an der Schnitt-
tiefenskala ein. Ziehen Sie den Spannhebel (10) wieder fest.
Die Spannkraft des Spannhebels (10) kann nachgestellt
werden. Schrauben Sie dazu den Spannhebel (10) ab und
schrauben Sie ihn um mindestens 30° gegen den Uhrzeiger-
sinn versetzt wieder fest.

Hinweis: Wird der Akku ProCORE18V 12.0Ah verwendet,
sitzt dieser wahrend der Bearbeitung eventuell auf dem
Werkstiick auf. Die maximale Schnitttiefe kann dann nicht
erreicht werden.

Schnittmarkierungen

Die Schnittmarkierung (12) zeigt die Position des Sageblat-
tes bei rechtwinkligem Schnitt.

Fiir einen maBgenauen Schnitt setzen Sie die Kreissage wie
im Bild gezeigt an das Werkstiick. Fiihren Sie am besten
einen Probeschnitt durch.

Aufhé@ngehaken (siehe Bild C)

Mit dem Aufhangehaken (3) konnen Sie das Elektrowerk-

zeug z. B. an einer Leiter einhangen. Klappen Sie dazu den

Aufhangehaken (3) in die gewiinschte Position.

» Achten Sie bei eingehdngtem Elektrowerkzeug dar-
auf, dass das Sageblatt vor unbeabsichtiger Beriih-
rung geschiitzt ist. Es besteht Verletzungsgefahr.

Klappen Sie den Aufhangehaken (3) wieder ein, wenn Sie

mit dem Elektrowerkzeug arbeiten wollen.

Spanauffangbehilter (siehe Bilder F-G)

Vorsicht: Beriihren Sie die Schutzhaube mit
Spanauffangbehalter (2) und die Metallspane nicht mit blo-
Ben Handen unmittelbar nach dem Betrieb. Diese Teile kon-
nen sehr heiB sein und Hautverbrennungen verursachen.
Schneiden Sie kein Material, auf das Verdiinner, Benzin, Fett
oder andere Chemikalien aufgetragen sind. Die Metallspane
solcher Materialien kénnen die Schutzhaube mit
Spanauffangbehalter (2) beschadigen und zu einem Bruch
fiihren, der Personenschaden verursachen kann.

Die Metallspane werden im Spanauffangbehalter der
Schutzhaube (2) aufgesammelt. Entleeren Sie den Spanauf-
fangbehilter in regelmaBigen Abstanden.

Schieben Sie dazu die Verriegelung des
Spanauffangbehalters (25) nach oben. Offnen Sie den De-
ckel des Spanauffangbehilters (24) und kippen Sie das
Elektrowerkzeug seitlich, um den Spanauffangbehdlter zu
entleeren. SchlieBen Sie nach dem Entleerungsvorgang den

Deckel des Spanauffangbehalters (24) und verriegeln Sie
den Spanauffangbehalter wieder.

Inbetriecbnahme

» Stellen Sie vor allen Arbeiten mit dem Elektrowerk-
zeug sicher, dass der Spanauffangbehilter geschlos-
sen und verriegelt ist. Betreiben Sie das Elektrowerk-
zeug nie ohne bzw. mit defekter Schutzhaube/Deckel
des Spanauffangbehilters.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku (9) in das Elektrowerk-
zeug ein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie

zuerst die Einschaltsperre (6), driicken anschlieBend den

Ein-/Ausschalter (7) und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (7) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

(7) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-

triebes standig gedriickt bleiben.

Auslaufbremse

Eine integrierte Auslaufbremse verkiirzt das Nachlaufen des
Ségeblattes nach dem Ausschalten des Elektrowerkzeuges.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

LED-Arbeitslicht einschalten

Die Lampe (26) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (7) und ermoglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhdltnissen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Die Schnittbreite variiert je nach verwendetem Ségeblatt.

Schiitzen Sie Sageblatter vor StoB und Schlag.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-

tem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verrin-

gert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Die Sageleistung und die Schnittqualitat hdngen wesentlich

vom Zustand und der Zahnform des Sageblattes ab. Verwen-

den Sie deshalb nur scharfe und fiir den zu bearbeitenden

Werkstoff geeignete Sageblatter.
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Sagen mit Parallelanschlag (siehe Bild D)

Der Parallelanschlag (14) ermdglicht exakte Schnitte ent-
lang einer Werkstiickkante beziehungsweise das Schneiden
maBgleicher Streifen.

Ségen mit Hilfsanschlag (siehe Bild E)

Zur Bearbeitung groBer Werkstiicke oder zum Schneiden ge-
rader Kanten konnen Sie ein Brett oder eine Leiste als Hilfs-
anschlag am Werkstiick befestigen und die Kreissdge mit der
Grundplatte am Hilfsanschlag entlangfiihren.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Ersetzen Sie den Deckel des
Spanauffangbehalters (24) im Falle einer Beschadi-
gung.
Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und
selbsttétig schlieBen konnen. Halten Sie deshalb den Be-
reich um die Pendelschutzhaube stets sauber. Entfernen Sie
Staub und Spéne mit einem Pinsel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen
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Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Bosch Power Tools
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Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 13).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Bosch Power Tools
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Safety instructions for circular saws
Cutting procedures

> E DANGER: Keep hands away from cutting area and
the blade. If both hands are holding the saw, they cannot
be cut by the blade.

» Do not reach underneath the workpiece. The guard
cannot protect you from the blade below the workpiece.

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

» Never hold the workpiece in your hands or across your
leg while cutting. Secure the workpiece to a stable
platform. It is important to support the work properly to
minimise body exposure, blade binding, or loss of con-
trol.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting tool
may contact hidden wiring. Contact with a "live" wire
will also make exposed metal parts of the power tool "live’
and could give the operator an electric shock.

» When ripping always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces the
chance of blade binding.

» Always use blades with correct size and shape (dia-
mond versus round) of arbour holes. Blades that do not
match the mounting hardware of the saw will run off-
centre, causing loss of control.

» Never use damaged or incorrect blade washers or
bolt. The blade washers and bolt were specially designed
for your saw, for optimum performance and safety of op-
eration.

Kickback causes and related warnings

- kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or mis-

aligned saw blade, causing an uncontrolled saw to lift up and

out of the workpiece toward the operator;

-when the blade is pinched or jammed tightly by the kerf

closing down, the blade stalls and the motor reaction drives

the unit rapidly back toward the operator;

- if the blade becomes twisted or misaligned in the cut, the

teeth at the back edge of the blade can dig into the top sur-

face of the wood causing the blade to climb out of the kerf
and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operat-

ing procedures or conditions and can be avoided by taking

proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the saw and position your arms
to resist kickback forces. Position your body to either
side of the blade, but not in line with the blade. Kick-
back could cause the saw to jump backwards, but kick-
back forces can be controlled by the operator, if proper
precautions are taken.

» When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw mo-
tionless in the material until the blade comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the saw from the

work or pull the saw backward while the blade is in
motion or kickback may occur. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of blade binding.

» When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf so that the saw teeth are not en-
gaged into the material. If a saw blade binds, it may walk
up or kickback from the workpiece as the saw is restar-
ted.

» Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the
panel on both sides, near the line of cut and near the edge
of the panel.

» Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or im-
properly set blades produce narrow kerf causing excess-
ive friction, blade binding and kickback.

» Blade depth and bevel adjusting locking levers must
be tight and secure before making the cut. If blade ad-
justment shifts while cutting, it may cause binding and
kickback.

» Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas. The protruding blade may cut objects
that can cause kickback.

Lower guard function

» Check the lower guard for proper closing before each
use. Do not operate the saw if the lower guard does
not move freely and close instantly. Never clamp or tie
the lower guard into the open position.If the saw is ac-
cidentally dropped, the lower guard may be bent. Raise
the lower guard with the retracting handle and make sure
it moves freely and does not touch the blade or any other
part, in all angles and depths of cut.

» Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

» The lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as "plunge cuts" and "compound
cuts”. Raise the lower guard by the retracting handle
and as soon as the blade enters the material, the lower
guard must be released.For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

» Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing the saw down on bench or
floor.An unprotected, coasting blade will cause the saw
to walk backwards, cutting whatever is in its path. Be
aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

Additional safety warnings

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

» Do not use the saw above the level of your head. Doing

so will mean you have inadequate control of the power
tool.
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» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Do not operate the power tool when stationary . It is
not suitable for operation with a saw table.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Do not use HSS saw blades. Such saw blades can easily
break.

» Wear a dust mask.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

g’, Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
F ‘ and moisture. There is a risk of explosion and
N short-circuiting.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use
The power tool is intended for sawing ferrous metals up to a
cutting depth of 50 mm.

The power tool is not intended for working on wood materi-
als.

There is arisk of fire when metal and wood chips mix.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.
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(1) Spindle lock button

(2) Protective guard with chip container
(3) Utility hook

(4) Cutting depth scale

(5) Hexkey

(6) Lock-off function for on/off switch
(7)  On/off switch

(8) Battery release button®

(9) Battery?

(10) Clamping lever for cutting depth preselection
(11) Motor housing

(12) 0°cutmark

(13) Base plate

(14) Parallel guide®

(15) Handle (insulated gripping surface)
(16) Clamping bolt with washer

(17) Clamping flange

(18) Circular saw blade®

(19) Mounting flange

(20) Saw spindle

(21) Retracting blade guard

(22) Adjusting lever for retracting blade guard
(23) Pair of screw clamps®

(24) Lid of the chip container

(25) Chip container locking mechanism
(26) "PowerLight"lamp

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical data

Hand-held circular saw GKM 18V-50

Avrticle number 3601FB8O0..
Rated voltage V= 18
No-load speed” min’ 4250
Max. cutting depth®

- ata0°mitre/bevel angle mm 50
Spindle lock °
Base plate dimensions mm 105 x 200
Max. saw blade diameter mm 136
Max. base blade thickness mm 1.6
Min. base blade thickness mm 1.0
Max. tooth thickness/offset mm 2.5
Min. tooth thickness/offset mm 1.2
Locating bore mm 20
Weight according to kg 2.6-3.6

EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Hand-held circular saw GKM 18V-50

Recommended ambient tem- C 0to+35

perature during charging

Permitted ambient temperat- C -20to +50

ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V
5.0Ah.

B) Ifthe ProCore 18V 12.0Ah battery is used, this sits on the work-
piece during working. Consequently, the maximum cutting
depth cannot be reached.

C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-5.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 97 dB(A); sound power level

108 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-5:

Sawing metal: a, < 2.5 m/s?, K = 1.5 m/s?

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting
» Only use saw blades the maximum permitted speed of

which is higher than the no-load speed of the power
tool.

Charging the Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the battery

The battery (9) is equipped with two locking levels to pre-
vent the battery from falling out if the battery release button
(8) is pressed unintentionally. As long as the battery is inser-
ted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery (9), press the release button (8) and
pull the battery to the rear and out of the power tool. Do not
use force to do this.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%

1x flashing green light 0-5%
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Battery model ProCORE18V...
Nw

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80%
3x continuous green light 40-60%
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Inserting/changing the circular saw blade

» Remove the battery before carrying out any work on
the power tool.

» Wear protective gloves when fitting the saw blade.
Danger of injury when touching the saw blade.

» Use only saw blades with a diameter of min. 130 mm
and max. 136 mm.

» Do not use abrasive wheels as the application tool un-
der any circumstances.

» Only use saw blades that match the specifications
given in this operating manual and that are tested and
marked in accordance with EN 847-1

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions.

Removing the saw blade (see figure A)

To change tools, we recommend that you place the power

tool down on the front side of the motor housing.

- Press and hold the spindle lock button (1).

» Do not press the spindle lock button (1) while the saw
spindle is moving. The power tool may become damaged
if this happens.

- Use the hex key (5) to undo the clamping bolt (16) in ro-
tational direction @.

- Swing the retracting blade guard (21) back and hold on
toit firmly.

- Remove the clamping flange (17) and the saw blade (18)
from the saw spindle (20).

Fitting the saw blade (see figure A)

To change tools, we recommend that you place the power

tool down on the front side of the motor housing.

- Clean the saw blade (18) and all the clamping elements
to be fitted.

- Swing the retracting blade guard (21) back and hold on
toit firmly.

- Place the saw blade (18) on the mounting flange (19).
The cutting direction of the teeth (direction of the arrow
on the saw blade) must match the rotational direction of
the arrow on the retracting blade guard (21).
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- Attach the clamping flange (17) and screw in the clamp-
ing bolt (16) in rotational direction @. Ensure that the
mounting flange (19) and clamping flange (17) are in-
stalled in the correct position.

- Press and hold the spindle lock button (1).

- Use the hex key (5) to tighten the clamping bolt (16) in
rotational direction @. The tightening torque should be
6-9 Nm, which corresponds to hand-tight plus 1/8 turn.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, minerals and

metal can be harmful to human health. Touching or breath-

ing in this dust can trigger allergic reactions and/or cause

respiratory illnesses in the user or in people in the near vicin-

ity.

Certain kinds of metal dust are hazardous, especially in com-

bination with alloys such as zinc, aluminium or chrome. Ma-

terials containing asbestos may only be machined by special-

ists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Operating modes

Setting the cutting depth (see figure B)

» Adapt the cutting depth to the thickness of the work-
piece. A space of less than the height of one full tooth
should be visible under the workpiece.

Loosen the clamping lever (10). For a smaller cutting depth,

pull the saw away from the base plate (13); for a larger cut-

ting depth, push the saw towards the base plate (13). Adjust
the desired cutting depth at the cutting-depth scale.

Retighten the clamping lever (10).

The clamping force of the clamping lever (10) can be read-

justed. To do so, unscrew the clamping lever (10) and

retighten it in a position offset by at least 30°in an anticlock-
wise direction.

Note: If the ProCORE18VY 12.0Ah battery is used, this may

sit on the workpiece during working. Consequently, the max-

imum cutting depth cannot be reached.

Bosch Power Tools
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Cut marks

The cut mark (12) indicates the position of the saw blade
when making a right-angled cut.

For a precise cut, place the circular saw against the work-
piece as shown in the figure. We recommend making a test
cut.

Utility hook (see figure C)
Your power tool is equipped with a utility hook (3) for

hanging it to a ladder, for example. Simply fold out the utility
hook (3) to the required position.

» When the power tool is hanging by the utility hook, en-

sure that the saw blade is protected against uninten-
ded contact in order to prevent injury.
Fold the utility hook (3) in again when you want to begin
work with the power tool.

Chip container (see figures F-G)

Caution: Do not touch the protective guard with chip
container (2) and the metal chips with bare hands immedi-
ately after operation. These parts can be very hot and cause
skin burns.

Do not cut material which has had thinner, petrol, grease or
other chemicals applied to it. The metal chips produced by
such materials could damage the protective guard with chip
container (2) and lead to a break that could cause personal
injury.

The metal chips are collected in the chip container of the
protective guard (2). Empty the chip container at regular in-
tervals.

To do this, push the chip container locking mechanism (25)
upwards. Open the lid of the chip container (24) and tilt the
power tool sideways to empty the chip container. After
emptying, close the lid of the chip container (24) and lock
the chip container again.

Start-up

» Before carrying out any work with the power tool, en-
sure that the chip container is closed and locked.
Never operate the power tool without a protective
guard/with a defective protective guard/lid on the
chip container.

Inserting the battery
Push the charged battery (9) into the power tool until the
battery is securely locked.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To start the power tool, first press the lock-off switch (6),

then press and hold the on/off switch (7).

To switch off the power tool, release the on/off switch (7).

Note: For safety reasons, the on/off switch (7) cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Run-out brake

An integrated run-out brake shortens the time the saw blade
keeps running for after the power tool has been switched
off.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharge
by the Electronic Cell Protection (ECP). When the battery is
discharged, the power tool is switched off by means of a pro-
tective circuit: The application tool no longer rotates.

Switching on the LED worklight

The lamp (26) lights up when the on/off switch (7) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

Practical advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

The width of cut varies depending on the saw blade used.

Protect saw blades against shock and impact.

Guide the power tool evenly, pushing it gently in the cutting

direction. Applying too much pressure to the power tool

when moving it in the cutting direction significantly reduces
the service life of the application tools and can damage the
power tool.

The sawing performance and the quality of the cut essen-

tially depend on the condition and the tooth shape of the

saw blade. This is why you should only use sharp saw blades
that are suitable for the material being machined.

Sawing with the parallel guide (see figure D)

The parallel guide (14) allows you to make precise cuts
along the edge of a workpiece and cut strips with the same
dimensions.

Sawing with an auxiliary guide (see figure E)

For working on large workpieces or for cutting straight
edges, you can securely fasten a board or rail to the work-
piece as an auxiliary guide. The circular saw can be guided
along the path of this auxiliary guide with the base plate.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.
Only store the battery within a temperature range of -20 to

50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.
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Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» Replace the lid on the chip container (24) in case of
damage.

The retracting blade guard must always be able to move

freely and retract automatically. It is therefore important to

keep the area around the retracting blade guard clean at all

times. Remove dust and chips with a paintbrush.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
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belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 21).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- ° tous e ! s
curité, les instructions, les illustra-
MENT . L .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Bosch Power Tools
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Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment

d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
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sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a ’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
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avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour scies circulaires
Procédures de coupe

> ﬂ DANGER : N'approchez pas les mains de la zone
de coupe et de lalame. Siles deux mains tiennent la
scie, elles ne peuvent pas étre coupées par la lame.

» N’exposez aucune partie de votre corps sous la piéce a
travailler.Le protecteur ne peut pas vous protéger de la
lame sous la piece.

» Ajustez la profondeur de coupe a I’épaisseur de la
piéce a travailler.ll convient que moins de la totalité
d’une dent parmi toutes les dents de la lame soit visible
sous la piece.

» Ne tenez jamais la piéce a travailler dans vos mains ou
sur vos jambes pendant la coupe. Assurez-vous que la
piéce a travailler se trouve sur une plate-forme
stable.ll est important que la piéce soit soutenue conve-
nablement, afin de minimiser I'exposition du corps, le
grippage de la lame, ou la perte de controle.

» Maintenez I'outil uniquement par les surfaces de prise
isolantes, si 'outil coupant, en marche, peut étre en
contact avec des conducteurs cachés. Le contact avec
un fil “sous tension” mettra également “sous tension” les
parties métalliques exposées de I'outil et pourrait provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Lors d’une coupe, utilisez toujours un guide paralléle
ou un guide a bords droits. Cela améliore la précision de
la coupe et réduit les risques de grippage de la lame.

» Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
(diamant et rond) des alésages centraux sont conve-
nables.Les lames qui ne correspondent pas aux éléments
de montage de la scie se décentreront, provoquant une
perte de controle.

Bosch Power Tools
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» Nutilisez jamais de rondelles ou de boulons de lames
endommagés ou inadaptés. Les rondelles et les boulons
de lames ont été spécialement congus pour votre scie,
afin de garantir une performance optimale et une sécurité
de fonctionnement.

Causes du recul et mises en garde correspondantes

- le recul est une réaction soudaine observée sur une lame de

scie pincée, bloquée ou mal alignée, faisant sortir la scie de

la piece a travailler de maniére incontrélée dans la direction
de l'opérateur;

- lorsque la lame est pincée ou bloquée fermement par le

fond du trait de scie, la lame se bloque et le moteur fait re-

tourner brutalement le bloc a l'opérateur;

- silalame se tord ou est mal alignée lors de la coupe, les

dents sur le bord arriére de la lame peuvent creuser la face

supérieure du bois, ce qui fait que la lame sort du trait de
scie et est projetée sur l'opérateur.

Le recul est le résultat d’'un mauvais usage de la scie et/ou de

procédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes

et peut étre évité en prenant les précautions adéquates spé-
cifiées ci-dessous.

» Maintenez fermement la scie et positionnez vos bras
afin de résister aux forces de recul. Positionnez votre
corps d’un cotés de la lame, mais pas dans I’aligne-
ment de la lame. Le recul peut faire revenir la scie en ar-
riere, mais les forces de recul peuvent étre maitrisées par
I'opérateur, si les précautions adéquates sont prises.

» Lorsque la lame est grippée ou lorsqu’une coupe est
interrompue pour quelque raison que ce soit, relachez
le bouton de commande et maintenez la scie immobile
dans le matériau, jusqu’a ce que la lame arréte com-
plétement de fonctionner. N’essayez jamais de retirer
lascie de la piéce a travailler ou tirez la scie en arriére
pendant que la lame est en mouvement ou que le recul
peut se produire. Recherchez et prenez des mesures
correctives afin d'empécher que la lame ne se grippe.

» Lorsque vous remettez en marche une scie dans la
piéce a travailler, centrez la lame de scie dans le trait
de scie, de sorte que les dents de la scie ne soient pas
rentrées dans le matériau. Si la lame de scie est grip-
pée, elle peut venir chevaucher la piéce a travailler ou en
sortir lorsque la scie est remise en fonctionnement.

» Placez des panneaux de grande taille sur un support
afin de minimiser les risques de pincement de la lame
et de recul. Les grands panneaux ont tendance a fléchir
sous leur propre poids. Les supports doivent étre placés
sous le panneau des deux cotés, pres de la ligne de coupe
et prés du bord du panneau.

» Nutilisez pas de lames émoussées ou endommagées.
Des lames non aiguisées ou mal fixées entrainent un trait
de scie rétréci, provoquant trop de frottements, un grip-
page de lalame et un recul.

» La profondeur de la lame et les leviers de verrouillage
et de réglage du biseau doivent étre solides et stables
avant de réaliser la coupe. Si I'ajustement de la lame dé-
rive pendant la coupe, cela peut provoquer un grippage et
unrecul.

» Soyez d’autant plus prudent lorsque vous découpez

des parois existantes ou d’autres zones sans visibilité.
La lame saillante peut couper des objets qui peuvent en-
trainer un recul.

Fonctionnement du protecteur inférieur
» Veérifiez que le protecteur inférieur soit bien fermé

avant chaque utilisation. Ne mettez pas la scie en
marche si le protecteur inférieur ne se déplace pas li-
brement et ne se ferme pas instantanément. Ne serrez
jamais ou n’attachez jamais le protecteur inférieur en
position ouverte. Si la scie tombe accidentellement, le
protecteur inférieur peut se tordre. Soulevez le protec-
teur inférieur avec la poignée rétractive et assurez-vous
qu’il bouge librement et n’est pas en contact avec la lame
ou toute autre partie, a tous les angles et profondeurs de
coupe.

Vérifiez le fonctionnement du ressort du protecteur
inférieur. Si le protecteur et le ressort ne fonctionnent
pas correctement, ils doivent étre révisés avant utili-
sation.Le protecteur inférieur peut fonctionner lente-
ment en raison d’éléments endommagés, de dépéts col-
lants ou de I'accumulation de débris.

Le protecteur inférieur peut revenir se loger manuel-
lement uniquement pour les coupes particuliéres
telles que les «coupes plongeantes» et les «coupes
complexes». Soulevez le protecteur inférieur par la
poignée rétractive et, dés que lalame entre dans le
matériau, le protecteur inférieur doit étre rela-
ché.Pour toutes les autres découpes, il convient que le
protecteur inférieur fonctionne automatiquement.

» Vérifiez toujours que le protecteur inférieur recouvre

lalame avant de poser la scie sur un établi ou sur le
sol. Une lame non protégée et continuant a fonctionner
par inertie entrainera la scie en arriére, et coupera alors
tout ce qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez conscient
du temps nécessaire a la lame pour s’arréter apres que
Iinterrupteur est relaché.

Consignes de sécurité additionnelles
» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.

Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

» Nutilisez pas la scie pour effectuer des travaux en

hauteur. Il est alors difficile de bien maitriser l'outil élec-
troportatif.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a

pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif de maniére sta-

tionnaire. Il n’est pas congu pour étre utilisé avec une
table de sciage.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-

rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
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étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» N'utilisez pas de lames en acier HSS (acier super ra-
pide). De telles lames se cassent facilement.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

P
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LN Phumidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a ’arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le trongonnage de
pieces métalliques en métal ferreux d’une épaisseur maxi-
male de 50 mm.

L'outil électroportatif n'est pas congu pour la découpe du
bois ou dérivés.

Iy arisque d'incendie quand des copeaux métalliques
chauds se mélangent a des copeaux ou de la sciure de bois.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se réfere a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bouton de blocage de broche
(2) Capot de protection avec récupérateur de copeaux
(3) Etrier de suspension
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(4) Echelle graduée de profondeur de coupe
(5) Clé male pour vis a six pans creux

(6) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(7) Bouton Marche/Arrét
(8) Bouton de déverrouillage d'accu®
(9) Accu?

(10) Levier de serrage pour présélection de la profondeur
de coupe

(11) Carter moteur

(12) Marquage pour coupe a 0°

(13) Plaque de base

(14) Butée parallele”

(15) Poignée (surface de préhension isolée)
(16) Vis de serrage avec rondelle

(17) Flasque de serrage

(18) Lame de scie circulaire”

(19) Flasque porte-lame

(20) Broche d’entrainement

(21) Capot de protection a mouvement pendulaire

(22) Levier de réglage du capot de protection a mouve-
ment pendulaire

(23) Paire de serre-joints®

(24) Couvercle du récupérateur de copeaux
(25) Verrouillage du récupérateur de copeaux
(26) Eclairage « PowerLight »

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie circulaire GKM 18V-50

Référence 3601FB80..

Tension nominale V= 18

Régime a vide" tr/min 4250

Profondeur de coupe maxi®

- pour angle d’inclinaison mm 50
de 0°

Blocage de broche °

Dimensions de la plaque de mm 105x200

base

Diamétre de lame maxi mm 136

Epaisseur de lame maxi mm 1,6

Epaisseur de corps de lame mm 1,0

mini

Epaisseur/avoyage maxi des mm 2,5

dents

Epaisseur/avoyage mini des mm 1,2

dents

Bosch Power Tools
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Scie circulaire GKM 18V-50

Alésage mm 20
Poids selon kg 2,6-3,6
EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes re- C 0...+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes ad- “C -20...+50

missibles pendant l'utilisa-
tion et pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 5.0Ah.

B) Encas dutilisation de I'accu ProCORE18V 12.0Ah, celui-ci vient
en appui contre la piece pendant les sciages. La profondeur de
coupe maximale ne peut pas étre atteinte.

C) Performances réduites a des températures <0 °C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-5.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 97 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 108 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-5 :
Sciage du métal : a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Nutilisez que des lames de scie dont la vitesse de ro-
tation maximale admissible est supérieure au régime
avide de votre outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

[’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : I'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés l'arrét automatique de I'outil électroportatif,
n’appuyez plus sur interrupteur Marche/Arrét. ’accu
pourrait étre endommagg.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I’accu

Laccu (9) dispose de deux positions de verrouillage permet-
tant d’éviter qu'il tombe si 'on appuie par mégarde sur la
touche de déverrouillage d’accu (8). Tant que I'accu reste en
place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour retirer I'accu (9), appuyez sur la touche de déver-
rouillage (8) et sortez I'accu par derriére de I'outil électro-
portatif. Ne forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
I'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de 'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
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LED Capacité
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%
Batterie de type ProCORE18V...

W

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%

Montage/changement de la lame de scie
circulaire

» Avant tous travaux sur l'outil électroportatif, sortez
Paccu.

» Portez toujours des gants de protection pour monter
la lame de scie. Lors d’un contact avec la lame de scie, il
y aun risque de blessures.

» Nutilisez que des lames de scie dont le diamétre est
compris entre 130 mm (valeur minimale) et 136 mm
(valeur maximale).

» N'utilisez jamais de roues abrasives comme acces-
soire de travail.

» Nutilisez que des lames de scie conformes aux carac-
téristiques techniques indiquées dans la présente no-
tice d’utilisation et sur 'outil électroportatif, qui ont
été controlées selon lanorme EN 847-1 et qui dis-
posent du marquage correspondant.

Choix de lalame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-

commandées a la fin de cette notice d'utilisation.

Retrait de la lame de scie (voir figure A)

Pour changer de lame, le mieux est de poser l'outil électro-

portatif sur la partie avant du carter moteur.

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (1) et main-
tenez-le enfonce.

» N’actionnez la touche de blocage de broche (1) que
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. L 'outil
électroportatif risque sinon d’étre endommageé.

- Dévissez avec la clé male pour vis a six pans creux (5) la
vis de serrage (16) dans le sens de rotation @.

- Rabattez vers larriére le capot de protection a mouve-
ment pendulaire (21) et tenez-le fermement.

- Dégagez le flasque de serrage (17) et la lame de scie (18)
de la broche d’entrainement (20).
Mise en place d’une lame de scie (voir figure A)

Pour changer de lame, le mieux est de poser I'outil électro-
portatif sur la partie avant du carter moteur.
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- Nettoyez lalame de scie (18) et toutes les piéces de fixa-
tion.

- Rabattez vers l'arriére le capot de protection a mouve-
ment pendulaire (21) et tenez-le fermement.

- Placez lalame de scie (18) sur le flasque porte-
lame (19). Le sens de coupe des dents (sens de la fleche
sur lalame de scie) et la fleche indiquant le sens de rota-
tion sur le capot de protection pendulaire (21) doivent
coincider.

- Placez le flasque de serrage (17) et vissez la vis de
serrage (16) dans le sens de rotation @. Veillez a bien po-
sitionner le flasque porte-lame (19) et le flasque de
serrage (17).

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (1) et main-
tenez-le enfonce.

— Araide de la clé male pour vis a six pans creux (5), serrez
la vis de serrage (16) dans le sens de rotation @. Le
couple de serrage doit étre de 6-9 Nm, ce qui corres-
pond a un serrage manuel ferme + 1/8 de tour.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux, tels que peintures contenant

du plomb, matiéres minérales et métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Toucher ou aspirer les poussiéres peut en-

trainer des réactions allergiques et/ou des maladies respira-

toires aupres de I'utilisateur ou de personnes se trouvant a

proximité.

Certaines poussiéres métalliques sont considérées cancéri-

génes, surtout en association avec des alliages de zinc, alu-

minium, chrome etc. Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
conforme a la classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Utilisation

» Retirez 'accu de appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Modes de fonctionnement

Réglage de la profondeur de coupe (voir figure B)

» Adaptez la profondeur de coupe a I'épaisseur de la
piéce. Il convient que moins de la totalité d’une dent par-
mi toutes les dents de la lame soit visible sous la piéce a
travailler.

Desserrez le levier de serrage (10). Pour réduire la profon-

deur de coupe, éloignez la scie de la plaque de base (13),

Bosch Power Tools
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pour l'augmenter, rapprochez la scie de la plaque (13). Ré-
gler la mesure souhaitée sur la graduation de la profondeur
de coupe. Resserrez le levier de serrage (10).

La force de serrage du levier de serrage (10) peut étre ré-
ajustée. Desserrez a cet effet le levier de serrage (10) et ser-
rez-le a nouveau d’au moins 30° dans le sens antihoraire.
Remarque : En cas d'utilisation de 'accu ProCORE18V
12.0Ah, celui-ci vient en appui contre la piece pendant les
sciages. La profondeur de coupe maximale ne peut pas étre
atteinte.

Marquages de la ligne de coupe

Le marquage de coupe (12) indique la position de la lame de
scie lors d’'une coupe a angle droit.

Afin d’obtenir une coupe de grande précision dimension-
nelle, positionnez la scie circulaire conformément aux indi-
cations sur la figure sur la piéce a travailler. Le mieux est
d'effectuer une coupe d’essai.

Crochet de suspension (voir figure C)

Le crochet de suspension (3) permet d’accrocher l'outil

électroportatif a une échelle par ex. Pour ce faire, relevez le

crochet de suspension (3) jusque dans la position souhai-
tée.

» Lorsque I'outil électroportatif est accroché, protégez
lalame de facon a éviter tout contact involontaire. Il y
arisque de blessure.

N’oubliez pas de rabaisser le crochet de suspension (3)

avant d’utiliser I'outil électroportatif.

Récupérateur de copeaux (voir figures F-G)

Attention : Ne touchez ni le capot de protection avec récupé-
rateur de copeaux (2) ni les copeaux métalliques avec les
mains nues juste aprés avoir effectué une découpe. lls
peuvent étre trés chauds et causer des brilures.

Ne découpez pas des pieces métalliques couvertes de di-
luant, essence, graisse ou d’autres produits chimiques. Les
copeaux métalliques qui sont produits lors de la découpe
peuvent détériorer le capot de protection avec récupérateur
de copeaux (2) et provoquer leur cassure et donc des bles-
sures corporelles.

Les copeaux métalliques sont recueillis par le récupérateur
de copeaux du capot de protection (2). Videz le récupéra-
teur de copeaux a intervalles réguliers.

Faites glisser pour cela le verrouillage du récupérateur de
copeaux (25) vers le haut. Ouvrez le couvercle du récupéra-
teur de copeaux (24) et basculez I'outil électroportatif sur le
c6té pour vider le récupérateur de copeaux. Refermez en-

suite le couvercle du récupérateur de copeaux (24) et ver-
rouillez le récupérateur.

Mise en marche

» Avant d’utiliser 'outil électroportatif, assurez-vous
que le récupérateur de copeaux est bien fermé et ver-
rouillé. N’utilisez jamais I'outil électroportatif sans le
capot de protection ou quand le capot de protection
ou le couvercle du récupérateur de copeaux est défec-
tueux.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu (9) chargé dans I'outil électroportatif jusqu’a
ce que I'accu soit bien verrouillé.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour démarrer I'outil électroportatif, actionnez d’abord I'in-

terrupteur de déverrouillage (6) et appuyez ensuite sur I'in-

terrupteur Marche/Arrét (7) en le maintenant enfoncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, 'interrupteur Marche/Ar-

rét (7).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-

sible de verrouiller l'interrupteur Marche/Arrét (7), qui doit

rester constamment enfoncé pendant le travail de sciage.

Frein d’arrét immédiat

Un frein d’arrét immédiat intégré réduit le temps d'immobili-

sation de la lame de scie apres I'arrét de ['outil électroporta-

tif.

Protection contre les décharges complétes

L’accu Lithium-lon est protégé contre le risque de décharge

compléte par I'électronique de protection des cellules

(ECP). Lorsque I'accu est déchargé, un circuit de protection

arréte automatiquement I'outil électroportatif : 'accessoire

de travail s'immobilise.

Activation de I'éclairage LED

La LED (26) s’allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét
(7) est actionné. Elle permet d’éclairer la zone de travail
lorsque la luminosité est mauvaise.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

La largeur de coupe varie selon la lame de scie utilisée.

Protégez les lames contre les chocs et les coups.

Guider l'outil électroportatif de facon réguliere et en effec-

tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une

avance trop forte réduit considérablement la durée de vie
des outils électroportatifs et peut endommager l'outil élec-
troportatif.
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La puissance et la qualité de la coupe dépendent dans une
large mesure de I'état et de la forme des dents de la lame de
scie. En conséquence, n'utilisez que des lames de scie aigui-
sées et appropriées aux matériaux a travailler.

Sciage avec butée paralléle (voir figure D)
La butée paralléle (14) permet des coupes précises le long
du bord de la piéce ou la découpe de bandes régulieres.

Sciage avec butée auxiliaire (voir figure E)

Pour travailler des piéces de dimensions importantes ou
pour couper des bords droits, il est possible de monter une
planche ou une barre comme butée auxiliaire sur la piece a
travailler et de guider la scie circulaire avec la plaque de base
le long de la butée auxiliaire.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. |l y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Au cas ol le couvercle du récupérateur de
copeaux (24) est endommagé, remplacez-le.

Le capot de protection a mouvement pendulaire doit tou-

jours pouvoir bouger librement et fermer automatiquement.

Veillez pour cela a ce que le pourtour du capot de protection

amouvement pendulaire reste propre. Enlevez la poussiére

et les copeaux a 'aide d’un pinceau.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

|
Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-

tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
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outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 29).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellgro, las |nstrucC|o.|1.es, Ifxs
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.

Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
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ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
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» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad pata sierras
circulares

Procedimientos de corte

> m PELIGRO: Mantenga las manos alejadas del area
de corte y de la hoja. Silas dos manos estan sujetando
la sierra, no pueden sufrir cortes con la hoja.

» No meta la mano por debajo de la pieza de trabajo. La
proteccion no le puede proteger de la hoja por debajo de
la pieza de trabajo.

» Ajuste la profundidad de corte al grosor de la pieza de
trabajo. Por debajo de la pieza de trabajo debe sobresalir
menos de la superficie completa de los dientes de la hoja.

» Nunca sostenga la pieza de trabajo en sus manos o so-
bre sus piernas durante el corte. Fije la pieza de traba-
jo auna plataforma estable. Es importante tener un apo-
yo adecuado durante el trabajo para minimizar la exposi-
cion del cuerpo, atascos de la hoja o la pérdida del con-
trol.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el til de
corte pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocul-
tos. El contacto con conductores "bajo tension" puede
hacer que las partes metdlicas expuestas queden "bajo
tension"y le provoquen una descarga eléctrica.

» Al ranurar, utilice siempre una proteccion para ranu-
rar o una guia de borde recto. Esto mejora la precision
del corte y reduce la posibilidad de que la hoja se atas-
que.

» Utilice siempre hojas con agujeros de eje del tamaiio y
la forma correctos (de diamante/redondas). Las hojas
que no coincidan con el mecanismo de montaje de la sie-
rra se descentraran y provocaran una pérdida del control.

» Nunca utilice arandelas o pernos daiados o incorrec-
tos. Las arandelas y los pernos de la hoja fueron disefia-
dos especialmente para su sierra, para el funcionamiento
optimo y la seguridad del funcionamiento.

Causas del contragolpe y advertencias al respecto

- el contragolpe es una reaccion repentina a una hoja de sie-

rra apretada, atascada o desalineada, causando que una sie-

rraincontrolada se levante y salga de la pieza de trabajo ha-

cia el operador;

- cuando la hoja se aprieta o atasca firmemente por el cierre

del corte, la hoja se detiene y la reaccion del motor conduce

la unidad rapidamente hacia atras al operador;

- silahoja se tuerce o desalinea en el corte, los dientes de la

parte posterior de la hoja pueden cavar en la superficie su-

perior de la madera causando que la hoja salga del corte y

salte de regreso hacia el operador.

El retroceso es ocasionado por la mala aplicacion y/o el inco-

rrecto manejo o condiciones de la sierra. Es posible evitarlo

ateniéndose a las medidas preventivas que a continuacion

se detallan.

» Sujete la sierra firmemente y mantenga los brazos en
una posicion propicia para resistir las fuerzas de reac-
cion. Coloquese con el cuerpo a uno u otro lado de la

hoja, pero no en linea con la misma. El retroceso podria
hacer que la hoja saltase hacia atras, pero el usuario pue-
de controlar las fuerzas de retroceso si se toman las pre-
cauciones adecuadas.

» Silahoja se atasca o si se interrumpe el corte por cual-
quier razon, suelte el gatillo y mantenga la sierra quie-
ta en el material hasta que se detenga completamente
lahoja. No intente nunca sacar la sierra de la pieza de
trabajo o tirar de la sierra hacia atras con la hoja atin
en marcha; de lo contrario, puede tener lugar un con-
tragolpe. Determine la causa del atascamiento de la hoja
y tome medidas correctivas.

» Al reanudar el trabajo con la sierra en la pieza de tra-
bajo, centre la hoja de la sierra en el corte de forma
que los dientes de la sierra no queden clavados en el
material. Si se encasquilla la hoja, al volver a arrancar la
sierra podria salirse de la pieza de trabajo o retroceder
bruscamente.

» En caso de utilizar paneles grandes, utilice apoyos pa-
ra minimizar el riesgo de que la hoja se atasque y re-
troceda. Los paneles grandes tienden a curvarse por su
propio peso. El panel debera apoyarse por ambos lados
desde abajo tanto cerca de la linea de corte como cerca
del borde del panel.

» No utilice hojas de sierra son filo o dafiadas. Hojas de
sierra sin filo o mal colocadas producen un corte estrecho
que causa una friccion excesiva, el apriete de lahoja y el
retroceso.

» Las palancas de bloqueo del ajuste de la profundidad y
del bisel de la hoja deben estar aseguradas y firmes
antes de hacer el corte. Si el ajuste de la hoja se despla-
za al cortar, puede hacer que esta se atasque y retroceda.

» Tenga mucho cuidado al serrar en paredes existentes
u otras zonas no visibles. La hoja de sierra sobresaliente
puede cortar objetos que pueden causar un contragolpe.

Funcion de la proteccion inferior

» Compruebe que la proteccion inferior esté bien cerra-
da antes de cada uso. No ponga en marcha la sierra si
la proteccion inferior no se mueve libremente y se cie-
rra de inmediato. Nunca sujete ni ate la proteccion in-
ferior en la posicion abierta.Si la sierra se cae acciden-
talmente, la proteccion inferior puede doblarse. Levante
la proteccion inferior con el asa retractil y asegurese de
que se mueva libremente y de que no toque la hoja ni nin-
guna otra pieza en todos los angulos y profundidades de
corte.

» Compruebe el funcionamiento del resorte de la pro-
teccion inferior. Sila proteccion y el resorte no fun-
cionan correctamente, deben repararse antes de utili-
zarlos. Es posible que la proteccion inferior funcione con
dificultades a causa de piezas dafadas, depdsitos pegajo-
s0s 0 acumulaciones de residuos.

» La proteccion inferior puede retraerse manualmente
sélo para cortes especiales como "cortes por inmer-
sion" y "cortes compuestos”. Levante la proteccion in-
ferior retrayendo el asa y en cuanto la hoja se intro-
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duzca en el material, la proteccion inferior debe estar
liberada.Para todos los demas aserrados, la proteccion
inferior debe funcionar automaticamente.

» Siempre observe que la proteccion inferior cubrala
hoja antes de colocarla en un banco o piso.Una hoja
desprotegida puede causar que la sierra se mueva hacia
atras, cortando lo que esté en su camino. Tenga en cuenta
el tiempo que tarda la hoja en pararse después de soltar
elinterruptor.

Indicaciones de seguridad adicionales

» No acerque sus manos a la expulsién de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

» No trabaje por encima de la cabeza con la sierra. Asi,
no tiene suficiente control sobre la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» No opere la herramienta eléctrica de forma estaciona-
ria. No esta disefiada para funcionar con una mesa de sie-
rra.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No use hojas de sierra de acero HSS. Las hojas de sierra
de este tipo pueden romperse facilmente.

» Coléquese una mascarilla antipolvo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para serrar metales
ferrosos hasta una profundidad de corte de 50 mm.

La herramienta eléctrica no esta disefiada para el mecaniza-
do de materiales de madera.

Existe peligro de incendio al mezclar metal caliente y virutas
de madera.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Teclade blogueo del husillo

(2) Cubierta protectora con colector de virutas
(3) Gancho de suspension

(4) Escalade profundidad de corte

(5) Llave macho hexagonal

(6) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(7) Interruptor de conexion/desconexion

(8) Tecla de desenclavamiento del acumulador®

(9) Acumulador?

(10) Palanca para preseleccion de la profundidad de corte
(11) Carcasa del motor

(12) Marca de posicion para 0°

(13) Placabase

(14) Tope paralelo®

(15) Empunadura (zona de agarre aislada)

(16) Tornillo de sujecion con arandela

(17) Brida de apriete

(18) Hoja de sierra circular”

(19) Brida de apoyo

(20) Husillode lasierra

(21) Cubierta protectora pendular

(22) Palanca de ajuste de la caperuza protectora pendular
(23) Pareja de tornillos de apriete”

(24) Tapa del colector de virutas

(25) Enclavamiento del colector de virutas

(26) Bombilla"PowerLight"

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
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Datos técnicos

Sierra circular portatil GKM 18V-50

Numero de articulo 3601FB8O..

Tensién nominal V= 18

Numero de revoluciones en min’ 4250

vacio®

Méx. profundidad de corte®

- con angulo de inglete 0° mm 50

Blogueo del husillo °

Dimensiones de placa base mm 105 x 200

Méx. didmetro del disco de mm 136

sierra

Max. grosor del disco base mm 1,6

Min. grosor de la hoja base mm 1,0

Max. grosor del diente/tris- mm 2,5

cado

Min. grosor del diente/trisca- mm 1,2

do

Diametro del orificio mm 20

Peso segln kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente reco- C 0...+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50

mitida durante el funciona-

miento® y en el almacena-

miento

Acumuladores recomenda- GBA18V...

dos ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 5.0Ah.

Si se utiliza el acumulador ProCORE18V 12,0Ah, éste se asienta
sobre la pieza de trabajo durante el mecanizado. En ese caso,
no se puede alcanzar la maxima profundidad de corte.

C) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

=

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-5.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 97 dB(A);
nivel de potencia actstica 108 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iUsar protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-5:

Aserrado de metal: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir

como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Solamente use hojas de sierra cuyas revoluciones ma-
ximas admisibles sean superiores a las revoluciones
en vacio de la herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
farse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

El'acumulador (9) dispone de dos etapas de enclavamiento

para evitar que se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental de la tecla de desenclavamiento (8). Mientras el acu-
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mulador esta montado en la herramienta eléctrica, permane-
ce retenido en esa posicion por un resorte.

Para sacar el acumulador (9), presione la tecla de desencla-
vamiento (8) y tire hacia atras del acumulador hasta extraer-
lo por completo de la herramienta eléctrica. No proceda con
brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80%
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, se debe extraer el acumulador.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Utilice solamente hojas de sierra con un diametro de
como min. 130 mm y como max. 136 mm.

» Jamas utilice discos amoladores como util.

» Unicamente use hojas de sierra con los datos caracte-
risticos indicados en estas instrucciones de servicio y
en la herramienta eléctrica que hayan sido ensayadas
y estén marcadas conforme a EN 847-1.
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Seleccion de la hoja de sierra

Una vista de conjunto de hojas de sierra recomendadas se
encuentra al final de estas instrucciones.

Desmontaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Para cambiar el ttil se recomienda depositar la herramienta

eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Presione la tecla de retencion del husillo (1) y manténgala
presionada.

» Accione la tecla de bloqueo del husillo (1) solamente
con el husillo de la sierra parado. En caso contrario po-
dria dafarse la herramienta eléctrica.

- Con lallave macho hexagonal (5), desenrosque el tornillo
de apriete (16) en el sentido de giro @.

- Mueva hacia atras la caperuza protectora pendular (21) y
sosténgala firmemente.

- Quite la brida de apriete (17) y la hoja de sierra (18) del
husillo de la sierra (20).

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Para cambiar el til se recomienda depositar la herramienta

eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Limpie la hoja de sierra (18) y todas las demas piezas de
sujecion a montar.

- Mueva hacia atras la caperuza protectora pendular (21) y
sosténgala firmemente.

- Coloque el disco de sierra (18) sobre la brida de
admision (19). La direccion de corte de los dientes (di-
reccion de la flecha sobre el disco de sierra) y la flecha de
sentido de giro en la caperuza protectora pendular (21)
deben coincidir.

- Coloque la brida de sujecion (17) y enrosque el tornillo
tensor (16) en el sentido de giro @. Preste atencionala
correcta posicion de montaje de la brida de
alojamiento (19) y la brida de sujecion (17).

- Presione la tecla de bloqueo del husillo (1) y manténgala
presionada.

- Con lallave macho hexagonal (5) apriete el tornillo
tensor (16) en el sentido de giro @. El par de apriete de-
be ascender a 6-9 Nm, lo que corresponde a apretado a
mano mas 1/8 de vuelta.

Aspiracion de polvo y virutas

Los polvos de ciertos materiales como pinturas que conten-

gan plomo, minerales y metales, pueden ser nocivos para la

salud. El contacto y la inspiracion de estos polvos pueden

provocar en el usuario o en las personas circundantes reac-

ciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos de metal son peligrosos, especialmente si van

aleados, p. €j., con zinc, aluminio o cromo. Los materiales

que contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.
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» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Modos de operacion

Ajuste de la profundidad de corte (ver figura B)

» Adapte la profundidad de corte al espesor de la pieza
de trabajo. La hoja de sierra no debera sobresalir mas de
un diente de la pieza de trabajo.

Suelte la palanca de apriete (10). Para una profundidad de

corte mas pequena, tire de la sierra alejandola de la placa

base (13), para una mayor profundidad de corte mas grande
empuje la sierra hacia la placa base (13). Ajuste la medida
deseada en la escala de profundidad de corte. Apriete de

nuevo firmemente la palanca de apriete (10).

Lafuerza de aplicacion de la palanca de apriete (10) se pue-

de reajustar. Desatornille para ello la palanca de apriete

(10) y atornillela de nuevo desfasada en como minimo 30°

en sentido antihorario.

Indicacion: Si se utiliza el acumulador ProCORE18V

12.0Ah, éste se asienta eventualmente sobre la pieza de tra-

bajo durante el mecanizado. En ese caso, no se puede alcan-
zar la maxima profundidad de corte.

Marcas de posicion

La marca de corte para (12) muestra la posicion de la hoja
de sierra en caso de corte en angulo recto.

Para obtener un corte preciso, coloque la sierra circular so-
bre la pieza de trabajo como se muestra en laimagen. Se re-
comienda realizar un corte de prueba.

Gancho (ver figura C)

Con el gancho (3) puede colgar la herramienta eléctrica p.

ej. en una escalera. Para ello, gire el gancho de

suspension (3) ala posicion deseada.

» En el caso de herramientas eléctricas enganchadas
preste atencion, a que la hoja de sierra esté protegida
contra un contacto involuntario. Existe peligro de le-
siones.

Vuelva a replegar el gancho (3), si desea trabajar con la he-

rramienta eléctrica.

Colector de virutas (ver figuras F-G)

Precaucion: No toque la cubierta protectora con el colector
de virutas (2) ni las virutas metalicas con las propias manos
inmediatamente después del funcionamiento. Estas piezas
pueden estar muy calientes y causar quemaduras en la piel.
No corte material en el que se haya aplicado diluyente, gaso-
lina, grasa u otros productos quimicos. Las virutas metalicas
de estos materiales pueden dafar la cubierta protectora con
el colector de virutas (2) y provocar su rotura, lo que puede
causar dafos personales.

Las virutas metdlicas se recolectan en el colector de virutas
de la cubierta protectora (2). Vacie el colector de virutas a
intervalos regulares.

Para ello, empuije el enclavamiento del colector de

virutas (25) hacia arriba. Abra la tapa del colector de
virutas (24) e incline la herramienta eléctrica hacia un lado
para vaciar el colector de virutas. Tras el proceso de vacia-
do, cierre la tapa del colector de virutas (24) y vuelva a en-
clavarlo.

Puesta en marcha

» Antes de realizar cualquier trabajo con la herramienta
eléctrica, asegtirese de que el colector de virutas esté
cerrado y enclavado. No utilice nunca la herramienta
eléctrica sin o con una cubierta protectora o tapa del
colector de virutas defectuosa.

Montaje del acumulador

Inserte el acumulador cargado (9) en la herramienta eléctri-
ca, hasta que el acumulador quede bien bloqueado.

Conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-

cione primero el bloqueo de conexion (6) y presione luego

el interruptor de conexidn/desconexion (7) y manténgalo

oprimido.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (7).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear

el interruptor de conexion/desconexion (7), sino debe man-

tenerse pulsado permanentemente durante el servicio.

Freno de marcha por inercia

El freno incorporado reduce el tiempo de marcha por inercia
de la hoja de sierra tras desconectar la herramienta eléctri-
ca.

Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-
ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-
das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El (til deja de moverse.

Conexion del LED de iluminacion

Lalampara (26) se enciende con el interruptor de conexion/
desconexion (7) leve o totalmente oprimido y posibilita la
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iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-
favorables.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

El'ancho de corte varia segun la hoja de sierra utilizada.

Proteja las hojas de sierra de los choques y golpes.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo

una leve fuerza de empuije en la direccion de corte. Una fuer-

za de avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los

(tiles y puede dafar a la herramienta eléctrica.

El rendimiento y calidad alcanzados en el corte dependen en

gran medida del estado y de la forma del diente de la hoja de

sierra. Por ello, solamente utilice hojas de sierra afiladas y

adecuadas al material a trabajar.

Serrado con tope paralelo (ver figura D)

El tope paralelo (14) permite obtener cortes exactos a lo lar-
go del canto de la pieza de trabajo, o bien, serrar franjas de
igual anchura.

Serrado con tope auxiliar (ver figura E)

Para serrar piezas largas o cortar cantos rectos puede fijarse
ala pieza una tabla o liston que le sirva de guia al asentar la
placa base de la sierra circular contra este tope auxiliar.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

» Sustituya la tapa del colector de virutas (24) en caso
de un daiio.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y

cerrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener
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limpio siempre el drea en torno a la caperuza protectora pen-
dular. Limpie el polvo y las virutas con una brocha.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

= B
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Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacién en

|a legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,

las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y

respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-

tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 37).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
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conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.
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Instrucdes de seguranca para serras circulares

Procedimentos de corte

> E PERIGO: Mantenha as maos afastadas da zona de
corte e do disco. Se usar ambas as maos para segurar a
serra, estas nao poderao ser cortadas pelo disco.

» Nao coloque as maos por baixo da peca de trabalho. A
protecdo nao o protege do disco por baixo da peca de
trabalho.

» Ajuste a profundidade de corte a espessura da peca de

trabalho. Devera estar visivel menos de um dente
completo dos dentes do disco por baixo da pe¢a de
trabalho.

» Nunca apoie a peca nas suas maos ou sobre a perna

enquanto efetua o corte. Fixe a peca numa plataforma

estavel. E importante suportar o corpo de forma
adequada para minimizar a exposicao deste, o bloqueio
do disco ou a perda de controlo.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde a
ferramenta de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. O contacto com um fio "sob tensao"
ira colocar as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica também "sob tensao" e pode dar um choque
elétrico ao operador.

» Ao efetuar cortes longitudinais, utilize sempre a guia
de corte ou a guia de aresta reta. Isto melhoraa
precisdo de corte e reduz o risco de bloqueio do disco.

» Utilize sempre discos com furos interiores com

tamanho e forma corretos (diamante versus redondo).

Os discos que nao coincidam com o hardware de
montagem da serra ficam descentrados, causando perda
de controlo.

» Nunca utilize anilhas ou um parafuso de disco
danificados ou incorretos. As anilhas e o parafuso de
disco foram especialmente concebidos para a sua serra,
para excelente rendimento e uma operago segura.

Causas do efeito de coice e indicacoes relacionadas

- 0 efeito de coice é uma reacdo stibita a um disco de serra
entalado, bloqueado ou desalinhado, causando um
levantamento descontrolado da serra e a sua saida da pega
de trabalho em diregdo ao operador;

- quando o disco é entalado ou bloqueado fortemente pelo
corte a fechar, o disco para e a reagao do motor aciona a
unidade rapidamente para tras, em direcao ao operador;
-se o disco ficar torcido ou desalinhado no corte, os dentes
no chanfro posterior do disco podem entra na superficie

superior da madeira fazendo com que o disco suba para fora

do corte e salte para tras, em direcao ao operador.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva e/

ou condiges ou procedimentos incorretos de utilizagao da

serra e pode ser evitado tomando as precaucdes indicadas

abaixo.

» Segure a serra com firmeza e posicione os bracos de
forma a poder resistir ao efeito de coice. Posicione o

seu corpo de qualquer lado do disco, mas nao em linha

com este. O efeito de coice pode fazer com que a serra
salte para tras, mas as forcas do efeito de coice podem
ser controladas pelo operador se forem tomadas as
devidas precaucoes.

» Quando o disco esta bloqueado ou se interromper um
corte por qualquer motivo, solte o botao e mantenha a
serra imével até que o disco pare por completo.
Nunca tente retirar a serra da peca ou puxar a serra
para tras enquanto o disco estiver em funcionamento,
caso contrario pode ocorrer efeito de coice. Investigue
e tome as medidas necessarias para eliminar a causa do
bloqueio do disco.

» Quando reiniciar a serra com o disco na peca, centre o
disco de serra no corte para que os dentes da serra
nao fiquem engatados no material. Se um disco de
serra bloguear, pode subir ou ressaltar da pega quando a
serra é reiniciada.

» Apoie painéis grandes para reduzir o risco de
entalamento e o efeito de coice do disco. Os painéis
grandes tendem a abater sob o seu préprio peso. Coloque
suportes sob o painel, de ambos os lados, junto a linha de
corte e junto da extremidade do painel.

» Nao utilize discos rombos ou danificados. Os discos
ndo afiados ou mal ajustados produzem um corte
estreito, causando fricgao excessiva, blogueio do disco e
efeito de coice.

» As alavancas de bloqueio do ajuste da profundidade
do disco e do chanfro tém de estar apertadas e fixas
antes de fazer o corte. Se o ajuste do disco se deslocar
durante o corte, pode causar o bloqueio e o efeito de
coice do disco.

» Tenha especial cuidado ao efetuar cortes em paredes
existentes ou noutras areas cegas. O disco
protuberante pode cortar objetos que podem provocar
um efeito de coice.

Funcao da protecao inferior

» Verifique se a protecao inferior esta bem fechada
antes de cada utilizacao. Nao opere alamina se a
protecdo inferior ndo se deslocar livremente e fechar
de imediato. Nunca fixe ou prenda a protecao inferior
na posicao aberta.Se a serra cair acidentalmente, a
protecdo inferior pode ficar torcida. Levante a protegdo
inferior com o punho retratil e certifique-se de que se
desloca livremente e ndo toca no disco ou em qualquer
outra parte, em todos os angulos e profundidades de
corte.

» Verifique a operacdo da mola da protecao inferior. Se
a protecao e a mola nao estiverem a funcionar
corretamente, tém de ser reparadas antes da
utilizagdo. A protecdo inferior pode funcionar
lentamente devido a pecas danificadas, depdsitos
pegajosos ou acumulagao de residuos.

» Aprotecao inferior pode ser retraida manualmente
apenas para cortes especiais, como "cortes de
imersao" e "cortes compostos". Levante a protecao
inferior pelo punho retratil e assim que o disco entrar
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no material, a protecio inferior tem de ser solta.Para
todos os outros cortes, a protecao inferior deve operar
automaticamente.

» Verifique sempre se a protecao inferior esta a cobrir o
disco antes de colocar a serra sobre a bancada ou no
chao.Um disco desprotegido, a rodar livremente, ird
fazer com que a serra se desloque para tras, cortando
tudo o que estiver pelo caminho. Tenha atencdo ao tempo
que leva o disco a parar depois de soltar o botao.

Instrucoes de seguranca adicionais

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pecas em rotagao.

» Nao trabalhe com a serra acima do nivel da cabeca. Se
o fizer, ndo tera controlo suficiente sobre a ferramenta
elétrica.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Nao opere a ferramenta elétrica de forma
estacionaria. Ela nio é adequada para o funcionamento
com mesa de serrar.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao use discos de serra de aco HSS. Estes discos de
serra podem quebrar facilmente.

» Usar uma mascara de protecao contra pé.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

[

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de

aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica foi concebida para serrar metais
ferrosos até uma profundidade de corte de 50 mm.
Aferramenta elétrica nao foi concebida para o
processamento de derivados de madeira.

A mistura de limalhas metalicas quentes com aparas de
madeira constitui risco de incéndio.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Teclade blogueio do veio

(2) Tampa de protecao com recipiente de recolha de
aparas

(3) Gancho para pendurar
(4) Escalade profundidade de corte
(5) Chave sextavada interior

(6) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(7) Interruptor de ligar/desligar
(8) Teclade desbloqueio da bateria®
(9) Bateria?

(10) Alavanca de aperto para pré-selecao da profundidade
do corte

(11) Carcaca do motor

(12) Marcacéo de corte de 0°

(13) Placade base

(14) Guia paralela®

(15) Punho (superficie do punho isolada)
(16) Parafuso de aperto com arruela
(17) Flange de aperto

(18) Disco de serra®

(19) Flange de admissao

(20) Veiodaserra

(21) Cobertura de protecao pendular

(22) Alavanca de ajuste para a capa de protecao pendular
inferior

(23) Par de sargentos”
(24) Tampa do recipiente de recolha de aparas
(25) Bloqueio do recipiente de recolha de aparas
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(26) Lampada "PowerLight"

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Serra circular manual GKM 18V-50

Ndmero de produto 3601FB80..

Tensao nominal V= 18

N.0 de rotacées em vazio” r.p.m. 4250

Méx. profundidade de corte®

- no angulo de meia- mm 50

esquadria 0°

Blogueio do veio °

Dimensoes placa de base mm 105x200

Diametro max. do disco de mm 136

serra

Max. espessura da base do mm 1,6

disco

Min. espessura da base do mm 1,0

disco

Max. espessura/torcao dos mm 2,5

dentes

Min. espessura/tor¢ao dos mm 1,2

dentes

Furo central mm 20

Peso conforme kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25°C com bateria GBA 18V 5.0Ah.

B) Se for utilizada a bateria ProCORE18V 12.0Ah, durante o
processamento esta assenta sobre a peca. Nesse caso, nao é
possivel atingir a profundidade de corte maxima.

C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-5.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 97 dB(A); nivel de
poténcia sonora 108 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-5:

Serrar metal: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» So utilizar discos de serra com uma maxima
velocidade admissivel superior a velocidade da
marcha em vazio da ferramenta elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecologica.
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Retirar a bateria

A bateria (9) possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio (8)
seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver dentro
da ferramenta elétrica, ela ¢ mantido em posi¢do por uma
mola.

Para retirar a bateria (9) pressione a tecla de desbloqueio
(8) e puxe a bateria para tras para a retirar da ferramenta
elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Introduzir/substituir o disco da serra circular

» Retire a bateria antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

» Paraa montagem do disco de serra é necessario usar
luvas de protecdo. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com o disco de serra.

» Utilize apenas discos de serra com um diametro min.
de 130 mm e max. de 136 mm.

» Nunca utilizar discos abrasivos como ferramentas de
trabalho.
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» So utilizar discos de serra que correspondam aos
dados carateristicos indicados nesta instrucao de
servico e na ferramenta elétrica e que sejam
controlados conforme EN 847-1 e respetivamente
marcados.

Selecionar disco de serra

Encontra um resumo dois discos de serra recomendados no
final destas instrugdes.

Desmontar disco de serra (ver figura A)

Coloque a ferramenta elétrica para a troca de ferramenta

sobre o topo da carcaca do motor.

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(1).

» Soé acione a tecla de bloqueio do veio (1) com o veio de
retificacao parado. Caso contrario é possivel que a
ferramenta elétrica seja danificada.

- Desaperte com a chave sextavada interior (5) o parafusos
tensor (16) no sentido de rotacao @.

- Vire atampa de protecdo pendular (21) para tras e
segure amesma.

- Retire o flange de admissao (17) e o disco de serra (18)
do veio da serra (20).

Montar o disco de serra (ver figura A)

Coloque a ferramenta elétrica para a troca de ferramenta

sobre o topo da carcaga do motor.

- Limpe o disco de serra (18) e todos os meus elementos
de aperto a montar.

- Vire a capa de protecdo pendular (21) para tras e segure
amesma.

- Coloque o disco de serra (18) no flange de admissao
(19). O sentido de corte dos dentes (sentido das setas no
disco de serra) e a seta do sentido de rotacao na tampa
de protecao pendular (21) tém de coincidir.

- Coloque o flange de admissao (17) e aperte o parafuso
tensor (16) no sentido de rotacao @. Certifique-se da
posicao de montagem correta do flange de admissao
(19) e do flange de aperto (17).

- Prima e mantenha premida a tecla de blogueio do veio
(1).

- Com uma chave de sextavado interior (5), aperte o
parafuso de aperto (16) no sentido de rotacao @. O
binario de aperto deve ser de 6-9 Nm, o que
corresponde ao aperto manual de mais 1/8 de volta.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, minerais e metal, podem ser nocivos a satde. O
contacto ou a inalagao dos pds pode provocar reagoes
alérgicas e/ou doencas nas vias respiratdrias do utilizador ou
das pessoas que se encontrem por perto.

Certos pds de metal sdo considerados como sendo
especialmente perigosos, principalmente junto com ligas de,
por exemplo, zinco, aluminio ou cromo. Material que contém
asbesto s6 deve ser processado por pessoal especializado.
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- Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Modos de operacéo

Ajustar profundidade de corte (ver figura B)

» Adapte a profundidade de corte a espessura da peca.
Deveria estar visivel, menos do que uma completa altura
de dente por debaixo da pega a ser trabalhada.

Soltar a alavanca de aperto (10). Para profundidades de

corte mais pequenas puxe a serra da placa de base (13),

para profundidades de corte maiores pressione a serra para

aplaca de base (13). Ajuste a medida desejada na escala de
profundidades de corte. Aperte novamente a alavanca de

aperto (10).

Aforca de aperto da alavanca tensora (10) pode ser

reajustada. Para tal, desaperte a alavanca tensora (10) e

aperte-a a pelo menos deslocada em 30° para a esquerda.

Nota: Se for utilizada a bateria ProCORE18V 12.0Ah,

durante o processamento esta podera eventualmente

assentar sobre a peca. Nesse caso, nao ¢ possivel atingir a

profundidade de corte maxima.

Marcacoes de corte

A marcacao de corte (12) indica a posicao do disco de serra
num corte em angulo reto.

Para um corte a medida, coloque a serra circular junto a
peca, tal como é ilustrado na imagem. E recomendavel
executar um corte de teste.

Gancho para pendurar (ver figura C)
Com o gancho para pendurar (3) pode suspender a

ferramenta elétrica p. ex. num escadote. Para tal, vire 0
gancho para pendurar (3) para a posicao desejada.

» Com aferramenta elétrica suspensa, certifique-se de
que o disco de serra esta protegido contra um toque
acidental. Existe perigo de ferimentos.

Volte a virar o gancho para pendurar (3) para dentro, se

quiser trabalhar com a ferramenta elétrica.

Recipiente de recolha de aparas (ver figuras F-G)
Cuidado: Nao toque na tampa de protegdo com o recipiente
de recolha de aparas (2) nem nas limalhas metalicas com as
maos desprotegidas imediatamente apds o funcionamento.
Estas pecas podem estar muito quentes e provocar
queimaduras na pele.

Nao corte material no qual tenha sido aplicado diluente,
benzina, massa lubrificante ou outros produtos quimicos. As
limalhas metalicas desses materiais podem danificar a
tampa de protecdo com o recipiente de recolha de

aparas (2) e provocar uma rutura que podera provocar
danos pessoais.

As limalhas metalicas sdo recolhidas no recipiente de
recolha de aparas da tampa de protecdo (2). Esvazie o
recipiente de recolha de aparas em intervalos regulares.
Para tal, empurre o bloqueio do recipiente de recolha de
aparas (25) para cima. Abra a tampa do recipiente de
recolha de aparas (24) e incline a ferramenta elétrica para o
lado para esvaziar o recipiente de recolha de aparas.
Quando terminar de esvaziar, feche a tampa do recipiente
de recolha de aparas (24) e bloqueie-o novamente.

Colocacao em funcionamento

» Antes de todos os trabalhos com a ferramenta
elétrica, certifique-se de que o recipiente de recolha
de aparas esta fechado e bloqueado. Nunca opere a
ferramenta elétrica se a tampa de protecdo/tampa do
recipiente de recolha de aparas estiver ausente ou
defeituosa.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada (9) na ferramenta elétrica, até que
a bateria fique bloqueada de forma segura.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, acionar primeiro o blogueio de ligacao (6) e premir

de seguida o interruptor de ligar/desligar (7) e manter

premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de

ligar/desligar (7).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/

desligar (7) ndo pode ser travado, mas deve permanecer

premido durante o funcionamento.

Travao de funcionamento por inércia

Um travao de funcionamento por inércia reduz a marcha por

inércia do disco de serra depois de desligar a ferramenta
elétrica.
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Protecao contra descarga completa

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga
completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de
protecdo, logo que a bateria estiver descarregada. A
ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

Ligar a luz de trabalho LED

Alampada (26) acende-se com o interruptor para ligar/
desligar (7) ligeira ou completamente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condigdes de
iluminacao desfavoraveis.

Instrucoes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Alargura de corte varia de acordo com a lamina de serra

utilizada.

Proteger os discos de serra contra golpes e pancadas.

Desloque a ferramenta elétrica uniformemente e com ligeiro

avanco no sentido de corte. Um avango muito forte reduz

consideravelmente a durabilidade dos acessorios e pode
prejudicar a ferramenta elétrica.

A poténcia de serragem e a qualidade de corte dependem do

estado e da forma dos dentes do disco de serra. Portanto sd

devera utilizar discos de serra afiados e apropriados para o

material a ser trabalhado.

Serrar com guia paralela (ver figura D)

A guia paralela (14) permite cortes exatos ao longo da aresta
da pega, ou seja, o corte de tiras iguais.

Serrar com encosto auxiliar (ver figura E)

Para o processamento de pegas maiores ou para cortar
arestas a direito, pode fixar uma tabua ou uma ripa como
encosto auxiliar na pega e introduzir a serra circular com a
placa de base ao longo do encosto auxiliar.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e agua.
Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de

-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilacdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecologica.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Substitua a tampa do recipiente de recolha de
aparas (24) em caso de danos.

A cobertura de protecdo pendular tem de poder

movimentar-se sempre livremente e fechar-se

automaticamente. Portanto, devera manter a area em volta
da cobertura de prote¢ao pendular sempre limpa. Elimine p6

e aparas com um pincel.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
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observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementagdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletrénicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 45).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare diimpiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-

quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
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terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.
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» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per seghe circolari
Procedure di taglio

> m PERICOLO: mantenere le mani a distanza dall’area
di taglio e dalla lama. Tenendo I'utensile da taglio con
entrambe le mani, si evitera il rischio di lesioni da parte
della lama.

» Non inserire le mani sotto al pezzo in lavorazione. La
protezione non comprende la zona della lama sotto al pez-
zoin lavorazione.

» Regolare la profondita di taglio in base allo spessore
del pezzo in lavorazione. Nella zona sotto al pezzo in la-
vorazione dovra essere visibile meno di un intero dente
dellalama.

» Non tenere mai il pezzo in lavorazione fra le mani o
sulle gambe durante il taglio. Assicurare il pezzo in la-
vorazione su una superficie stabile. E importante soste-
nere correttamente il pezzo in lavorazione, in modo da ri-
durre al minimo rischi per I'incolumita, inceppamenti del-
lalama o perdite di controllo.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile esclusivamente
dalle superfici isolate dell’impugnatura qualora si ese-
guano operazioni in cui Putensile da taglio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. In caso di
contatto con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe
trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell'elet-
troutensile, provocando la folgorazione dell’utilizzatore.

» Quando si esegue un taglio longitudinale, utilizzare
sempre una guida parallela o una guida per bordi retti-
linei. In tale modo, il taglio risultera pil preciso e si ridur-
rail rischio d'inceppamento della lama.

» Utilizzare sempre lame con foro per il mandrino di for-
ma e dimensioni corrette (forma quadrangolare o cir-
colare). L'utilizzo di lame non coincidenti con il fissaggio
della sega comporterebbe un funzionamento scentrato,
con conseguente perdita di controllo.

» Non utilizzare in alcun caso rondelle o bulloni per lame
danneggiati o di tipo non corretto. Le rondelle e il bullo-
ne delle lame sono stati progettati espressamente per
I'utensile da taglio del caso, per garantirne un funziona-
mento sicuro e prestazioni ottimali.

Cause dei contraccolpi e relative avvertenze

- | contraccolpi sono reazioni improvvise derivati da intrap-
polamento, inceppamento o disallineamento di una lama, a
causa dei quali la sega, fuori controllo, fuoriesce dal pezzo in
lavorazione in direzione dell'utilizzatore.

- Se lalama rimane intrappolata o fortemente inceppata
nell'intaglio, essa si arrestera e la reazione del motore fara
arretrare rapidamente ['unita in direzione dell'utilizzatore.

- Se lalama si torce o si disallinea all'interno del taglio, i denti
sul dorso della lama stessa potrebbero penetrare nella su-
perficie del materiale, facendola improvvisamente risalire

dall'intaglio e proiettandola all'indietro in direzione dell’utiliz-

zatore.

| contraccolpi sono causati da un impiego errato della sega

e/o da procedure o condizioni d'impiego non conformi e si

possono evitare adottando le precauzioni indicate di seguito.

» Mantenere una salda presa sull’utensile da taglio e po-
sizionare le braccia in modo da poter contrastare
eventuali forze di contraccolpo. Posizionarsi sul’'uno
o sull’altro lato rispetto alla lama, evitando di collocar-
si in linea con la lama stessa. Un contraccolpo potrebbe
proiettare I'utensile da taglio all'indietro; tuttavia, I'utiliz-
zatore puo controllare le forze di contraccolpo, adottando
le opportune precauzioni.

» Qualora la lama si inceppi, o se occorre interrompere
il taglio per qualsiasi ragione, rilasciare I'interruttore
e mantenere fermo 'utensile da taglio fino a quando la
lama non si sia completamente arrestata. Non tentare
in alcun caso di rimuovere I'utensile da taglio dal pez-
zo in lavorazione, né di estrarlo all’indietro, quando la
lama sia ancora in rotazione o possano verificarsi con-
traccolpi. Ricercare la causa dell'inceppamento della la-
ma e adottare gli opportuni provvedimenti.

» Quando si riavvia la sega nel pezzo in lavorazione, cen-
trare la lama nell’intaglio, affinché i denti siano inca-
strati nel materiale. Se una lama & inceppata, essa po-
trebbe risalire dal pezzo in lavorazione o provocare con-
traccolpi al riavvio dell'utensile da taglio.

» Sostenere i pannelli di grandi dimensioni, per ridurre
al minimo gli inceppamenti e i contraccolpi della lama.
| pannelli di grandi dimensioni tendono a flettersi sotto il
loro peso. | supporti andranno posti sotto al pannello, su
entrambi i lati, in prossimita della linea di taglio e del bor-
do del pannello stesso.

» Non utilizzare lame che abbiano perso il filo, oppure
danneggiate. Lame non affilate o con dentatura non ap-
propriata creerebbero intagli troppo stretti, causando ec-
cessivo attrito, inceppamenti della lama e contraccolpi.

» Le leve difissaggio, che regolano la profondita della
lama e I'inclinazione del taglio, dovranno essere serra-
te e ben salde in posizione prima d’iniziare il taglio.
Eventuali spostamenti della regolazione della lama duran-
te il taglio potrebbero causare inceppamenti e contraccol-
pi.

» Adottare particolare cautela nell’eseguire tagli su pa-
reti preesistenti o su altri punti non visibili. La parte
sporgente della lama potrebbe tagliare oggetti che causa-
no contraccolpi.

Funzione della protezione inferiore

» Prima di ogni utilizzo, controllare che la protezione in-
feriore sia chiusa correttamente. Non utilizzare la se-
ga se la protezione inferiore non si sposta liberamente
e non si chiude istantaneamente. Non fissare, né ser-
rare in alcun caso la protezione inferiore in posizione
aperta. In caso di caduta accidentale della sega, la prote-
zione inferiore potrebbe piegarsi. Sollevare la protezione
inferiore con I'impugnatura retrattile ed accertarsi che la
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protezione si sposti liberamente e non entri in contatto
con lalama, né con alcuna altra parte, a tutti gli angolie a
tutte le profondita di taglio.

» Controllare la funzionalita della molla della protezione
inferiore. Qualora la protezione o la molla non funzio-
nino correttamente, prima di utilizzare 'utensile oc-
correra sottoporle a manutenzione. La protezione infe-
riore potrebbe funzionare lentamente in caso di parti dan-
neggiate, depositi di gomma o accumuli di frammenti.

» La protezione inferiore puo essere retratta manual-
mente soltanto per eseguire tagli speciali, quali ad
esempio “tagli ad immersione” o “tagli misti”. Solleva-
re la protezione inferiore agendo sull'impugnatura re-
trattile; la protezione inferiore andra rilasciata non
appena la lama penetra nel materiale.Per tutti gli altri
tipi di taglio, la protezione inferiore deve funzionare auto-
maticamente.

» Accertarsi sempre che la protezione inferiore coprala
lama, prima di sistemare la sega sul banco o sul pavi-
mento.Una lama non protetta che ruoti per inerzia fara
spostare all'indietro la sega, che tagliera qualunque cosa
si trovi sul percorso. Tenere presente il tempo di arresto
della lama successivamente al rilascio dell'interruttore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.

» Non eseguire lavori verso I'alto con la sega. In questo
modo non si avrebbe sufficiente controllo sull'elettrouten-
sile stesso.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Non utilizzare I'elettroutensile in modo stazionario su
un banco. Non & concepito per I'impiego con un banco
sega.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non utilizzare lame in acciaio HSS. Le lame di questo ti-
po possono rompersi facilmente.

» Indossare una maschera di protezione contro la polve-
re.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
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trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

2 Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

F’X‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo

incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per il taglio di metalli ferrosi fi-
no a una profondita di taglio di 50 mm.

Lelettroutensile non & concepito per la lavorazione di mate-
riali legnosi.

Se si mischiano trucioli di metallo e di legno caldi sussiste
pericolo d’incendio.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Pulsante di bloccaggio dell'alberino

(2) Cuffia di protezione con contenitore per trucioli

(3) Gancio disospensione

(4) Scalagraduata della profondita di taglio

(5) Chiaveabrugola

(6) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arresto

(7) Interruttore di avvio/arresto

(8) Tasto di shloccaggio della batteria®

(9) Batteria”

(10) Levetta difissaggio per preselezione della profondita
di taglio

(11) Carcassa motore

(12) Marcatura ditaglioa 0°

(13) Piastradibase

(14) Guida parallela®

(15) Impugnatura (superficie di presa isolata)
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(16) Vite di serraggio con rondella

(17) Flangia di serraggio

(18) Lamacircolare®

(19) Flangia di montaggio

(20) Alberino della sega

(21) Cuffia di protezione oscillante

(22) Levadiregolazione per cuffia di protezione oscillante
(23) Coppia di morsetti a vite?

(24) Coperchio del contenitore per trucioli
(25) Bloccaggio del contenitore per trucioli
(26) Minitorcia integrata «PowerLight»

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Sega circolare GKM 18V-50

Codice prodotto 3601FB80O..

Tensione nominale V= 18

Numero di giri a vuoto® giri/min 4250

Profondita di taglio max.®

- con angolo obliquo di 0° mm 50

Bloccaggio dell'alberino °

Dimensioni della piastra di mm 105x 200

base

Diametro max. della lama mm 136

Spessore max. del corpo la- mm 1,6

ma

Spessore min. del corpo la- mm 1,0

ma

Spessore denti max./strada- mm 2,5

tura denti max.

Spessore denti min./strada- mm 1,2

tura denti min.

Foro di attacco mm 20

Peso secondo kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente con- C 0...+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- °C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...

Sega circolare GKM 18V-50

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 5.0Ah.

Se si utilizza la batteria ProCORE18V 12.0Ah, durante la lavora-
zione questa poggia sul pezzo in lavorazione. In tal caso non &
possibile raggiungere la profondita di taglio massima.

C) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C.

=

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-5.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 97 dB(A); Livello di
potenza sonora 108 dB(A). Grado d'incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni per Fudito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-5:

Taglio di metallo: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Utilizzare esclusivamente lame la cui velocita massi-
ma ammessa sia maggiore di quella del funzionamento
avuoto dell’elettroutensile in dotazione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.
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Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-
ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima
dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente I'interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria

La batteria (9)é dotata di due livelli di bloccaggio, preposti
ad impedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualorail
tasto di shloccaggio batteria (8) venga premuto accidental-
mente. Sino a quando la batteria & inserita nell'elettroutensi-
le, essa viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
Per la rimozione della batteria (9)premere il tasto di shloc-
caggio (8)ed estrarre la batteria dall’elettroutensile tirandola
allindietro. Durante questa operazione, non esercitare
forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &x. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

(1)) Autonomia

Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80 %
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LED Autonomia
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Inserimento/sostituzione della lama circolare

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Durante il montaggio della lama, indossare guanti pro-
tettivi. Toccando la lama vi € il pericolo di incidenti.

» Utilizzare solo lame di diametro compreso tra min.
130 mm e max. 136 mm.

» Non utilizzare in nessun caso mole abrasive come
utensile accessorio.

» Utilizzare esclusivamente lame che corrispondano ai
dati caratteristici indicati nelle presenti istruzioni
d’uso e riportati sull’elettroutensile, omologate secon-
do la norma EN 847-1 e munite della rispettivo con-
trassegno.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all’ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni.

Smontaggio della lama (vedere fig. A)

Per eseguire la sostituzione degli utensili accessori, poggiare

I'elettroutensile preferibilmente sul lato frontale della car-

cassa del motore.

- Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (1) e te-
nerlo premuto.

» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino (1)
esclusivamente ad alberino della sega fermo. In caso
contrario, I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

- Utilizzando la chiave a brugola (5) svitare la vite di bloc-
caggio (16) nel senso di rotazione @.

- Ribaltare la cuffia di protezione oscillante (21) all'indietro
e tenerla ferma.

- Rimuovere la flangia di serraggio (17) e la lama (18)
dall’alberino della sega (20).

Montaggio della lama (vedere fig. A)

Per sostituire 'utensile accessorio, poggiare I'elettroutensile

preferibilmente sul lato frontale della carcassa motore.

- Pulire lalama (18) e tutti gli elementi di serraggio da mon-
tare.

- Ribaltare la cuffia di protezione oscillante (21) all'indietro
e mantenerla ferma.

- Applicare lalama (18) sulla flangia di attacco (19). La di-
rezione di taglio dei denti (direzione della freccia sulla la-
ma) e la freccia del senso di rotazione sulla cuffia di prote-
zione (21) dovranno coincidere.

- Applicare la flangia di serraggio (17) e avvitare la vite di
serraggio (16) nel senso di rotazione @. Prestare atten-
zione alla corretta posizione di montaggio della flangia di
attacco (19) e della flangia di serraggio (17).
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- Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino (1) e te-
nerlo premuto.

- Utilizzando la chiave a brugola (5), fissare la vite di
serraggio (16) nel senso di rotazione @. La coppia di ser-
raggio dovra essere di 6-9 Nm, corrispondenti al serrag-
gio manuale piu 1/8 di giro.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri di materiali come vernici contenenti piombo, minerali

e metalli possono essere dannose per la salute. Il contatto

oppure l'inalazione delle polveri possono causare reazioni al-

lergiche e/o malattie delle vie respiratorie dell’ utilizzatore,

oppure delle persone che si trovano nelle vicinanze.

Determinate polveri metalliche sono considerate pericolose,

in modo particolare insieme a leghe come ad esempio zinco,

alluminio o cromo. Eventuale materiale contenente amianto

andra lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Modalita di funzionamento

Regolazione della profondita di taglio (vedere fig. B)

» Adattare la profondita di taglio allo spessore del pezzo
in lavorazione. Nella parte inferiore del pezzo in lavora-
zione lalama deve uscire in misura inferiore all'altezza del
dente.

Allentare la levetta di serraggio (10). Per una profondita di

taglio inferiore allontanare la lama dalla piastra di base (13),

per una profondita di taglio superiore avvicinare la lama alla

piastra di base (13). Impostare la misura desiderata operan-
do con la scala della profondita di taglio. Fissare nuovamen-

te la levetta di serraggio (10).

La forza di serraggio della levetta di serraggio (10) é regola-

bile. Atal fine, svitare la levetta di serraggio (10) e riavvitarla

ruotandola di almeno 30°in senso antiorario.

Avvertenza: se si utilizza la batteria ProCORE18V 12.0Ah,

durante la lavorazione questa pud eventualmente poggiare

sul pezzo in lavorazione. In tal caso non & possibile raggiun-
gere la profondita di taglio massima.

Marcature di taglio

La marcatura di taglio (12) indica la posizione della lama in
caso di taglio ad angolo retto.

Per eseguire un taglio preciso, applicare la sega circolare sul
pezzo in lavorazione come indicato nell’illustrazione. E prefe-
ribile eseguire prima un taglio di prova.

Gancio di sospensione (vedere fig. C)

Il gancio di sospensione (3) consente di appendere l'elet-

troutensile, per esempio a una scala. A tal fine, aprire il gan-

cio di sospensione (3) mettendolo nella posizione desidera-
ta.

» Quando elettroutensile & appeso, accertarsi che la la-
ma sia protetta dai contatti accidentali. Vi é rischio di
lesioni.

Richiudere il gancio di sospensione (3) quando si desidera

lavorare con I'elettroutensile.

Contenitore per trucioli (vedere fig. F-G)

Attenzione: non toccare con le mani nude la cuffia di prote-
zione con contenitore per trucioli (2) e i trucioli di metallo
immediatamente dopo I'utilizzo. Questi componenti possono
essere molto caldi e causare ustioni.

Non tagliare materiali su cui siano applicati diluenti, benzina,
grasso o altre sostanze chimiche. | trucioli metallici di tali
materiali possono danneggiare la cuffia di protezione con
contenitore per trucioli (2) e causare una rottura che potreb-
be provocare danni alle persone.

I trucioli metallici vengono raccolti nel contenitore per trucio-
li della cuffia di protezione (2). Svuotare il contenitore per
trucioli a intervalli regolari.

Atal fine, spingere verso lalto il bloccaggio del contenitore
per trucioli (25). Aprire il coperchio del contenitore per
trucioli (24) e inclinare I'elettroutensile di lato per svuotare il
contenitore per trucioli. Dopo averlo svuotato, chiudere il
coperchio del contenitore per trucioli (24) e bloccare nuova-
mente il contenitore per trucioli.

Messa in funzione

» Prima di tuttii lavori con I'elettroutensile, accertarsi
che il contenitore per trucioli sia chiuso e bloccato.
Non azionare mai I'elettroutensile senza cuffia di pro-
tezione/coperchio del contenitore per trucioli o con
cuffia di protezione/coperchio del contenitore per tru-
cioli difettosi.

Inserimento della batteria

Inserire la batteria carica (9) nell'elettroutensile fino a quan-
do la batteria & bloccata in modo sicuro.
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Avvio/arresto

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per la messa in funzione dell’elettroutensile, azionare dap-

prima il dispositivo di blocco (6) e successivamente preme-

re e linterruttore di avvio/arresto (7) e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (7).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, I'interruttore di avvio/
arresto (7) non puo essere bloccato, ma deve invece restare
costantemente premuto durante il funzionamento.

Freno di arresto graduale

Un freno di arresto graduale integrato riduce la fase di arre-
sto della lama di taglio dopo I'arresto dell'elettroutensile.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-
to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di
batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-
terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

Accensione del LED luce di lavoro

IILED (26) si accendera quando l'interruttore ON/OFF (7)
verra premuto, leggermente o completamente, consentendo
d’illuminare 'area di lavoro in condizioni di luce sfavorevoli.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

La larghezza di taglio varia in base al tipo di lama utilizzato.

Proteggere le lame da urti e da colpi.

Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uniforme

indirezione di taglio ed esercitando una leggera pressione.

Un avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre sensibil-

mente la durata degli utensili e puo danneggiare I'elettrou-

tensile.

La prestazione di taglio e la qualita del taglio dipendono con-

siderevolmente dallo stato e dalla forma dei denti della lama.

Per questo motivo, utilizzare esclusivamente lame che siano

taglienti e adatte al materiale in lavorazione.

Taglio con guida parallela (vedere fig. D)

La guida parallela (14) consente la realizzazione di tagli pre-
cisi lungo il bordo del pezzo in lavorazione o il taglio di stri-
sce identiche.

Taglio con battuta ausiliaria (vedi fig. E)

Per la lavorazione di grossi pezzi, o per tagliare spigoli diritti,
& possibile fissare al pezzo in lavorazione una tavola o un as-
se che fungano da battuta ausiliaria e operare quindi spin-
gendo la sega circolare con il pattino lungo la battuta ausilia-
ria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
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Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Sostituire il coperchio del contenitore per trucioli (24)
se & danneggiato.

La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muover-

si liberamente e deve poter chiudersi sempre autonoma-

mente. Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo in-

torno alla cuffia di protezione oscillante. Rimuovere polvere

e trucioli con un pennello.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
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preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pit impiegabili.
A ggi non pill impiegabili

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non pit utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 53).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
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schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.
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» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor cirkelzagen
Zaagwerkzaamheden

> m GEVAAR: Houd uw handen uit de buurt van het
zaagvlak en het zaagblad. Als u met beide handen de
zaag vasthoudt, kunnen ze niet in aanraking komen met
het zaagblad.

» Grijp niet onder het werkstuk. De beschermkap kan u
onder het werkstuk niet beschermen tegen het zaagblad.

» Stel de zaagdiepte overeenkomstig de dikte van het
werkstuk in. Er moet minder dan een volledige tand van
de zaagbladtanden onder het werkstuk zichtbaar zijn.

» Houd het werkstuk nooit in uw handen of over uw
been tijdens het zagen. Zet het werkstuk vast op een
stabiel platform. Het is belangrijk om het werkstuk goed
te ondersteunen om blootstelling van het lichaam, vast-
klemmen van het zaagblad of verlies van controle tot een
minimum te beperken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het snijgereedschap in aanraking kan ko-
men met verborgen bedrading. Door aanraking met een
spanningvoerende draad kunnen de metalen delen van
het elektrische gereedschap onder spanning komen te
staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen
krijgen.

» Gebruik bij het schulpen (in vezelrichting zagen) altijd
een trekgeleider of parallelgeleider. Dit verbetert de
zaagnauwkeurigheid en vermindert het risico dat het
zaagblad klem komt te zitten.

» Gebruik altijd zaaghladen waarvan de asgaten de juis-
te afmeting en vorm (ruitvormig versus rond) hebben.
Zaagbladen die niet overeenkomen met de bevestigings-
middelen van de zaag kunnen uit balans raken en ervoor
zorgen dat u de controle over het gereedschap verliest.

» Gebruik nooit beschadigde of verkeerde onderlegrin-
gen of schroeven. De onderlegringen en schroeven wer-
den speciaal voor uw zaag ontworpen, voor optimale
prestaties en gebruiksveiligheid.

Oorzaken voor terugslag en daarmee verwante

waarschuwingen

- terugslag is een plotselinge reactie van een zaagblad, als dit

bekneld raakt, vast blijft zitten of scheef zit, waardoor de

zaag ongecontroleerd uit het werkstuk wordt getild in de
richting van de gebruiker;

- wanneer het zaagblad bekneld raakt of stevig vast blijft zit-

ten doordat de zaagsnede zich sluit, blijft het zaagblad ste-

ken en de motorreactie drijft de eenheid snel terug in de
richting van de gebruiker;

- als het zaagblad verdraaid of scheef in de zaagsnede komt

te zitten, kunnen de tanden op de achterste rand van het

zaagblad in de bovenlaag van het hout grijpen, waardoor het
zaagblad uit de zaagsnede klimt en terugspringt in de rich-
ting van de gebruiker.

Terugslag is het gevolg van verkeerd gebruik van de zaag en/

of onjuiste gebruiksprocedures of -omstandigheden. Met de

juiste maatregelen kan dit worden vermeden, zoals hieron-
der is beschreven.

» Houd de zaag stevig vast en plaats uw armen zodanig
dat u de krachten van de terugslag kunt weerstaan.
Plaats uw lichaam aan een van beide zijden van het
zaagblad, maar niet in één lijn met het zaagblad. Een
terugslag kan ervoor zorgen dat de zaag achteruit springt,
maar de gebruiker kan krachten van de terugslag beheer-
sen met de juiste voorzorgsmaatregelen.

» Wanneer het zaagblad klem komt te zitten of wanneer
het zagen om een of andere reden wordt onderbroken,
laat de schakelaar dan los en houd de zaag stil in het
materiaal totdat het zaagblad helemaal tot stilstand is
gekomen. Probeer nooit de zaag uit het werkstuk te
halen of de zaag achteruit te trekken, terwijl het zaag-
blad nog draait. Dit zou namelijk een terugslag kunnen
veroorzaken. Onderzoek waarom het zaagblad klem is
komen te zitten, en tref maatregelen om het probleem te
verhelpen.

» Bij het opnieuw starten van de zaag in het werkstuk
moet u het zaagblad in de zaagsnede centreren, zodat
de zaagtanden niet in het materiaal grijpen. Als een
zaagblad klem komt te zitten, kan het weglopen of terug-
slaan uit het werkstuk, zodra de zaag opnieuw wordt ge-
start.

» Ondersteun grote panelen om het risico van vastklem-
men en terugslaan van het zaagblad tot een minimum
te beperken. Grote panelen hebben de neiging om onder
hun eigen gewicht door te zakken. Ondersteun het paneel
aan beide kanten, in de buurt van de zaaglijn en dichtbij
de rand van het paneel.

» Gebruik geen botte of beschadigde zaaghladen. Onge-
slepen of verkeerd gezette zaagbladen produceren een
nauwe zaagsnede, wat resulteert in overmatige wrijving,
klem komen zitten van het zaagblad en een terugslag.

» De hendels voor het vergrendelen van zaagdiepte en
schuinte moeten stevig vastzitten, voordat er wordt
begonnen met zagen. Als de instelling van het zaagblad
verandert tijdens het zagen, kan het zaagblad klem ko-
men te zitten en terugslaan.
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» Ga extra voorzichtig te werk bij het zagen in bestaan-
de muren of andere blinde zones. Het invallende zaag-
blad kan in voorwerpen zagen die een terugslag kunnen
veroorzaken.

Werking onderste beschermkap

» Controleer voor elk gebruik of de onderste bescherm-
kap correct is gesloten. Gebruik de zaag niet, als de
onderste beschermkap niet vrij kan bewegen en niet
onmiddellijk sluit. Klem of bind de onderste be-
schermkap nooit vast in geopende positie.Als u de zaag
per ongeluk laat vallen, kan de onderste beschermkap
worden verbogen. Zet de onderste beschermkap omhoog
met de terugtrekhendel en overtuig u ervan dat deze vrij
beweegt en in alle hoeken en bij alle zaagdieptes niet in
aanraking komt met het zaagblad of een ander deel van
de zaag.

» Controleer de werking van de veer van de bescherm-
kap. Als de beschermkap en de veer niet correct func-
tioneren, dan moeten deze voor gebruik worden gere-
pareerd. De onderste beschermkap kan traag functione-
ren door beschadigde onderdelen, kleverige afzettingen
of een opeenhoping van vuil.

» De onderste beschermkap mag alleen handmatig wor-
den teruggetrokken voor speciale zaagwerkzaamhe-
den, zoals "invallend zagen" en "gecombineerd za-
gen". Zet de onderste beschermkap omhoog met de
terugtrekhendel en zodra het zaagblad in het materi-
aal grijpt, moet de onderste beschermkap worden los-
gelaten.Voor alle andere zaagwerkzaamheden moet u de
onderste beschermkap automatisch zijn werk laten doen.

» Let er altijd op dat de onderste beschermkap het zaag-
blad bedekt, voordat u de zaag op een werkbank of op
de grond legt.Een onbeschermd, uitlopend zaagblad
zorgt ervoor dat de zaag wegloopt en alles op zijn pad
doorzaagt. Denk eraan dat het even duurt, voordat het
zaagblad helemaal tot stilstand is gekomen na het loslaten
van de schakelaar.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

» Voer met de zaag geen bovenhandse werkzaamheden
uit. U hebt op deze manier onvoldoende controle over het
elektrische gereedschap.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet stationair.
Het is niet ontworpen voor gebruik met een zaagtafel.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Nederlands | 57

» Gebruik geen zaaghladen van HSS-staal. Dergelijke
zaagbladen kunnen gemakkelijk breken.
» Draag een stofmasker.
» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.
» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
g} Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
F’y‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
| N sie en kortsluiting.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen van
ferrometalen tot een zaagdiepte van 50 mm.

Het elektrische gereedschap is niet bestemd voor de bewer-
king van houtmaterialen.

Bij de vermenging van hete metaal- en houtspanen bestaat
brandgevaar.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Blokkeerknop uitgaande as

(2) Beschermkap met spanenopvangreservoir
(3) Ophanghaak

(4) Zaagdiepteverdeelschaal

(5) Binnenzeskantsleutel

(6) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(7) Aan/uit-schakelaar
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(8) Accu-ontgrendelingstoets”

(9) Accw?

(10) Spanhendel voor zaagdiepte-instelling
(11) Motorhuis

(12) Zaagmarkering 0°

(13) Voetplaat

(14) Parallelgeleider”

(15) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(16) Spanschroef met ring

(17) Spanflens

(18) Cirkelzaagblad®”

(19) Opnameflens

(20) Zaagas

(21) Pendelbeschermkap

(22) Verstelhendel voor pendelbeschermkap
(23) Paar lijmklemmen?

(24) Deksel spanenopvangreservoir

(25) Vergrendeling spanenopvangreservoir
(26) Lamp ,PowerLight”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601FB80..

Nominale spanning V= 18

Onbelast toerental” min* 4250

Max. zaagdiepte®

— bij verstekhoek 0° mm 50

Blokkering van uitgaande as °

Afmetingen voetplaat mm 105 x 200

Max. zaagbladdiameter mm 136

Max. zaagbladdikte mm 1,6

Min. zaagbladdikte mm 1,0

Max. tanddikte/-zetting mm 2,5

Min. tanddikte/-zetting mm 1,2

Asgat mm 20

Gewicht volgens kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Cirkelzaag GKM 18V-50

Aanbevolen oplaadappara- GAL 18...
ten GAX 18...
GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 5.0Ah.

B) Alsdeaccu ProCORE18V 12.0Ah wordt gebruikt, dan ligt deze
tijdens de bewerking op het werkstuk. De maximale zaagdiepte
kan dan niet worden bereikt.

C) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-5.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 97 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 108 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-5:

Zagen van metaal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Gebruik alleen zaagbladen met een maximaal toege-
staan toerental dat hoger is dan het onbelaste toeren-
tal van het elektrische gereedschap.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.
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Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

De accu (9) beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accu-ontgrendelingsknop (8) uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
Voor het verwijderen van de accu (9) drukt u op de ontgren-
delingsknop (8) en trekt de accu naar achter uit het elektri-
sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
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LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Cirkelzaagblad bevestigen of vervangen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het
zaagblad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Gebruik uitsluitend zaaghladen met een diameter van
min. 130 mm en max. 136 mm.

» Gebruik in geen geval slijpschijven als inzetgereed-
schap.

» Gebruik alleen zaagbladen die voldoen aan de in deze
gebruiksaanwijzing en op het elektrische gereed-
schap vermelde specificaties, volgens EN 847-1 zijn
gecontroleerd en overeenkomstig zijn gemarkeerd.

Zaaghblad kiezen
Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

Zaagblad demonteren (zie afbeelding A)

Leg het elektrische gereedschap voor het wisselen van ac-

cessoires bij voorkeur op de voorzijde van het motorhuis.

- Druk op de asblokkeerknop (1) en houd deze ingedrukt.

» Druk alleen op de ashlokkeerknop (1) bij stilstaande
zaagas. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

- Met de binnenzeskantsleutel (5) de spanschroef (16) in
draairichting @ losdraaien.

- De pendelbeschermkap (21) terugzwenken en vasthou-
den.

- Verwijder de spanflens (17) en het zaagblad (18) van de
zaagas (20).

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Leg het elektrische gereedschap voor het wisselen van ac-

cessoires bij voorkeur op de voorzijde van het motorhuis.

- Reinig het zaagblad (18) en alle te monteren spandelen.

- Zwenk de pendelbeschermkap (21) terug en houd deze
vast.

- Plaats het zaagblad (18) op de opnameflens (19). De
snijrichting van de tanden (pijlrichting op het zaagblad)
en de draairichtingpijl op de pendelbeschermkap (21)
moeten overeenstemmen.

- Plaats de spanflens (17) erop en schroef de
spanschroef (16) in draairichting @ erin. Let op de juiste
inbouwpositie van de opnameflens (19) en de
spanflens (17).

- Druk op de blokkeerknop uitgaande as (1) en houd deze
ingedrukt.
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- Draai met de binnenzeskantsleutel (5) de
spanschroef (16) in draairichting @ vast. Het aanhaalmo-
ment moet 6-9 Nm zijn, dit komt overeen met handvast
plus 1/8 slag.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, mineralen en

metaal kan schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanraking of

inademing van stof kan leiden tot allergische reacties en/of

aandoeningen van de luchtwegen van de gebruiker of perso-

nen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten metaalstof gelden als gevaarlijk, in het bij-

zonder in combinatie met legeringen zoals zink, aluminium

en chroom. Asbesthoudend materiaal mag alleen door be-

paalde vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Modi

Zaagdiepte instellen (zie afbeelding B)

» De zaagdiepte aanpassen aan de dikte van het werk-
stuk. Er dient minder dan een volledige tandhoogte onder
het werkstuk zichtbaar te zijn.

De spanhendel (10) losdraaien. Voor een geringere zaag-

diepten de zaag van de voetplaat (13) af trekken, voor een

grotere zaagdiepte, de zaag naar de voetplaat (13) toe druk-
ken. Stel de gewenste maat op de zaagdiepteschaalverde-
ling in. De spanhendel (10) weer vastdraaien.

De spankracht van de spanhendel (10) kan worden nage-

steld. Hiervoor de spanhendel (10) losschroeven en deze

minimaal 30° linksom verzet weer vastdraaien.

Aanwijzing: Als de accu ProCORE18V 12.0Ah wordt ge-

bruikt, dan ligt deze tijdens de bewerking eventueel op het

werkstuk. De maximale zaagdiepte kan dan niet worden be-
reikt.

Zaagmarkeringen

De zaagmarkering (12) geeft de positie van het zaagblad bij
het haaks zagen aan.

Zet de cirkelzaag zoals in de afbeelding aangegeven tegen
het werkstuk om maatzuiver te zagen. U kunt het best eerst
proefzagen.

Ophanghaak (zie afbeelding C)

Met de ophanghaak (3) kunt u het elektrische gereedschap

bijv. aan een ladder ophangen. Klap hiervoor de

ophanghaak (3) in de gewenste positie.

» Let er bij opgehangen elektrische gereedschap op dat
het zaaghlad beveiligd is tegen abusievelijk aanraken.
Er bestaat verwondingsgevaar.

Klap de ophanghaak (3) weer in, wanneer u met het elektri-

sche gereedschap wilt werken.

Spanenopvangreservoir (zie afbeeldingen F-G)
Voorzichtig: Raak de beschermkap met
spanenopvangreservoir (2) en de metaalspanen niet met
blote handen aan direct na gebruik. Deze delen kunnen zeer
heet zijn en brandwonden op de huid veroorzaken.

Zaag geen materiaal waarop thinner, benzine, vet of andere
chemicalién zijn aangebracht. De metaalspanen van dergelij-
ke materialen kunnen de beschermkap met
spanenopvangreservoir (2) beschadigen en leiden tot een
breuk die persoonlijk letsel kan veroorzaken.

De metaalspanen worden in het spanenopvangreservoir van
de beschermkap (2) verzameld. Maak het spanenopvangre-
servoir regelmatig leeg.

Schuif hiervoor de vergrendeling van het
spanenopvangreservoir (25) naar boven. Open het deksel
van het spanenopvangreservoir (24) en kantel het elektri-
sche gereedschap opzij om het spanenopvangreservoir leeg
te maken. Sluit na het leegmaken het deksel van het
spanenopvangreservoir (24) en vergrendel het spanenop-
vangreservoir weer.

Ingebruikname

» Zorg er voor alle werkzaamheden met het elektrische
gereedschap voor dat het spanenopvangreservoir ge-
sloten en vergrendeld is. Gebruik het elektrische ge-
reedschap nooit zonder of met defecte beschermkap/
deksel van het spanenopvangreservoir.

Accu plaatsen
Schuif de opgeladen accu (9) in het elektrische gereedschap
tot de accu veilig vergrendeld is.
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In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor de het in gebruik nemen van het elektrische gereed-

schap, eerst op de inschakelblokkering (6) drukken en daar-

na drukken op de aan-/uit-schakelaar (7) en deze ingedrukt

houden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen laat u de

aan/uit-schakelaar (7) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-

laar (7) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens het ge-

bruik voortdurend ingedrukt blijven.

Snelstop

Een geintegreerde snelstop verkort het uitlopen van het
zaagblad na het uitschakelen van het elektrische gereed-
schap.

Bescherming tegen diepontlading

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*
tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

LED-lamp inschakelen

De lamp (26) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (7) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De zaagbreedte varieert afhankelijk van gebruikt zaagblad.

Bescherm de zaagbladen tegen schokken en stoten.

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-

wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-

vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

De zaagcapaciteit en de zaagkwaliteit zijn in belangrijke mate

afhankelijk van de toestand en de tandvorm van het zaag-

blad. Gebruik daarom alleen scherpe en voor het te bewer-
ken materiaal geschikte zaagbladen.

Zagen met parallelgeleider (zie afbeelding D)

De parallelgeleider (14) maakt nauwkeurige zaagsneden
langs een werkstukrand, rerp. het zagen van stroken met de-
zelfde maat mogelijk.

Zagen met hulpgeleider (zie afbeelding E)

Voor het bewerken van grote werkstukken of het zagen van
rechte randen kunt u een plank of een plint als hulpgeleider
op het werkstuk bevestigen en de cirkelzaag met de voet-
plaat langs de hulpgeleider bewegen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.
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Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Vervang het deksel van het
spanenopvangreservoir (24) als dit beschadigd is.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en

vanzelf kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond de

pendelbeschermkap altijd schoon. Verwijder stof en spanen
met een kwast.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.
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Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-

nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 61).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfeelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-varktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-veaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-

1609 92A7KY|(11.05.2022)

Bosch Power Tools



ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehorsdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
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varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaeesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. IId eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger til rundsave
Skaereprocedurer

> m FARE: Undga at rore ved skaereomradet og
klingen. Du kan ikke skaere dig i haenderne, hvis du hol-
der saven med begge haender.

» Stik ikke handen ned under arbejdsemnet. Skarmen
beskytter dig ikke mod klingen under arbejdsemnet.

» Indstil skeredybden efter arbejdsemnets tykkelse.
Der skal vaere mindre end en hel tand pa klingen synlig un-
der arbejdsemnet.

» Duma aldrig holde arbejdsemnet i handen eller legge
det over dine ben. Fastgar arbejdsemnet til et stabilt
underlag. Det er vigtigt, at emnet understgttes godt. Det
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minimerer risikoen for, at du kommer til skade, at klingen
karer fast, eller at du mister kontrollen over arbejdet.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaerevaerktsjet kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Ved kontakt med en strom-
farende ledning kan blottede metaldele pa el-veerktgjet
ogsa blive stremfarende, og der er risiko for elektrisk stad
for brugeren.

» Ved klovning skal der altid benyttes et klovestyr eller
et styr med lige kant. Dette forbedrer skaerengjagtighe-
den og nedsatter risikoen for, at klingen karer fast.

» Brug altid klinger med dornhuller i den rigtige stor-
relse og form (rombeformede, runde). Klinger, der ikke
passer til savens monteringsanordninger, vil kere skaevt
og medfare, at du mister kontrollen.

» Brug aldrig beskadigede eller forkerte klingeskiver el-
ler bolte. Klingeskiver og bolte er specielt designede til
din sav, for at opna bedst mulig ydelse og driftssikkerhed.

Arsager til tilbageslag og advarsler relateret til dette

- Tilbageslag er en pludselig reaktion, der sker, nar sav-

klingen kerer fast eller sidder skaevt, og som far en sav, der

ikke er under kontrol, til at lgfte sig opad og ud af arbejdsem-
net og mod brugeren.

- Nar klingen karer fast, eller kommer i klemme, nar savspo-

ret lukket sammen, standser klingen, og motorens reaktion

slynger saven hurtigt tilbage mod brugeren.

- Hvis klingen vrider sig eller karer skaevt i savsporet, kan

teenderne pa bagkanten bore sig ind i treeets gverste flade,

hvilket far klingen til at springe op af savsporet og tilbage
mod brugeren.

Tilbageslag skyldes forkert brug af saven og/eller forkerte ar-

bejdsprocedurer eller arbejdsbetingelser og kan undgés ved

at treeffe de relevante forholdsregler, som er angivet neden-
for.

» Hold godt fast pa saven, og placer armene, sa de kan
modsta kraften fra tilbageslaget. Placer kroppen ved
siden af klingen, ikke ud for den. Tilbageslag kan fa sa-
ven til at springe bagud, men brugeren kan styre kraften
fra tilbageslaget ved at traeffe de rigtige forholdsregler.

» Nar klingen sidder fast, eller hvis savningen afbrydes,
skal du slippe knappen og holde saven stille, til
klingen star helt stille. Forsog aldrig at tage saven ud
af arbejdsemnet eller treekke den bagud, mens
klingen kerer, da dette kan medfare tilbageslag. Un-
dersgg og afhjeelp drsagen til, at klingen sidder fast.

» Nar saven startes igen i et arbejdsemne, skal saven
centreres i savsporet, sa tenderne ikke griber fati
materialet. Hvis en savklinge binder, kan den krybe op el-
ler sla tilbage fra arbejdsemnet, nar saven startes igen.

» Store paneler skal underststtes for at minimere risi-
koen for, at klingen bliver klemt og slar tilbage. Store
paneler har en tendens til at bgje ned under deres egen
vaegt. Der skal placeres statter under panelet i begge si-
der taet pa skarelinjen og teet pa panelets kant.

» Brug ikke slove eller beskadigede klinger. Uskarpe el-
ler ukorrekt indstillede klinger laver smalle savspor, som
kan medfare kraftig friktion, fastkering og tilbageslag.

» Klingens dybde og lasegreb til justering af smigvinkel
skal vaere spaendt til og fastgjort, fer savningen pabe-
gyndes. Hvis klingens justering aendrer sig under savnin-
gen, kan den kere fast og sla tilbage.

» Vaer sarligt forsigtig ved savning i eksisterende vaeg-
ge eller andre afdaekkede omrader. Den udragende
klinge kan skeere i objekter, der kan forarsage tilbageslag.

Funktion af nederste skaerm

» Kontrollér altid, at den nederste skaerm er lukket kor-
rekt, for saven bruges. Saven ma ikke bruges, hvis
den nederste skarm ikke kan bevaege sig frit og lukke
med det samme. Den nederste skarm ma aldrig
fastspandes eller fastgeres i aben position.Hvis saven
tabes ved et uheld, kan den nederste skaerm blive bgjet.
Left den nederste skeerm ved hjeelp af handtaget, og kon-
trollér, at den kan bevaeges frit og ikke bergrer klingen el-
ler andre dele i alle vinkler og skaeredybder.

» Kontrollér funktionen af den nederste skaerms fjeder.
Hvis skaermen og fiederen ikke fungerer korrekt, skal
de repareres, for saven ma bruges. Den nederste
skaerm kan kere lidt treegt pa grund af beskadigede dele,
klzebende aflejringer eller ophobet materiale.

» Den nederste skaerm ma kun traekkes tilbage manuelt
i forbindelse med saerlige skaereopgaver som f.eks.
"stiksavning" og "sammensat geringssavning". Left
den nederste skarm ved hjzlp af handtaget. Den ne-
derste skaerm skal udlgses, straks nar klingen kerer
ned i materialet.Ved alle andre typer savning skal den
nederste skaerm fungere automatisk.

» Kontrollér altid, at den nederste skaerm dakker
klingen, fer saven stilles pa bordet eller gulvet.En ube-
skyttet klinge, der karer frilab, far saven til at bevaege sig
bagud og skeere i underlaget. Veer opmaerksom pa den tid,
klingen bruger pa at standse, efter du har sluppet knap-
pen.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Kom ikke handerne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

» Brug aldrig saven over hovedhgjde. Herved har du ikke
tilstraekkelig kontrol over el-vaerktejet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Brug ikke el-vaerktgjet stationaert. Det er ikke beregnet
til brug med savebord.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Brug ikke savblade i HSS-stal. Sadanne savklinger kan
let braekke.
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» Brug beskyttelsesmaske.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

g’, Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
nansoc varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

Foy‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

| RN slutning.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning af jernholdige metaller
med en snittykkelse pa op til 50 mm.
El-vaerktajet er ikke beregnet til bearbejdning af treeemner.

Hvis varme metal- og traespaner blandes, er der risiko for
brand.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Spindellaseknap

(2) Beskyttelsesskeerm med spanopsamlingsbeholder
(3) Ophangskrog

(4) Snitdybdeskala

(5) Unbrakonggle

(6) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(7) Teend/sluk-knap

(8) Akku-udlgserknap®

(9) Akku?

(10) Spaendegreb til indstilling af snitdybde
(11) Motorhus

(12) Snitmarkering 0°

(13) Grundplade
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(14) Parallelanslag”

(15) Handgreb (isoleret grebsflade)
(16) Spandeskrue med skive

(17) Spandeflange

(18) Rundsavklinge®

(19) Holdeflange

(20) Savespindel

(21) Pendulbeskyttelsesskaerm

(22) Indstillingsarm til pendulbeskyttelsesskaerm
(23) Skruetvingepar”

(24) Daksel spanopsamlingsbeholder
(25) Las spanopsamlingsbeholder
(26) Lampe "PowerlLight"

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Handrundsav GKM 18V-50
Varenummer 3601FB80..
Nominel spending V= 18
Omdrejningstal, ubelastet” o/min 4250
Maks. snitdybde®
- ved geringsvinkel 0° mm 50
Spindellas °
Dimensioner grundplade mm 105x 200
Maks. savklingediameter mm 136
Maks. savklingetykkelse mm 1,6
Min. savklingetykkelse mm 1,0
Maks. tandtykkelse/udlaeg- mm 2,5
ning
min. tandtykkelse/udleegning mm 1,2
Holdeboring mm 20
Vagtiht. kg 2,6-3,6
EPTA-Procedure 01:2014
Anbefalet omgivelsestempe- C 0...+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 5.0Ah.

B) Hvis du anvender akkuen ProCORE18V 12.0Ah, stader den
mod emnet under bearbejdningen. Den maksimale snitdybde
kan dermed ikke opnas.

C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.
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Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-5.
El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
97 dB(A); lydeffektniveau 108 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-5:

Savning af metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Anvend kun savklinger, hvis max. tilladte hastighed er
hgjere end dit el-vaerktgjs omdrejningstal i ubelastet
tilstand.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktg.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen (9) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknap-
pen (8) ved et uheld. S laenge akkuen sidder i el-veerktajet,
holdes den i position af en fjeder.

Akkuen (9) tages ud ved at trykke pa udlgserknappen (8) og
traekke akkuen bagud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller &= for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x grgn 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gran 60-80%
Konstant lys 3x grgn 40-60 %
Konstant lys 2x grgn 20-40%
Konstant lys 1x grgn 5-20%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Isetning/skift af rundsavklinge

» Tag altid akkuen ud, for du udfgrer arbejde pa el-
varktojet.

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingen monteres.
Bergring med savklingen er forbundet med kvaestelsesfa-
re.

» Brug kun savklinger med en diameter fra min. 130 mm
til maks. 136 mm.

» Brug aldrig slibeskiver som indsatsvaerktgj.

» Brug kun savklinger, der svarer til de tekniske data,
der er angivet i denne vejledning og pa elvaerktgjets
typeskilt, og som er kontrolleret og market tilsvaren-
deiht. EN 847-1.
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Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning.

Afmontering af savklinge (se billede A)

Ved skift af veerktgj anbefales det at leegge el-vaerktejet pa

forsiden af motorhuset.

- Tryk pa spindelaseknappen (1), og hold den inde.

» Aktivér kun spindellaseknappen (1), nar savspindlen
star stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

- Skru med unbrakongglen (5) spaendeskruen (16) ud i
drejeretning @.

- Sving pendulbeskyttelsesskaermen (21) tilbage, og hold
den fast.

- Tagspandeflangen (17) og savklingen (18) af savspind-
len (20).

Montering af savklinge (se billede A)

Ved skift af vaerktej anbefales det at legge el-vaerktgjet pa

forsiden af motorhuset.

- Renger savklingen (18) og alle spaendedele, der skal
monteres.

- Sving pendulbeskyttelsesskaermen (21) tilbage, og hold
den fast.

- Saet savklingen (18) pa holdeflangen (19). Teendernes
skeereretning (pilenes retning pa savklingen) og retning-
spilen pa pendulbeskyttelsesskaermen (21) skal stemme
overens.

- Sat spandeflangen (17) pa, og skru spaendeskruen (16)
fasti drejeretningen @. Sgrg for, at holdeflange (19) og
spaendeflange (17) monteres korrekt.

- Tryk pa spindelaseknappen (1), og hold den inde.

- Spaend med unbrakongglen (5) spandeskruen (16) fast i
drejeretningen @. Tilspendingsmomentet skal vaere
6-9 Nm, hvilket svarer til handfast plus 1/8 omdrejning.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, mineraler og

metal kan vaere sundhedsfarlige. Beraring eller indanding af

stov kan fare til allergiske reaktioner og/eller andedraetssyg-

domme hos brugeren eller personer, der opholder sig i naer-

heden af arbejdspladsen.

Bestemt metalstev gaelder som farlig, iseer i forbindelse med

legeringer som f.eks. zink, aluminium eller krom. Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-

Dansk |67

ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Driftstilstande

Indstilling af snitdybde (se billede B)

» Tilpas snitdybden til emnets tykkelse. Der bar vaere
mindre end en fuld tandhgjde synlig under emnet.

Lasn spandehandtaget (10). For at fa en mindre snitdybde

traekker du saven vk fra bundpladen (13), og for at forege

snitdybde trykker du saven mod bundpladen (13). Indstil

det gnskede mal pa snitdybdeskalaen. Spaend spandehand-

taget (10) igen.

Spandehandtagets (10) spaendekraft kan efterjusteres.

Dette gares ved at skrue spaendehandtaget (10) af og skrue

det pa igen forskudt mindst 30° mod uret.

Bemaerk! Hvis du anvender akkuen ProCORE18V 12.0Ah,

steder den muligvis mod emnet under bearbejdningen. Den

maksimale snitdybde kan dermed ikke opnas.

Snitmarkeringer

Snitmarkeringen (12) viser savklingens position ved retvink-
lede snit.

For at opnd et ngjagtigt snit skal du saette rundsaven an mod
emnet som vist pa billedet. Det anbefales at lave et prave-
snit.

Ophangskrog (se billede C)

Med ophangskrogen (3) kan du haenge el-vaerktajet op pa

f.eks. en stige. Klap ophaengskrogen (3) til den gnskede po-

sition.

» Kontrollér, at savklingen er beskyttet mod utilsigtet
berering, nar el-varktgjet er hangt op. Der er risiko
for at komme til skade.

Klap ophangskrogen (3) ind igen, nar du ensker at arbejde

med el-vaerktgjet.

Spanopsamlingsbeholder (se billede F-G)

Forsigtig! Berar ikke beskyttelsesskaermen med
spanopsamlingsbeholderen (2) og metalspaner med de bare
hander umiddelbart efter drift. Disse dele kan vaere meget
varme og forarsage forbraendinger.

Skeer ikke i metaller, der er forsynet med fortynder, benzin,
fedt eller andre kemikalier. Metalspaner fra sadanne materi-
aler kan beskadige beskyttelsesskaermen med
spanopsamlingsbeholderen (2) og fare til brud, der kan for-
arsage personskader.
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Metalspanerne opsamles i spanopsalingsbeholderen til
beskyttelsesskaermen (2). Tem spanopsamlingsbeholderen
med jeevne mellemrum.

Skub i den forbindelse lasen til

spanopsamlingsbeholderen (25) opad. Abn dakslet til
spanopsamlingsbeholderen (24), og vip el-vaerktgjet til si-

den for at temme spanopsamlingsbeholderen. Luk efter tam-

ningen daekslet til spanopsamlingsbeholderen (24) igen, og
las spanopsamlingsbeholderen igen.

Ibrugtagning

» For du arbejder med el-vaerktgjet, skal du serge for, at
spanopsamlingsbeholderen er lukket og last. Brug al-
drig el-varktgjet uden beskyttelsesskaerm/daeksel til
spanopsamlingsbeholderen, eller hvis beskyttelses-
skaermen/dakslet er defekt.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku (9) ind i el-veerktgjet bagfra, indtil

akkuen gar sikkert i indgreb.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du ferst aktivere kon-

taktspaerren (6) og derefter trykke pa teend/sluk-kontakten

(7) og holde den inde.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-kontakten (7)

igen.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan teend/sluk-kontakten (7)

ikke fastlases, men skal trykkes ned og holdes nede, sé laen-

ge saven er i drift.

Udlgbsbremse

Enintegreret udlgbsbremse forkorter savklingens efterlgb,

efter at el-vaerktgjet er slukket.

Dybafladningsbeskyttelse

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via elek-

tronisk cellebeskyttelse (ECP). Er akkuen afladet, slukkes el-
vaerktejet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet be-
vaeger sig ikke mere.

Tending af LED-arbejdslys

Lampen (26) lyser, nar teend/sluk-kontakten (7) er trykket
let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses under darli-
ge lysforhold.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lagges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Snitbredden varierer afhangigt af den anvendte savklinge.

Beskyt savklinger mod stad og slag.

Far el-vaerktget i snitretningen i et jeevnt tempo og med et let

skub. En for kraftig fremfering kan forkorte indsatsvaerkte-

jernes levetid vaesentligt og beskadige el-vaerktgjet.

Saveydelsen og snitkvaliteten afhanger i vaesentlig grad af
savklingens tilstand og tandform. Brug derfor kun skarpe
savklinger, som er egnede til det materiale, der skal bear-
bejdes.

Savning med parallelanslag (se billede D)

Med parallelanslaget (14) kan du udfere praecise snit langs
med en emnekant eller skeaere tynde, aflange stykker med
samme starrelse.

Savning med hjzlpeanslag (se billede E)

Til bearbejdning af store emner eller til skaering af lige kanter
kan du fastgare et breet eller en liste som hjaelpeanslag pa
emnet og fare rundsaven hele vejen med grundpladen pa
hjaelpeanslaget.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

» Udskift daekslet til spanopsamlingsbeholderen (24),
hvis det er beskadiget.

Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevaege sig frit

og lukke automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyt-

telsesskaermen altid veere rent. Fjern stev og spaner med en
pensel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk
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Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
()]

Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 69).
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

>

>

>

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sikerhetsanvisningar for cirkelsagar
Sagning

> E FARA! Hall hdnderna borta fran kapomradet och
bladet. Om bada hander haller i sagen kan de inte kapas
av bladet.

» Beror inte omradet under arbetsstycket. Skyddet kan
inte skydda dig fran bladet under arbetsstycket.

» Justera snittdjupet efter arbetsstyckets storlek.
Mindre an en hel tand pa sagen ska synas under
arbetsstycket.

» Hall aldrig arbetsstycket i handen eller over laret.
Fixera arbetsstycket till en stabil bank. Det ar viktigt
att arbeta med korrekt stod for att undvika att kroppen
exponeras, att bladet fastnar, eller att du tappar
kontrollen dver verktyget.

» Hall endast elverktyget i de isolerade gripytorna nar
du utfor ett arbete dar skarverktyget kan kommaii
kontakt med dolda kablar. Vid kontakt med en
stromférande ledning kan oskyddade metalldelar pa
verktyget som ar stromforande ge anvandaren en
elektrisk stot.

» Vid klyvning, anvénd alltid ett klyvningsstaket eller en
rak styrskena. Detta forbattrar kapningens noggrannhet
och minskar risken for att bladet fastnar.

» Anvind alltid blad med korrekt storlek och form pa
halmarkeringen (diamant eller rund). Blad som inte
passar tillsammans med verktyget roterar ocentrerat och
gor att du tappar kontroll dver verktyget.

» Anvind aldrig skadade eller felaktiga sagbladsbrickor
eller bultar. Sagbladsbrickor och bultar ar speciellt
utformade for din sag, for optimal prestanda och for att
den ska fungera sakert.

Orsaker till kast och relaterade varningar

- kast dr en pl6tslig reaktion orsakat av ett nypt, fastnat eller

felriktat sagblad, vilket orsakar en okontrollerad sag som

lyfts upp och ut fran arbetsstycket mot anvandaren

- nar bladet nyps eller fastnar genom att tanderna sluts,

stoppas bladet och motorreaktionen driver verktyget snabbt

tillbaka mot anvandaren

-om bladet vrids eller hamnar snett vid kapningen, kan

tanderna i den bakre kanten av bladet hamna i ytan av traet

vilket gor att bladet hoppar ut ur arbetsstycket och upp mot

anvandaren.

Kast ar resultatet av missbruk av elverktyget och/eller

felaktiga arbetsrutiner eller tillstand och kan undvikas genom

att vidta lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt pa sagen och placera armarna sa att du
kan hélla emot kastrorelser. Sta pa vilken sida du vill
om bladet, men inte direkt bakom. Kast kan gora att
sagen hoppar bakat, men kastrorelserna kan kontrolleras
av anvandaren om lampliga forsiktighetsatgarder har
tagits.

» Nar bladet fastnar eller om du avbryter ett snitt av
nagon anledning, slapp avtryckaren och hall sagen
stilla i materialet tills bladet har stannat helt. Forsok
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aldrig att ta bort sagen fran arbetsstycket eller att dra
sagen bakat medan bladet roterar, annars kan kast
uppsta. Undersok och korrigera orsaken till att bladet
fastnar.

» Nar du startar sagen igen i arbetsstycket, centrera
bladet sa att tanderna inte har tag i materialet. Om ett
sagblad fastnat kan det krypa upp eller kastas fran
arbetsstycket nar sagen startas pa nytt.

» Fixera storre paneler for att minimera risken for att
bladet fastnar och for kast. Stora paneler har en
tendens att digna under sin egen vikt. Stod maste
placeras under panelen pa bada sidor, néra saglinjen och
ndra kanten pa panelen.

» Anvidnd inte sloa eller skadade blad. Oskarpa eller
felaktigt installda blad ger smalt sagspar vilket orsakar
onddig friktion, att bladet fastnar och kast.

» Bladets djup- och avfasningsreglage maste sitta fast
ordentligt innan sagningen pabérjas. Om bladets
justering andras under sagning kan bladet fastna eller
kast uppsta.

» Var extra forsiktig nér du sagar i befintliga végar eller
andra blindareor. Det utskjutande bladet kan skara
objekt som kan fororsaka kast.

Nedre skyddsfunktion

» Kontrollera det nedre skyddet sa att det stangs
korrekt innan varje anvandning. Anvénd inte sagen
om det nedre skyddet inte kan flyttas fritt och stdngs
omedelbart. Fixera aldrig det nedre skyddet i 5ppen
position.Om sagen tappas i golvet kan det nedre skyddet
bojas. Lyft det nedre skyddet med handtaget som kan
dras tillbaka och se till att det ror sig fritt och inte ror vid
bladet eller nagon annan del, vid alla vinklar och sagdjup.

» Kontrollera att det nedre skyddets fjader fungerar.
Om skyddet och dess fjdder inte fungerar korrekt
maste de repareras innan anvandning. Det nedre
skyddet fungerar kanske daligt pa grund av skadade
delar, klibbiga avlagringar eller ansamling av smuts.

» Det nedre skyddet far endast dras tillbaka manuellt i
specialfall, som vid instickssagning och sammansatt
sagning. Lyft det nedre skyddet med handtaget som
kan dras tillbaka och nér bladet gar in i materialet
maste det nedre skyddet slappas.For alla andra typer
av sagning ska det nedre skyddet fungera automatiskt.

» Se alltid till att det nedre skyddet tacker bladet innan
du sdtter ner sagen pa banken eller golvet.Ett
oskyddat, frigaende blad gor att sagen gér bakat och
sagar allt som kommer i dess vag. Var medveten om tiden
det tar for bladet att stoppa efter att brytaren har slappts.

Ytterligare sdakerhetsanvisningar

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

» Arbeta inte med sagen nar den ar ovanfor huvudhdjd.
Da har du inte tillrackligt med kontroll dver elverktyget.

» Anviand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
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eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Anvénd inte elverktyget stationdrt. Det ar inte
konstruerat for drift med sagbord.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Anvénd inga sagblad i HSS-stal. Dessa sagklingor kan
latt brytas sonder.

» Bar dammskyddsmask.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

Foy‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av jarnmetaller upp till
kapningsdjup 50 mm.

Elverktyget dr inte avsett for bearbetning av tramaterial.

Nar heta metall- och traspan blandas finns det risk for brand.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Spindellasknapp

(2) Skyddskapa med spanuppsamlingsbehallare
(3) Upphéngningskrok

(4) Sagdjupsskala

(5) Insexnyckel

(6) Startsparr for pa-/av-strombrytare
(7) Pé-/av-strombrytare

(8) Batteri-upplasningsknapp®

(9) Batteri®

(10) Spannspak for val av sagdjup
(11) Motorhus

(12) Maérkning av snittlinje 0°

(13) Grundplatta

(14) Parallellanslag”

(15) Handtag (isolerad greppyta)

(16) Spannskruv med bricka

(17) Spannflans

(18) Cirkelsagklinga”

(19) Stodflans

(20) Sagspindel

(21) Pendlande klingskydd

(22) Justerarm for pendlande klingskydd
(23) Skruvtvingpar?

(24) Lock spanuppsamlingsbehdllare
(25) Lasning spanuppsamlingsbehallare
(26) Lampa "PowerlLight”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Handcirkelsag GKM 18V-50

Artikelnummer 3601FB38O0..
Markspanning V= 18
Tomgangsvarvtal” varv/min 4250
Max. sagdjup®

- vid geringsvinkel 0° mm 50
Spindellasknapp °
Matt fotplatta mm 105x 200
Max. sagbladsdiameter mm 136
Max. stambladstjocklek mm 1,6
min. stambladstjocklek mm 1,0
max. tandtjocklek/- mm 2,5
snedstallning

Min. tandtjocklek/- mm 1,2
snedstallning

Fasthal mm 20
Vikt enligt kg 2,6-3,6
EPTA-Procedure 01:2014

Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning
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Handcirkelsag GKM 18V-50

Tillaten © -20...+50
omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring
Rekommenderade batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 5.0Ah.

B) Om batteriet ProCORE18V 12.0Ah anvénds stoter det emot
arbetsstycket under bearbetning. Det maximala kapdjupet kan
dainte uppnas.

C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-5.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 97 dB(A); bullerniva 108 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-5:

Ségning av metall: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en mitmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Anvind endast sagklingor vilkas hogsta tillatna
hastighet dr hogre @n elverktygets tomgangsvarvtal.

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.
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Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet (9) ar forsett med tva lassteg som hindrar det fran
att falla ut om dess upplasningsknapp (8) faller ut. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i ratt
lage.

Ta bort batteriet (9) genom att trycka pa
upplasningsknappen (8) och dra sedan batteriet bakat ur
elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Bosch Power Tools

1609 92A7KY|(11.05.2022)



74| Svensk

Sitt i/byta ut cirkelsagklinga

» Taalltid ut batteriet innan du utfor arbeten pa
elverktyget.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagklingan.
Om séagklingan berdrs finns risk for personskada.

» Anvind endast sagklingor med minst 130 mm och
max. 136 mm i diameter.

» Anvand aldrig sliprondeller som tillsatsverktyg.

» Anvind endast sagklingor som motsvarar de
specifikationer som anges i instruktionshoken och
som motsvarar specifikationerna i EN 847-1 och som
markts i enlighet med detta.

Vilja sagblad
En 6versikt over rekommenderade sagblad hittar du i slutet
av denna bruksanvisning.

Demontera sagblad (se bild A)

Lagg elverktyget pa frontsidan av motorkapan vid

verktygsbyte.

- Tryck pa spindellasknappen (1) och hall den intryckt.

» Aktivera endast spindellasknappen (1) ndr
sagspindeln star stilla. | annat fall kan elverktyget
skadas.

- Anvénd insexnyckeln (5) och skruva ut spannskruven
(16) i vridriktningen @.

- Svang tillbaka pendelskyddskapan (21) och hall fast den.

- Taav spannflansen (17) och sagbladet (18) fran
sagspindeln (20).

Montera sagbladet (se bild A)

Lagg elverktyget pa frontsidan av motorkapan vid

verktygsbyte.

- Rengor sagklingan (18) och alla spanndelar som ska
monteras.

- Svang tillbaka pendelskyddskapan (21) och hall fast den.

- Satt sagbladet (18) pa fastflansen (19). Tandernas
sagriktning (pilens riktning pa sagbladet) och
rotationsriktningspilen pa pendelskyddskapan (21) ska
stamma dverens.

- Satt pa spannflansen (17) och skruvain
spannskruven (16) i rotationsriktningen @. Se till att
fastflansen (19) och spannflansen (17) ar monterade i
ratt position.

- Tryck pa spindellasknappen (1) och hall den intryckt.

- Anvand insexnyckeln (5) for att dra at spannskruven (16)
i rotationsriktningen @. Atdragningsmomentet ska vara
6-9 Nm, det, motsvarar atdragning for hand plus 1/8
varv.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, mineraler
och metall kan vara halsovédligt. Beréring eller inandning av
dammet kan orsaka allergiska reaktioner och/eller
andningsbesvar hos anvandaren eller personer som
uppehaller sig i narheten.

Vissa metalldamm anses vara farliga, speciellt da i

forbindelse med legeringar som t.ex. zink, aluminium eller

krom. Endast yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Driftstyper

Stilla in sagdjupet (se bild B)

» Anpassa sagdjupet till arbetsstyckets tjocklek. Mindre
an en tandhojd far vara synlig under arbetsstycket.

Lossa spannspaken (10). For ett mindre sagdjup, dra bort

sagen fran grundplattan (13) for ett storre sagdjup, tryck

sagen mot grundplattan (13). Stall in onskat matt pa

sagdjupsskalan. Dra at spannspaken (10) igen.

Spannspakens spannkraft (10) kan efterjusteras. Skruva av

spannspaken (10) och skruva fast den igen med minst 30°

motsols.

OBS: Om batteriet ProCORE18V 12.0Ah anvands st6ter det

eventuellt emot arbetsstycket under bearbetningen. Det

maximala kapdjupet kan da inte uppnas.

Sagningsmarkeringar

Markningen av snittlinjen (12) visar positionen for sagbladet

vid ratvinklig sagning.

For en precis sagning, satt cirkelsagen pa arbetsstycket

enligt bilden. Utfor en provsagning.

Upphangningskrok (se bild C)

Med upphangningskroken (3) kan du hanga upp elverktyget

t.ex. pa en stege. Fall upphangningskroken (3) till dnskad

position.

» Se till att sagbladet pa det hangda elverktyget ar
skyddat mot oavsiktlig beroring. Skaderisk foreligger.

Fallin upphdngningskroken (3) innan du startar arbetet med

elverktyget.
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Spanuppsamlingsbehallare (se bilderna F-G)

Var forsiktig: Vidror inte skyddskapan med
spanuppsamlingsbehallaren (2) och metallspanen med bara
hander direkt efter drift. Dessa delar kan vara mycket heta
och orsaka brannskador.

Kapa inget material pa vilket fortunning, bensin, fett eller
andra kemikalier har applicerats. Metallspan fran sadana
material kan skada skyddskapan med
spanuppsamlingsbehallaren (2) och orsaka brott som kan
orsaka personskador.

Metallspanen samlas i skyddskapans

uppsamlingsbehdllare (2). Tém spanuppsamlingsbehallaren
regelbundet.

Skjut spanuppsamlingsbehallarens sparrhylsa (25) uppat.
Oppna locket till spanuppsamlingsbehallaren (24) och
vinkla elverktyget at sidan for att tomma
spanuppsamlingsbehallaren. Stang locket till
spanuppsamlingsbehallaren (24) efter tomningen och las
detigen.

Driftstart

» Fore allt arbete med elverktyget maste du se till att
spanuppsamlingsbehallaren ar forsluten och last. Kor
aldrig elverktyget utan eller med defekt skyddskapa/
lock pa spanuppsamlingsbehallaren.

Insdttning av batteri

Skjut in det laddade batteriet (9) i elverktyget tills batteriet
sitter sakert.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For idrifttagning av elverktyget skjuter du forst startsparren

(6) mot mitten och tryck dérefter pa strombrytaren (7) och

hall den intryckt.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren

(7).

Anmarkning: Av sikerhetsskal kan elverktygets

stromstallare pa-/av-knapp (7) inte ldsas, utan maste under

drift hallas nedtryckt.

Spillbroms

En integrerad spillbroms férkortar efterslapningen av

sagbladet efter att elverktyget stangts av.

Djupurladdningsskydd

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

Tanda LED-arbetsljuset

Lampan (26) lyser vid latt eller helt nedtryckt strombrytare

(7) och gor det mojligt att belysa arbetsomradet vid

ogynnsamma ljusforhallanden.
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Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Snittbredden varierar beroende pa anvént sagblad.

Skydda sagbladen mot stotar och slag.

For elverktyget jamnt och med latt tryck i sagriktningen. For

kraftig forskjutning minskar insatsverktygets livslangd

betydligt och kan skada elverktyget.

Sageffekten och sagkvaliteten beror pa sagbladets tillstand

och tandform. Anvand darfor endast vassa sagblad som ar

lampliga for materialet som ska bearbetas.

Sagning med parallellanslag (se bild D)
Parallellanslaget (14) mojliggor exakta sagningar langs
kanten av ett arbetsstycke eller sagning av jamna remsor.

Sagning med hjélpanslag (se bild E)

Fér bearbetning av stora arbetsstycken eller for sagning av
raka kanter kan du fasta en planka eller en list som
hjalpanslag pa arbetsstycket och fora cirkelsagen med
grundplattan langs hjdlpanslaget.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Byt ut locket pa spanuppsamlingsbehallaren (24) om
det ar skadat.

Pendelskyddskapan maste alltid kunna réra sig fritt och

stanga sig automatiskt. Hall darfor alltid omrédet kring

pendelskyddskapan rent. Ta bort damm och span med en
pensel.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com
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Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

R

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljpanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 76).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

>

>

Vaer oppmerksom, felg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.
Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.
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» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for sirkelsager
Saging

> ﬂ FARE: Hold hendene borte fra sageomradet og
bladet. Hvis du holder sagen med begge hendene,
risikerer du ikke & kutte hendene med sagbladet.

» Du ma ikke stikke hendene under emnet. Vernet kan
ikke beskytte deg mot sagbladet under emnet.

» Juster sagedybden til tykkelsen pa emnet. Mindre enn
én hel tann av tennene pa sagbladet skal veere synlig
under emnet.

» Hold aldri stykket som sages, i hendene dine eller over
bena. Sikre stykket pa et stabilt underlag. Det er viktig
a stgtte opp emnet godt, for & minimere faren for
personskader og faren for at sagbladet setter seg fast, og
unnga a miste kontrollen.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Bergring av en
stramfarende ledning kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og gi brukeren elektrisk
stot.

» Bruk alltid et anlegg for langsgaende saging eller en
rett kantfering ved langsgaende saging. Dette
forbedrer ngyaktigheten ved sagingen og reduserer faren
for at sagbladet setter seg fast.

» Bruk alltid saghlader med riktig sterrelse og form
(diamant eller runde) pa spindelhullene. Sagblad som
ikke passer til sagens festesystem, blir usentrert, slik at
man mister kontrollen.

» Bruk aldri skadde eller feil type sagbladskiver eller
bolter. Sagbladskivene og bolten er utviklet spesielt for
din sag, for optimal ytelse og driftssikkerhet.

Arsaker til tilbakeslag, og tilknyttede advarsler

- Tilbakeslag er en bra reaksjon pa fastklemming, blokkering
eller forskyvning av sagbladet, og farer til at sagen laftes
ukontrollert opp og ut av emnet og mot brukeren.

- Nar bladet blir fastklemt eller blokkert der snittet stopper,
stopper bladet, og motorreaksjonen kjarer enheten raskt
tilbake mot brukeren.

- Hvis sagbladet blir vridd eller forskjevet i kuttet, kan
tennene bak pa sagbladet grave seginn i overflaten pa
treverket, slik at sagbladet beveger seg ut av snittet og
beveger seg bratt mot brukeren.

Tilbakeslag skyldes feil bruk av sagen og/eller feil
driftsprosedyrer eller -betingelser og kan unngas ved a falge
sikkerhetsreglene nedenfor.

» Hold hele tiden godt fast pa sagen, og hold armene slik
at du er beskyttet mot kreftene ved tilbakeslag. Sta
pa den ene siden av sagbladet, ikke pa linje med
sagbladet. Tilbakeslag kan fare til at sagen beveger seg
brétt bakover, men ved  serge for ta de ngdvendige
forholdsregler kan brukeren kontrollere
tilbakeslagskreftene.

» Huvis bladet blokkeres eller du av en eller annen grunn
avbryter et kutt, ma du slippe utleseren og holde
sagen i ro i materialet til bladet har stoppet helt.. Du
ma aldri forsoke a fjerne sagen fra emnet eller trekke
sagen bakover mens bladet er i bevegelse, ettersom
det kan fare til tilbakeslag. Inspiser, og iverksett tiltak
for & eliminere arsaken til blokkeringen av bladet.

» Nar du starter sagen pa nytt i emnet, sentrerer du
sagbladet i snittet slik at sagtennene ikke stikker inn i
materialet. Hvis et sagblad blokkeres, kan det bevege
seg opp eller det kan oppsta tilbakeslag nar sagen startes
igjen.

» Stott store paneler for @ minimere faren for
fastklemming av bladet og tilbakeslag. Store paneler
har en tendens til a sige ned av sin egen vekt. Det ma
plasseres statter pa begge sider under panelet, naer
kuttelinjen og naer kanten av panelet.

» Bruk ikke slitte eller skadde sagblad. Uskarpe eller
feilinnstilte sagblad gir trange snitt, noe som farer til gkt
friksjon, blokkering av sagbladet og tilbakeslag.

» Lasehendler for bladdybde og skrasnitt ma vaere
strammet og sikret far saging utfores. Hvis
bladjusteringen endres under saging, kan det oppsta
blokkering og tilbakeslag.

» Vaer ekstra forsiktig ved saging i eksisterende vegger
eller pa steder som ikke er synlige. Sagbladet kan sage
objekter som kan fare til tilbakeslag.

Funksjonen til det nedre vernet

» For bruk ma du alltid kontrollere at det nedre vernet
lukker ordentlig. Bruk ikke sagen hvis det nedre
vernet ikke beveger seg fritt og lukkes umiddelbart.
Du ma ikke lase det nedre vernet i apen stilling ved &
spenne eller surre det fast.Hvis sagen skulle falle ned,
kan det nedre vernet bli bayd. Left det nedre vernet med
spennhandtaket, og kontroller at det beveger seg fritt og
ikke berarer bladet eller noen andre deler, i alle
kuttevinkler og -dybder.

» Kontroller at fjzren til det nedre vernet fungerer som
den skal. Hvis vernet og fjeren ikke fungerer riktig,
ma de settes i feilfri stand far bruk. Det nedre vernet
kan fungere tregt pa grunn av skadde deler, klebrige
avleiringer eller opphoping av materialavfall.

» Det nedre vernet kan trekkes inn manuelt bare for
spesielle kutt som innstikk og sammensatte kutt. Laft
det nedre vernet med spennhandtaket. Nar bladet
kommer til materialet, ma det nedre vernet
utleses.For all annen saging skal det nedre vernet
fungere automatisk.
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» Kontroller alltid at det nedre vernet dekker bladet for
du setter sagen ned pa benken eller gulvet.Et
ubeskyttet blad som fortsatt ikke har stoppet, farer til at
sagen kjarer bakover og kutter alt den kommer i kontakt
med. Husk at det tar en stund fer bladet stopper etter at
bryteren er sluppet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» lkke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

» Ikke arbeid over hodehgyde med sagen. Du vil da ikke
ha tilstrekkelig kontroll over verktayet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk ikke elektroverktoyet som stasjonzert verktoy.
Det er ikke konstruert for bruk med sagbord.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk ikke sagblad av HSS-stal. Slike sagblad kan lett
brekke.

» Bruk en stevmaske.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Srg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

LN kortslutning.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til saging av jernmetaller inntil
en sagedybde pa 50 mm.

Elektroverktayet er ikke beregnet til bearbeiding av
trematerialer.

Ved blanding av varme metallspon og trespon er det
brannfare.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Spindellaseknapp

(2) Vernedeksel med sponoppsamler
(3) Opphengskrok

(4) Skjeredybdeskala

(5) Unbrakongkkel

(6) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(7)  Av/pa-bryter

(8) Batteriutloserknapp®

(9) Batteri®

(10) Spennhandtak for valg av sagedybde
(11) Motorhus

(12) Snittmarkering 0°

(13) Grunnplate

(14) Parallellanlegg®

(15) Handtak (isolert grepsflate)

(16) Spennskrue med skive

(17) Spennflens

(18) Sirkelsagblad”

(19) Festeflens

(20) Sagspindel

(21) Pendelvernedeksel

(22) Justeringsspak for vernedeksel
(23) Skrutvingepar”

(24) Deksel sponoppsamler

(25) Las sponoppsamler

(26) Lampen "PowerLight"

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Handsirkelsag GKM 18V-50

Artikkelnummer 3601FB80..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtall’ o/min* 4250
Maks. sagedybde®

- ved gjeeringsvinkel 0° mm 50
Spindellas °
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Handsirkelsag GKM 18V-50

Mal pa grunnplate mm 105x 200
Maks. sagbladdiameter mm 136
Maks. stambladtykkelse mm 1,6
Min. stambladtykkelse mm 1,0
Maks. tanntykkelse/-vikking mm 2,5
Min. tanntykkelse/-vikking mm 1,2
Festehull mm 20
Vekt i samsvar med kg 2,6-3,6
EPTA-Procedure 01:2014
Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift” og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 5.0Ah.

B) Hvis batteriet ProCORE18V 12.0Ah benyttes, sitter dette pa
arbeidsemnet under behandlingen. Den maksimale sagedybden
kan da ikke nds.

C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-5.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

97 dB(A); lydeffektniva 108 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malti henhold til EN 62841-2-5:

Saging av metall: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold

av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Bruk kun saghlad med en maksimal godkjent
hastighet som er hgyere enn elektroverktayets
tomgangsturtall.

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen for

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet (9) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet
faller ut hvis utlaserknappen (8) for batteriet trykkes
utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i elektroverktoyet,
holdes det i posisjon av en fjeer.

For & ta ut batteriet (9) trykker du pa utleserknappen (8) og
trekker batteriet bakover og ut av elektroverktayet. Ikke
bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%
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Batteritype ProCORE18V...
N

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5 grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80%
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grgnt 0-5%

Sette pa / bytte sirkelsagblad

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa elektroverkteyet.

» Bruk vernehansker ved montering av saghbladet. Ved
berering av sagbladet er det fare for skader.

» Bruk bare sagbhlad med en diameter fra min. 130 mm
til maks. 136 mm.

» Bruk aldri slipeskiver som innsatsverktay.

» Bruk kun sagblad som tilsvarer de tekniske dataene
som er angitt i denne bruksanvisningen og pa
elektroverkteyet og som er kontrollert jf. EN 847-1 og
tilsvarende markert.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne

veiledningen.

Ta av sagblad (se bilde A)

Nar du skal bytte verktay, er det best a legge

elektroverktayet pa fronten av motorhuset.

- Trykk pa spindellaseknappen (1), og hold den inne.

» Du ma bare trykke pa spindellaseknappen (1) nar
sagspindelen er stoppet. Elektroverktayet kan ta skade
hvis det velter.

- Skru spennskruen (16) ut i dreieretningen @ med
unbrakongkkelen (5).

- Sving pendelvernedekselet (21) tilbake, og hold det fast.

- Taspennflensen (17) og sagbladet (18) fra sagspindelen
(20).

Sette pa sagblad (se bilde A)

Nar du skal bytte verktay, anbefales det at du legger legge

elektroverktayet pa fronten av motorhuset.

- Rengjer sagbladet (18) og alle fastspenningsdelene som
skal monteres.

- Sving pendelvernedekselet (21) tilbake, og hold det fast.

- Sett sagbladet (18) pa festeflensen (19). Tennenes
sageretning (pilretningen pa sagbladet) og
dreieretningspilen pa vernedekselet (21) ma stemme
overens.

- Sett pa spennflensen (17), og skru inn spennskruen (16)
i dreieretningen @. Vaer oppmerksom pa riktig
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monteringsposisjon for festeflensen (19) og
spennflensen (17).

- Trykk pa spindellaseknappen (1), og hold den inne.

- Stram spennskruen (16) i dreieretningen @ med
unbrakongkkelen (5). Tiltrekkingsmomentet skal vaere 6-
9 Nm, noe som tilsvarer fingerstramt i tillegg til 1/8
omdreining.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, mineraler og metall
kan vaere helsefarlige. Beraring eller innanding av stev kan
utlese allergiske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer
hos brukeren eller personer som befinner seg i narheten.
Visse typer metallstav gjelder som farlige, spesielt i
kombinasjon med legeringer som f. eks. sink, aluminium
eller krom. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av
fagfolk.

- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Driftsmoduser

Stille inn sagedybden (se bilde B)
» Tilpass kuttedybden til tykkelsen pa emnet. Mindre
enn en full tannhayde ber vare synlig under emnet.
Lasne spennspaken (10). For mindre kuttedybde trekker du
sagen bort fra grunnplaten (13), og for sterre kuttedybde
trykker du sagen mot grunnplaten (13). Still inn gnsket mal
pa skalaen for kuttedybde. Stram spennspaken (10) igjen.
Spennspakens (10) fastspenningskraft kan justeres. Dette
gjor du ved a skru av spennspaken (10) og skru den fast
igien mot urviseren, minst 30° forskjovet.
Merknad: Hvis batteriet ProCORE18V 12.0Ah brukes, sitter
dette eventuelt pa arbeidsemnet under behandlingen. Den
maksimale sagedybden kan da ikke nas.

Sagemarkeringer
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Snittmarkeringen (12) viser posisjonen til sagbladet ved
kutt med rett vinkel.

For at kuttet skal bli nayaktig, setter du sirkelsagen inntil
emnet som vist pa bildet. Det lanner seg a foreta et
provekutt farst.

Opphengskrok (se bilde C)

Med opphengskroken (3) kan du for eksempel hekte

elektroverktayet fast pa en stige. Du ma da vippe ut

opphengskroken (3) til ensket posisjon.

» Nar elektroverktayet er hengt opp, ma du passe pa at
sagbladet er beskyttet mot utilsiktet bergring. Det
kan oppsta personskader.

Fellinn opphengskroken (3) igjen nar du skal arbeide med

elektroverkteyet.

Sponoppsamler (se bilde F-G)

Forsiktig: Ikke berar vernedekselet med sponoppsamleren
(2) og metallsponene med bare hender rett etter drift. Disse
delene kan bli svaert varme og forarsake hudforbrenninger.
Ikke sag materiale som er pafart fortynner, bensin, fett eller
andre kjemikalier. Metallsponene til slike materialer kan
skade vernedekselet med sponoppsamleren (2) og fare til
brudd, som kan medfare personskader.

Metallsponene samles opp i sponoppsamleren til
vernedekselet (2). Tem sponoppsamleren med jevne
mellomrom.

Dette gjares ved a skyve lasen pa sponoppsamleren (25)
oppover. Apne dekselet til sponoppsamleren (24) og vipp
elektroverktayet til side for a tamme sponoppsamleren.
Lukk dekselet pa sponoppsamleren etter temmingen (24)
og las sponoppsamleren igjen.

Igangsetting

» Kontroller for alt arbeid pa elektroverktoyet at
sponoppsamleren er lukket og last. Ikke bruk
elektroverktayet uten eller med defekt vernedeksel/
deksel pa sponoppsamleren.

Innsetting av batteriet

Skyv det ladede batteriet (9) inn i elektroverkteyet til

batteriet er sikkert last.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & bruke elektroverktayet trykker du pa

innkoblingssperren (6), og deretter trykker du pa av/pa-

bryteren (7) og holder den inne.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (7).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pé-bryteren (7)

lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Utlepsbrems

Enintegrert utlgpsbrems forkorter sagbladets

utkoblingsforsinkelse etter at elektroverktayet er slatt av.

Beskyttelse mot dyputlading

Li-ion-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som
beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:
Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

Sla pa LED-arbeidslyset

Lampen (26) lyser nar av/pa-bryteren (7) trykkes litt eller
helt inn og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

Arbeidshenvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Snittbredden varierer avhengig av sagbladet som brukes.

Beskytt saghladene mot stet og slag.

Far elektroverktayet jevnt med lett trykk forover i

sageretningen. Hvis du trykker det for hardt forover,

reduseres levetiden til innsatsverktayet betraktelig, og
elektroverktoyet kan skades.

Kuttekapasiteten og -kvaliteten avhenger i stor grad av

tilstanden til og formen pa tennene til sagbladet. Bruk derfor

bare skarpe sagblad som er egnet for det aktuelle materialet.

Saging med parallellanlegg (se bilde D)

Parallellanlegget (14) gjar det mulig a sage neyaktig langs
kanten pa et emne eller sage like stykker.

Saging med begrensningshjelp (se bilde E)

Ved bearbeiding av store emner eller kutting av rette kanter
kan du bruke en planke eller list som begrensningshjelp pa
emnet og fare sirkelsagen med grunnplaten langs
begrensningshjelpen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.
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» Skift ut dekselet til sponoppsamleren (24) hvis det
blir skadet.

Pendelvernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne

stenges automatisk. Serg derfor for at omradet rundt

vernedekselet alltid er rent. Fjern stav og spon med en

pensel.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Suomi| 83

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 83).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki tamé@n sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kid.

» Ali kiyti verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
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liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristdssa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai dErimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.
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» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pydrosahojen turvallisuusohjeet
Sahausprosessit

> m VAARA: Pida kidet poissa sahausalueen ja terdn
ldhelta. Kun pidat molemmin kasin kiinni sahasta, ne
ovat suojassa terdlta.

» Ali kosketa tyokappaleen alapuolta. Suojus ei suojaa
kattasi teraltd tyokappaleen alla.

» Sadda sahaussyvyys tyokappaleen paksuuden mu-
kaan. Terd saa ndkya enintdan teran hammaskorkeuden
verran tyokappaleen alla.

» Ali missaan tapauksessa pidd sahattavaa tyokappa-
letta kisissa tai jalkojen paalla. Kiinnitd tyokappale
tukevalle alustalle. Tyokappale on ehdottomasti tuet-
tava kunnolla. Taman avulla minimoit tapaturman, teran

jumittumisen tai tyokalun hallinnan menettdmisen vaaran.
» Pida sahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-

noista, kun teet sellaisia toitd, joissa terd voi kosket-
taa piilossa olevia sahkdjohtoja. Jos terd koskettaa vir-
rallista sdhkojohtoa, tdma voi tehda sahkotydkalun suo-
jaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdis-
kun laitteen kayttdjalle.

» Kayta pitkittdissahauksissa aina suuntaisohjainta tai
reunaohjainta. Tama parantaa sahaustarkkuutta ja va-
hentaa terdn jumittumisvaaraa.

» Kaytd aina terid, joiden laikkareika on oikean kokoi-

nen ja muotoinen (vinonelio tai py6red). Jos terat eivat

ole yhteensopivia sahan kiinnityskohdan kanssa, ne pyo-
rivat epatasaisesti ja johtavat hallinnan menettdmiseen.

» Ala missiin tapauksessa kayti vaurioituneita tai vir-

heellisia teran aluslevyja tai pultteja. Teran aluslevyt ja
pultti on suunniteltu varta vasten kyseiselle sahalle takaa-

maan optimaalinen suorituskyky ja turvallinen toiminta.

Takapotkun aiheuttaja ja siihen liittyvdt varoitukset

- takapotku on dkillinen reaktio, joka aiheutuu, jos sahantera

jumittuu, takertuu tai ohjautuu vinoon tyokappaleessa. Tal-
|6in saha irtoaa tyokappaleesta ja tempautuu hallitsematto-
masti kdyttajan suuntaan;

- jos terd jumittuu tai takertuu tiukasti kiinni sahausuraan,

tera pysahtyy ja moottorin vdantémomentti tempaisee saha-

laitteen suurella vauhdilla kdyttdjaa kohti;

- jos terd on taipunut tai vinosti sahausurassa, teran takareu-

nan hampaat saattavat pureutua puun pintaan. Talléin on
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vaara, ettd terd ponnahtaa pois sahausurasta ja sinkoutuu

taaksepadin kdyttdjaa kohti.

Takapotku johtuu sahan vaarinkaytosta ja/tai virheellisista

kayttotavoista tai -olosuhteista ja sen voi valttaa noudatta-

malla alla mainittuja varotoimenpiteitd.

» Ota sahasta tukeva ote ja pida kasivarsia sellaisessa
asennossa, jossa pystyt hallitsemaan takapotkusta ai-
heutuvia voimia. Tydskentele teran oikealla tai va-
semmalla puolella, mutta ld asetu samaan linjaan te-
ran kanssa. Takapotku saattaa tempaista sahan taakse-
pain. Pystyt kuitenkin hallitsemaan takapotkuvoimia, mi-
kali olet suorittanut vaadittavat varotoimenpiteet.

» Jos terd jumittuu tai keskeytdt muusta syysta sahaus-
tyon, vapauta kayttokytkin ja pida sahaa liikuttamatta
materiaalissa, kunnes teri pysahtyy tiydellisesti. Ald
missaan tapauksessa yritd poistaa sahaa tyokappa-
leesta tai vetda sahaa taaksepdin teran edelleen pyd-
riessd, koska tdma voi aiheuttaa takapotkun. Selvité ja
poista teran jumittumisen aiheuttanut syy.

» Kun kdynnistdt sahan uudelleen tydkappaleessa, kes-
kita terd uraan niin, ettd sahanteran hampaat eivit
kosketa materiaalia. Jos sahanterd juuttuu kiinni, talldin
on vaara, ettd tera tempautuu pois tyokappaleesta tai ai-
heuttaa takapotkun, kun saha kdynnistetaan uudelleen.

» Tue pitkat paneelit, jotta saat minimoitua teran jumit-
tumis- ja takapotkuvaaran. Pitkat paneelit taipuvat her-
kasti oman painonsa vaikutuksesta. Tuet taytyy sijoittaa
paneelin alle lahelle leikkausuraa ja paneelin reunoja lai-
kan molemmille puolille.

» Ala kayti tylsid tai vaurioituneita terid. Tylsat tai epa-
asianmukaisesti asennetut terat sahaavat liian kapean
uran. Tama aiheuttaa voimakasta kitkaa, terdn jumittumi-
sen ja takapotkun.

» Terdn syvyyden ja kaltevuuden saddon lukitusvivut
taytyy kiristaa ja lukita ennen sahauksen aloittamista.
Jos terdn asento siirtyy sahauksen yhteydessa, tama voi
johtaa jumittumiseen ja takapotkuun.

» Noudata erityista varovaisuutta sahatessasi seinien
sisaan tai muihin piilossa oleviin kohtiin. Materiaaliin
uppoava sahantera voi osua takapotkun aiheuttaviin esi-
neisiin.

Alasuojuksen toiminta

» Tarkasta ennen jokaista kdyttokertaa, ettd alasuojus
sulkeutuu moitteettomasti. Al kiyta sahaa, jos sen
alasuojus ei liiku esteettomasti eika sulkeudu valitto-
misti. Ald missaan tapauksessa lukitse alasuojusta
avattuun asentoon.Jos saha putoaa vahingossa lattialle,
sen alasuojus saattaa vaantya. Nosta alasuojus ylos kor-
vakkeen avulla ja varmista, etta se liikkuu vapaasti eika
kosketa terad tai muita osia missaan sahauskulmassa tai -
syvyydessa.

» Tarkasta alasuojuksen jousen toimivuus. Jos suojus ja
jousi eivat toimi kunnolla, ne taytyy korjata ennen
kayttoa. Alasuojus saattaa toimia jaykkaliikkeisesti viallis-
ten osien tai siihen kertyneen purun tai tahmean lian ta-
kia.
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» Alasuojuksen saa avata manuaalisesti vain erikoissa-
hauksissa (esimerkiksi upotussahaukset ja komposiit-
tilevyjen sahaukset). Nosta alasuojus korvakkeen
avulla. Vapauta alasuojus heti kun tera koskettaa ma-
teriaalia.Kdyta kaikissa muissa sahaustoissa alasuojusta
aina automaattisesti.

» Tarkasta aina, etta alasuojus peittaa terdn, ennen kuin
asetat sahan tyopenkille tai lattialle.Suojaamaton ja
edelleen pydriva terd tempaisee sahan taaksepdin, jolloin
terd leikkaa kaiken tielleen osuvan. Muista, etta vapautet-
tuasi kdynnistyskytkimen kestaa jonkin aikaa, ennen kuin
terd on pysahtynyt paikalleen.

Lisdturvallisuusohjeet

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

» Al kiytd sahaa pain ylipuolella olevassa tydkoh-
teessa. Siina tilanteessa et pysty hallitsemaan sahkotyo-
kalua riittdvan luotettavasti.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Ala kiyti sahkotyokalua kiintedasenteisesti. Sita ei ole
tarkoitettu kdytettavaksi sahapoydan kanssa.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

> Ald kaytad HSS-terdksesta valmistettuja sahanteria.
Nama sahanterdt voivat helposti murtua.

» Kayta polynsuojanaamaria.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

[

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu sahaamiseen rautametalleihin
maks. 50 mm:n sahaussvyydelld.

Sahkotyokalua ei ole tarkoitettu puumateriaalien tydstami-
seen.

Kuumat metalli- ja puupuruseokset aiheuttavat palovaaran.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Karan lukituspainike

(2) Suojus ja purusailic

(3) Ripustuskoukku

(4) Sahaussyvyysasteikko

(5) Kuusiokoloavain

(6) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
(7) Kéynnistyskytkin

(8)  Akun lukituksen avauspainike”
(9)  Akku”

(10) Sahaussyvyyden asetuksen kiristysvipu
(11) Moottorin runko

(12) Sahausmerkki0°

(13) Pohjalevy

(14) Suuntaisohjain?

(15) Kahva (eristetty kahvapinta)
(16) Kiinnitysruuvi ja aluslevy
(17) Kiristyslaippa

(18) Sahantera®

(19) Kiinnityslaippa

(20) Kara

(21) Heilurisuojus

(22) Heilurisuojuksen satovipu
(23) Ruuvipuristinpari®

(24) Purusailion kansi

(25) Purusailion lukitsin

(26) "PowerLight"-valo

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Kasipyorosaha GKM 18V-50

Tuotenumero 3601FB80..

Nimellinen jannite V= 18

Tyhjakayntikierrosluku® min* 4250

Maks. sahaussyvyys®

- kunjiirikulma on 0° mm 50

Karalukitus °

Pohjalevyn mitat mm 105x200

Sahanteran maksimihalkai- mm 136

sija

Terdrungon maksimipaksuus mm 1,6

Terdrungon minimipaksuus mm 1,0

Hampaiden maksimipak- mm 2,5

suus/-haritus

Hampaiden minimipaksuus/- mm 1,2

haritus

Asennusreika mm 20

Paino kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014 -

ohjeiden mukaan

Suositeltu ympariston lam- C 0...+35

potila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampaotila C -20...+50

kaytossa® ja sdilytyksessd

Suositellut akut GBA18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 5.0Ah kanssa.

Jos kaytat ProCORE18V 12.0Ah -akkua, se nojaa tydston aikana
ty6kappaleeseen. Tallin et voi saavuttaa maksimaalista sahaus-
syvyytta.

C) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

=

Melu-/térinétiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-5
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 97 dB(A); danentehotaso 108 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-5 mu-
kaan:

Sahaaminen metalliin: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.
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lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Kayta ainoastaan sahanterid, joiden suurin sallittu no-
peus on sdhkotyokalun tyhjakayntikierroslukua suu-
rempi.

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on ldhes tyhja, suojakytkin katkaisee

sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Huomioi hdvitysohjeet.

Akun irrottaminen

Akussa (9) on kaksi lukitusvaihetta, joiden tehtavana on es-

tad akun irtoaminen, jos painat tahattomasti akun lukituksen
avauspainiketta (8). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy pai-

kallaan jousen avulla.

Kun haluat irrottaa akun (9) sahkotyokalusta, paina lukituk-

sen avauspainiketta (8) ja veda akku takakautta pois. Ald ir-
rota akkua vakisin.

Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
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Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100%
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Sahanterin asennus/vaihto

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

» Kayta tyokasineitd, kun asennat sahanteran. Sahante-
rad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Kayta vain sellaisia sahanterid, joiden halkaisija on va-
hintddn 130 mm ja enintddn 136 mm.

» Ala missian tapauksessa kiyta hiomalaikkoja kaytto-
tarvikkeena.

» Kaytad vain sahanteria, jotka ovat tdman kayttdoppaan
jasdahkotyokalun tietojen mukaisia ja testattu ja mer-
kitty standardin EN 847-1 mukaan.

Sahanteran valinta

Taman kayttéoppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus.

Sahanteran irrotus (katso kuva A)

Tyokalun vaihdon ajaksi kone on paras asettaa alustalle

moottorin paatypuoli alustaa vasten.

- Paina karan lukituspainiketta (1) ja pida painettuna.

» Al paina karan lukituspainiketta (1) ennen kuin sa-
han kara on pysahtynyt. Muussa tapauksessa sahkotyo-
kalu saattaa vaurioitua.

- Kierra kuusiokoloavaimella (5) kiristysruuvi (16) ulos
pyorimissuuntaan @.

- Kéanna heilurisuojus (21) taakse ja pida siita kiinni.

- Irrotakiristyslaippa (17) ja sahanterd (18) sahan karasta
(20).

Sahanteran asentaminen (katso kuva A)

Kun vaihdat teran, aseta sahkotyokalu mieluiten moottoriko-

telon paatypuolen varaan.

- Puhdista sahantera (18) ja kaikki asennettavat kiristy-
sosat.

- Kéénna heilurisuojus (21) taakse ja pida siita kiinni.

- Aseta sahantera (18) kiinnityslaippaan (19). Hampaiden
leikkaussuunnan (sahanteran nuolen suunta) ja
suojuksen (21) pyérimissuuntanuolen taytyy vastata toi-
siaan.

- Aseta kiristyslaippa (17) paikalleen ja ruuvaa
kiinnitysruuvi (16) kiinni kiertosuuntaan @. Huomioi
kiinnityslaipan (19) ja kiristyslaipan (17) oikea asennusa-
sento.

- Paina karan lukituspainiketta (1) ja pida sita painettuna.

- Kirista kuusiokoloavaimella (5) kiinnitysruuvia (16) kier-
tosuuntaan @. Ohjeenmukainen kiristystiukkuus on 6-

9 Nm, mika vastaa kasitiukkuutta plus 1/8 kierrosta.

Pélyn-/purunpoisto

Materiaaleista (esim. lyijypitoinen maalipinta, mineraalit ja

metalli) syntyva poly voi olla terveydelle haitallista. Plyn

koskettaminen tai hengittaminen saattaa aiheuttaa kaytta-

jalle tai lahella oleville ihmisille allergisia reaktioita ja/tai hen-

gitystiesairauksia.

Tietyt metallipolylaadut katsotaan vaarallisiksi, etenkin seo-

syhdisteissa (esim. sinkki, alumiini tai kromi). Asbestipitoi-

sia aineita saavat kdsitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Kayttotavat

Sahaussyvyyden sadtaminen (katso kuva B)

» Mukauta sahaussyvyys tyokappaleen paksuuteen.
Tyokappaleen alla tulisi teraa nakya korkeintaan taysi
hammaskorkeus.

Avaa kiristysvipu (10). Sdada sahaussyvyys pienemmaksi

vetamalld sahaa poispain pohjalevysta (13), saada sahaus-

syvyys suuremmaksi painamalla sahaa pohjalevya (13) koh-
den. Aseta haluttu mitta sahaussyvyysasteikkoon. Kirista ki-
ristysvipu (10) jélleen.
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Kiristysvivun (10) kiristysvoimaa voidaan saataa. Tee tima
irrottamalla kiristysvipu (10) ja ruuvaamalla se takaisin pai-
kalleen vahintaan 30° vastapdivdan kdannettyna.
Huomautus: jos kaytat ProCORE18V 12.0Ah -akkua, se no-
jaa tyoston aikana tyokappaleeseen. TallGin et voi saavuttaa
maksimaalista sahaussyvyytta.

Sahausmerkit

Sahausmerkki (12) ndyttaa teran sahauskohdan suorakul-
maisessa sahauksessa.

Mittatarkkaa sahausta varten pyorosaha tulee asettaa tyo-
kappaleelle kuvan osoittamalla tavalla. Suosittelemme teke-
madn koesahauksen.

Kiinnityskoukku (katso kuva C)

Kiinnityskoukulla (3) voit ripustaa sahkétyokalun esimerkiksi

tikapuihin. Kaanna sita varten kiinnityskoukku (3) halua-

maasi asentoon.

» Suojaa sahanterad tahattomalta kosketukselta, kun
sahkotyokalu on ripustettu koukun varaan. Loukkaan-
tumisvaara.

Kaanna kiinnityskoukku (3) takaisin runkoa vasten, kun ha-

luat tyoskennelld sahkotyokalun kanssa.

Purusiilio (katso kuvat F-G)

ala koske tyon jalkeen paljain kasin suojukseen,
60n (2) tai metallipuruihin. Ndma osat voivat olla
erittdin kuumia ja aiheuttaa palovammoja.

Al4 sahaa sellaisiin materiaaleihin, joille on levitetty ohen-
netta, bensiinia, rasvaa tai muita kemikaaleja. Naista materi-
aaleista syntyvat metallipurut voivat rikkoa suojuksen ja
purusailion (2), mika voi aiheuttaa tapaturmia.
Metallipurut kerataan suojuksen purusailioon (2). Tyhjenna
purusailio saanndllisin véliajoin.

Tyonna purusailion lukitisinta (25) ylospain. Avaa purusai-
lion kansi (24) ja kadnna sahkotyokalu kyljelleen, jotta saat

tyhjennettya purusailion. Sulje tyhjennyksen jalkeen puruséi-

lion kansi (24) ja lukitse purusailio takaisin paikalleen.

Kéyttoonotto

»> Varmista aina ennen sahkétydkalun kyttda, ettd pu-
rusailio on kiinni ja lukittu. Al missdan tapauksessa
kdyta sahkotyokalua, jos purusailion suojus/kansi
puuttuu tai on rikki.

Akun asennus

Tyonna ladattu akku (9) sahkotyokaluun siten, etta se lukit-
tuu kunnolla paikalleen.
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Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin kdynnis-

tyssalpaa (6) ja tdman jalkeen kaynnistyskytkinta (7) ja

pida sitd painettuna.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(7).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (7) ei voi

lukita paalle, vaan sitd on painettava jatkuvasti sahauksen ai-

kana.

Pysaytysjarru
Kun sahkotyokalu sammutetaan, sisadnrakennettu pysaytys-
jarru lyhentaa sahanteran jalkipyorintaa.

Syvapurkautumissuoja

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Kun akku on Ia-
hes tyhja, suojakytkin katkaisee sahkétyokalun toiminnan:
kayttotarvike pysahtyy.

LED-tydvalon sytyttaminen
Valo (26) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (7). Sen
avulla voit valaista tyokentelyalueen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Sahausuran leveys vaihtelee kaytettavan sahanteran mu-

kaan.

Suojele sahanterid iskuilta ja kolhuilta.

Liikuta séahkotyokalua tasaisesti ja kevyesti syottaen leik-

kaussuuntaan. Liian voimakas sy6tto lyhentda kayttotarvik-

keen elinikad huomattavasti ja saattaa vahingoittaa sahko-

tyokalua.

Sahausteho ja sahausjalki ovat pitkalti riippuvaisia sahante-

ran kunnosta ja terdhampaiden muodosta. Kayta siksi ai-

noastaan terdvid ja tyostettavaan materiaaliin soveltuvia sa-

hanteria.

Sahaus suuntaisohjainta kayttaen (katso kuva D)
Suuntaisohjain (14) mahdollistaa tarkat sahaukset tyokap-
paleen reunaa pitkin tai mitoiltaan samanlaisten liuskojen sa-
hauksen.

Sahaus apuohjainta kayttaen (katso kuva E)

Suurien tyokappaleiden tai suorien reunojen tyostoa varten
voi kiinnittad tyokappaleeseen avuksi laudan tai listan ja oh-
jata py6rasahaa tyontdmalla pohjalevyd apuohjainta pitkin.
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapdivana pitkaksi ajaksi autoon.
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Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Jos purusdilion kansi (24) on rikki, korvaa se uudella.

Heilurisuojuksen taytyy aina liikkua esteettémasti ja sulkeu-
tua itsestaan. Pida siksi heilurisuojuksen ympdristo aina puh-
taana. Poista pély ja purut siveltimella.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tall6in on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokayttoon.
(=)
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
ﬁ lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 90).

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Fevikég umodeifeic aopaleiag yia nAexrpika

epyaleia

IXTIPOEIAO- Alf:[i('wre 6)_\eq TG unoﬁei{elf; aopa-

TIOIHZH Aela'c, odnyieg, ELKOVOYPAPHTELG

Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oToly€ia, MOU OU-

vobelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty

ThENon Twv akoAoubwv unodeifewv Pmopei va mpokaAéoouv

nAektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupaTiopouc.

®ulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG UTOdEiELg kat 0dnyieg

yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéS umodeitelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

Tpo@odoToUvTaL amd To NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAekTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAd pwTi-
OpEVo. PUTIAVON f) OKOTELVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, OmwG e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
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KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvOnplopd o omoiog pnopei
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. Xe MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
O6uaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetamnointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

AnopeUyeTe TNV ENaPI} TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVES
EmQAaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 10 0WHA 0AC EIVaL YEIW-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

Mnv ek0éteTe Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi i) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavet Tov kivbuvo nextpomAngiag.

Mnv Tpafdre To kaAwdio. Mn xpnoiyomoleire To Ka-
A@b1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®dlo
pakpwd amo OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epydeode p’ €éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnorpormoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
mou eivat kataAAnAo katyia e{wTepki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv emunkuvong kaTaAAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

‘Otav n xerion Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mepL-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

AopaAea mpocwnuv
» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij aTnv epya-

0la oU KAVETE Kal Xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XeLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe 0oBapoug Tpaupatiopolc.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko e€omAiopo mpooraciac.
dopare mavra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa uodnpaTa aoaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
SuakonTng eivar otn O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakom ) OTav oUVOETETE Ta NAEKTEL-
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K@ epyaleia pe TNV iy peupatog 0Tav auTa eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeitat Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.
AnopakpUveTe amod To NAekTPIKG epyaleio Tuxov e€ap-
TApara puBpLoNG f) KA€161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet oe TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV L0~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPITTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

Dopare owori} evdupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Keardare ra paAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eaptipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata r pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrpata.

‘Otav undpyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fefaiwBdeire 6T autég ei-
vat guvedepéveg Kat 0Tt XpnotpomolodvTal owerd. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNG UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Trn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pwa AaBog aopalera kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KEWHEVOL Pe To epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIPIOHOG
unopet p€oa oe kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-

TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEV TEPLOXT
1oXU0C.

Mn xpnotpomoujcere moté €va nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o 6€aeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekTog Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

AmoouvdéaTe To Pi¢ and Tnv mpila Kat/f anopakpUVeTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéaeTe pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTpa aopaAeiac PElwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

®ulayere Ta nAekTpikd epyaAeia mou de Xpnoiomolol-
VTaL HAKQLa ammo mawbLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
ToU NAekTpIKoU epyaAeiou oe dTopa mou dev eivat e€ot-
Kewwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival enkivbuva otav xpnotponololvrat ano dnepa
mpooWd.

Tuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPoopéVa i) HIMwE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadfimore GAAN karaora-
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on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpLv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xenowomnoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta e€apripara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoyn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotpomnoinon Twv nAekTpL-
KV epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoPAénovTaty autd
umopet va dnuloupynoet EMKIvOUVEC KATAOTAGEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kat Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot oAwbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XelpLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XELPIONOC Kal Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe povo e ToV popTIoTr) Tou KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTTO UIATApL®V 6n-
oupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpiKd epyaleia povo pe Tig €d1-
Ka oxedlaopéveg pmarapieg. Hxpnon dMwv pnatapiaov
umopel va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopoUg kat va dnploupynaoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ xpnotyonoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouvéeTi-
PEC XapTIOV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
HiKkpd peTalAika avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpaxuku-
kAG@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAGV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoUc ) QwTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappoi uypav ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagi P’ auta. Ze mepintwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov atpiki fofi@era. Appéovra
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
Héppatog o€ eykalpaTa.

Mnv xenotpomoieire pnarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopéve iy Tporo-
TIOINHEVES UMATAPIEC PMTOPET VO TapousIdcouy pia
ampOBAENTN cUPTEPLPOPE Kal va 0dnynoouY GE pwTLd,
€kpnén 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv ex0érere pa pmarapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uwnAéC Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va pokahéoel Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Tig uodeierg yia Tn YopTION KaL PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moré
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpeTal oI
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNS BeppoKpaciag pmopel va kata-

OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivouvo mupka-
VIAG.

ZépPig
» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon ané

€£e101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Mn ouvTnpeite moté XaAaopévec pmatapieg. Kade ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTooLETal HOVO
anod Tov KaTaokeuaoTn i and efouclodotnuéva ouvepyeia
0éppic meAaTav.

Ynobeifeic acpaleiag yia diokompiova
Awdkacieg komig

> m KINAYNOZX: KparijoTe Ta Xépia oag pakpla amo v

TIEPLOXT) KOTIG Kat Tov mpiovodieko. ‘Otav kat ta 6Uo
XEPLO 0a¢ KPATOUV TO TIPLOVL, Hev Pmopolv va korolv aro
TOV MPLOVOSIOKO.

Mnv mavere karw ané To enefepyalopevo Koppart. O
npopuAakTnpag Sev pmopel va oag mpooTaTtéwel anod Tov
TIPLOVOBIOKO KATW T TO €MEEepYalOLEVO KOPUATL.
PuBpioTe To BaBog Komi\g 6T0 Maxog Tou emedepyalope-
VOU KoppatioU. To Ayotepo éva oAdkAnpo 66vTL and ta
60VTIa TOU IPLOVOSIoKOU MPETEL Va elval 0paTo KATw amo To
enefepyalOeVo KoppdTL.

ToTé pnv kpardre To ene§epyaOHEVO KOPHATL OTA
XEpla oag i mavw oTo ML oag Kata T didpKela TNG Ko-
mi¢. AcpalicTe To emeepyalopevo KoppaTL o€ Pa oTa-
Bepr) emypdvera. Eival onuavTiko, va unoaTnpixTel To eme-
Eepyalopevo KoppdTL6waTd, yia TRV eAayloTomoinon Tng
€kBeonC Tou owATOC, TNE EUMAOKNC TOU MPLOVOSIoKOU 1
NG anwAelag Tou eAéyyou.

Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo anod Ti¢ povew-
péveg emepavereg Aapig, otav ekteleire pua epyaoia,
Kata Tnv omoia To e€dpTnHa Komig pmmopei va épBet oe
enagi} pe kpuppévn KaAwdiwon. H emagr pe éva nAe-
KTpo®Opo alppa Oa B€ael emiong Ta akaAumra peTaAAIKa
pépn Tou NAexTEIKOU epyaAeiou umo Ton Kat pmopei va
npokaAéael pta nAektponAnéia Tou xelpioth.

ITIC KATA KOG KOTEC XPNOLOTIOEITE MAVTOTE EVaV
06nyo6 mapaAAnAwv i} évav 0dnyo eubeiag akpig. Auto
BeATIOVEL TNV aKpifBELa TNC KOMNG KAl HEWWVEL TNV MOAVOTN-
T0 €UMAOKNG TOU MPLOVOSIOKOU.

Xpnotyomnoteite MAVTOTE MPLOVOOIGKOUG JIE GLOTO PEYE-
0o¢ kat oxipa (popPoetdéc o avriBeon pe To KUKAKO)
onav Tou agova umodoxr¢. OLmplovodiokol mou bev Tat-
plalouv pe Ta UAKa oTepéwong Tou Tiploviol Ba mept-
OTPEPOVTAL EKKEVTPA, TIPOKAAWVTAC TV aNWAELD TOU EAEY-
Xou.

» Mn xpnopomoreire moté xaAaopéveg f) AdBog podéAeg

TIPLOVOOLOKWV F) KATEGTPAHHEVO PITOUAGVL. Ot pOOENES
TIPLOVOSIOKWV Kal To PoUAGVL Exouv oxedlaoTel eldIka yia
TO TIPLOVL 04C, Yia 16avik} and6oon Kal aopaln epyacia.

1
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Aurieg avakpouong Kat 6XeTKEC umodeifelg aopaleiag

- H avakpouon eivat n Eagvikn avidpaon oe ogigyo, pmho-

KApLopa 1 U euBuypApUION TOU TIPLOVOSIoKOU, TPOKAAMVTAC

HLa Pn eAeyxoHEVN Kivnon Tou meLovioU mpog Ta Mave Kat e§w

amo 1o enefepyalOpevo KOPPATLTIPOC TO XELPLOTN

-'0Tav o mplovodIoKog oitel ) pmAokapet Suvata pe 1o khelol-

110 TNC EYKOMNG, 0 TIPLovOSIoKOC aKIvnTomoleiTal Kat n avtiopa-

0N TOU KIVNTAEA OMPWYVEL TN Hovada ypriyopa mpog Ta mow

TIPOG TO XELPLOTN

- Eav o mplovodiokog mapapoppwbel i Aogewel péoa otnv ko-

1, To §6VTL 0TV oW aKn Tou TPlovodiokou pmopei va Bubi-

otel otV endvw emodveta Tou E0Aou, mpokawvtag v €€odo

TOU TPLOVOOLOKOU aTIO TNV EYKOTTT KAl TO Tivaypd MPog Td Mow

TIPOG TO XELPLOTN).

H avdkpouon eivat To amotéAeopa AavBacpévng xpnong Tou

iptovioU kat/1 AaBog Stadikaaiag xelptopou 1} cuVONKOV Kat

unopei va amo@euxBet, AapBavovrag ta katdAMnAa mpoAnmTika

LETPA, ONWC AVAPEPOVTAL TTAPAKATW.

» Kparijote otaepd To mpiovi kai TomoOetrjoTe Toug fpa-
Xiovég aag éTol, MoTe va avTioTabolv oTig Suvapelg
avakpouong. TomoBeTioTe To Gwpa oag otn pia mAeupd
Tou mplovodiokou, aAAd oxt oTnyv idia eubeia pe Tov
melovedioko. H avakpouon pmopel va mpokaAéoel To Ti-
Vaypa Tou mploviol meog Ta miow, aAAG ot Suvapelg
avakpouong umopolv va eAeyxBolv amd To XelptoTn, eav
AnpBolv Ta kataMnAa pétpa mpo@UAagnG.

» ZenepinTworn ePmAoKIiG Tou mpLovodiokou f) 6Tav dia-
KOTIEL Pl epyacia Komi¢ yia omotovéimoTe Adyo, api-
oTe TN okavéaAn Kai KpaTioTe akivnTo TO MELOVL OTO
UAKO, PEXPL Va OTaHATIOEL EVTEAGC O TIPLOVODIOKOC.
Mnv emyelpioETE MOTE Va APALPECETE TO PLOVL ATIO TO
eneepyalopevo KOPHaTL i) va TpaBneTe To TPLOVL TPOG
Ta Miow, OTAV 0 TIPLOVOSIoKOG KIVEiTaL ) popEi va mpo-
KUWel avakpouot). Bpeite Tnv atria kat AaBete 610pBwTika
u€tpa yia va e€aleiwete Tnv arria Tne ePmAoKNE Tou TipLo-
vOdIoKOU.

» "OTav emavekKIViiGeTe EVa TIPLOVL HECT OTO EMEEepya-
{0pevo KoppaTL, KEVTPAPETE TOV MPLOVOSLOKO OTNV
€YKo, ETOL WOTE Ta HOVTLA TOU TPLoVIoU va pn pa-
YK®GOUV péca 610 UAKO. Eav évag mplovodiokog pmho-
Kapel, umopei va kivnBei €€w amo To eneepyalopevo kop-
HATLR va IPOKUWEL AVAKPOUON KATA TNV EMAVeKKivnon Tou
mplovioU.

» Ynootnpilete Ta peyaAa maveA, yia va eAayiotomon0ei
0 Kivéuvog epmAoKi|¢ TOU PLOVOSIGKOU Kat avakpou-
ong. Ta peyaAa naveA éxouv T TGon va mapouatalouy
Kapwn mpog Ta KaTw Adyw Tou Bapoug Toug. TTpénel va To-
noBeTolvTal aTneiyuaTa KaTW amoé To maveA kat amo Tic 6Uo
TAEUPEC, KOVTA OTN YpapN KOTNC KAt KOVTA 0TNV GKPn Tou
maveA.

» Mn xpnowonoreire apBAeic i} xaAaopévoug mpiovodi-
okoug. O1 jin TPOXIOWEVOL Kal PN 0woTa pubpLopévol Tiplo-
vOOIGKOL SNULOUPYOUV OTEVO AUAGKL KOTIC, TPOKAAGVTAC
untepPOoAIKn TPIBN, EUMAOK TOU TIPLOVOSIOKOU Kal avaKpOoU-
on.

» Ot poxAoi acpaAiong Tou BaBoug Tou mplovodiokou kat
NG PUOHIONC TNC Ywviag kAiong mpémet va eival opiy-
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pévol Kat acPaALoHEVOL TIPIV TRV EKTEAEON HETA THE KO-
T ¢. EAv n pUbuion Tou mplovodiokou petafAnbel katd T
H1GpKELD TN KON, UMTOQEL va TPOKAAETEL EPTAOKI Kal
avakpouon.

» Tlpocéxete 1waitepa, oTav mplovi(eTe Ge UNAPXOVTEC
ToiXouc i) o€ GAAeg TUPAEC mepLoxEC. O mpoetexwv Mplo-
VOOIOKOG UMOPET va KOWEL QVTIKEUEVA, TO OTTola TIPOKa-
AoUv avakpouon.

Aetroupyia Tou KaTw MpoPUAaKTipa

» EAéyxere Tov KATw MPopUAAKTHPA yia 6waTo KAEiowo
niptv anod Ka0e xpion. Mnv Aetroupyeire To P16V, €V
0 KaTw mpopulakripac Hev Kiveira eAeiBepa kat bev
kAeivel apécwg. Mn opigete 1} Pn OTEPEWTETE TTOTE TOV
KaTw mpoguAakTiipa otnv avouyTr) 0€on.Edv To mpiovt
néoet Katd Aabog, o kaTw mpopuAakTipag pmopei va Auyi-
oel. AveaaTe Tov KATw Mpo@UAAKTHpa e T Aafn emava-
popdq kat BePawbeire, OTLKIveital eAelBepa Kat bev ayyi-
(eLTOV MPLOVOSIOKO 1) KATIOL0 AAAO PEPOC, GE OAEG TIC YWVIEG
kat aBn komng.

» EAéyEre Tn Aetroupyia Tou eAatnpiou Tou KaTW TTPOPU-
Aakrijpa. Edv o mpogulakTiipag kat To eAatrjpto 6 Aet-
ToupyoUV owoTd, Oa IPEMEL Va EMOKEUAGTOUV TIPLV amo
™ Xefion. O kATw MPoQUAAKTAPaC Uropei va Aetroupyel
Bpadukivnta Aoyw pBappévwy eaptnudTwy, emkabioewv
KOMOEOWY 0UCLWY, ) CUCCHPEUDNC PUTTWV.

» 0 karw mpopuAakTiipag pmopei va emavaepBei xelpo-
KivnTa pOVo yia e1IKEC KOTEC, OTw¢ «BuBilopeve Ko-
MEC» Kat «00VOeTEC KOTECH. AVEBAOTE TOV KATW TTPOPU-
Aakripa pe Tn Aafi emava@opdc kat poALg o mplovodt-
oKog €10€AO€L 6TO UAIKO, 0 KATW MPOPUAAKTIpaC
npénet va eAeuBepwBei.a OAec TIC AMeC Komég, 0 KATW
TPOQUAGKTNpAC MpETEL va AelToupyel autopaTa.

» TlpocéxeTe mavToTe, va KUAUTITEL 0 KATW MPOPUAAKTI)-
pag ToV PLoVOSLoKO, MPOTOU TOMOOETIOTE TO TIPLOVL
oToV TIAyKo epyaociag fj oto damedo. Evac anpooTaTeutog
TPLOVOBIoKOC, ToU GUVEXileL va KiveiTat, Oa mpokaAéael TV
Kivnon Tou mploviol mpog Ta miow, koBovTag 0,TL eival aTo
6popo Tou. TMpooé€Te Tov XpOvo Tou XpelaleTat, va oTapa-
TH0€L 0 MPLOVOBIoKOC PETA TNV aneAeubépwan Tou Ola-
Kommn.

MpooBeteg umobeileig aopaletag

» Mn Balete Ta xépla oag otV AmoPPLYN TWV MPLOVL-
SLwv. Mmopei va TpaupaTioTeiTe 0Ta MEPIOTPEPOLEVA
Hepn.

» Mnv epyalecTe pe To MPLOVL MAVW amd To KepaAt. 'ETol
Oev €xeTe Kavevav enapkr EAeyxo mavw oTo NAEKTPIKO ep-
yaAeio.

» Xpnowponoteire kardAAnAeg Guokeuég avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyoug Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TNV TOomKI) €TaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H emaon pe nAekTpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
0€L 0€ IUPKayLa Kat nAektpomAngia. H mpokAnon {nuiag o
€vav aywyo pwtaepiou (ykallol) umopel va o6nynoel oe
€kpnen. To TpUnnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAKEC (n-
HIECG.
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» Mn Aetroupyeire To nAekTpiko epyaleio otaBepa. Aev Anelkovi{opeva oTolyeia

€lval KaTaokeuaopévo yia Aetroupyia oe Tpanédl mploviopa- H anapiByunon Tuv anetovilépevioy oToweiov avagperal

Toe. . . ) 0TV amelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou atn oeAiba ypagt-
» Aopaliore To eneepyalopevo Koppart. 'Eva enefepya- KOV,

(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL A0PAAEDTEPA pE pia SidTagn

oUOQIENC | e Jia Jeyyev Mapd e To yépt oo (1) TARkTpo akvnTomoinonc Tou d€ova

» Mn xpnotomnoteire kavévav mplovodioko ané xaAupa (2)  Tpopuhakripac pe doxeio cuMoyric ype(ivy
HSS. TéTol01 MpovoGIoKOL UMopEl va amacouv elkoAa. (3)  AykioTpo avaptnong

» Qopare paoKa MPOGTAGIAG amo GKOVr). (4) Khipaka BaBoug komng

» Zenepimrwon PAaPng i/kat avrikavovikiig XpRong mne (5) Kheibi eowtepikol e€ayawvou
unarapiac pmopet va e¢éABouv avaBupdoeig and v (6)  K\eibwpa evepyomoinang Tou biakamm On/Off
umarapia. H pmatapia pmopei va avagAeyei i va expo- (7)  Makbre On/Off
Yel.AQROTe va mel ppeaKog a€pag Kal EMoKEQTEiTe évav ) ) .
yIaTPO O€ MepITTWon Tou ExeTe evoyAnoelc. Ot avabu- (8)  TArktpo anaogaiong e pnatapiac”
HIACELC HTopet va epeBioouy TiC avamveuoTikég 08oUC. (9) Mnarapia”

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku- (10) MoxAog alogyEng yia Tnv mpoemioyry Tou faboug ko-
KAwpaToC. e

» Ano auned avrikeipeva, omwg m.. Kapgud r karoapi- (11) MepipAnpa KvnThea
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va uro- (12) Mapkdpiopa Komrg 0°
otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl- (13) Thika Bé
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAegn, Tnv ep- aka paong

(avion kamvou, Tv ékpnén f v unepBéppavon Tne prna- (14) O6nyog napaMihwy?
Tapiac. (15) XewpoAaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)
» Xpnotpomoleite TNV pmatapia povo o€ MPOIOVTA TOU Ka- (16) Biba oliopiyEnG e pobeha

TaoKeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n prmatapia anod pia

€MKivouvn UmepPOPETION. (17) OAdvila obognne

(18) Tiptovodiokoc®

A0 Tpoctateere TNV pmatapia and umepfoAwkég ) .
O OcppoKpaTiEg, . X. GKON Kal amod ouvexi (19) ®Aavia urioboxng
F@Y‘ nAwkij aktivoBoAia, pwria, pimaven, vepd (20) Atovag mptoviol
BB katuypaoia. Yndpxet kivbuvog ékpnénc katBea-  (21) Tahwbpoptkdg mpoguAaKTApag
XUKUKA@pATOC.

(22) MoxAog puButong Tou maAvdpopikoU MpoPUAaKTipa

» Tepipévere, péxpt va akivnronowBei o nAKTPIKO €p- (23) Zeiyoc opyripwy®

yaAeio, mpotol To evanmo®éoere. To TomoBetnpévo efdp-

TG PTOPEL va opnVaoEL Kat va 08nyrHoeL oty anwAeta (24) Kamaki Soxeiou ouMoync ypeltov
ToU eAéYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou. (25) Aogahion boxelou auMoyng ypeliwv
(26) Adpma «PowerLight»
“Gp lvpﬂ(pl.’] 'I'I'pO.l.(.)VTO( KOt lO'XI:I (1] a) EZapripara mou aneikovilovral i meptypdpovral Sev me-
) A . . pLExovTaL 0T oTavTap cuokeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka efapTnpaTwv propeite va Tov Ppeite oto mpdypappa e€aptn-
TI¢ 00nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv parav.

ao@aleiac kat Twv 0dnylwv Propel va mpoka- . 3
Aéoet nhektpomAnéia, mupkayid ka1 cofapolc TexViKa XapakTnELoTIKa

pasparoiels
Tpooé&Te MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~ ®opnté biokonplovo Sl

Vv Aetoupyiac. Kwbikdg aptbpog 3601FB8O..
Xoi . . OvopaoTIKn Taon V= 18
PrO1) CUNPWVA PE TOV IPOOPLOHO ApBp6¢ oTPOPMV XWPIG Pop- min* 4.250

To nAekTpikd €pyaleio mpoopileTal yia To TpLoviopa otdnpeou- oM
Xwv peTdAwV péxpt kat éva Baog komic 50 mm.

, X \ ) Meéyioto Bafog komfc®
To nhekTpikd epyaleio Hev mpoopileTat yia Tnv enefepyacia —
UKV pe Bdon To M. - X1n gaAtooywvid 0 mm 50
Katd tv avapetEn kauTov ypedibv petaMou kat anopANTev Kheibwpa Tou Gova °
€0Aou unapyet kivbuvog MupKayldg. Aiaoraoeig mAdkag Baong mm 105 x 200
Méyiotn diaperpoc mplovodl- mm 136
OKOU
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®opnt0 Siokompiovo GKM 18V-50

MéytaTo maxog aTeAéyouc bi- mm 1,6
OKOU

EAdyioTo mayog oteAéxouc 6i- mm 1,0
OKOU

Méy. maxog SovTiwv/Bnua mm 2,5
060vTWOoNC

EAdytoTo mayog Sovriwv/Bnpa mm 1,2
060vTwone

Onry unodoxic mm 20
Bapoc katd kg 2,6-3,6
EPTA-Procedure 01:2014

YuvioTwyevn Beppokpacia © 0..+35
nepIBAAOVTOC KaTA TN OETI-

on

Emrpenopevn Beppokpaoia © -20...+50

nepiaMovtog katd Tn Aet-

Toupyia® Kat o€ mepinTwon
amnobrkeuonc
YUVIOTOHEVES UNATAPIEC GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Metpnpévog otoug 20-25 °C pe pratapia GBA 18V 5.0Ah.

B) 'Otav ypnatyoroleitat n pnarapia ProCORE18V 12.0Ah, eivat au-
T TomoBeTnpévn katd T 6idpkela TG ene€epyaoiac navw oto
enefepyalopevo koppatt. To péyioto aBog ko Sev pmopet
TOTE Va emTeuyOel.

C) Tleploptopévn oxug oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopiec yua 86pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-5.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
QVEPYETAL TUTIKG OTIC aKOAOUBEC TIEC: ZTAOUN NXNTIKNG Tii€-
on¢ 97 dB(A), otabun nxnTKic oxuog 108 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopare npocracia akong!

YuvoNkeg Tpég TaAavTwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPV KaTeuBlivoewv) kat avacpaeta K umoAoyiopéves kata
EN 62841-2-5:

TMptoviopa petaMou: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTES TIG 00NYieg Exouv peTpnBei cUPPWVa pe pia
TunonoInpévn PéBodo PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatyorioln-
Boulv oTn olykpton Twv S1aPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwy. Ei-
val emong KaTAMNAEG yia Jita MPOoWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
[Bou avTimpoowmeuouV TIC BAGIKEC XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAelou. Ze mepinTwon 6pwc mMou To NAEKTPIKO epyaleio xpnat-
pornoinBel SLaPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMPKN OUVTNPENGN, TOTE 1) 0TABUN KPadaGHWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
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HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat BopUou KaTa Tn GuvoAl-
Kr) 81apKkeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat emiong umdywn kat oL xpdvol ka-
T4 N 61dpKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpic OHwE oTV IPAYHATIKATNTA Va XPNot-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn oUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aopaleiag yia Ty mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU pYaAei-
0OU KaL TV €€apTNUATWV TIOU Xpnalyonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

» Xpnotpomoleire povo mplovodLoKoug, TwV Omoiwv n
HEYLoTN EMTPENOpEVN TaXUTNTa €ivat uwnAdTepn amo
TOV aplOpo oTPOP®V XWEIC PopeTio ToU NAEKTPLKOU oag
epyaAeiou.

®option pmarapiag

» XpnoLyomoleiTe OVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaAeio.

Ynodewdn: H pnatapia mapadibetat pepikwe gpoptiopévn. Na

va e€aopalioeTe Ty mARpn LoxU TNG pmaTapiag mpénet va Tnv

(OPTIOETE GTOV POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLHOTIOGETE YId TTPWTN

@opd.

H pnatapia 1vTwv Aibiou propel va gpopTioTel omoTednmoTe,

Xwpic va pewwdei n diapketa {wric. H 6lakorm Tne popTione 6e

BAdmTel v pmatapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpootateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" and pia mAfjpn ano@opti-

on. Ze mepinTwon adelac pmatapiac anevepyomoleital To nAe-

KTPIKO €pYaA€io HEOW evog KUKAwPaATOG mpoaTaociac: To e€ap-

Tnua bev Kiveitat méov.

» MeTa TV autopaTn anevepyomnoinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov takonrn ON/
OFF. H umatapia pmopei va unoaotei {nuid.

TMpooétte Tic uobeitelg amoouponc.

Apaipeon pnarapiag

H pmatapia (9) 61abétet 6uo Pabpidec aopalionc, ot omoieg
nipéneLva epmodilouv, TV MTwon TG matapiag, 6Tav matnOel
katd Aaboc To mARKTPO anaceahiong Tne pnatapiag (8). ‘Otav
N maTapia eivat TomoBetnpEVn PéGa 6To NAEKTPIKO €pyaAeio,
TaPAEVEL 0T 0waTr) B€on xapn oty mieon evog ehatnpiou.
Ma va agatpéaete v pnatapia (9) marrote To MARKTPO ama-
opahionc (8) kat Tpapn&re Tnv pmatapia mpog Ta mow E&w and
T0 NAeKTPIKO €pyaleio. Mnv epappdoete edw kapia Bia.

*Evéeidn Tng karaoraong popeTIONG TNC PMaTapiag
Owmpdotveg pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONG TNG UmaTapiag Gelxvouv Thv KATACTAGN POETIONG TNG
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unatapiag . MNa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-

onc eopTIoNC €ival duvatry HOVO O€ TIEPITTWON AKIVNTOMOINONC

Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TaTnoTe T0 MARKTPO yla TV €VOEIEn TNC KATAoTAoNC POPTIONG
1) &3, Y10 va ePpavioeTe TNV KataoTaon eopTiong. AuTo el-
vat emiong Suvard oe mepimwon mou €xel apalpedel n pnarta-
pia.

‘Otav petd 1o naTnua Tou MARKTPOU yia TV évOelén Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat EAATTWHATIKA KaL PENeL va avTikataoTabel.
Tonog pmarapiag GBA 18V...

Qwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTa

YUvexne avappévo ewe 3x mpdotvo 60-100 %

Yuvexne avappévo ewe 2x mpdovo  30-60 %

Yuvexne avappévo we 1x npaowvo 5-30%

AvaPoopnvov gwg 1x mpdaoivo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

Ddwrodiodot (LED) XwpnTikOTnTA

YUVEXOE avappévo ewe 5x mpdavo 80-100 %

YUvexwg avappévo ewe 4x mpdovo 60-80 %

YUVeXmE avappévo ewe 3x mpdovo 40-60 %

YUvexmg avappévo eug 2x mpdovo  20-40 %

Yuvexme avappévo eug 1x mpdovo 5-20 %

AvapBoofnvov euwc 1x mpdotvo 0-5%

TomoBérnon/AAAayr) mplovodickou

» BydaAre v pmatapia and 1o nAekTpiko epyaleio mpwv
Sieéayere kamoia epyaoia o’ auro.

» Kard n cuvappoAdynon Tou mplovodiokou popdre
TIPOOTATEUTIKA YaVTLd. YIAPXEL KivOuvog TpaupaTiopou,
otav ayyiete Tnv mplovoAapa.

» Xpnowonoteire povo mplovodiokoug pe pia Staperpo
ano 1o eAay. 130 mm katto péy. 136 mm.

» Mn xpnotpomnoujcere o€ Kapia mepinTwon diokoug Aei-
avong wg eéapTnpa epyaciac.

» Xpnotonoteirte povo MPLOVOSIOKOUG HE TA XUPAKTNPL-
OTIKG OTOLXELO TOU avapEpovTal o€ auTEC TG 06nyieg
Aetroupyiag kat mave oTo NAEKTPIKO epyaAeio kat
€xouv eAeyxOei aUppwva pe o mpoTumo EN 847-1 kat
Xapakrnpi{ovtat avrieToia.

Emoyr mpilovodiokou

Y70 TEAOC QUTMV TwWV 06NYILV XelplopoU Ba Ppeite pia emt-
OKOTINGN TWV TIPOTEWVOUEV®V TIPLOVOSIOKWV.

AnoouvappoAoynon Tou mplovodiokou (BAéme ekova A)
Ia va aAaete 1o e€apTnpa, akoupnnoTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio enavw ot PETWTIKN TAEUPA Tou MePIBANLATOC TOU KIvn-
Tea.

- TlaTnoTe To MARKTPO akivnTomoinong Tou afova (1) kat kpa-
THOTE TO MATNUEVO.

» Tlarijote To MAfKTPO akwvnTomoinong Tou afova (1)
Hovo o€ MepiNTWON akwvnTomoumpévou afova mpioviou.
AlGQOPETIKA PMopei va unoaTel {NKLA TO NAEKTPIKO Epya-
Aeio.

~ MeTo kheibi eowtepikol e§aywvou (5) Eefidawote T Bida
ouotyEnc (16) otn popd meploTpoPiic @.

- XtpéwTe Tov maAvdpopiko mpouAakThpa (21) mpog Ta mi-
0w KalL KpaTnoTe Tov oTabepd.

- Agaipéate ™ AdvT(a oUoetyEnc (17) kat Tov mplovodioko
(18) and Tov G€ova Tou mptoviol (20).

ZuvappoAoynon Tou mpilovodiokou (BAéme ewkova A)

Ma va aMagete To e€apTnpa, akoupTAoTE TO NAEKTPIKO €pya-

Aeio enavw oTn PETWIKMA MAeUPA Tou TIEPIBARHATOC TOU KIvn-

Tea.

- KaBapiote Tov mplovodioko (18) kat 6Aa Ta mpoc cuvappio-
Aoynon e€aptrpata ologiyénc.

- YTpéwTe Tov maAwvdpopiko mpopuhakthpea (21) Eava otnv
Béan Tou Kat KpaTnhaTe Tov oTabepd.

- TomoBetnaoTe Tov mplovodioko (18) mavw otn pAavTia
unodoxng (19). H kateuBuvon komig Twv GovTiav (kaTeu-
Buvon Tou BéAoug mAvw aTov TIPLovedIoKo) Kat To BEAOC
(POPAC MIEPLOTPOPNC TTAVW OTOV MAAIVOPOUIKO
mpoguAakTpa (21) mpémet va Tauti{ovtat.

- Tomobetnote T pAavia oloeyéne (17) kat fidwore T Pi-
6a ologiyénc (16) atn popd meploTpoPnc @. MpooetTe T
owoTr Béon TomoBéTnonc Tn¢ eAdvtlac umodoxne (19) kat
¢ eAavtiac ologiyéne (17).

- TlatnoTe To MARKTPO akvnTomoinong Tou afova (1) kat kpa-
TIOTE TO MATNEVO.

- Me 7o khelbi eawTepikoU e€aywvou (5) opifte T Pida
ologtyénc (16) otn popd meploTpo@ric @ atabepd. H porm
ouotyEnc Ba mpénet va avépyetat ota 6-9 Nm, auto avT-
oTolyei o€ Eva oQiEpo e To XEpL ouv akopn 1/8 mepioTpo-
OEC.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAika, onwc HoAuBdouxa emxpiopara,

0PUKTA UMKA Kat péTaMa pmopet va eivat emBAapnc yia my

uyeia. H enagn e T oKovn f/Kat n €10mvor) Tne Jnopei va

nipokaA€oel aMepYIKEC avTIOPATELC 1Y/Kal A0BEVELEC TwV ava-

TIVEUOTIK®V 08V TOU XPOTN I TUXOV TTAPEUPIOKOHEVWV

aTopWV.

Oplopévec okoveg, 1blaitepa o€ oUVOUAONO Pe KpapaTa, . X.

weubapylpou aloupiviou f xpwpiou, BewpolvTal WE KAPKIVO-

yovol. H katepyaoia aplavroUywv UMKV emrpénetat Hovo oe

€161Ka exnalbeupéva aTopa.

- ®povrileTe yia TOV KAAG AEPLOKO TOU XWPOU epyaoiag.

- Xag oupBoulelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.
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Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yia Ta Sidgopa

uno KaTepyaoia UNKA.

» AmogpelyeTe T HnpLoUpYia CUCOMPEUCNC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL 0KOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Aetroupyia

» Apaipeire TNV pnarapia anoé To NAekTPIKO epyaAeio
nipv and KaOe epyaocia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpartwv kAm.) KaBWC kat kard
TNV HETaopa Tou Kat T YUAaEf Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Giakaormn ON/OFF undpyxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

Tpomot Aetroupyiac

Pa6pon Tou Baboug komig (BAéne ewkova B)

» TlpocappdoTe To FaBog komr)¢ 6To KOG TOU enedepya-
{6pevou koppatiol. Katw amo To eneepyalOpevo Kop-
uaT Ba npénel va gaiverat Aydtepo and éva oAokAnpo
bovTL.

Auate Tov poxAd auaptyénc (10). MNa éva pikpaTepo Baboc ko-

TING amopakpUVETE To TPLovL Ao T mAdka Baong (13), yia

éva peyaAuTtepo Babog komrg ompwETe To MPLOVLPOG TV

mhaka Baong (13). To emBupnTo Baboc pubpileTat oTnv KAi-
paka Baboug korrc. Lpi€te Tov poxAo aloyéne (10) Eava
otafepd.

H 60vapn oUoyéng Tou poxhou auotyéne (10) pmopei va

enavappubptoTel. ZeBwaTe yU' auTd Tov HoxAd oUoeLyEne

(10) at fiéwate Tov, petatomopévo kata 30° avtiBera oTn

@opd TwV BelKTQV TOU pohoylol, Eava otabepd.

Ynobewdn: ‘Otav xpnowonoleital n pnatapia ProCORE18V

12.0Ah, eivat autr) evoexopévwg Tomobetnpévn katda Tn didp-

kela Tn enegepyaoiag mavw oto enefepyalopevo KoppdT. To
péyloto Babog korng Sev pmopel ToTe va emtreuxBel.

Mapkapiopara Korrg

To papkaptopa korn¢ (12) Seixvel T 6€on Tou mplovodiokou
0€ TEPIMTWOon KABETNC KOTIAC.

la pia ko akpBetag TomoBetraTe To GloKOMPiOVO OTO €Me-
Eepyalopevo KoppaTl, OMwE Gaivetal oTnv elkova. EkTeAéaTe
KaAUTEPQ Jita GOKIPAOTIK KOTH.

‘AykioTpo avaprtnong (PAéne ewova C)
Me To aykiotpo avaptnaong (3) umopeite va avapTioeTe To

NAEKTPIKO epyaAeio Tm.x. O pta okaha. AmA®OTE YU’ auto TO
aykiotpo avaptnone (3) otnv emOupnTn Béon.
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» TlpooéTe o€ mepinTwon avapTnpévou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou, va eivat o mpLovod16Ko¢ PoeTATEUREVOC MO
aBéAnTn emagi). Yndpxet kivbuvog Tpaupaniopou.

AmAaoTe To AykioTpo avaptnong (3) Eava, otav BéNeTe va ep-

YaoTeiTe PE To NAEKTPIKO epyaAeio.

Doyxeio auloyiic ypeluwv (PAéme ekoveg F-G)

Tpoooxn: Mnv akoupndre Tov mpoguAakTpa e To boxeio
ouMoyng yeeliwv (2) kat Ta ypédia peTaAAou pe yupva xépta
apéowg PETA TN AetToupyia. AuTd Ta KoppaTIa prope va eivat
oAU KauTa Kat va mpokaAEoouv eykalpaTa oTto 6Eppa.

Mnv kOPeTe UAKA, mAvw oTa omoia eivat emaAeippéva GlaAl-
Teg, Pevlivn, Aimog 1) GAec xnuikéc ouoiec. Ta ypédia peTaMou
TETOLWV UNKGV Pmopei va mpokaAéoouv {npta oTov mpopuAa-
KThpa e To Soxeio cuMoync ypeliwv (2) kat va odnyrnoouv oe
pta Bpavon, mou Pmopel va MPOKAAESEL TPAUPATIOHOUC
atopwv.

Ta ypélila petaAou auMéyovtal ato Soxeio ouMoyrc ypellmv
Tou po@uAakThpa (2). Abelalete To Soxeio cuUMoyNC ypelwV
0€ TAKTIKG XPOVIKG SlaoThpata.

YnpwEre U auto Tnv aopalion Tou Hoyxeiou GUMoyIC

yoelwv (25) mpog Ta endvw. AvoifTe To kamdki Tou doxeiou
ouMoync yeeliwv (24) kat avatpéwTe To NAEKTPIKO epyaAeio
mAayia, yia va adetaoete To oxeio ouMoync ypeliwv. Kheiote
pera n 6ladikacia adeldoparog To kandki Tou Soxeiou aulo-
yne ypeiwv (24) kat aopaliote Eava To oxelo cuMoync ype-
Qwv.

Oéon oe Aetroupyia

» BefawwBeire mpiv amé 0Aeg Ti¢ epyacieg Pe To nAekTpL-
KO epyaleio, 01110 Hoxeio auAAoyiig ype(imv eivat KAel-
010 Kat acpaliopévo. Mn Aetroupyeite To nAEKTPIKO
epyaleio moTE Xwpic N pe EAATTWHATIKO MPOPUAAKTI)-
pa/kamaki Tou doxeiou auAAoyig ype(iav.

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ypw&te Tn popTiopévn pmatapia (9) pEaa aTo NAEKTPIKO €p-

yaAeio, péxpt va opalioTel oTa otyoupa n pmatapia.

0©éon o€ Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

» BefawwOeire, 0L popeire va xelpioreire Tov StakonTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

I'a Tn 0€on o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKoU epyaleiou ompwéTe

nipwTa 1o KAeibwpa evepyomoinang (6) kat matrote oTn ou-

véxeta Tov 61akomTn On/Off (7) kat kpaTnoTe Tov maTnpévo.

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe

Tov Stakomm On/Off (7) eAeliBepo.

Ynobewdn: MNa Aoyoug aopaleiac 6ev pmopei o 6lakontng On/

Off (7) va k\etbwBel, ala mpénet katd Tn Sidpkela TG Ael-

TOUQYIOG Va KPATIETAL GUVEXWC TATNHEVOC.

'Apeco ppévo

'Eva evowpatwpévo GUeco GpEVo HEIWVELTO XPOVO TOU O

TIPLoVOSIoKOG oUVeEXi(el va KIvelTal JeTa Tn Béan Tou nAekTpl-

KoU epyaAeiou exTog Aetroupyiag.

TMpooTacia and mAfjpn amogopTion

H pmatapia vTwv Aibiou mpooTateleTal pe To oloTnua

Electronic Cell Protection (ECP) amo pia mfpn ano@opTion.

Bosch Power Tools
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Ye mepimmwon adelag pnatapiag anevepyonoleiTal To NAEKTEL-
KO epyaheio péow evoc KukhwpaTog mpootaaiag: To e€dptua
Sev Kwveitat mAéov.

Evepyomoinon Twv ¢uTod166wv yia To g epyaciag

H Aapma (26) avaBel pe ehagpd r evieAwg matnuévo Tov 6ia-
komrn On/Off (7) kat kaBioTd GuvaTod ToV PWTIONO TNE MEPLO-
XNC €pyaoiag o€ mepinTwon GUCUEVMY GUVONKWY QuTIoHOU.

Ynobeielg epyaoiag

» Agatpeite TNV pnatapia ané To nAekTPIKO epyaAeio
npwv anod Kabe epyacia oto nAekTpIko epyaleio (r.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat T PUAagR Tou. Ye mepimwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

To mAGTOC KOMM¢ Kupaivetal avaAoya He To XpnolomoloUPevo

TIPLOVOSIOKO.

TpooTaTeVeTe TOUG MPLOVOSLOKOUG aMd TPOOKPOUGELS KaL XTU-

nnuara.

06nyeire To epyakeio opoldPoPPa Kat e eAappla mpowdnon

mipog TV katelBuvon Komn¢. H moAU loxupn mpowbnon pelwmvel

onUavTika Tn 61apKela (wiig Tou TomobeTNUEVOU epyaAeiou Kat
unopei va BAdwel emiong To NAEKTPIKO epyaAeio.

H 1oxU¢ mptoviopaTog Kal n motdTnTa Komng e€apTamvTal Kupiwg

anod TV KATACTAON KaL TN HoPQr) TNG 060VTwoNG Tou MPLovosL-

okou. '’ auTO XPNOILOMOLELTE MAVTOTE KOPTEPOUC KAl yid TO
ekaaToTe UANKO katdMnAoug plovodiokous.

Mpioviopa pe 0dnyoé maparAiAwv (BAéne ewova D)

0 06nyoc mapalnAwv (14) kabiotd Guvatéc akplBeic KomEg

KT PAKoC TNG akpng Tou enefepyalOpevou KoppaTiol i Ty

korm Awpibwv iblwv dlaoTacewy.

Mpwoviopa pe BondnTiko 0dnyo (BAéme ewova E)

l'a TV KaTepyaoia peyaAwv Tepayinv 1 yia Tnv Ko A€iwv ak-

WV UMOPEiTe va ouvappoloynoeTe oTo enefepyalOPEVO Kop-

part pia oavida n éva Aemmo kadpovi oav fondnTikd 0dnyo yia

va odnyeite To Slokompiovo pe Ty TAAKa Aacng KaTa PnKoc

ToU onBnTiKou 0dnyou.

Ymodeielg yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiacg

TpoaTaTeVeTe TV pnatapia ano uypacia kat vepo.

AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaaiac

and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelyua Ty pna-

Tapia To kahokaipt péoa aTo auToKiVNTO.

KaBapilete kamou-KAamou Ti¢ OXopES aeplopol TG natapiag

Je éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa T gopTL-

on onuaivet 6Tt pmatapia e€avtAnOnke Kat mpéNeL va avTika-

Taotabel.

TMpooéLTe oTic umodeitelc amdoupong.
Zuvtijpnon Kat gEépPig

ZuvTipnon Kat Kabaplopog

» Apaipeire TNV pnarapia anod To NAeKTPIKO epyaAeio
Tipv anod KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.

ouvTipnon, ahhayi e€apTnuartwv kAm.) KA kat kara
TNV HETAPOpP@ Tou Kat TN PUAaZR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiG OXIGHEC ae-
pLopoU MavToTe 0€ KaBapi) KATAGTACN Yia va PropEiTe
va epyalecde kaAd kat pe acpaAeta.

» AVTIKATAOTI|OTE TO KaTAKL Tou So)eiou cuAAoyiig
ypeQwwv (24) oe mepinTwon prag {Npiac.

0 maAv6popIKOC MPOPUAAKTNPAC TTPETEL VA UMOPEL va KIVELTal

navroTe eAeUBepa Kal va KAeivel autopata. " autod va diatn-

peite mavtote KaBapo Tov XwPo yUpw and Tov MaAlvépopIko

TPOPUAGKTIPA. ATOHAKPUVETE OKOVN Kat mptovidla pe éva -

Vého.

E€unmpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU MPOIOVTOC 0aG
KaBwc Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSia ouvappo-
Aoynaonc kat mAnpo@opiec yia Ta aviaAakTika Oa Bpeire enmi-
onc katw ano: www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTa Touc.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTACELS Kal TapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

0L ouVIoTOpEVEC UMaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
TNoeLg Twv emkivouvwy ayabav. Ot pmatapieq pmopoly va pe-
TapepOoUV 08IKWC amo Tov XpNoTn Xweic AAoUG poug.
‘Otav, 6w, oL priatapiec anootéAovTat ano Tpitouc (1.x. ae-
POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTaL
S10¢opec 101aiTEPEC AMAITNOELC YIa TN OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
o1oAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pmaTapieg Hovo oTav To mepifAnua eivat abi-
KT0. KOAATE TIC YupVEG emagéc pe KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKeUG{eTe TNV PnaTapia KaTa TEToLo TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETAL J€Da 0Tn ouokeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€miong UmoWn 0ag Kal TUXOV O auoTnPEC EBVIKEC BLaTAEEL.
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Anooupon

VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta eaptn-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPEMEL VA AVAKUKAWVO-

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia KaL Ti¢ pmaTta-

pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKaG pe
TIC MAAEC NAEKTPIKEC KAL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL T HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTrc o€ eBVIKO bikalo Ta dxpnota NAeKTPL-
Kd epyaleia kat oUpQwva pe Tnv Evpwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaGUEVEC 1} XpNOLUOMOINPEVEC UNaTaPIEC
nipémnetva ouMéyovtat EexwptaTa, yia va avakukhwbouv pe
TPOMO PIAKO TIPOC TO MEPLBAMOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng amooupaong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AdYw evbexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv ouclwv pmopoUv va éxouv empBAafeic emMmTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnarapiec:
Li-lon:

Tpooéte mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd, Zehiba 98).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
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zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve givenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivis cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C ustiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Daire testereler icin giivenlik talimati

Kesme prosediirleri

> m TEHLIKE: Ellerinizi bicagin kesme alanindan uzak
tutun. iki elinizle birden testereyi tutarsaniz bigak
ellerinizi kesemez.

> i§ parcasinin altina elinizi uzatmayin. Koruma sizi is
parcasinin altindayken bigaktan koruyamaz.

» Kesme derinligini is parcasimin kalinigina gore
ayarlayin. is parcasinin altindan bicagin bir tam disinden
daha az bir kismi goriinmelidir.

» Kesim sirasinda is parcasini asla elinizde veya
bacaklarimizin arasinda tutmayn. is parcasini sabit bir
platformda emniyete alin. Viicudunuza gelmesini, bicak
sikismasini veya kontrol kaybini en aza etmek igin
calisirken dogru bicimde desteklemek ¢ok 6nemlidir.
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» Bir calisma sirasinda kesme aletinin gizli bir kablo
sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
"icinden elektrik gecen” bir kabloyla temas edilmesi,
elektrikli el aletinin metal parcalarinin "elektrige" maruz
kalmasina ve operatore elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Yarma yaparken her zaman bir yarma citi veya diiz
kenar kilavuzu kullanin. Bu, kesimin dogrulugunu arttirir
ve bicak sikismasi riskini azaltir.

» Her zaman mil deliklerine gore dogru boyutta ve
bicimde (elmas veya yuvarlak) olan bigaklari kullanin.
Testerenin montaj donanimina uymayan bicaklar
merkezden kacar ve kontrol kaybina neden olur.

» Asla hasarli veya yanlis bicak pullari veya somun
kullanmayin. Bicak pullari ve somun optimum
performans ve islem giivenligi saglamak amaciyla
testereniz igin 6zel olarak tasarlanmistir.

Geri tepme nedenleri ve ilgili uyarilar

- geri tepme sikismis, takilmis veya koti ayarlanmis bir

testere bicaginin ani tepkisidir ve testere kontrol

edilemiyorsa aniden is parcasindan ¢ikip kalkmasina ve
kullaniciya carpmasina neden olur;

- centik kapandiginda bigak sikisir veya takilir, bigak durur ve

motorun tepkisi makineyi aniden kullaniciya dogru geri iter;

- kesme sirasinda bigak biikiiliirse veya ayari bozulursa

bicagin arka ucundaki dis ahsabin Gst yiizeyine gémiiliir ve

bicagin centikten disari cikmasina ve kullaniciya dogru
sicramasina neden olur.

Geri tepme, testerenin yanlis kullaniminin ve/veya yanlis

calisma prosediirlerinin ya da kosullarinin bir sonucudur ve

asagidaki uygun énlemlerin alinmasi ile engellenebilir.

» Testereyi sikica tutun ve kollarinizi geri tepme
giiclerine direnebilecek bicimde konumlandirin.
Govdenizi bicagin herhangi bir yaninda tutun ama
bicak ile ayni hizada durmayin. Geri tepme bigagin
arkaya dogru hareket etmesine neden olur, ama gerekli
onlemler alinirsa geri tepme kuvveti kullanici tarafindan
kontrol edilebilir.

» Bicak sikismissa veya kesme islemine herhangi bir
nedenden dolayi ara verecekseniz tetigi serbest
birakin ve bigcak tamamen durana kadar testereyi
malzeme icinde tutun. Testereyi kesinlikle hareket
halindeyken kesme noktasindan cikarmayi veya geri
cekmeyi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
meydana gelebilir. Bicagin sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢cdzmek icin gereken 6nlemleri alin.

» Testereyi is parcasi icinde yeniden calistirdiginizda
testere hicagini centik icinde merkezleyin, boylece
testere disi malzemeye temas etmez. Testere bicag
takilmigsa testere yeniden calistirildiginda yukari dogru
hareket edebilir veya is parcasindan geri tepebilir.

» Biiyiik panellerle calisirken bicak sikismasi ve geri
tepme riskini en aza indirgemek icin panelleri
destekleyin. Biiyik paneller kendi agirliklari sayesinde
esnemeye meyillidir. Panelin altina her iki taraftan kesme
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hattina yakin bicimde ve panelin kenarina yakin yerlere
destekler yerlestiriimelidir.

» Kiit veya hasarli bicaklar kullanmayin. Keskin olmayan
veya yanlis ayarlanan bigaklar dar centik olusturur, bu da
fazla siirtinmeye, bicak sikismasina ve geri tepmeye
neden olur.

» Bicak derinligi ve gonye ayarlama kilit kollari siki
olmalidir ve kesmeye baglamadan dnce emniyete
alinmalidir. Eger kesme sirasinda bicak ayarlari
bozulursa bu durum sikismaya ve geri tepmeye neden
olabilir.

» Mevcut duvarlarda veya kor alanlarda testereleme
yaparken ozellikle dikkat edin. Cikintili bicak, geri
tepmeye neden olabilecek nesneleri kesehilir.

Alt koruma fonksiyonu

» Her kullanimdan 6nce alt korumanin dogru kapanip
kapanmadigini kontrol edin. Eger alt koruma
serbestce hareket etmiyorsa ve hemen kapanmiyorsa
testereyi calistirmayin. Alt korumayi kesinlikle acik
pozisyonda sikistirmayin ve baglamayin. Eger testere
yanhslikla disiiriliirse alt koruma biikilebilir. Cekme
tutamagiyla alt korumayi kaldirin ve serbestce hareket
edip etmedigini, bicaga ve diger parcalara temas edip
etmedigini her acida ve her kesme derinliginde kontrol
edin.

» Alt koruma yayinin calisip calismadigini kontrol edin.
Eger koruma ve yay diizgiin calismiyorsa el aletini
kullanmadan 6nce bakim yapilmalidir. Hasarli parcalar,
esnek birikintiler veya sikisan artiklar nedeniyle alt
koruma zor hareket edebilir.

» Alt koruma sadece "daldirmali kesimler" ve "bilesik
kesimler" gibi 6zel kesimlerde manuel olarak
cekilebilir. Alt korumayi cekme tutamagindan cekerek
kaldirin ve bicak malzemeye girer girmez alt korumayi
serbest birakin. Tiim diger testereleme islerinde alt
koruma otomatik olarak ¢alismalidir.

» Testereyi tezgaha veya zemine yerlestirmeden dnce
her zaman alt korumanin bicag orttiigiinden emin
olun.Korumasiz, desteksiz bir bicak testerenin geriye
dogru hareket etmesine ve yoluna ¢ikan her seyi
kesmesine neden olur. Anahtar serbest birakildiktan
sonra bigagin durmasinin ne kadar siirdiigiine dikkat edin.

Ek giivenlik talimati

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen pargalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Testereyi basinizin iistiinde tutarak calismayin. Bu
sekilde elektrikli el aleti Gizerinde yeterli kontroli
saglayamazsiniz.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Bu elektrikli el aletini sabit olarak kullanmayin. Bu alet
kesme masasinda kullaniimak iizere tasarlanmamistir.
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» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» HSS celik testere bicaklari kullanmayin. Bu testere
bicaklar kolayca kirilabilir.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide i1sinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ 1 Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
FQY‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

SN vardir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti demir iceren metallerin 50 mm kesme
derinligine kadar kesilmesi icin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti ahsap malzemenin islenmesine uygun
degildir.

Sicak metal ve ahsap talaslarinin karismasi halinde yangin
tehlikesi ortaya cikar.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Milkilitleme digmesi

(2) Talas toplama haznesine sahip koruyucu kapak
(3) Asmakancasi

(4) Kesme derinligi skalasi

(5) Icaltigen anahtar

(6) Acma/kapama salteri emniyeti

(7) Acma/kapama salteri

(8) Akiikilitagma tusu®

(9) Aki®

(10) Kesme derinligi 6n secimi icin sikma kolu
(11) Motor govdesi

(12) Kesmeisareti 0°

(13) Taban levhasi

(14) Paralellik mesnedi”

(15) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(16) Pullu germe vidasi

(17) Sikma flangi

(18) Daire testere bicag”

(19) Baglama flansi

(20) Testere mili

(21) Pandiil koruma kapagi

(22) Pandiil koruma kapagi ayar kolu

(23) Vida mengenesi cifti”

(24) Talas toplama haznesi kapag

(25) Talas toplama haznesi kilidi

(26) "PowerLight" lambasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Daire testere GKM 18V-50

Malzeme numarasi 3601FB80..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki devir sayisi” min’ 4250
Maks. kesme derinligi®
- (0°gonye agisinda mm 50
Mil kilidi °
Taban levhasi dlciileri mm 105x 200
Maks. testere bicagi capi mm 136
Maks. bicak kalinligi mm 1,6
Min. bicak kalinligi mm 1,0
Maks. dis kalinligi/egimi mm 2,5
Min. dis kalinligi/egimi mm 1,2
Baglama deligi mm 20
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,6-3,6
uyarinca agirhk
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama © -20...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligl
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
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Daire testere GKM 18V-50

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 5.0Ah ile dl¢ilmistir.

B) ProCORE18V 12.0Ah akii kullanilirsa bu aki isleme sirasinda i
parcasinin iizerine oturur. Bu durumda maksimum kesme
derinligine ulasilamaz.

C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-5 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 97 dB(A); ses glicli seviyesi 108 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-5 uyarinca belirlenmektedir:
Metalde testereleme: a, < 2,5 m/sn? K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Sadece miisaade edilen maksimum hizlan elektrikli el
aletinin bostaki devir sayisindan yiiksek olan testere
bicaklarini kullanin.

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.
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Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi
zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar
vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja karsl

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik
hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikariimasi

Akiiniin (9) iki kilitleme kademesi vardir ve bunlar yanlislikla
akii bosa alma tusuna (8) basildiginda akiiniin diismesini
onler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii (9) cikarmak icin bosa alma tusuna (8) basin ve akilyii
arkaya dogru elektrikli el aletinden cekerek cikarin. Bu islem
esnasinda zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

Stirekli1sik 3x yesil %60-100
Stirekli1sik 2x yesil %30-60
Stirekli1sik 1x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED'ler Kapasite

Siirekliisik 5= yesil %80-100
Stirekli1sik 4x yesil %60-80
Siirekli1sik 3x yesil %40-60
Stirekli1sik 2x yesil %20-40
Siirekli1sik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5
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Daire testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmaya baglamadan
once her defasinda akilyii cikarin.

» Testere bicagini takarken koruyucu is eldivenleri
kullanin. Testere bicagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

» Sadece min. 130 mm ve maks. 136 mm capindaki
testere bicaklarini kullanin.

» Taslama disklerini hichir zaman uc olarak
kullanmayin.

» Sadece bu kullanma kilavuzunda ve elektrikli el
aletinin iizerinde belirtilen tanitim verilerine uygun ve
EN 847-1 uyarinca test edilmis ve isaretlenmis testere
bicaklari kullanin.

Testere bicagi secimi
Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel gériiniisii bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Testere bicaginin sokiilmesi (Bakimiz: Resim A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor govdesi on tarafi

lizerine yerlestirin.

- Milkilitleme tusuna (1) basin ve tusu basili tutun.

» Mil kilitleme tusuna (1) sadece testere mili dururken
basin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

- lgaltigen anahtarla (5) sikma vidasini (16) @ yoniinde
cevirerek cikarin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi (21) arkaya getirin ve
bu konumda tutun.

- Sikma flansini (17) ve testere bicagini (18) testere
milinden (20) cikarin.

Testere bicaginin takilmasi (bkz. Resim A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor govdesi alin

tarafi lizerine yerlestirin.

- Testere bigagini (18) ve takilacak biitiin stkma parcalarini
temizleyin.

- Pandiil koruma kapagini (21) geri getirin ve bu konumda
tutun.

- Testere bigagini (18) baglama flansina (19) yerlestirin.
Dislerin kesme yonii (testere bigag lizerindeki ok yoni)
ve pandiil koruma kapagi (21) iizerindeki donme yonii
oku birbiri ile uyumlu olmalidir.

- Sikma flansini (17) yerine yerlestirin ve sikma
vidasini (16) ® donme yoniinde cevirerek takin. Baglama
flansi (19) ile sikma flanginin (17) dogru konumda
takilmasina dikkat edin.

- Mil kilitleme diigmesine (1) basin ve diigmeyi basili tutun.

- lgaltigen anahtarla (5) sikma vidasini (16) @ dénme
yoniinde gevirerek sikin. Sikma torku 6-9 Nm olmalidir,
bu elle sikma olarak 1/8 gevirme demektir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, mineraller ve metaller gibi
malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak allerjik

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki

kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Ozellikle inko, aliiminyum veya krom alagimlari gibi belirli

metallerin tozlari tehlikeli kabul edilir. Asbest iceren

malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Isletim

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

isletim tiirleri

Kesme derinliginin ayarlanmasi (bkz. Resim B)

» Kesme derinligini is parcasimin kalinhigina uyarlaymn. is
parcasinin altinda tam bir dis yiiksekliginden daha azinin
goriinmesi gerekir.

Sikma kolunu (10) gevsetin. Daha kiiciik kesme derinligi icin

testereyi taban plakasindan (13) ¢ekin, daha biiyiik kesme

derinligi icin testereyi taban plakasina (13) dogru bastirin.

Kesme derinligi skalasinda istediginiz 6I¢liyl ayarlayin.

Sikma kolunu (10) tekrar sikin.

Sikma kolunun (10) sikma kuvveti sonradan ayarlanabilir.

Sikma kolunu (10) sokiin ve en azindan 30° saat hareket

yoniiniin tersinde tekrar sikin.

Uyari: ProCORE18V 12.0Ah akil kullanilirsa, bu akii isleme

sirasinda is pargasinin iizerine oturabilir. Bu durumda

maksimum kesme derinligine ulasilamaz.

Kesme isaretleri

Kesme isareti (12) dik agili kesimde testere bigaginin
pozisyonunu gosterir.

Tam 6lcili kesme yapmak icin daldirmali daire testereyi
resimde goriildiigi gibi is parcasina yerlestirin. Bir deneme
kesmesi yapmanizda yarar vardir.
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Asma kancasi (bkz. Resim C)

Asma kancasi (3) ile elektrikli el aletini 6rn. bir merdivene

asabilirsiniz. Bunu yapmak icin asma kancasini (3)

istediginiz pozisyona getirin.

» Elektrikli el aleti asili durumda iken testere bicagina
yanhshkla temas etmemeye dikkat edin. Yaralanma
tehlikesi vardir.

Elektrikli el aleti ile tekrar calismak istediginizde aski

kancasini (3) tekrar eski konumuna getirin.

Talas toplama haznesi (bkz. Resimler F-G)

Dikkat: Talas toplama haznesine sahip koruyucu kapaga (2)
ve metal talaslarina ¢alismadan hemen sonra ¢iplak elle
dokunmayin. Bu parcalar ¢ok sicak olabilir ve ciltte
yanmalara neden olabilir.

Uzerine tiner, benzin, gres veya diger kimyasallarin
siiriildiigii malzemeleri kesmeyin. Bu tiir malzemelerin metal
talaglari, talas toplama haznesine sahip koruyucu kapaga (2)
zarar verebilir ve kisilerine yaralanmasina yol agabilen bir
kirilmaya neden olabilir.

Metal talaslari, koruyucu kapagin talas toplama

haznesinde (2) toplanir. Talas toplama haznesini diizenli
araliklarla bosaltin.

Bunun icin talas toplama haznesinin kilidini (25) yukari
dogru itin. Talas toplama haznesinin kapagini (24) acin ve
talas toplama haznesini bosaltmak icin elektrikli el aletini
yana dogru devirin. Bosaltma isleminden sonra talas toplama
haznesinin kapagini (24) kapatin ve talas toplama haznesini
tekrar kilitleyin.

Calistirma

» Elektrikli el aletiyle yapilacak caligmalardan dnce,
talas toplama haznesinin kapali ve kilitli oldugundan
emin olun. Talas toplama haznesinin koruyucu kapagi/
kapagi olmadan veya bunlar arizali durumdayken,
elektrikli el aletini asla calistirmayin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Tam olarak kilitleme yapincaya kadar sarj edilmis akiiyii (9)

elektrikli el aletine itin.

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama emniyetine

(6) sonra agma/kapama salterine (7) basin ve salteri basili

tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (7)

birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri (7)

kilitlenemez, isleme esnasinda stirekli basili olmalidir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Bosta calisma freni

Entegre bosta calisma freni, elektrikli el aleti kapatildiktan
sonra testere bicaginin ardil galisma siresini kisaltir.
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Derin desarj korumasi

Lityum iyon akii "Elektronik Hiicre Korumasi (ECP)" sistemi
ile derin desarja karsl korunmalidir. Akii desarj oldugunda
elektrikli el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir:
Elektrikli el aleti artik hareket etmez.

LED projektoriin acilmasi

Lamba (26) agma/kapama salterine (7) hafifce veya tam
olarak basildiginda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(drnegin bakim, u¢ degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Kesme genisligi kullanilan testere bigagina gore degisir.

Testere bicagini darbe ve carpmalara karsi koruyun.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizgiin bicimde ve hafif

bastirma kuvveti ile hareket ettirin. Cok fazla besleme

kuvveti kullanilan uclarin kullanim 6mrini 6nemli dlctide
kisaltir ve elektrikli el aletinde hasara neden olabilir.

Kesme performansi ve kesme kalitesi esas olarak testere

bicaginin durumuna ve dis bicimine baglidir. Bu nedenle

sadece keskin ve islenen malzemeye uygun testere bicaklari
kullanin.

Paralellik mesnedi ile testereleme (Bakiniz: Resim D)
Paralellik mesnedi (14) is parcasi kenari boyunca hassas
kesme islerine veya olcilii seritlerin kesilmesine olanak
saglar.

Yardimci dayamak ile kesme (Bakiniz: Resim E)

Biiylk boyutlu is parcalarini islerken veya diiz kenarlari
keserken is parcasina bir tahta veya ¢itayr yardimci dayamak
olarak sabitleyebilirsiniz ve daire testere taban plakasini
yardimci dayamak boyunca hareket ettirebilirsiniz.
Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
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cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.
» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
» Bir hasar s6z konusu oldugunda talas toplama
haznesinin kapagini (24) degistirin.
Pandil hareketli koruyucu kapak her zaman serbestce
hareket edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu
nedenle pandiil hareketli koruyucu kapagin gevresini her
zaman temiz tutun. Toz ve talaslari firca ile temizleyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri tirliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Paga Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.

Sti.
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Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayill Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varli§i nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararl etkileri olabilir.
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Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 107).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
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obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria

lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
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zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

pilarkami tarczowymi

Cigcie

> m ZAGROZENIE: Rece nalezy trzymac z dala od stre-
fy ciecia oraz tarczy. Trzymajac pilarke oburacz, mozna
unikna¢ skaleczenia rak przez tarcze.

» Nie wkiadac rak pod obrabiany przedmiot. Ostona nie
chroni przed obrazeniami w strefie znajdujacej sie pod
obrabianym przedmiotem.

» Ustawiona gtebokos¢ cigcia musi by¢ zgodna z grubo-
$cia przecinanego materiatu. Zeby tarczy powinny wy-
stawac poza materiat o niecatg wysoko$¢ zeba.

» W zadnym wypadku nie wolno przytrzymywac obra-
bianego elementu reka ani trzymac go na kolanach.
Obrabiany element nalezy zamocowac na stabilnym
podtozu. Wiasciwe zamocowanie obrabianego elementu
jest bardzo istotne, gdyz dzieki temu mozna zmniejszy¢
niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu z ciatem uzyt-
kownika, zablokowania sie tarczy lub utraty panowania
nad narzedziem.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na odstoniete czesci metalowe elektrona-
rzedzia, grozac porazeniem operatora pradem elektrycz-
nym.

» Do cigcia wzdtuznego nalezy zawsze uzywac prowad-
nicy. Poprawia to doktadno$c¢ ciecia i minimalizuje ryzyko
zablokowania sie tarczy.

» Nalezy zawsze stosowac tarcze o wtasciwych wymia-

rach i zodpowiednim otworem montazowym (np.

gwiazdzistym lub okragtym. Tarcze niepasujace do cze-
$ci mocujacych pilarki, powoduja nieréwnomierny bieg
urzadzenia i prowadza do utraty panowania nad elektro-
narzedziem.

Nigdy nie wolno uzywac uszkodzonych lub nieodpo-

wiednich elementéw mocujacych, takich jak podktad-

ki lub Sruby. Podktadki i Sruby zostaty zaprojektowane
pod katem danego narzedzia i zapewniajg optymalng wy-
dajnos¢ oraz bezpieczenstwo pracy.

v

Przyczyny odrzutu i zwigzane z tym ostrzezenia

- odrzut jest nagta reakcja na zablokowanie, zaklinowanie lub
niewtasciwe ustawienie tarczy pilarskiej i prowadzi do nie-
kontrolowanego oderwania sie pilarki od obrabianego przed-
miotu oraz jej przemieszczenia w kierunku osoby obstuguja-
ceJ;

- zablokowanie lub zaklinowanie tarczy w rzazie prowadzi do
zatrzymania tarczy, a sita pracy silnika powoduje odrzut pi-
larki w kierunku osoby obstugujacej;

- skrecenie lub niewtasciwe ustawienie tarczy w rzazie moze
spowodowac, ze zeby z tytu tarczy zagtebia sie w powierzch-
ni drewna, czego nastepstwem jest nagte wyskoczenie tar-
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czy zrzazu i jej przemieszczenie w kierunku osoby obstuguja-

cej.

Odrzut jest nastepstwem btednego i/lub niezgodnego z prze-

znaczeniem sposobu uzycia maszyny lub zastosowania jej w

niewtasciwych warunkach. Mozna go unikna¢ przez zacho-

wanie opisanych ponizej odpowiednich srodkdéw ostrozno-
sci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac oburacz, a
ciato i ramie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztago-
dzenie sity odrzutu. Nalezy zawsze znajdowac sie z
boku tarczy. Nie nalezy stawa¢ na linii ewentualnego

odrzutu obracajacej sie tarczy. W przypadku odrzutu pi-
famoze zosta¢ odrzucona do tytu, osoba obstugujaca mo-

e jednak zapanowac nad sitami odrzutu poprzez zacho-
wanie odpowiednich Srodkdéw ostroznosci.

» W razie zablokowania sie tarczy lub przerwania opera-

cji ciecia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczy¢

elektronarzedzie, trzymajac je w bezruchu do momen-
tu catkowitego zatrzymania sie tarczy. W zadnym wy-

padku nie wolno podejmowac prob wyjecia tarczy z
obrabianego przedmiotu ani ciagna¢ pilarki w swoja
strone, gdy tarcza znajduje sie w ruchu. Dziatanie ta-

kie moze spowodowac odrzut. Nalezy zbada¢ przyczyne
zablokowania sie tarczy i podja¢ stosowne dziatania w ce-

lu wyeliminowania problemu.

» Przed ponownym uruchomieniem elektronarzedzia z
tarcza pilarska znajdujaca sie¢ w materiale, nalezy wy-
centrowac tarcze w szczelinie tak, aby zeby nie znaj-
dowaty sie¢ w materiale. Zaklinowanie sig tarczy pilar-
skiej przy ponownym uruchomieniu elektronarzedzia mo-
ze spowodowac uniesienie obrabianego elementu w gére
i odrzut.

» Plyty o duzych rozmiarach nalezy podeprze¢ przed
przystapieniem do obroébki, aby zminimalizowac ryzy-
ko zablokowania sie tarczy pilarskiej i odrzutu. Duze
ptyty moga sie ugina¢ pod wtasnym ciezarem. Ptyty takie
nalezy podeprze¢ z obydwu stron, w poblizu linii ciecia
oraz krawedzi.

» Nie nalezy uzywac stepionych ani uszkodzonych tarcz.

Stepione lub uszkodzone tarcze powodujg zwezenie rza-
zu, co wigze sie z silniejszym tarciem, ryzykiem zabloko-
wania lub odrzutu tarczy.

» Giebokosc i kat cigcia powinny zostac ustawione

przed rozpoczeciem pracy. Zmiana nastaw podczas cie-

cia moze prowadzi¢ do zablokowania i odrzutu tarczy.

» Nalezy zachowac szczegolna ostroznosc¢ podczas wy-
konywania cig¢ w $cianach i elementach nieprzejrzy-
stych. Wystajaca cze$¢ tarczy moze przeciac element,
ktory spowoduje odrzut.

Dziatanie ostony dolnej

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢, czy
ostona dolna zamyka sie prawidtowo. Nie wolno uzy-
wac pilarki, jezeli ostona dolna nie porusza sie swo-
bodnie, a czas jej zamykania budzi zastrzezenia (po-
winna ona zamykac sie natychmiast). W zadnym wy-
padku nie wolno blokowac lub przywiagzywac ostony

dolnej w potozeniu otwartym.Upadek pilarki moze spo-
wodowac wygiecie sie ostony dolnej. Ostone dolng nalezy
otworzy¢, uzywajac dzwigni i sprawdzic, czy porusza sie
ona swobodnie. Nastepnie nalezy przetestowac pilarke,
wykonujac ciecia pod wszystkimi katami i na wszystkich
gtebokosciach, sprawdzajac, czy ostona nie dotyka tarczy
ani innych elementow pilarki.

Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢ prawi-
diowos¢ dziatania sprezyny ostony dolnej. Jezeli dzia-
tanie ostony lub jej sprezyny budzi zastrzezenia, przed
uzyciem pilarki nalezy ja oddac do naprawy. Wadliwe
elementy, kleiste osady lub nawarstwione widry moga
spowalnia¢ poruszanie sie ostony dolnej.

Ostone dolng mozna odsuna¢ recznie tylko w przypad-
ku specjalnych rodzajow ciec, takich jak cigcia wgteb-
ne i ciecia pod katem. Ostone dolna nalezy otwierac za
pomoca dzwigni. DZwignie nalezy zwolnic, gdy tylko
tarcza zagtebi sie w obrabianym elemencie.Przy
wszystkich innych rodzajach prac, ostona dolna powinna
uchylac sie automatycznie.

Przed odtozeniem pilarki na fawe lub podtoge nalezy
upewnic sie, ze ostona dolna w catosci zastania tar-
cze.Niezabezpieczona, poruszajaca sie sitg inercji tarcza
powoduje przemieszczanie pilarki do tytu i przeciecie
wszystkich obiektéw na jej drodze. Nalezy zwrdci¢ uwage
na czas wybiegu tarczy.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-

pieczenstwo skaleczenia przez obracajace si¢ elementy.

» Nie wolno pracowac pilarka, trzymajac ja nad glowa.

Tenrodzaj pracy nie zapewnia wystarczajacej kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy uzywac odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napigciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia stacjonarnie. Nie
jest ono przystosowane do pracy ze stotem pilarskim.
Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Nie uzywac tarcz pilarskich z wysokostopowej stali
szybkotnacej HSS. Tarcze z tej stali moga fatwo sig zta-
mac.

Nalezy stosowac maske przeciwpytowa.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
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» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

[ ) Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do cigcia metali zela-
znych na gteboko$¢ do 50 mm.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do obrobki materia-
tow drewnianych.

W przypadku zmieszania goracych opitkéw metalu z widrami
drewnianymi istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Przycisk blokady wrzeciona

(2) Ostonaz pojemnikiem na opitki

(3) Hakdozawieszenia

(4) Skala gtebokosci ciecia

(5) Klucz szesciokatny

(6) Blokada wiacznika/wytacznika

(7)  Wiacznik/wytacznik

(8) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(9) Akumulator?

(10) Dzwignia wstepnego wyboru gtebokosci ciecia
(11) Obudowa silnika
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(12) Znacznik cigcia pod katem 0°
(13) Podstawa

(14) Prowadnica réwnolegta®

(15) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
(16) Sruba mocujaca z podktadka
(17) Kotnierz

(18) Tarcza pilarska”

(19) Kotnierz mocujacy

(20) Wrzeciono

(21) Ostona

(22) Dzwignia przestawna ostony
(23) Parazaciskéw stolarskich”
(24) Pokrywa pojemnikiem na opitki
(25) Blokada pojemnika na opitki
(26) Oswietlenie ,PowerLight”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodat} g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Reczna pilarka tarczowa GKM 18V-50

Numer katalogowy 3601FB80..

Napiecie znamionowe V= 18

Predkos¢ obrotowa bez ob- min™ 4250

cigzenia”

Maks. gteboko$¢ ciecia®

- dlakata0° mm 50

Blokada wrzeciona °

Wymiary podstawy mm 105x 200

Maks. $rednica tarczy mm 136

Maks. grubos¢ korpusu tar- mm 1,6

czy

Min. grubos¢ korpusu tarczy mm 1,0

Maks. grubos¢/rozwarto$c¢ mm 2,5

zebéw

Min. grubos¢/rozwartos$c ze- mm 1,2

bow

Srednica otworu mocujacego mm 20

tarczy

Waga zgodnie z kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Zalecana temperatura oto- C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura © -20...+50

otoczenia podczas pracy® i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
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Reczna pilarka tarczowa GKM 18V-50

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 5.0Ah.

B) W przypadku zastosowania akumulatora ProCORE18V 12.0Ah
opiera sie on podczas obrébki na obrabianym elemencie. Osia-
gniecie maksymalnej gtebokosci cigcia nie jest wéwczas mozli-
we.

C) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-5.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 97 dB(A); poziom mocy akustycznej 108 dB(A). Nie-
pewnos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-5:

Cigcie metalu: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hafasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Nalezy stosowac tarcze, ktorych maksymalnie dopusz-
czalna predkosc¢ jest wyzsza od predkosci obrotowej
elektronarzedzia bez obciazenia.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (9) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego (8). Akumulator, umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora (9) nacisna¢ przycisk odbloko-
wujacy (8) i pociggnac akumulator do tytu, wyjmujac go z
elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%
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Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Diody LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Zaktadanie/wymiana tarczy pilarskiej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyja¢ akumulator.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

» Nalezy uzywac wylacznie tarcz o Srednicy min.

130 mm i maks. 136 mm.

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz szlifier-
skich jako narzedzi roboczych.

» Nalezy stosowac wytacznie tarcze pilarskie, ktérych
parametry sa zgodne z podanymi w niniejszej instruk-
cji obstugi i na elektronarzedziu, oraz takie, ktore zo-
staly przetestowane zgodnie z wymaganiami normy
EN 847-1i sa odpowiednio oznakowane.

Wyhor tarczy

Lista zalecanych tarcz znajduje sie na korcu niniejszej in-

strukcji obstugi.

Demontaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (1) i przytrzymac w
tej pozycji.

» Przycisk blokady wrzeciona (1) wolno naciskac tylko
przy nieruchomym wrzecionie. W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Zapomoca klucza szesciokatnego (5) wykrecic Srube mo-
cujaca (16), obracajac ja w kierunku @.

- Odchyli¢ ostone (21) i mocno ja przytrzymac.

- Zdjac kotnierz mocujacy (17) i tarcze (18) z wrzeciona
(20).

Montaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Oczyscic tarcze (18) i wszystkie elementy mocujace.

- Odchyli¢ ostone (21) i mocno ja przytrzymac.

- Zatozyc tarcze (18) na kotnierz mocujacy uchwytu (19).
Kierunek ciecia tarczy (strzatka na tarczy) musi by¢ zgod-

ny z kierunkiem obrotow wrzeciona (strzatka na ostonie
(21).
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- Zatozy¢ kotnierz (17) i wkrecic $rube mocujaca (16), ob-
racajac ja w kierunku @. Nalezy przy tym zwrdcic¢ uwage
na wiasciwe potozenie kotnierza mocujacego uchwytu
(19) i kotnierza mocujacego (17).

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (1) i przytrzymac w
tej pozycji.

- Zapomoca klucza szesciokatnego (5) dokrecic¢ srube
mocujacg (16), obracajac ja w kierunku @. Moment do-
krecania powinien wynosi¢ 6-9 Nm, co odpowiada moc-
nemu dokreceniu reka plus dodatkowo 1/8 obrotu.

Odsysanie pytow/wiorow
Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych rodzajéw mineratéw i meta-
li, moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kon-
takt fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze
wywotaé reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddecho-
wego operatora lub 0sdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore pyty metalowe mogg stanowic zagrozenie dla zdro-
wia, w szczegoInosci w potaczeniu ze stopami, na przyktad
cynk, aluminium lub chrom. Materiaty zawierajace azbest
moga by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolo-
ny personel.
- Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czemklasy P2.
Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Tryby pracy

Ustawianie gtebokosci cigcia (zob. rys. B)

» Gtebokosc¢ cigcia nalezy dopasowac do grubosci obra-
bianego elementu. Spod obrabianego elementu zeby
tarczy powinny wystawac na dtugos$¢ mniejsza niz ich cat-
kowita wysokosc.

Zwolni¢ dZzwignie mocujaca (10). Aby zmniejszy¢ gtebokosé¢

ciecia, nalezy odsunac pilarke od podstawy (13), natomiast

aby zwigkszy¢ gtebokosc¢ ciecia nalezy wsunac pilarke gte-
biej, w kierunku podstawy (13). Ustawi¢ wtasciwa gtebo-
kos¢, postugujac sie skala gtebokosci ciecia. Ponownie za-

ciagna¢ dzwignie mocujaca (10).

Site mocowania dzwigni (10) mozna regulowacé. W tym celu

nalezy odkreci¢ dZzwignie mocujaca (10) i przykrecic jg po-

nownie w pozycji przesunietej o co najmniej 30°w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
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Wskazéwka: W przypadku zastosowania akumulatora Pro-
CORE18V 12.0Ah moze sie on opierac podczas obrobki na
obrabianym elemencie. Osiagniecie maksymalnej gtebokosci
ciecia nie jest wowczas mozliwe.

Wskazniki cigcia

Znacznik ciecia (12) wskazuje pozycje tarczy podczas ciecia
pod katem prostym.

Dla wykonania precyzyjnego ciecia nalezy przytozy¢ pilarke
tarczowa do obrabianego elementu tak, jak pokazano na ry-
sunku. Najkorzystniej bedzie przeprowadzi¢ cigcie probne.

Hak do zawieszenia (zob. rys. C)

Za pomoca haka do zawieszenia (3) mozna zawiesi¢ elektro-

narzedzie np. na drabinie. W tym celu nalezy odchyli¢ hak do

zawieszenia (3), ustawiajac go w dogodnej pozycji.

» Tarcza zawieszonego elektronarzedzia musi by¢ za-
bezpieczona przed niezamierzonym dotknieciem. Ist-
nieje niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Hak do zawieszenia (3) nalezy ponownie ztozy¢ przed przy-

stapieniem do pracy elektronarzedziem.

Pojemnik na opitki (zob. rys. F-G)

Ostroznie: Nie wolno dotykac ostony z pojemnikiem na
opitki (2) ani opitkéw metalowych gotymi rekami bezposred-
nio po zakoniczeniu pracy. Czesci te moga by¢ bardzo gorace
i spowodowac oparzenia.

Nie wolno cig¢ materiatow pokrytych rozcieficzalnikiem,
benzyna, smarem lub innych chemikaliami. Opitki metalowe
takich materiatdw moga uszkodzi¢ ostone z pojemnikiem na
opitki (2), doprowadzic¢ do pekniecia tych elementow i spo-
wodowac obrazenia.

Opitki metalowe sa zbierane w pojemniku na opitki na
ostonie (2). Nalezy opréznia¢ pojemnik na opitki w regular-
nych odstepach czasu.

W tym celu nalezy przesuna¢ blokade pojemnika na

opitki (25) do gory. Otworzy¢ pokrywe pojemnika na

opitki (24) i przechyli¢ elektronarzedzie na bok, aby opréz-
ni¢ pojemnik na opitki. Po opréznieniu nalezy zamkna¢ po-
krywe pojemnika na opitki (24) i ponownie zablokowac po-
jemnik na opitki.

Uruchamianie

» Przed przystapieniem do pracy z elektronarzedziem,
nalezy upewnic sie, ze pojemnik na opitki jest za-
mkniety i zablokowany. Nigdy nie wolno uruchamia¢
elektronarzedzia bez zamontowanej lub z uszkodzong
ostona/pokrywa pojemnika na opitki.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator (9) w elektronarzedzie az
do jego zaryglowania.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac najpierw na-

cisnac blokade wiacznika/wytacznika (6), nastepnie naci-

snac¢ wigcznik/wytacznik (7) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (7).

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wacznik/wy-

tacznik (7) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej.

Przez caty czas obrobki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-

stugujaca.

Hamulec wybiegowy

Whbudowany hamulec wybiegowy skraca czas wybiegu

brzeszczotu po wytaczeniu elektronarzedzia.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-
tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie robocze przestaje sie poruszac.

Wiaczanie o$wietlenia roboczego LED

Lampka (26) $wieci sie przy lekko lub catkowicie nacisnie-
tym wigczniku/wytaczniku (7) i umozliwia o$wietlenie miej-
scaw przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietlenio-
wych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Szerokosc¢ ciecia rozni sie w zaleznosci od rodzaju zastoso-

wanej tarczy.

Tarcze nalezy chroni¢ przed upadkiem i uderzeniami.

Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je

popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje

znaczne zmniejszenie trwatosci elektronarzedzia i moze spo-
wodowac uszkodzenie elektronarzedzia.

Wydajnos$¢ i jakos¢ ciecia zalezg w duzym stopniu od stanu i

rodzaju uzebienia tarczy. Nalezy dlatego uzywac wytgcznie

tarcz ostrych i majacych uzebienie dostosowane do pitowa-
nego materiatu.

Ciecie z prowadnica réwnolegta (zob. rys. D)

Prowadnica réwnolegta (14) umozliwia wykonywanie precy-
zyjnych cie¢ wzdtuz krawedzi obrabianego elementu, a takze
ciecie rownych pasow.

Ciecie z prowadnica pomocnicza (zob. rys. E)

Do obrobki wigkszych elementéw lub cigcia prostych krawe-
dzi mozna umocowac na obrabianym elemencie deske lub li-
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stwe w charakterze prowadnicy pomocniczej. Cia¢, prowa-
dzac podstawe pilarki tarczowej wzdtuz prowadnicy pomoc-
niczej.

Wskazéwki dotyczace wtasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W razie uszkodzenia nalezy wymienic pokrywe pojem-
nika na opitki (24).

Ostona musi zawsze swobodnie sie poruszac i samoczynnie

zamykac. Dlatego tez nalezy zawsze utrzymywac zakres jej

ruchu w czystosci. Kurz i widry nalezy usuwac za pomocg
miekkiego pedzelka.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 115).
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Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
nafadi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.
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» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro okruzni pily
Proces fezani

> m NEBEZPECi: Ruce drzte v bezpeéné vzdalenosti
od mista fezu a od pilového kotouce. Drzite-li pilu
obéma rukama, nehrozi vam jejich poranéni pilovym
kotoucem.

» Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt vas pod
obrobkem pred kotouc¢em neochrani.

» Pfizpiisobte hloubku fezu tlouitce obrobku. Pod
obrobkem by nemél vycnivat cely zub pily.

» Obrobek nikdy nedrzte ani v ruce, ani polozeny na
koleni. Pripevnéte obrobek ke stabilni podlozce.
Spravné upevnéni obrobku je dilezité proto, Ze
minimalizuje ohroZeni téla uZivatele, zablokovani kotouce
i riziko ztraty kontroly nad naradim.

» Provadite-li operaci, pfi které se miZe naradi dostat
do kontaktu se skrytou elektroinstalaci, drzte
elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy. Pri
kontaktu s vodi¢em pod napétim se nechranéné kovové
Casti elektrického naradi dostanou také pod napéti
amohou zranit obsluhu elektrickym proudem.

» Pri podélném fezani vidy pouZivejte podélnou vodici
listu a voditko pro pfimy fez. Zvysi se tim pfesnost fezu
a snizi riziko zaseknuti kotouce.

» Pouzivejte vidy jen kotouce se spravnou velikosti
i tvarem (diamantovym nebo oblym) upinaciho
otvoru. Kotouce, které neodpovidaji upeviiovacimu
systému pily, se budou otacet nerovnomérné a mohou
zpisobit ztratu kontroly nad naradim.

» Nikdy nepouzivejte posSkozené nebo nespravné
podlozky ¢i Srouby k upevnéni kotouce. Podlozky
a Srouby k upevnéni kotouce byly specialné navrzeny pro
vasi pilu pro optimalni vykonnost a bezpeény provoz.

Priciny zpétného razu a souvisejici pokyny

- zpétny raz je nahla reakce zaseknutého, zablokovaného

nebo vyoseného pilového kotouce, ktera zplisobi

nekontrolované zvednuti pily vzhliru z obrobku smérem

k obsluze;

- jestlize se kotou¢ zasekne nebo zablokuje pfi uzavieni

fezné spary, kotouc se zastavi a motor reaguje vymrsténim

jednotky smérem k obsluze;

- jestlize dojde ke zkrouceni nebo vyoseni kotouce v fezu,

zuby na zadnim okraji kotouce se mohou zanofit do horniho

povrchu dreva a zplsobit uvolnéni kotouce z fezné spary
ajeho vymrsténi zpét smérem k obsluze.
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Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych
pracovnich postupti a podminek pfi pouZiti pily a Ize mu
zabranit dodrZovanim prislusnych nize uvedenych opatreni.
» Pilu drzte pevné a paze umistéte tak, abyste byli
schopni odolat zpétnému razu. Télo umistéte
z jakékoli bocni strany kotouce, ale ne v jeho fezné
linii. Zpétny raz mize zplsobit odskoceni pily dozadu, ale
sile zpétného razu se Ize branit, paklize jsou dodrzovana
prislusna opatreni.

» Pokud se kotouc blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite Fezani, uvolnéte spoust a drzte pilu
v obrobku, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Je-li
kotouc stale v pohybu, nikdy se nepokousejte pilu
z obrobku vyjmout nebo ji vytahnout zpét, jinak hrozi
riziko zpétného razu. Zjistéte dlivod blokovani kotouce
a prijméte opatreni, aby k nému nedochdzelo.

» PFiopétovném spousténi pily v obrobku nastavte pilu
do stiedu fezné spary tak, aby se zuby nedotykaly
materialu. Dojde-li pfi opétovném spusténi pily
k zablokovani kotouce, miiZe se uvolnit smérem vzhru
nebo zpiisobit zpétny raz.

» Velké panely fadné podeprete, abyste minimalizovali
riziko zaseknuti kotouce a zpétného razu. Velké panely
se prohybaji vlastni hmotnosti. Podpora musi byt
umisténa pod panelem na obou stranach v blizkosti linie
fezu a na okrajich obrobku.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené kotouce. Neostré
nebo nespravné nastavené kotouce vytvareji tenkou
feznou sparu, ktera mize zpisobit nadmérné tren,
zaseknuti kotouce a zpétny raz.

» Packy na nastaveni hloubky kotouce a tihlu fezu musi
byt pfed zapocetim fezu pevné zajistény. Dojde-li ke
zméné sefizovaciho systému kotouce béhem fezani, mize
zpisobit zablokovani nebo zpétny raz.

» Pfifezani do stavajicich zdi nebo jinych slepych mist
bud'te obzvlast opatrni. Prochézejici pilovy kotou¢ miize
narazit na objekty, které mohou zpisobit zpétny raz.

Funkce spodniho krytu

» Pred kazdym pouzZitim zkontrolujte, zda je spodni kryt
fadné upevnén. S pilou nepracujte, pokud se spodni
kryt nepohybuje volné a okamzité se nezavira. Spodni
kryt nikdy neupeviujte do oteviené polohy.Pri
netimysIném upusténi pily mize dojit k ohnuti spodniho
krytu. Spodni kryt zvednéte za vytahovaci rukojet
a zkontrolujte, zda se volné pohybuje a nedotyka se
kotouce ani jiné ¢asti ve vSech thlech a hloubkach rezu.

» Zkontrolujte funkcnost pruziny spodniho krytu.

Pokud kryt nebo pruzina nefunguji spravné, je treba je
pred pouzitim opravit. Pomala reakce spodniho krytu
miZze byt zplisobena poskozenymi ¢astmi, usazeninami
nebo nahromadénim pilin.

» Spodni kryt Ize ruéné stahnout pouze pfi specialnich
fezech, jako jsou ponorné a kombinované fezy. Spodni
kryt zvednéte pomoci vytahovaci rukojeti a uvolnéte
jej, jakmile kotou¢ pronikne do materialu.Pri jakémkoli

jiném druhu fezani by mél byt ochranny kryt ovladan
automaticky.

» Pied kazdym poloZenim pily na stiil nebo podlahu se
ujistéte, Ze spodni kryt zakryva cely
kotou¢.Nechranény, setrvacnosti dobihajici kotou¢
zplsobi pohyb pily vzad a pofezani objektt, se kterymi
prijde do kontaktu. Nezapomerite, Ze i po uvolnéni
spousté trva néjakou dobu, nez se kotouc Uplné zastavi.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Nesahejte rukama do vyhazovace tfisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Nemate tak nad
elektrondradim dostatecnou kontrolu.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Nepouzivejte elektronaradi stacionarné. Neni urené
pro provoz se stolem pily.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nepouzivejte pilové kotouce z rychlofezné oceli.
Takové pilové kotouce mohou lehce prasknout.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Priposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napt. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

=

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
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za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k fezani zeleznych kovil do
hloubky f'ezu 50 mm.

Elektrické naradi neni urcené k rezani dfevénych materiald.
Pfi smichani horkych kovovych a dievénych tfisek hrozi
nebezpedi pozaru.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Aretacnitlacitko vietena

(2) Ochranny kryt s boxem na zachyceni tfisek
(3) Zavésny hak

(4) Stupnice hloubky fezu

(5) Kli¢ na vnitrni Sestihran

(6) Blokovani zapnuti vypinace

(7) Vypinac

(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(9) Akumulator”

(10) Upinaci packa predvolby hloubky rezu
(11) Krytmotoru

(12) Oznacenifezu 0°

(13) Zakladni deska

(14) Podélny doraz”

(15) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(16) Upinaci $roub s podlozkou

(17) Upinaci pfiruba

(18) Pilovy kotouc®

(19) Unaseci pfiruba

(20) Vreteno pily

(21) Kyvny ochranny kryt

(22) Packa pro nastaveni kyvného ochranného krytu
(23) Parsroubovacich svérek®

(24) Viko boxu na zachyceni tfisek

(25) Zajisténi boxu na zachyceni tfisek

(26) Osvétleni ,PowerLight*

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Rucni okruzni pila GKM 18V-50
Cislo zbozi 3601FB80..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno” ot/min 4250
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Rucni okruzni pila GKM 18V-50

Max. hloubka fezu®

- pfi pokosovém thlu 0° mm 50

Aretace vietena °

Rozméry zakladni desky mm 105 x 200

Max. priimér pilového mm 136

kotouce

Max. tloustka téla kotouce mm 1,6

Min. tloustka téla kotouce mm 1,0

Max. tloustka zubu/rozte¢ mm 2,5

zubii

Min. tloustka zubu/rozte¢ mm 1,2

zubi

Upinaci otvor mm 20

Hmotnost podle kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Doporucena teplota C 0az+35

prostredi pri nabijeni

Dovolena teplota prostredi “C -20az+50

pii provozu® a pfi skladovéni

Doporucené akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mérfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 5.0Ah.

Pri pouziti akumulatoru ProCORE18V 12.0Ah doseda tento
akumulator pfi fezani na obrobek. Nelze pak dosahnout
maximalni hloubky fezu.

C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

=

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-5.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

97 dB(A); hladina akustického vykonu 108 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-5:

Rezani kovu: a, < 2,5 m/s K = 1,5 m/s?

Urovef vibraci a trovet hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, miize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miize zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve

Bosch Power Tools
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skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi
a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.
Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, jejichz maximalni

dovolena rychlost je vyssi nez pocet volnobéznych
otacek elektronaradi.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator Gplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkrétila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumuldtoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypina¢. Akumulator se mize poskodit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (9) je opatfeny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (8). Pokud je akumulator
nasazeny do elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze
pruzina.

Pro vyjmuti akumulatoru (9) stisknéte odjistovaci tlacitko
(8) a akumulator vytahnéte smérem dozadu z elektrického
naradi. Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti tfi zelené 60-100 %

LED Kapacita
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blikd jedna zelend 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

LW

LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Nasazeni/vyména pilového kotouce

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi odejméte
akumulator.

» Pri montazi pilového kotouce noste ochranné
rukavice. Pfi kontaktu s pilovym kotou¢em hrozi
nebezpeci poranéni.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce o praméru min.

130 mm a max. 136 mm.

» V zadném pripadé nepouzivejte jako nasazovaci
nastroj brusné kotouce.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, které odpovidaji
charakteristickym tdajim uvedenym v tomto navodu
k obsluze a na elektronaradia jsou vyzkousené podle
EN 847-1 a prislusné oznacené.

Vybér pilového kotouce

Prehled doporucenych pilovych kotoucl naleznete na konci

tohoto navodu.

Demontaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje polozte elektrické naradi nejlépe na

Celni stranu krytu motoru.

Stisknéte aretacni tlacitko vietena (1) a drzte ho

stisknuté.

» Aretacni tlacitko vietena (1) ovladejte, jen kdyz je

vieteno pily zastavené. Jinak se mize elektrické naradi

poskodit.

Klicem na vnitrni Sestihran (5) vySroubuijte upinaci Sroub

(16) ve sméru @.

- Otocte zpét kyvny ochranny kryt (21) a pevné ho
pridrzte.

- Sejméte z vetena pily (20) upinaci prirubu (17) a pilovy
kotouc (18).

Montaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje poloZte elektrické naradi nejlépe na

¢elni stranu krytu motoru.
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- Vydistéte pilovy kotou¢ (18) a véechny montované
upinaci dily.

- OtocCte zpét kyvny ochranny kryt (21) a pevné ho
pridrzte.

- Nasadte pilovy kotou¢ (18) na unaseci pfirubu (19).
Smér zabéru zubl (smér Sipky na pilovém kotouci)

a Sipka sméru otaceni na kyvném ochranném krytu (21)
musi souhlasit.

- Nasadte upinaci pfirubu (17) a nasroubujte upinaci
Sroub (16) ve sméru @. Dbejte na spravnou polohu
unaseci priruby (19) a upinaci priruby (17).

- Stisknéte aretacni tla¢itko vietena (1) a drzte ho
stisknuté.

- Klicem na vnitini Sestihran (5) utahnéte upinaci
Sroub (16) ve sméru @. Utahovaci moment ma byt 6-
9 Nm, coZ odpovida rucnimu utazeni plus 1/8 otacky.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti jako natérd s obsahem olova, minerald

a kovu mize byt zdravi $kodlivy. Kontakt s prachem nebo

vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce a/nebo

onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti se

nachazejicich osob.

Prach z uréitych kovti je pokladan za nebezpecny, zvlasté ve

spojeni se slitinami, jako napfiklad zinku, hliniku nebo

chrému. Material obsahujici azbest sméji fezat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Druhy provozu

Nastaveni hloubky fezu (viz obrazek B)
» Hloubku fezu pFizpiisobte podle tlouitky obrobku. Pod
obrobkem by méla byt viditelna necela vyska zubu.
Povolte upinaci packu (10). Pro mensi hloubku fezu
odtahnéte pilu od zakladni desky (13), pro vétsi hloubku
fezu pfitlacte pilu k zakladni desce (13). Nastavte
poZzadovany rozmér na stupnici hloubky fezu. Upinaci packu
(10) opét pevné utdhnéte.
Upinaci silu upinaci packy (10) Ize seridit. Za timto acelem
odsroubujte upinaci packu (10) a znovu ji nasroubujte
presazenou minimalné o 30° proti sméru hodinovych
rucicek.
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Upozornéni: Pfi pouziti akumulatoru ProCORE18V 12.0Ah
doseda tento akumulator pfi fezani na obrobek. Nelze pak
dosahnout maximalni hloubky fezu.

Vyznaceni fezu

Znacka fezu (12) vyznacuije polohu pilového kotouce pfi
pravouhlych fezech.

Pro rozmérové presny fez nasad'te kotoucovou pilu na
obrobek tak, jak je znazornéno na obrazku. Nejlépe provedte
jeden zkusebni fez.

Zavésny hak (viz obrazek C)

Pomoci zavésného haku (3) mizete elektrické naradi zavésit

napr. na zebrik. Vyklopte zavésny hak (3) do pozadované

polohy.

» U zavéseného elektrického naradi dbejte na to, aby
byl pilovy kotou¢ chranén proti neiimysinému dotyku.
Hrozi nebezpeci poranéni.

Pokud chcete s elektrickym naradim pracovat, zavésny

hak (3) znovu zaklopte.

Box na zachyceni tiisek (viz obrazky F-G)

Pozor: Nedotykejte se ochranného krytu s boxem na
zachyceni tfisek (2) a kovovych trisek holyma rukama ihned
po fezani. Tyto dily mohou byt velmi horké a zplsobit
popaleniny.

Nerezejte material, na kterém jsou nanesené redidlo, benzin,
tuk nebo jiné chemikalie. Kovové trisky takovych materiali
mohou poskodit ochranny kryt s boxem na zachyceni

trisek (2) a zplsobit prasknuti, které mize zapficinit
poranéni.

Kovové trisky se shromazduji v boxu na zachyceni trisek
uochranného krytu (2). Box na zachyceni tfisek pravidelné
vyprazdnuijte.

Za timto Ucelem posurite zajiSténi boxu na zachyceni

tfisek (25) nahoru. Otevrete viko boxu na zachyceni

trisek (24) a naklonte elektrické naradi na stranu, abyste
box na zachyceni tfisek vyprazdnili. Po vyprazdnéni zaviete
viko boxu na zachyceni tfisek (24) a box na zachyceni tfisek
Znovu zajistéte.

Uvedeni do provozu

» Pred veskerymi pracemi s elektrickym naradim
zajistéte, aby byl box na zachyceni tfisek zavieny
a zajistény. Elektrické naradi nikdy nepouzivejte bez
ochranného krytu/vika boxu na zachyceni tfisek, resp.
pokud jsou poskozené.
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Nasazeni akumulatoru

Zasunte nabity akumulator (9) do elektrického naradi tak,

aby byl spolehlivé zajistény.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (6) a poté stisknéte vypinac (7) a drzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (7) uvolnéte.
Upozornéni: Z bezpecnostnich divod( nelze spinac (7)
zaaretovat, nybrz musi zistat béhem provozu neustale
stlaceny.

Dobéhova brzda

Integrovana dobéhova brzda zkracuje dobéh pilového
kotouce po vypnuti elektrického naradi.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri
vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické
naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Svétlo (26) sviti pri mirné nebo Uplné stisknutém vypinaci
(7) aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi
nepfiznivych svételnych podminkach.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Sitka Fezu se li&i v zavislosti na pouzitém pilovém kotougi.

Chrarite pilovy kotou¢ pred tderem a narazem.

Vedte elektrické naradi rovnomérné a s mirnym posuvem ve

sméru fezu. PFili§ velky posuv vyrazné zkracuje Zivotnost

nastrojd a miize poskodit elektrické naradi.

Vykon fezani a kvalita fezu podstatné zavisi na stavu a tvaru

zubi pilového kotouce. PouZivejte proto jen ostré pilové

kotouce vhodné na fezany material.

Rezéni s podélnym dorazem (viz obrazek D)
Paralelni doraz (14) umoziuje presné fezy podél hrany
obrobku, resp. fezani pruh( se stejnym rozmérem.
Rezani s pomocnym dorazem (viz obrazek E)

Pro fezani velkych obrobki nebo fezani rovnych okraji
miZete na obrobek upevnit jako pomocny doraz prkno nebo
liStu a kotoucovou pilu vést zakladni deskou podél
pomocného dorazu.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarte pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.
DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

» Vyméiite viko boxu na zachyceni tfisek (24), pokud je
poskozené.

Kyvny ochranny kryt se musi vZdy volné pohybovat

a samostatné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného

ochranného krytu neustale ¢istou. Odstraite prach a tfisky
Stétcem.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory pod|éhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
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zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 122).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.
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» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vihkom prostredi, pouzZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko trazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
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nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je

sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopoveé povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.
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» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
okruznych pil

Postup pri rezani

> ﬂ NEBEZPECGENSTVO: Ruky majte v bezpeénej
vzdialenosti od miesta pilenia a pilového kotuca. Ak
oboma rukami drzite pilu, nemdzete sa pilovym kotticom
porezat.

» Nesiahajte do priestoru pod obrobkom. Ochranny kryt
vas pod obrobkom pred pilovym kotlicom nemdze
ochranit.

» Nastavte hibku rezu podra hribky obrobku. Z pilového
kottica by mal pod obrobkom pri pileni vyénievat len
jeden cely zub.

» Obrobok nikdy nedrzte ani v ruke, ani polozeny na
kolene. Obrobok zaistite na stabilnej ploche. Je dolezi-
té vhodne uchytit obrobok tak, aby sa minimalizovalo rizi-
ko kontaktu s telom, zablokovania kotica alebo riziko
straty kontroly nad naradim.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa méze piliace naradie
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou, drz-
te elektrické naradie za izolované uchopovacie
plochy. Pri kontakte s vedenim pod napétim sa odhalené
kovové ¢asti naradia dostand pod naptie a pouzivatel
mdze byt zasiahnuty elektrickym pradom.

» Prirozrezavani vzdy pouzivajte doraz alebo rovnu
vodiacu listu. Zlepsuje to presnost rezu a znizuje moz-
nost zaseknutia kotuca.

» Vzdy pouzivajte pilové kottice spravnej velkosti a tva-
ru (diamantového alebo oblého tvaru) upinacieho ot-
voru. Pilové kotuce, ktoré nezodpovedaju upinaciemu
systému pily, sa m6zu dostat mimo osi, o sposobuje
stratu kontroly nad naradim.

» Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nespravne mati-
ce alebo skrutky. Matice a skrutky na kotu¢ boli navr-
hnuté $pecidlne pre prislusnt pilu na optimalny vykon
a bezpecnost prevadzky.

Priciny spatného razu a suvisiace vystrahy

- spatny raz je nahla reakcia zovretého, zaseknutého alebo
vyoseného pilového kotuca, ktora spdsobuje nekontrolované
zdvihnutie pily nahor a mimo obrobku smerom k obsluhe;

- ked dojde k pevnému zovretiu alebo zaseknutiu pilového
kotti¢a uzavretim reznej Skary pocas pilenia, kotuc sa zastavi
amotor pohanajuci pilu generuje rychly spatny pohyb
smerom k obsluhe;

- v pripade, Ze sa kotu¢ skrti alebo sa dostane mimo osi
rezu, mozu sa zuby na zadnej hrane kottca zanorit do horné-
ho povrchu dreva, ¢o spdsobi, Ze kotd¢ vyskoci von z reznej
$kary a posunie sa spat smerom k obsluhe.

Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania pily a/
alebo nespravneho pracovného postupu alebo podmienok,
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ktorym sa mozno vyhnt pri uplatneni nasledujtcich vhod-

nych preventivnych opatreni.

» Pevne uchopte pilu aramena majte v takej polohe, aby
dokazali kompenzovat sily spitného razu. Telo majte
v takej polohe, aby bolo na jednej alebo druhej strane
kotica a nenachadzalo sa presne v reznej linii kottica.
Spatny raz moze sposobit to, Ze pila skoCi naspét, ale sily
spatného razu mozu byt ovladané operatorom, ak dodr-
Ziava prislu$né bezpecnostné opatrenia.

» Pri zaseknuti kotuica alebo pri preruseni rezu z akého-
kol'vek dévodu uvolnite spiistacie tlacidlo a podrzte
pilu bez pohybu v materiali dovtedy, kym sa kotuc tipl-
ne nezastavi. Nikdy sa nepokiisajte vytahovat pilu
z obrobku alebo tahat pilu smerom dozadu, pokym je
kotiié v pohybe, pretoze méze dojst k spatnému razu.
Zistite priciny zaseknutia kottca a prijmite vhodné na-
pravné opatrenia, aby k nemu nedochédzalo.

» Pri pokracovani pilenia v obrobku vycentrujte pilovy
kotii¢ v reznej Skare tak, aby zuby pilového kotiica
neboli v kontakte s materialom. Ak sa pilovy kotuc za-
sekne, moze vyskoCit nahor alebo pri pokracovani pilenia
moze dojst spatnému razu v obrobku.

» Aby sa minimalizovalo riziko zovretia a spatného razu,
velké dosky podoprite. Velké panely maju tendenciu
prehybat sa v dosledku vlastnej hmotnosti. Podpery
musia byt umiestnené pod doskou na oboch stranach
v blizkosti linie rezu a v blizkosti okraja dosky.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené kotuce. Neostré
alebo nespravne nastavené kottice sposobuju zky vykyv,
o vedie k nadmernému treniu, zaseknutiu kottica a spat-
nému razu.

» Hibka rezu a zaistovacie paky na skosené rezy musia
byt pred pilenim riadne pritiahnuté a zaistené. Ak sa
nastavenie kotuca pocas pilenia posunie, moze dojst k za-
seknutiu a spatnému razu.

» Pri pileni do murovanych stien alebo do inych oblasti,
kde modze déjst k zaseknutiu, postupujte mimoriadne
opatrne. Vycnievajlci kotli¢ sa moze zarezat do predme-
tov, ktoré mozu spdsobit spatny raz.

Funkcia spodného ochranného krytu

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i sa spodny
ochranny kryt zatvara spravne. Nepouzivajte pilu, ak
sa spodny ochranny kryt nepohybuje vol'ne a nezatva-
ra sa okamzite. Nikdy nezaistujte ani neuvizujte spod-
ny ochranny kryt v otvorenej polohe. Ak vam pila
nahodne spadne, moZe sa spodny ochranny kryt ohnut.
Spodny ochranny kryt zdvihnite pomocou odtahovacej ru-
kovdte a uistite sa, Ze sa volne pohybuje. Nedotykajte sa
kottca ani ziadnej inej ¢asti vo véetkych uhloch a hibkach
rezu.

» Skontrolujte funkénost spodnej ochrannej pruziny.

V pripade, Ze kryt a pruzina nepracuji spravne, je nut-
né ich pred pouZitim opravit. Spodny kryt méZe praco-
vat pomaly v dosledku poskodenych ¢asti, usadenin alebo
nahromadenych necistot.
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» Spodny ochranny kryt méze byt manualne odtiahnuty
iba pri Specialnych rezoch, ako st vnorené pilenie
a zlozené pilenie. Zdvihnite spodny ochranny kryt po-
mocou odtahovacej rukoviti a hned’ ako pilovy kotiié
vnikne do materialu, musite spodny ochranny kryt
uvolnit. Pri véetkych ostatnych rezoch by mal spodny
ochranny kryt fungovat automaticky.

» Pred polozenim pily na pracovny stél alebo na podlahu
vzdy skontrolujte, ¢i spodny ochranny kryt zakryva pi-
lovy kotu€. Nechraneny, dobiehajtci kotdc sposobi, Ze
pila sa posunie dozadu a moze popilit objekty, s ktorymi
pride do kontaktu. Po uvolneni spustacieho tlacidla po-
Ckajte potrebny Cas, aby sa kotuc¢ Uplne zastavil.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. Mo-
Zete sa poranit o rotujlce Casti.

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Nebudete tak mat nad
elektrickym naradim dostato¢nu kontrolu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Nepouzivajte elektrické naradie ako stacionarne nara-
die. Nie je dimenzované na prevadzku s pracovnym
stolom.

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Nepouzivajte pilové listy z vysokolegovanej rychlorez-
nej ocele (HSS). Takéto pilové listy sa mozu lahko zlomit.

» Pouzivajte masku na ochranu proti prachu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mozu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut

amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické ndradie je urCené na rezanie zeleznych kovov az
do hlbky rezu 50 mm.

Elektrické naradie nie je uréené na opracovavanie drevenych
materialov.

Pri zmies$ani hortcich kovovych a drevenych triesok hrozi
nebezpedenstvo poZiaru.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Aretacné tlacidlo vretena

(2) Ochranny kryt so zachytnou nadobou na triesky
(3) Zavesny hak

(4) Stupnica hibky rezu

(5) KIa¢ s vnitornym $esthranom

(6) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(7) Vypinac

(8) Tlagidlo na odistenie akumulatora®

(9) Akumulator?

(10) Upinacia packa na nastavenie hibky rezu

(11) Teleso motora

(12) Oznacenie rezu 0°

(13) Zakladna doska

(14) Paralelny doraz”

(15) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(16) Upinacia skrutka s podlozkou

(17) Upinacia priruba

(18) Pilovy kotic?

(19) Upevniovacia priruba

(20) Vreteno pily

(21) Vykyvny ochranny kryt

(22) Pécka na nastavenie vykyvného ochranného krytu
(23) Par zvierok?

(24) Veko zachytnej nadoby na triesky

(25) Zaistovaci mechanizmus zachytnej nadoby na triesky
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(26) Osvetlenie ,PowerLight*

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Rucna koticova pila GKM 18V-50

Vecné ¢islo 3601FB80..

Menovité napatie V= 18

Volnobené otacky” ot/min 4250

Max. hibka rezu®

- priuhle zoSikmenia 0° mm 50

Aretdcia vretena o

Rozmery zakladnej dosky mm 105 x 200

Max. priemer pilového listu mm 136

Max. hribka tela listu mm 1,6

Min. hrdbka tela listu mm 1,0

Max. hrdbka zuba/rozvod zu- mm 2,5

bov

Min. hrabka zuba/rozvod zu- mm 1,2

bov

Upinaci otvor mm 20

Hmotnost podla kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Odporicana teplota pro- C 0..+35

stredia pri nabijani

Povolena teplota okolia pri C -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

Odporidcané akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Odportcané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 5.0Ah.

B) Ak sapouziva akumuldtor ProCORE18V 12.0Ah, dolieha tento
akumultor po¢as opracovéavania na obrobok. Potom nemozno
dosiahnut maximalnu hibku rezu.

C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-5.

Uroved hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 97 dB(A); Groven
akustického vykonu 108 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-5:
Rezanie kovu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
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ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa Urovefi vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pouzivajte len také pilové listy, ktorych maximalna do-
volena rychlost je vy$sia ako pocet volnobeznych ob-
ratok vasho elektrického naradia.

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnoveé-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastoéne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)* chraneny proti hibokému vybitiu. Ked' je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (9) je vybaveny dvoma blokovacimi stupniami,
ktoré maju zabranit tomu, aby pri netimyselnom stlaceni od-
istovacieho tlacidla (8) akumulator vypadol. Kym sa akumu-
lator nachadza v ruénom elektrickom néradi, pridrziava sa

v spravnej polohe pomocou pruziny.

Na vybratie akumulatora (9) stlacte odistovacie tlacidlo (8)
aakumulator vytiahnite smerom dozadu z elektrického nara-
dia. Nepouzivajte pritom neprimerant silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
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dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
[ator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelend ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelend  30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelend ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Montaz/vymena pilového kotiica

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
z neho vyberte akumulator.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri kontakte s pilovym kotd¢om hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Pouzivajte iba pilové listy s priemerom min. 130 mm
amax. 136 mm.

» V Ziadnom pripade nepouzivajte ako pracovny nastroj
briisne kotuce.

» Pouzivajte len také pilové kotice, ktorych charakte-
ristika zodpoveda tidajom uvedenym v tomto navode
na pouzivanie a na elektrickom naradi a ktoré sii tes-
tované podla normy EN 847-1 a primerane oznacené.

Vyber pilového listu

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie.

Demontaz pilového kotuca (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozte najlepsie ru¢né
elektrické naradie na Celnd stranu telesa motora.

- Stlacte aretacné tlacidlo vretena (1) a podrzte ho
stlacené.

» Aretacné tlacidlo vretena (1) aktivujte len pri zastave-
nom vretene pily. Inak sa moZe elektrické naradie po-
Skodit.

- Inbusovym klti¢om (5) vyskrutkujte upinaciu skrutku
(16) v smere otacania @.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (21) naspat a podrzte ho.

- Odoberte upinaciu prirubu (17) a pilovy kottc¢ (18) z vre-
tena pily (20).

Montaz pilového kotuéa (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja polozZte elektrické naradie

najlepsie na celnt stranu telesa motora.

- Vycistite pilovy kotuc (18) a vsetky upeviiovacie Casti,
ktoré treba namontovat.

- Vyklopte vykyvny ochranny kryt (21) dozadu a podrzte
ho.

- Nasadte pilovy kottc¢ (18) na upinaciu prirubu (19).
Smer rezania zubov (smer Sipky na pilovom kottci) a $ip-
ka pre smer otacania na ochrannom kryte (21) sa musia
zhodovat.

- Nasad'te upinaciu prirubu (17) a zaskrutkujte upinaciu
skrutku (16) v smere otacania @. Dbajte ma spravnu
montaznu polohu unasacej priruby (19) a upinacej priru-
by (17).

- StlaCte aretacné tlacidlo vretena (1) a podrzte ho
stlacené.

- Klic¢om s vnitornym $esthranom (5) utiahnite upinaciu
skrutku (16) v smere otacania @. Utahovaci moment ma
byt 6-9 Nm, ¢o zodpoveda dotiahnutiu rukou plus 1/8
otacky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, ako napriklad z nateru s obsa-

hom olova, mineralov a kovu, moze byt zdraviu $kodlivy.

Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdychovanie moze

vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dy-

chacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadza-

ju v blizkosti pracoviska.

Niektoré druhy kovového prachu sa povazuju za zdraviu

Skodlivé, predovsetkym v spojeni so zliatinami kovov, ako je

napriklad zinok, hlinik alebo chrom. Material, ktory obsahuje

azbest, smi opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
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Druhy prevadzky

Nastavenie hibky rezu (pozri obrazok B)

» Prispdsobte hibku rezu hriibke obrobku. Pod obrob-
kom by malo byt vidiet menej pilového listu ako plnt vys-
ku zuba pily.

Povolte upinaciu packu (10). Ked chcete nastavit mensiu

hibku rezu, odtiahnite pilu zo zakladnej dosky (13), ked

cheete nastavit vacsiu hibku rezu, pritlacte pilu k zdkladnej
doske (13). Nastavte pozadovant hodnotu na stupnici hibky

rezu. Opét dotiahnite upinaciu packu (10).

Pritla¢na sila upinacej packy (10) sa da nastavovat. Od-

skrutkujte upinaciu packu (10) a znova ju priskrutkujte s po-

sunutim minimalne o 30° v smere proti pohybu hodinovych
ruciciek.

Upozornenie: Ak sa pouZiva akumulator ProCORE18V

12.0Ah, mdze tento akumulator pocas opracovavania

doliehat na obrobok. Potom nemozno dosiahnut maximalnu
hibku rezu.

Znacky rezu

Znacka rezu (12) znazornuje poziciu pilového listu pri
pravouhlom reze.

Ak chcete rezat presny rozmer, prikladajte kotacovu pilu k
obrobku podla obrazku. Odporti¢ame vam vykonat skusob-
ny rez.

Zavesny hak (pozri obrazok C)

Pomocou zavesného haka (3) mozete elektrické naradie za-

vesit napriklad na rebrik. Vyklopte pritom zavesny hak (3)

do zelanej polohy.

» Davajte pozor, aby bol pilovy list na zavesenom
elektrickom naradi chraneny pred netimyselnym doty-
kom. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Ked chcete s elektrickym naradim pracovat, zavesny hak (3)

znova zaklopte.

Zachytna nadoba na triesky (pozri obrazky F-G)

Pozor: Nedotykajte sa ihned po ukonceni prevadzky ochran-
ného krytu so zachytnou nadobou na triesky (2) a kovovych
triesok holymi rukami. Tieto diely mozu byt velmi hortice

a sposobit popaleniny pokozky.

Nerezte materialy, na ktorych st nanesené riedidl, benzin,
tuk alebo iné chemikalie. Kovové triesky takychto materialov
mozu poskodit ochranny kryt so zachytnou nadobou na
triesky (2) a viest k prasknutiu, ktoré méze sposobit zrane-
nie.
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Kovové triesky sa zhromazd'ujti v zachytnej nadobe na tries-
ky ochranného krytu (2). Zachytni nadobu na triesky

v pravidelnych intervaloch vyprazdnuijte.

Posunite pritom zaistovaci mechanizmus zachytnej nadoby
na triesky (25) smerom hore. Otvorte veko zachytnej nado-
by na triesky (24) a preklopte elektrické naradie nabok, aby
ste zachytnd nadobu na triesky vyprazdnili. Po vyprazdneni
zatvorte veko zachytnej nadoby na triesky (24) a zachytna
nadobu na triesky opat zaistite.

Uvedenie do prevadzky

» Pred kazdou pracou s elektrickym naradim skontroluj-
te, €i je zachytna nadoba na triesky zatvorena a zaiste-
na. Elektrické naradie nikdy neprevadzkujte bez
ochranného krytu/veka zachytnej nadoby na triesky
alebo s chybnym ochrannym krytom/vekom zachytnej
nadoby na triesky.

VloZenie akumulatora
Zaslvajte nabity akumulator (9) do elektrického naradia,
kym sa bezpecne nezaisti.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Aby ste elektrické ndradie uviedli do prevadzky, aktivujte

najprv blokovanie zapinania (6) a potom stlacte vypinac (7)

apodrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (7).

Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dévodov sa vypinac (7)

neda zaaretovat, ale musi zostat pocas prevadzky stale

stlaceny.

Dobehova brzda

Integrovana dobehova brzda skracuje dobeh pilového listu
po vypnuti ru¢ného elektrického naradia.

Ochrana proti tipInému vybitiu akumulatora
Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Svietidlo (26) svieti pri mierne alebo Uplne zatlacenom vypi-
naci (7) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nevhod-
nych svetelnych podmienkach.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad tidrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Sirka rezu sa lisi v zavislosti od pouzitého pilového kotica.

Chranite pilové listy pred narazom a tderom.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym postva-

nim v smere rezu. Prili$ intenzivne postvanie dopredu pod-
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statne znizuje Zivotnost vkladacich nastrojov a moze Skodit
elektrickému naradiu.

Rezaci vykon a kvalita rezu zavisia predovsetkym od stavu pi-

lového listu a tvaru jeho zubov. PouZivajte preto len ostré pi-
lové listy, ktoré st vhodné pre konkrétny obrabany material.

Rezanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok D)

Paralelny doraz (14) umoziuje presné rezy pozdiz hrany ob-
robku, pripadne rezanie pasov rovnakych rozmerov.

Rezanie s pomocnym dorazom (pozri obrazok E)

Pri obrabani vacsich obrobkov resp. pri rezani rovnych hran
mozete ako pomocny doraz upevnit na obrobok nejaku do-
sku alebo liStu a potom viest kotti¢ovu pilu zakladnou doskou
pozdlZ tohto pomocného dorazu.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrafite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

» Ak je veko zachytnej nadoby na triesky (24) po-
Skodené, vymeiite ho.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat

amusi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranné-

ho krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote. Odstrante prach

a triesky pomocou Stetca.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplruju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 130).
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Magyar
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyart altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdadon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok a korfiirészek szamara

Vagasi eljarasok

> m VESZELY: Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettél
és afiirészlaptol. Ha mindkét kezével tartja a flirészt, ak-
kor a flirészlap nem vaghatja meg a kezét.

» Ne nyiiljon a munkadarab ala. A védébira nem tudja
megvédeni Ont a flirészlap munkadarab alatti részéto|.

» Avagasi mélységet a megmunkalasra keriilé6 munka-
darab vastagsaganak megfeleloen kell megvalasztani.
A munkadarab alatt a flirészlap teljes foganal kisebb rész-
nek szabad csal kilatszania.

» Vagas kozben sohase tartsa a munkadarabot a kezével
vagy a térdére fektetve. Rogzitse egy stabil alaphoza
megmunkalasra keriil6 munkadarabot. Fontos, hogy a
munkadarabot megfelel6en alatamassza, nehogy veszé-
lyeknek tegye ki magat, vagy a flirészlap beékelddjon vagy
elvessze az uralmat a kéziszerszam felett.
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» Az elektromos kéziszerszamot a szigetelt markolatfe-
liileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre, mely-
nek soran a vagészerszam rejtett vezetékekhez érhet.
Egy fesziiltség alatt allo vezeték megérintése kovetkezté-
ben az elektromos kéziszerszam hozzaférhetd részei is fe-
szliltség ala kerlilnek és a kezel6t aramiités érheti.

» Hasitashoz hasznaljon mindig egy parhuzamvezetot
vagy sarokiitkozo6t. Ez megndveli a vagasi pontossagot
és csokkenti annak a valoszintiségét, hogy a flirészlap be-
ékeldik.

» Mindig csak helyes méretii és megfeleld rogzito nyi-
lassal (példaul rombuszalaku vagy korkeresztmetsze-
tii) ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok a flirészla-
pok, amelyek nem illenek a rogzitd alkatrészeikhez, nem
futnak korben, melynek kovetkeztében a kezelG elveszit-
heti a késziilék feletti uralmat.

» Sohase hasznaljon megrongalodott vagy helytelen fii-
részlap alatéteket vagy csavart. A flirészlap alatétek és
a csavar kiilon az On fiirészéhez van kialakitva, hogy opti-
malis teljesitményt és biztonsagos lizemelést eredmé-
nyezzen.

A visszartigas okai és az ezzel kapcsolatos figyelmeztetd

tajékoztatok

-avisszarugas alatt a beszorult, beékelddétt vagy nem meg-

feleléen beallitott flrészlap hirtelen reakciojat értjiik, amely

ahhoz vezet, hogy az irdnyithatatlanna valt flirész kiemelke-
dik a munkadarabbol és a kezel6 felé pattan;

- amikor a flirészlap beékelddik vagy azt az 6sszezarddo va-

gas beszoritja, a flrészlap hirtelen lelassul és a motor reakci-

0ja az egységet nagy sebességgel a kezeld felé mozgatja;

- Ha a flirészlap a vagasban meggorbiil vagy elhajlik, a flirész-

lap hatsd szélénél taldlhatd fog belevaghat a fa felsé feliileté-

be és a flirészlap ennek kovetkeztében kiemelkedhet a va-
gasbdl és hatrafelé, a kezeld felé pattanhat.

Egy visszarlgas a flirész hibas vagy helytelen hasznalatanak

kovetkezménye, amelyet az alabbiakban leirasra kertil6 meg-

feleld biztonsagi intézkedésekkel meg lehet gatolni.

» Afiirészt mindig erdteljesen fogja és hozza a kezét
olyan helyzethe, hogy ellen tudjon allni a visszariigasi
eroknek. A teste afiirészlap egyik vagy masik oldalan
legyen, de sohasem egy sikban a fiirészlappal. A f(irész
visszarligasa ahhoz vezethet, hogy a fiirész hirtelen hatra-
felé ugorjon, de a visszarugasi erékre a kezelé megfeleld
biztonsagi intézkedésekkel megfelelden tud reagalni.

> Ha a fiirész beékel6dik, vagy ha On barmely okbél
megszakitja a fiirészelést, engedje el a kapcsolot és
tartsa a fiirészt mozdulatlanul, amig a fiirészlap telje-
sen leall. Sohase probalja meg kivenni a fiirészt a va-
gashol, vagy hatrafelé hizni, amig a fiirészlap mozgas-
ban van. Ellenkezé esetben visszartigés léphet fel. Al-
lapitsa meg és sziintesse meg a fiirészlap beékelddésének
vagy leblokkolasanak okat.

» Amikor tjrainditja a munkadarabban a fiirészt, koz-
pontozza a vagasban a fiirészlapot, tgy, hogy a fiirész
fogai ne érjenek hozza az anyaghoz. Ha a flirészlap be-
ékelddott, akkor az a firész Ujrainditasakor kiemelkedhet
amunkadarabbdl, vagy egy visszartigast okozhat.
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» Ahosszii lemezeket tamassza ala, hogy minimumra
csokkentse a fiirészlap beékel6désének és a visszaru-
gasnak a kockazatat. A nagyobb lemezek a sajat sdlyuk
alatt meghajolhatnak. A lemezt mind a vagasi vonal koze-
|ében, mind a szélénél a flirészlap mindkét oldalan ala kell
tamasztani.

» Ne hasznaljon tompa, vagy megrongalddott fiirészla-
pokat . Az életlen vagy helyteleniil beallitott flirészlapok
tul keskeny vagasi vonalat hoznak létre, amely tdl nagy
strlodashoz, a fiirészlap beszorulasahoz és visszarugas-
hoz vezet.

» A fiirészlap mélységét és a vagasi szoget beallito rog-
zitokarokat a vagas elétt szorosan rogziteni kell. Ha a
flirészlap bedllitasa vagas kozben elmozdul, ez beékeld-
déshez és visszarligashoz vezethet.

» Meglévo falakban vagy mas, kiviilrél be nem lathato
teriileteken végzett vagasoknal kiilonds ovatossaggal
jarjon el . Az athatol6 fiirészlap olyan targyakba vaghat
bele, amelyek visszarigast okoznak.

Az als6 védobiira miikodése

» Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy az alsé védo-
biira helyesen zar-e. Ne hasznalja a fiirészt, ha az alsé
védobiira nem mozog szabadon és nem zarddik le
azonnal. Sohase rogzitse nyitott helyzetben (kapcs-
ccsal, kdtéllel, sth.) az alsé védébirat. Ha a flirész vé-
letleniil leesik, az als6 védGbura meggorbiilhet. Hajtsa fel
avisszahuzd karral az alsé védéburat és gy6zédjon meg
arrol, hogy az szabadon mozog és semmilyen vagasi mély-
ség és vagasi szog esetén sem ér hozza sem a flirészlap-
hoz, sem mas alkatrészekhez.

» Ellendrizze az alsé védobuira rugéjanak miikddését .
Ha a védébura és a rugé nem miikodik helyesen, azo-
kat a tovabbi hasznalat el6tt meg kell javitani. ElGfor-
dulhat, hogy az als6 védébuira megrongalodott alkatré-
szek, gumilerakodasok vagy szennyez6dések miatt csak
lassan mikodik.

» Az also véddhiirat csak bizonyos kiilonleges vagasok-
hoz, mint a "bemeriilé vagasok" és az "illeszt6 vaga-
sok", kézzel lehet visszahtizni. El6szor hajtsa fel a
visszahtizé karral az als6 véddbuirat és mihelyt a fii-
részlap belép a munkadarabba, engedje el azt. Az als6
véddblranak barmely mas flrészelési munkahoz automa-
tikusan kell makddnie.

» Mindig iigyeljen arra, hogy az alsé véddbiira betakarja
afiirészlapot, miel6tt letenné a fiirészt a munkapadra
vagy a padldra.egy letakaratlan, még kifutds alatt all6 f(i-
részlap a flirészt hatrafelé mozgatja, és az mindenbe bele-
vag, ami az Utjaba kerdil. Legyen tudataban annak az id6-
nek, amelyre a flirészlapnak van sziiksége ahhoz, hogy a
kapcsolo elengedése utan lealljon.

Kiegészito biztonsagi eléirasok
» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezé
esetben a forgo alkatrészektl sériiléseket szenvedhet.

» Ne dolgozzon afiirésszel a feje felett. igy nem tud meg-
feleléen uralkodni az elektromos kéziszerszam felett.
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» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Ne iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot stacio-
ner iizemben. A késziilék egy flirészasztallal valo izemel-
tetéshez nincs méretezve.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Ne hasznaljon HSS-acél fiirészlapokat. Az ilyen fiirész-
lapok kénnyen eltorhetnek.

» Viseljen porvédo alarcot.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.

Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam vasfémek legfeljebb 50 mm-es
vagasi mélységig valo flirészelésére szolgal.

Az elektromos kéziszerszam faanyagok megmunkalasara
nincs eléiranyozva.

Forrd fémes faforgacsok keveredése esetén tiizveszély lép
fel.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Orso reteszelé gomb

(2) Véddbara forgacsfelfogo tartallyal

(3) Akasztohorog

(4) Vagasi mélységi skala

(5) belsé hatlapos csavarkulcs

(6) Abe-/kikapcsolo bekapcsolas reteszelGje
(7) Be-/kikapcsold

(8) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(9) Akkumulator®

(10) Szorit6 kar a vagasi mélység elévalasztasahoz
(11) Motorhaz

(12) Vagasiszogjele 0°

(13) Alaplap

(14) Parhuzamvezeté®

(15) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
(16) Befogocsavar alatéttel

(17) Szoritokarima

(18) Korfiirészlap”

(19) Felfogd karima

(20) Frésztengely

(21) Lengd véddburkolat

(22) Lengd véddburkolat beallito kar

(23) 1 par csavaros szorité”

(24) Aforgacsfelfogo tartaly fedele

(25) Aforgacsfelfogo tartaly reteszelése
(26) ,PowerLight” lampa

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Kézi korfiirész GKM 18V-50

Rendelési szdm 3601FB80..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjérati fordulatszam" perc™ 4250
Vagasi mélység®

- (°sarkaldszog esetén mm 50
Tengely reteszelés °
Az alaplap méretei mm 105x 200
Max. flirészlap atmérd mm 136
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Kézi korfiirész GKM 18V-50

Max. flirészlapmag vastagsag mm 1,6
Min. torzslapvastagsag mm 1,0
Max. fogvastagsag/-kihajlas mm 2,5
Min. fogvastagsag/-kihajlas mm 1,2
Befogofurat mm 20
Suly kg 2,6-3,6

az EPTA-Procedure 01:2014
(01:2014 EPTA-eljaras) sze-

rint

Javasolt kérnyezeti hémér- © 0..+35

séklet a toltés soran

megengedett kornyezeti h6- © -20...+50

mérséklet az izemelés® és a

tarolas soran

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 5.0Ah akkumulatorral

mérve.

B) HaaProCORE18V 12.0Ah akkumulator keriil alkalmazasra, ez a
megmunkalas soran felfekszik a munkadarabra. A maximalis va-
gasi mélységet ekkor nem lehet elérni.

C) <0°Choémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-5 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 97 dB(A); hangteljesitmény-
szint 108 dB(A). A szoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-5 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Fém firészelése: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
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munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megen-
gedett sehessége magasabb az elektromos kéziszer-
szam iiresjarati sebességénél.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumuldtort.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos el6irasokat.

Az akkumulator kivétele

A (9) akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (8) akkumulator rete-
szelés feloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen.
Amig az akkumulator be van helyezve az elektromos kézi-
szerszamba, azt egy rugé a helyén tartja.

A (9) akkumulator eltavolitadsahoz nyomja meg a (8) retesze-
|és feloldo gombokat és htizza ki az akkumulatort hatrafelé az
elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Bosch Power Tools
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Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas
Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x z6ld 80-100 %
Tartds fény, 4x z6ld 60-80 %
Tartds fény, 3= z6ld 40-60 %
Tartds fény, 2x z6ld 20-40%
Tartds fény, 1x z6ld 5-20%
Villogé fény, 1x z6ld 0-5%

A korfiirészlap behelyezése / kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott vagye ki abbol az akkumula-
tort.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Csak legalabb 130 mm és legfeljebb 136 mm atmérdjii
fiirészlapokat hasznaljon.

» Semmiképpen se hasznaljon betétszerszamként csi-
szolotarcsakat.

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megfe-
lelnek az ezen Kezelési Utasitasban és az elektromos
kéziszerszamon megadott adatoknak és amelyeket az
EN 847-1 szabvanynak megfeleloen ellendriztek és
megfelelonek talaltak.

Afiirészlap kijelolése

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-

hatd.

Afiirészlap leszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszdmcseréhez a legcél-

szer(ibb a motorhaz frontoldalara fektetni.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (1) orsé-reteszeld
gombot.

» A (1) tengely reteszelogombot csak teljesen nyugalmi
allapotban lévo fiirészorso esetén szabad megnyomni.

Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

- Csavarja ki a (5) bels6 hatlapos kulccsal az @ forgasirany-
ban a (16) szoritécsavart.

- Forgassa vissza a (21) leng6 véddburkolatot és tartsa eb-
ben a helyzetben fogva.

- Vegye le a (17) befogo karimat és a (18) flirészlapot a
(20) fiirészorsoral.

Afiirészlap felszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszamcseréhez a legcél-

szerlibb a motorhaz frontoldalara fektetni.

- Tisztitsa meg a (18) flirészlapot és valamennyi felszere-
|ésre keriilé befogo alkatrészt.

- Forgassa vissza a (21) leng6 védéburat és tartsa ebben a
helyzetben fogva.

- Tegye fel a (18) flirészlapot a (19) befogd karimara. A fo-
gak vagasi iranyanak (a f(irészlapon talalhat nyil iranya-
nak) meg kell egyeznie a (21) lengd véddburan a forgas-
iranyt jelzd nyil irdnyaval.

- Tegye fela (17) befogd karimat és csavarja be
a (16) szoritd csavart a @ forgasiranyban. Ugyeljen
a(19) befogo karima és a (17) szorito karima beépitési
helyzetére.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (1) orso-reteszelé
gombot.

- Huzza meg szorosra a (5) belsé hatlapos csavarkulccsal
a(16) szoritdcsavart a @ forgasi iranyban. A meghuzasi
nyomaték elGirt értéke 6-9 Nm, ez a kézi erével végrehaj-
tott meghuizasnak plusz 1/8 fordulatnak felel meg.

Por- és forgacselszivas

Egyes anyagok, példaul 6lomtartalmu festékrétegek, asva-

nyok és fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A porok-

nak a kezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal tor-

ténd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/

vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes fémporok veszélyesnek szamitanak, kiilonosen 6tvo-

zetekkel, mint példaul cinkkel, aluminiummal vagy krémmal

kombindlva. A késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat

csak szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirdsokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.
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Uzemmédok

A vagasi mélység beallitasa (lasd a B abrat)

» Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak
megfeleloen kell beallitani. A munkadarab alatt egy tel-
jes fogmagassagnal kisebb résznek kell lathatonak lennie.

Lazitsa ki a (10) szoritokart. Egy kisebb vagasi mélységhez

huzza el a flirészt messzebb a (13) alaplaptdl, nagyobb vaga-

si mé[ységhez nyomja jobban hozzé a fiirészt a (13) alaplap-

hoz. Allitsa be a vagasi mélység skalan a kivant méretet. Hliz-

zameg ismét szorosra a (10) szoritd kart.

A (10) szorito kar feszitoerejét utana lehet allitani. Ehhez
csavarja le a (10) szorit6 kart, majd az 6ramutat6 jarasaval
ellenkez6 iranyban legalabb 30° elforditva ismét szerelje fel
és hlizza meg szorosra.

Figyelem: Ha a ProCORE18V 12.0Ah akkumulator keriil al-
kalmazasra, ez a megmunkalas soran esetleg felfekszik a
munkadarabra. A maximalis vagasi mélységet ekkor nem le-
het elérni.

Vagas jeldlések

A (12) vagas jelolés a flirészlap helyzetét mutatja a derék-
sz0g(i vagasokhoz.

Pontos vagashoz a korflirészt az abran lathaté modon tegye
ra a munkadarabra. A legcélszer(ibb egy probavagast végre-
hajtani.

Akasztohorog (lasd a C abrat)

A (3) akaszto horog segitségével az elektromos kéziszersza-

mot példaul felakaszthatja egy |étrara. Hajtsa ki ehhez

a(3) akaszto horgot a kivant helyzetbe.

» Ha beakasztja valahova az elektromos kéziszersza-
mot, iigyeljen arra, hogy a fiirészlap ne érhessen hoz-
za akaratlanul semmihez. Kiilonben sériilésveszély all
fenn.

Ha az elektromos kéziszerszammal ismét dolgozni akar, hajt-

saismét be a (3) akasztd horgot.

Forgacsfelfogo tartaly (lasd a F-G abrat)

Legyen ovatos: Kozvetleniil a munka befejezése utan ne
érintse meg puszta kézzel a (2) védéburat a forgacsfelfogd
tartdllyal és a fémforgacsokat. Ezek igen forréak lehetnek és
égési sériiléseket okozhatnak.

Ne vagjon olyan anyagot, amelyre higitészert, benzint, zsirt
vagy mas vegyszereket vittek fel. Az ilyen anyagok fémforga-
csai megrongalhatjak a (2) védéburat a forgacsfelfogd tar-
tallyal és téréshez vezethetnek, amely személyi sériiléseket
okozhat.
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Afémforgacsok a véddbura (2) forgacsfelfogo tartalyaban
keriilnek 0sszegylijtésre. Rendszeres idokozokben iiritse ki a
forgacsfelfogot.

Ehhez tolja el felfelé a forgacsfelfogo

tartaly (25) reteszelését. Nyissa ki a forgacsfelfogd

tartaly (24) fedelét és billentse oldalra az elektromos kézi-
szerszamot, hogy kitiritse a forgacsfelfogo tartalyt. A kiiirités
utan ismét zarja le a forgacsfelfogo tartaly (24) fedelét és is-
mét reteszelje a forgacsfelfogd tartalyt.

Uzembe helyezés

» Az elektromos kéziszerszammal végzett barmely mun-
ka megkezdése eldtt gondoskodjon arrél, hogy a for-
gacsfelfogo tartaly le legyen zarva és reteszelve le-
gyen. Sohase iizemeltesse az elektromos kéziszersza-
mot a védébuira / a forgacsfelfogé tartaly fedele nél-
kiil, illetve megrongalodott védéburaval / fedéllel.

Az akkumulator beszerelése

Nyomja bele addig a felt6ltott (9) akkumulatort az elektro-

mos kéziszerszamba, amig az akkumulator biztonsagos rete-

szelésre kertll.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam iizembevételéhez el6szor m(i-

kodtesse a (6) bekapcsolas reteszel6t, majd nyomja be és

tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a

(7) be-/kikapcsoldt.

Figyelem: A (7) be-/kikapcsoldt biztonsagi meggondolasok-

bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-

szelni, hanem az lizemeltetés kdzben végig benyomva kell

tartani.

Kifutas-fék
Egy beépitett kifutas-fék az elektromos kéziszerszam kikap-
csolasa utan leroviditi a flirészlap utanfutasat.

Mély kisiilés elleni védelem

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

A munkahely megvilagito LED-lampa bekapcsolasa

A (26) munkahely megyvilagitd lampa vilagit issé vagy telje-
sen megnyomott (7) be-/kikapcsold esetén vilagit és gon-
doskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvi-
lagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
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bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.
Avagasi szélesség az alkalmazasra kerdl6 flirészlaptol fiiggs-
en kiilénbozd lehet.
Ovja meg a flrészlapokat a Iokésekt| és iitésektol.
Az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és kdnnyedén
tolva vezesse a vagasi iranyban. A til nagy mértékd elétolas
jelentésen lecsokkenti a betétszerszamok élettartamat és
megrongalhatja az elektromos kéziszerszamot.
A vagasi teljesitmény és a vagasmindség lényeges mérték-
ben fiigg a flirészlapok allapotatol és a fogaik alakjatol. Ezért
csak éles és a megmunkalasra kertilé anyagnak megfeleld fi-
részlapokat hasznaljon.

Fiirészelés parhuzamvezetdvel (lasd a D abrat)

A (14) parhuzamvezeté lehetévé teszi a munkadarab éle
mentén végrehajtorr preciz vagasokat, valamint azonos mé-
retli savok levagasat.

Fiirészelés segédiitkozovel (lasd a E abrat)

Nagyobb munkadarabok megmunkalasahoz vagy egyenes
élek vagasahoz segédiitkozoként egy deszkat vagy egy lécet
lehet a munkadarabhoz erésiteni, majd a korflirészt az alap-
lapjaval végig lehet vezetni a segédiitk6zé mentén.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztd.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhaszndlddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos elSirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Hamegrongalddott, cserélje ki a forgacsfelfogo
tartaly (24) fedelét.

Alengd véddburkolatnak mindig szabadon kell mozognia és

magatol be kell zarédnia. Ezért a lengd véddburkolat koriilot-

ti teriiletet mindig tisztan kell tartani. A port és a forgacsokat
egy ecsettel tavolitsa el.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kdzuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
526160 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
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romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon dssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 138).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHOro coto3a)

B cocraB aKkcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

NHdopMauus o NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopMaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U30EeNH1A 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-

NOXKHW PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MH(OopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa Cofep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomMeHayert-

A K 3KCNNyarTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C Aatbl

uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK Cybbl EACTBUTENEH NpK COBMIoAEHNM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- He UCnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCMOMb30BaThb NPH NOSBNEHUN CUNBHON BUDpPALMK

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble owmnbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxanA

- He BK/IOYaTb NPU NnonafgaHuy Boabl B KOpRyc
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Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUN
— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXaeH Kopnyc Uaaenusa

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymuaauun
— PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfIK NOCNe
KaX[0ro MCnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp W BO3AENCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMycKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBUAM XPaHEHUs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeanpuaTUsA — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyatoLLen
cpepnbl 0T +5 go +40 °C. OTHoCcHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuyecku He ONyCKaeTcA naaeHue v niobbie Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NPy pasrpyake/norpyske He A0NyCKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnoptMpoBaTh NPK TEMNepaType oKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuKe besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHuA No TeXHUKe be3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEHY"PE- Mpouutaiite Bce yKa3aHuA NO Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,
npeAocTaBneHHble BMeCTe C HAaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHToM. Hecobntoferue Kakux-nMbo 13 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-
CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU ¥ YKa3aHWA Ana Oyaywero
MCMONb30BaHUA.
Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLYMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX
NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C MMTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) 1
Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro
LWHYpa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTO B UACTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BeCnopAa0K MK HEOCBELLEHHbIE YUACTK pa-
60uero MecTa MoryT MPUBECTU K HECUACTHBIM CITyUanAM.

Bosch Power Tools
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» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi# atmocdhepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
YKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIAMEHEHHIO NMbIK UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty seteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTE NoTepATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HaX C ManbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaU€eHo A AKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa SNEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHo poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
npUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMneHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCeNbHbIe PO3ETKN CHIXKAIOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTepalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, aneMeHTamMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NIUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOPa-
)XEHMSA INEKTPOTOKOM.

> 3awumuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKorAa He MCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUEHHA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKHU. 3aLiu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOHUHCTPYMeEHTa. M0BPEXAEHHBIM UNM CYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AndA 3Toro kabenu-
yANMHUTENH. [pUMeHeHre NpPUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-ymnMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHWs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOJKNIoYaliTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OT-
KntoueHusa. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHUA CHKAET PUCK IMEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CNefUTe 3a TEM, UTo fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM WNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,

anKorons K NeKapCTBEHHbIX cpeacTs. O1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa HHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHue
CPEeACTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Mackw, 0byBuM Ha HECKOMb3ALLEN MOAIOLLIBE, 3aLLMTHOTO
Lnema Unu CPeaCTB 3allMuTbl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NONYyYeHUs TPaBM.

MpepoTBpawaiiTte HenpegHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYyMeHTa. lMepes TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATOpY,
NOAHATb HNHU NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
JUTECb, UTO OH BbIK/TIOUEH. YAiepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouarene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO 3/eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDbII  HHCTPYMEHT UNH raeuHble

KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA. VHCTpY-
MEHT WK KNoY, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTy
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET MPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npunMMmaliTe HeeCTECTBEHHOE MONOXEHHe Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToMuMBo€e NONOXEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
Nyuylle KOHTPONMMPOBATb 3NTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpy. He Hocute
LUMPOKYIO OAIXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONOCbI U
oAexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
X[, YKPaLLEHUA UMK ANUHHbIE BONOCHI MOTYT bbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachi-
BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeAuHeHHe U NpaBUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3[a-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouiee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro WX HCNONb30BaHHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CaMOYBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpeXXHOe fieiCTBIE 3a AONIO CEKYHPbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIEACTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHua Un1 noepe-
K[EHNA Lenu ynpaBneHns aHeprocHabxeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNOUaTENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONMUPYe-
MblA MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuuumMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT uL, KoTopble 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMayaTa-
110 0OCNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

1609 92A7KY|(11.05.2022)

Bosch Power Tools



» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAOTCA NHLia He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO M0 3KCM/yaTalun 1 npaBuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Anf UCNOMb30BaHWA NULAMK

(BKNKOYas ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WU He MPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHkm 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTb.

Mp1MeHeHHe INEKTPOHHCTPYMEHTA 1 06paLleHune C HUM
» He neperpyxaiite 3neKTpouHCTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CieLanbHbli 3neK-

TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyule v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPHU HEUC-

NPaBHOM BbIKNIoUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He NOMIAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [llepep TeM Kak HacTpauBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKNIOUHTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYnATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM ANA
neTeil mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C
HUM UMK He YNTaNH HACTOALLNX HHCTPYKLMIA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yxaXxMBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-

MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-

LaTeNbHO BAUAIOLMX HA (DYHKLIMIO SNEKTPOHHCTPY-
meHTa. MoBpexaeHHbIe YacTH JOMKHBI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI /10 HCTIONb30BaHUA 3NEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [110X0e 06CnyXnBaHKE INEKTPOMHCTPYMEHTOB

ABNAETCA I'IpVNMHOI;I 60NbLIOT0 UMCNa HECUACTHbIX Cnyya-

€B.

» [lepxuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHUHU. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLIMe

MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLMMU KDOMKAMHU Pexe 3a-

KNWUHUBAIOTCA U X NETUe BECTH.
» MpumeHsaiiTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,

paGotme HHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALMMHU MHCTPYKLUAMHK. YUNTbIBalTE NPy 3TOM pabo-

YHe yCNoBHA U BbINONHAEMYIO pa607y. Mcnonb3oBaHue

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1A HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXXET MPUBECTM K ONACHbLIM CUTYaLMAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CNefuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
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o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U He AaloT HafleXXHO
KOHTPONUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue u 06cnyKMBaHKE AKKYMYNATOPHOrO
MHCTPYMEHTa

» 3apaxaiiTe akKyMynATOPbI TONbKO B 3apPAAHbLIX

YCTpPOHCTBaX, peKOMEeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
0MacHOCTH NPK UCMONb30BAHWM €10 C APYrMMU aKKyMYNA-
TOpamH.

MpumeHsliTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe JpYrUX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmbli aKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Wnu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUU U3 aKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B rnas3a, T0 ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaXKEeHMI0 KOXH UMK K OKOraM.

He ucnonb3yiite noBpexaeHHble MK U3MEHEHHbIe akK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMeHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTyYT NOBECTH cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHUA TPABMbI.

He knapuTe akKkyMynAaTop MNU HHCTPYMEHT B OFOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

BbinonHanTe BCe MHCTPYKLUK NO 3apAAKe U He 3apAa-
aiTe akKyMynAaTop UNW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fAUana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb Datapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPAHHUS.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINMOMHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.WIPOBaHHbIM nepcoHanom U ToNnbko ¢
npMMeHeHWeM OpPMrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBPEXAEHHbIE aKKYMY-

natopbl. O6CNYXMBATL AKKYMYNATOPbI pa3peluaeTcs
TONbKO NPOWU3BOAMTENIO UK ABTOPHU30BAHHOHN CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans
AUCKOBbIX NUN

PacnunoBka

> m OMNACHOCTb: He noacraBnsiite pyku B 30Hy nu-
NEeHHs U K NUNbHOMY AucKy. Ecnv Bbl 0benmu pykamu
[DiePXHTE NUNY, TO NUbHBIA AMCK HE MOXKET PAHWUTb MX.

» He nogcraensiite pyky nog obpabarbisaemyio 3aro-
TOBKY. 3aLLMTHbII KOXYX He MOXET 3aLuTUTb Bawy pyky
OT NUNBHOTO IUCKA, ECNIM OHA HAXOAMTCA Nog 0bpabatbl-
BaeMO¥ 3aroToBKOM.

» nybuHa pe3aHns JomKHa COOTBETCTBOBATH TONILUHE
AeTanu. [1nbHbIi AUCK He A0MKeH BbICTyNaTh 3a 0bpaba-
TbiBaEMYyt0 3aroToBKy boree uem Ha BbicoTy 3yba.

» Hukoraa He fepkuTe 3aroToBKY B pyKax I Ha Ko-
neHKax Bo BpeMs pe3anus. HapexHo kpenute obpa-
6aTbiBaemyto 3aroToBKY. [1151 CHUXXEHMA OMAacHOCTH CO-
NPUKOCHOBEHUA C TENOM, 3aKNMHUBAHWA NUNIbHOTO iUCKA
WNY NOTEPU KOHTPONS BaXXHO XOPOLLO 0bnepeTb 0bpaba-
TbIBaEMYt0 3aroTOBKY.

» Mpu BbinoNHeHUH paboT, Npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a/1eThb CKPbITYIO 3MEKTPONpPOBOA-
KY, AAePXKHUTE MHCTPYMEHT 32 U30NMPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C NPOBOAKON MO HANPSXKEHUEM MOXKET
MPUBECTH K 3apALLy OTKPbITbIX METANIMUECKUX UacTei
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MPHUBECTHM K NOPAKEHMIO ANEKTPU-
UECKUM TOKOM.

» [pu npoponbHOM NUNEHWK BCerAa NPUMEHsAITe ynop
MNU POBHYIO0 HaNpPaBAAIOLWYI0. ITO Y/yULIAeT TOUHOCTb
pe3aHus U CHKAET BO3MOXHOCTb 3aK/IMHWUBAHHS Nb-
HOro AMCKa.

» Bcerpa ucnonb3yiite nUnbHble AUCKH NPABUNbHOTO
pasmepa u C NOAXOAALMM NOCAA0UHbIM OTBEPCTHEM
(Hanp., pom6oBuAHOI UK Kpyrnoi (hopmbl). MunbHbIE
[ZICKM, HE COOTBETCTBYIOLLME KPEMEXKHBIM UaCTAM MUNbl,
BpaLLatoTcs ¢ bBMeHneM 1 BEAyT K NoTepe KOHTPONA Haj
MHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He npuMeHsAiiTe NOBPeXAEHHbIE AU Henpa-
BHNbHbIE NOAKNAAHbIE Waibbl  BUHTDI. [ofiKNaHble
LWaHbbl ¥ BUHTBI BbINK CNeUManbHO CKOHCTPYMPOBaHbI
ans Bawew nunbl v obecneunBatoT onTUManbHyHO Npons-
BOZMTENbHOCTb W 3KCMNYaTaLMOHHY0 He30nacHoCTb.

Mpuuunb 06paTHOrO YAapa U COOTBETCTBYIOLHE
npeaynpeauTenbHble YKa3aHna

- 0DpaTHbIN yap — 3T0 BHE3aNHas peakLus NUIbHOTo AUcKa
Ha 3aKNUHWBaHWe, 3a)aTue UK HeMpPaBHNbHYIO YCTaHOBKY
MUNBHOTO AMCKA, UTO NPUBOANT K HEKOHTPONMPOBAHHOMY
MOAHATHIO MBI, €8 BbIXOAY M3 3ar0TOBKM U IBUKEHHIO B
CTOPOHY Oneparopa;

- €CTIM MUNbHBIM AUCK 3aCTPAN UMK 3XAT B Y3KOW LENH, OH
BNOKMpYeTCA M ABUraTenb 0TOPAChIBAET MUY CO BCEM CUON
B HanpaBneHuu onepatopa;

- €C/IM MUNbHbIM IUCK NEPEKOLLEH UK HEMPABHNbBHO YCTa-
HOBNEH B NpopesH, 3ybbA NUNbHOTO AUCKA C ThibHOM CTOPO-
Hbl MOTYT 3aCTPEBaTb B NOBEPXHOCTM 3ar0TOBKM, UTO NPUBO-

[QINT K BblDpacbIBaHMIO MUNbHOIO AMCKa M3 NPOPE3U U oTbpa-

CbIBaHMIO NUNbI B HANPABNEHUM ONEPaTopa.

0bpaTHbIX yaap ABNAETCA CNeCTBUEM HEMPABUIbHOIO UC-

Nonb30BaHWA NUMbl UK OWMBKK onepatopa. OH MOXET bbiTh

NpeaoTBPaLLEH ONMCAHHBIMU HUXeE MepaMU NPeOCTOPOX-

HOCTH.

» Kpenko aepxute nuny U pacnonaraire pyku TaK, uto-
6b1 Bbl ObINK B COCTOAHUM NPOTHBOAEHCTBOBATD CH-
nam obpartHoro yaapa. Croiite Bcerga c6oKy ot nunb-
HOTO MONOTHA, He CTOHTE B O[HY NUHUIO C MUNbHbIM M0~
notHoM. [pu 0bpaTHOM yaape Nuna MOXET OTCKOUMTb Ha-
3a/l, HO oneparop MOXeT NoAxXoAALLUMU MepaMu npeao-
CTOPOXHOCTHM NPOTMBOAENCTBOBATL 06PATHBIM CHUNaM.

» [pu 3aKNHHUBAHUM NUNBHOTO AUCKA UNK NPU Nepepbl-
Be B paboTe BbiKnIouaiTe NUNy U CNOKOIHO AepKuTe
ee B 3aroToBKe /10 NONHON 0CTaHOBKH NUNbHOIO UC-
ka. Hukoraa He nbiTaiTech BbIHYTb NUNY U3 3arOTOBKH
UMK BbITAHYTb €e Ha3af, NoKa BPaLLaeTCa NUNbHbINA
AVUCK, TaK KaK NPH 3TOM MOXXET BO3HUKHYTb 0OpaTHbI#H
yAap. YCTaHOBHTE M YCTPAHWUTE NPUUMHY 3aKNMHUBAHWA
NUNBHOTO AMCKa.

» Ecnu Bbl X0THTe NOBTOPHO 3aNyCTUTb NUNY, KOTOpas
3acTpAna B 3aroToBKe, OTL@HTPUPYHATE NUNbHBIA AUCK
B Nponune 1 NnpoBepbTe BO3MOXHOCTb €ro CBo6oaHo-
ro BpaLueH1A B 3aroToBKe. ECNv NUNbHbIN AKCK 3aKnK-
HWNO, TO NPY NOBTOPHOM 3anycKe NMunbl OH MOXET 6bITb
BbIOPOLLUEH M3 3ar0TOBKM MNK Bbi3BaTb 06PaTHBIN yaap.

» bonbluxe NNUTbI AOMKHBI HAZEXKHO NEXaTb Ha onope
ZANA CHUXKEHUA ONacHOCTH obpaTHoOro yaapa npH 3a-
KNUHUBAHUM NUNBHOTO AMCKA. bonbluKe NNKTbI Nporu-
6atotcs nog cobcTBEHHBIM BECOM. [TUTbI AOMKHBI NEXaTb
Ha onopax ¢ 0benx CTOPOH, kak BBNW3K nponuna, Tak 1 no
Kpaam.

» He npumeHaiTe Tynbie UN1 NOBPeXAEHHbIE NUNbHbIE
BUCKK. MUNbHbIE AUCKYM C TYMbIMU UMWY HENPaBUNbHO Pas-
BefleHHbIMK 3yObAMM BEAYT B pe3ynbTaTe OueHb Y3Koro
NPONKNA K NOBbILIEHHOMY TPEHUIO, 3aKNUHUBAHMIO IUCKa
1 k obpaTHoMy yaapy.

» [lo Hauana NUNeHHA KPenKo 3aTAHUTE YCTPONCTBA pe-
rynupoBKH ry6uHbl M yrna nponuna. Mx cmellieHue Bo
BPEMA MUNEHUA MOXET NPUBECTH K 3aKNMHUBAHWIO NMWNb-
HOrO iUcKa ¥ 0bpaTHOMY yAapy.

» ByabTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHbBI NPHU PacNUNoBKe B CTe-
HaX UMK JPYruxX HeNpocMaTpUBaeMbIX yuacTKax. Bol-
CTYNAIOLLMA NUNbHbBIA IUCK MOXET BPe3aTbCA B 0DbEKTbI,
uTO NPUBEET K 0bpaTHOMY yaapy.

DyHKUNA HHKHETO 3aLUTHOTO KOXKYXa

» Mepep KaxpbiMm NpUMeHeHHeM NpoBepANTe 3aLuT-
Hblif KOXYX Ha 6e3ynpeuHoe 3akpbitHe. He nonb3yii-
Tecb NUNOH, eCNU ABUXKEHUE HUXKHETO 3aLUTHOTO KO-
)KyXa NPUTOPMaXKMBAETCA M OH 3aKpbiBaeTcA ¢ 3a-
meaneHuem. HuKorpa He 3aKNMHWBaITE U He 3aKpen-
NANTE HUKHWIA 3aLUTHBIA KOXYX B OTKPLITOM Monoxe-
HUM.[1pY CNyyanHOM NafeHny NUNbl Ha MO, HUXKHUM 3a-
LLUMTHBIM KOXYX MOXET NOrHyTbeA. OTKPOWTE 3aLMTHBIN
KOXyX 3a pbluar 1 ybeautech B ero cBOOOAHOM ABMXEHUM
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npv ntobom yrne pacnuna v noboi rnybuHe nunexus bes
COMPUKOCHOBEHHA C MUbHBIM AUCKOM MNW [iPYTUMU Ya-
CTAMM.

» MpoBepbTe (hyHKLHIO NPYKUHbI HHKHETO 3aLUTHOTO
Koxyxa. Ecnu 3aluTHbIN KOXYX M NpyXUHa paboTaioT
Hey[0BNEeTBOPUTENbHO, TO CAANTE NUNY Ha Texobcny-
JKMBaHHe nepef UCIONb30BaHKEM. [10BPEXIeHHbIe ua-
CTH, KNenKNe CKOMNEHUsA 1 OTIOXKEHMA OMKUNOK 3aTOpMa-
XKMBAIOT IBUKEHNE HUXKHETO 3aLUMTHOO KOXYXa.

» OTKpbIBaiTe HUXKHWIA 3aLUTHBIA KOXKYX PYKOH TONbKO
npu 0cobbix cnocobax NUNeHua, Kak T0: MUNEHHUe C Nno-
rpyxeHuem 1 nog yrnom. OTKpo#Te HUXKHUIA 3aLLUT-
Hbli KOXYX 3a pblyar 1 OTNYCTHUTE €ro, Kak TONbKo
NUNbHbIA AUCK BOWAET B 3aroToBKY. 1py1 BCeX ApYrux
paboTax NMNON HUXKHUI 3aLLUTHBIA KOXYX AOMKEH pabo-
TaTb aBTOMATUUECKH.

» Korpa knapete nuny Ha BepcTak UMK Ha NOM, HUXKHUIA
3aLYMUTHDIH KOXKYX AOMKEH NPUKPbIBATb NMUNbHbIH
AWCK.He3alluLLeHHbIN, BPaLLAIOLMIACA Ha BbibEre nunb-
HblIi AUCK JBUraeT Nuny NpoTUB HanpaBneH!s pesa 1 nu-
JUT BCE, UTO CTOMT Ha €ro MyTu. YunTbIBaiNTe Npu 3ToM
NPOAOMKUTENBHOCTD Bbibera bl NOCne BbIKMOUEHHA.

[lononHuTeNnbHbIe yKa3aHUA N0 TeXHUKe 6e3onacHocTH

» He BcTaBnsiite pyku B natpy6ok ans Bbibpoca onu-
NOK. Bbl MOXeTe NopaHNUTLCA BPpaLLaKWMMUCA AETANAMM.

» He paboraiite nunoii Hag ronoBoii. MiHaue Bbl He B co-
CTOAHWUM 1OCTATOUHBIM 06PA30M KOHTPONMPOBATb ANEK-
TPOMHCTPYMEHT.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAXO0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKHM MNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTPonpoBos-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAapy M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpeXxaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yuiepba.

» He ucnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT CTaLlHOHAPHO.
OH He npefiHa3HaueH s NPUMEHEHHUSA CO CTONOM.

» 3akpennsiite 3arotoBKy. 3aroToBKka, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNe UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Baluei pyke.

» He ucnonb3yiiTe NMNbHbIE AUCKH U3 BbICTPOpEXyLen
cranu. Takue AUCKKU MOTYT NIETKO Pa3noMartbCs.

» [pumMeHsiiTe NpoTMBONbINEBOI pecnuparop.

» [pyu noBpeXAeHNN U HEHaANeXaLLeM UCTIONb30BaHHK
aKKyMynATOpa MOXET BbIAENUTbCA ra3. AKKyMyNnAaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBE)XEr0 BO3/1yXa M NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apakeHue fblxa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BcKpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAET
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., FBO3JeM UK OT-
BEePTKOH, a TaK)ke BHELUHHM CHNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
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BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio TONbKoO B U3-
[enusax u3rotoBuTens. ToNbKO TaK akKyMynATOp 3aLlu-
LLieH OT OMacHOM Neperpyaku.

[@ 3awuwaiite akKyMynaTopHyto batapeto ot
O BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

m ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, rPA3H,

X BoAbI M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa

11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» BbDKAMTE NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCMNEe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs W MHCTPYKLMUK NO
TexHuke 6e3onacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwi no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY /WK TAXe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioganTe ANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HaUEeH ANA NUNEHUS UEPHBIX
MEeTannoB ¢ rybuHom nponuna ao 50 Mm.

INEKTPOUHCTPYMEHT He NpefHasHaueH ana 0bpadoTky ape-
BECHbIX MaTepHanoB.

MonaaaH1e [peBEeCHO CTPYXKKN Ha FoOpAUMI MeTann co3fa-
€T 0MacHOCTb BO3ropaHHa.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOHEHa Mo
M306pa>|<ean0 Ha CTpaHuLe C UNNtoCTpaunuaMuU.

(1) KHorka duKcaluy WwnuHgens

(2) 3awuTHbINM KOXYX CO COOPHUKOM LLienbI

(3) Kpiouok ans noaselMBaHus

(4) LWkanarnybuHbl nponuna

(5) Kniou-uecturpaHHuK

(6) BnokupoBKa BbiKNtoUaTens

(7) Bbiknouarenb

(8) KHonka pa3bnok1poBkw akkymynatopa’

(9) Axkymynatop”

(10) 3axMMHOM pbluar HaCTPOHKH rMyBUHbI Pe3aHms
(11) Kopnyc gsuratens

(12) Metka yrna nponuna Ha 0°

(13) OnopHas nnuTa

(14) NapannenbHbiii ynop®

(15) PykosaTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
(16) 3axuMHOM BHHT C Wanbown
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(17) MpwxumHoM thnaHel

(18) MunbHbIit aMcK®

(19) OnopHbIf dhnaHel,

(20) LWnuHaenb nuabl

(21) MaATHWKOBbIN 3aLLMUTHbIN KOXYX

(22) Pbluar ons oTKPLITUA MAATHUKOBOIO 3aLLUTHOTO KO-
Kyxa

(23) Mapa ctpybunn®

(24) Kpblwka cbopHuKa Lenbl

(25) Pbluar 610KMpPOBKH COOPHHMKA Liienbl

(26) Csetoauon «PowerLight»

a) UN30bpaxeHHble UMK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaanexHocTei Bl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

TexHuueckue fjaHHble

Pyunas auckoBas nuna GKM 18V-50

ToBapHbIi HoMep 3601FB80..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
Uucno obopoToB xonoctoro  06/MuH 4250
xona”

Makc. rnybuna nponuna®

- [lpu yrne nunexus 0° MM 50
®ukcatop wnuHaens °
Pasmepbl ONOPHOW NAKTHI MM 105x 200
Makc. auameTp NUAbLHOro MM 136
JucKa

Makc. TontuHa ueHTpanb- MM 1,6
HOW YacTW MUNbHOTO UCKa

MWH. TONLLMHA LieHTPanbHON MM 1,0
UacTu NUABHOTO Aucka

TonwuHa 3yba/wumpuHa pas- MM 2,5
Bofia 3ybbeB, MaKc.

TonwwuHa 3yba/mpnHa pas- MM 1,2
BOZa 3yObeB, MUH.

[lnameTp nocagouHoro o1- MM 20
BEPCTHA LWAKKDOBANBHOTO

Kpyra

Macca cornacHo Kr 2,6-3,6
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHayemas Temnepary- C 0...+35
pa BHeLUHel cpefbl Bo Bpe-

MA 3apAAKH

[onycTtuman Temneparypa C -20...+50
BHELLUHEM cpefbl Npu aKenny-

ataumn® u xpaHeHuu

PekomeHayemble akkymyna- GBA 18V...
TOPbI ProCORE18V...

PyuHas guckoBas nuna GKM 18V-50

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18...
ycTpoicTBa GAX 18...
GAL 36...

A)  Uamepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 5.0Ah.

B) Ecnu ucnonbayetca akkymynatop ProCORE18V 12.0Ah, o
YNMPaETCA B 3aroToBKY BO BpeMs 0bpaboTku. B pesynbarte He-
BO3MOXHO J0CTUUb MAaKCUMANbHOW rNY6UHbI Mponuna.

C) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHbie no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBan amuccHA onpenenexa B COOTBETCTBUM
EN 62841-2-5.

A-B3BeLLEHHbINA YPOBEHD LLIYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHns 97 ab(A);
YPOBEHb 3BYK0BOM MolHocTH 108 AB(A). MorpeluHocTb
K=3nab.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHoOB cnyxa!

CymmapHas BUbpaLus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetuHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-5:

PacnunuBsatue MeTanna: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHwe LYyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIUKE U3Me-
pEHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AiNA CPABHEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe
NPUroaHbI ANA NPeABapPUTENbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Off-
HaKO eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NONHeHUsA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHEeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB MNU TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHWs YPOBHA BUOPaLMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICKTH OBLLKH
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUeHUe
BCEH NPOA0MKUTENBHOCTH PaboThbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHKe ONpeeNeHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WUNK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxoauTcs B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIK U LIYMOBYIO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be30nacHOCTH Ans
3alLuTbI Onepatopa oT BO3AeHCTBIUA BUOpaLmK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MepbI MO NOANEPXKAHMIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» TpumensiiTe TONbKO NUNbHbIE AUCKU C MAKCUMaNbHOIM
[[ONYCTHMOM CKOPOCTbIO BbiLle CKOPOCTH XONOCTOro
Xopa Bawero aneKTPOMHCTPYMeHTa.
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3apapka akkymynaTtopa

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapameTpax. TOnbKo 3T 3a-
PAAHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHDI A TMTUEBO-UOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTponHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTca B ua-

CTUYHO 3apAXXEHHOM COCTOAHMM. [InA obecneueHns NONHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NoNHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUIA-MOHHBINA aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apskeH B noboe

Bpems bes cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pekpatlerue npo-

Liecca 3apsiKkv He HaHOCHUT Bpefia akKyMynaTopy.

MTMEBO-MOHHaA akkyMynATopHas baTapes 3alLuiLeHa OT

rnyboko# paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLm1THas cxema BbIKMOUAET 3NIeKTPOMHCTPYMEHT

NPy paspmKEHHOM aKKyMynaTope — pabounit UHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTcA.

» locne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOYEHHUA IMNEK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKUMaiiTe bonblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET DbITb NOBPEXEH.

YuuTbiBaiTe YKka3aHKA N0 YTUNU3ALMMK.

WU3Bneuenne akkymynsaTopa

Akkymynatop (9) ocHatleH 1ByMA CTyNeHAMN (IMKCHPOBa-
HUA, NPU3BaHHbIMK NPEAOTBPALLIATb BbiMafeHWe akKyMyna-
TOpa NPy HenpegHaMepeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pasbno-
KupoBkH (8). Moka akkyMynATOp HaXOAMUTCA B aNeK-
TPOMHCTPYMEHTE, NPYXXHHA IEPXKHUT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM
MONOXEHMM.

Utobbl M3BNEUb aKKYMyNATOPHYHo batapeto (9), HaxmuTe Ha
KHOMKY pa3bnokuposky (8) 1 M3BNEKUTE aKKYMYNATOPHYIO
barapeto U3 aNeKTPOMHCTPYMEHTa, NOTAHYB ee Hasaf. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

WnpukaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYnATOpHO# 6aTapeu
3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXXEHHOCTH akKY-
MYNATOPA MOKa3blBaKOT yPOBEHb 10 3apAfa. 0 npuurHam
be30MacHOCTH MHANMKATOP 3apAKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKaTOPa 3apFXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TOOPA3KUTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTM aKKyMyNATOPHO baTapen. IT0 BO3MOXHO TaKxke
1 NIPY U3BNEUEHHOM aKKyMynATOpHO# batapee.

Ecnu nocne Haxxatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMyNATOpPHOW batapen He 3aropaeTca HK OfMH CBETO-
[LMOLHBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynsaTtopa GBA 18V...

CseTtoanoabl EmkocTb

HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 3x  60-100 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbii ceeT 2% 30-60 %
HenpepblBHbIM 3eneHbii cBeT 1x  5-30 %
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%
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Tun akkymynsatopa ProCORE18V...

Csetoauoabl EmMKoCTb

HenpepbiBHbIY 3eneHbii cBeT 5 80-100 %
HenpepbiBHbIi 3eneHbii ceeT 4% 60-80 %
HenpepbiBHbIi 3eneHbli ceeT 3x  40-60 %
HenpepblBHbIf 3eneHbii cBeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIN 3eneHbiv cBeT 1x  5-20%
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

YcTaHoBKa/cMeHa NUNbHOrO AUCKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxMBaHUIO U HAacTpoOike
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BbIHbTE aKKyMYNATOP.

» [pwu ycTaHOBKe NMNbHOIO AiUCKA HafieBaNTe 3aLUTHbIe
nepuarku. [IPUKOCHOBEHKE K TUNIbHOMY NONOTHY MOXET
NPUBECTHM K TPaBME.

» HUcnonb3yiite TONbKO NMNbHbIE AUCKH HAMETPOM OT
130 mm o 136 mm.

» Hu B koem cnyuae He npumeHsiiTe WnUdoBanbHbie
KpYru B KauecTBe pabouero HHCTpyMeHTa.

» lpumeHsiiTe TONbKO NUNbHbIE AUCKH C TAPaMeTPaMH,
YKa3aHHbIMH B 3TOM PYKOBOZACTBE N0 IKCTNyaTaLuH 1
Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHTEe, KOTOPbIe UCAbITaHbl N0
EN 847-1 v umeloT cooTBeTCTBYIOLIEE 0603HaUEHHE.

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

0630p peKkomMeHAyeMbIX MUNbHbBIX NONOTeH Bbl HaaeTe B
KOHLIE HAaCTOALLIEro PYKOBO/ACTBA.

[leMoHTaX nunbHOro Aucka (cM. puc. A)

[ina cmeHbl pabouero MHCTPYMEHTA NOMOXMTE ANeK-

TPOWHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY KOpMyca ABUraTens.

- HaxwmuTe kHonky dukcauuu wnuHgens (1) v ynepxu-
BanTe ee HaXKaTou.

» Haxxumaiite Ha KHONKY (pukcauuu wnuxgensa (1) Tonnb-
KO NPH OCTAHOBNEHHOM WNUHAEene. B npoTMBHOM Cily-
uae 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITh MOBPEX/IEH.

- Tyro 3aTAHKUTE C NOMOLLbIO KMloua-LuecTurpaHHuka (5) 3a-
XXMMHOW BUHT (16) B HanpasneHuy BpatieH1s @.

— OTKMHbTE MaATHUKOBbIN 3aLLMTHbIN Koxyx (21) Hasad 1
KPEMKO AAPIXKHTE €ero.

— CHumuTe NpwxuMHoM thnadel; (17) v nunbHbii auck (18)
co wnuHgena nunbl (20).

MoHTaX nuAbHOro Aucka (cm. puc. A)

[1ns cMeHbl paboyero UHCTPYMEHTA NONOXHTE NeK-

TPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYHO CTOPOHY KOpryca ABUraTens.

- OuucTHTE NUNbHbIM AKCK (18) 1 BCe MOHTUPYEMbIE 3a-
XXUMHble fieTan.

— OTKMHbTE MAATHUKOBbIN 3aLLMTHbIN KoXyX (21) Hasan u
KpenKo iepxuTe ero.
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- YcTaHoBuTE NUNbHbIM AMCK (18) Ha onopHbIf dnaHel
(19). HanpaBneHwe pe3anus 3ybbeB (CTpenka Ha Numb-
HOM JMCKE) [J0/MKHO COBMaaTh C HanpaBneH1eM CTPeNKu
Ha MaATHUKOBOM 3alLUTHOM Koxyxe (21).

- YcraHoBuTe 3aMMHOM dnaHel (17) 1 BKpyTUTE 3aXnM-
HoW BKHT (16) B HanpaBneHuy BpalieHus @. Cneaute 3a
MPaBUbHBIM MOHTXHbBIM NONOXXEHWEM OMOPHOTO NnaH-
1a (19) v 3axumHoro dnanua (17).

- HaxmuTe kHomKy thukcaumu wnuHaens (1) v yaepxu-
BaWTe ee HaxaTon.

- Tyro 3aTAHWTE C NOMOLLbIO KNtoua-LiecTUrpaHHuka (5) 3a-
XXMMHOW BUHT (16) B HanpasneHuy BpatieH1s @. Mo-
MEHT 3aTAXKM [JO/KeH cOoCTaBNATb 6—9 H-M, uTo cooTBeT-
CTBYET 3aTAXKe 0T pyKu nnioc 1/8 obopora.

YpaneHue Nbinu U CTPYXKKH

IbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[epXaH1eM CBMHLA, MMHEPanoB 1 META/INOB, MOXET bbiTb

BpeHOM /1A 3[0p0BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK 1 Nonafa-

HWe NblinK B ibIXaTeNbHbIe MyTW MOXET Bbi3BaTb anfepruue-

CKWe peaKkLun /vunv 3abonesaHnA abixaTenbHbIX NyTen one-

paTopa Unu HaxofALLerocs BbAM3u nepcoHana.

HekoTopble BUfbI METANNMUECKOM MblY BPEAHbI, B 0CODEH-

HOCTU B KOM6I/IHaLLMI/I CO CnnaBaMu, Hanp., UKHKa, anto-

MWHUMA UNK xpoma. MopyuaiTe 0bpaboTky comepxatliero ac-

bect matep1ana TonbKo cneLuanucTam.

- Xopollo NpoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCcA Nonb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MACcKOM C
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobniopalite fencTByIOLWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPUANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c MHCTpymeHTOM

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TAKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMepeHHOM BK/TIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TDAaBMUPOBaHHA.

PeXxxumbl paboTbi

YcraHoBKa rny6uHbl nunexua (cm. puc. B)

» YcraHaBnuBaiite rny6uHy NnMNeHnsa B COOTBETCTBUM C
TONLYMHON 3aroTOBKH. [TUNbHbBIN IUCK HE JOMKEH BbICTY-
natb 3a 0bpabatbiBaeMyto 3arotoBky bonee uem Ha BbICO-
Ty 3yba.

OTnycTuTe 3axumMHoM pbiuar (10). Ytobbl yMeHbLIUTb Fybu-

Hy Nponuna, OTBEAUTE NKNY OT ONOPHOM NAKThI (13), uTobbI

YBENMUNTb — OMyCTUTE MUAY K omopHoi niuTe (13). YctaHo-

BUTE )Xenaemblit pa3mep no Lkane rnybuHbl nponuna. CHo-

Ba Tyro 3aTAHUTE 3aXMMHOM pbiuar (10).

Cuny 3anma 3aXUMHOro pbiyara (10) MoXHO perynupo-

BaTb. [11A 3TOr0 BLIKPYTUTE 3aXKKUMHOM pbiuar (10) 1 cHoBa

BKPYTUTE €ro CO CMeleHneM He MeHee 30° NPOTHB UacoBoM
CTPENKH.

0O6partute BHUMaHHUe: ECny MCNoNb3yeTcs akkyMynatop
ProCORE18V 12.0Ah, 0H MOXET ynuparTbCs B 3aroToBKy BO
Bpems 06paboTku. B peynbTate HEBO3MOXHO JOCTUUb MaK-
CUManbHoM rmybuHbI nponuna.

MeTku yrna nponuna

Metka nuHum pacnuna (12) nokasbiBaeT nonoxeHue nunb-
HOrO IMCKa NPK PacnMnUBaH1K Nog NPAMbIM YITOM.

[ins nonyueHus TOUHOro NPONUAA YCTaHOBHTE AUCKOBYIO MK-
Ty Ha 3arOTOBKE COIMAcHO PUCYHKY. PekoMeHayeTca cre-
narb NpobHbIA Nponu.

Kpiouok ans noasewusanusa (cm. puc. C)

C nomoLLbto KptouKa /1A nofiBeLnBanma (3) anek-

TPOMHCTPYMEHT MOXHO NO/IBECHTb, HANPUMEP, Ha NECTHHLLY.

[insA 3T0ro NoAHUMUTE KPIOUOK ANs noaselunsaqus (3) B

HeobXx0aMMOeE NONOXeHHe.

» Ecnu 3neKTpOMHCTPYMEHT noaBeLueH, obecneubte 3a-
LYUTY MUABHOTO NONOTHA OT HenpeAHaMEePEeHHbIX NpH-
KOCHOBEHHiA. CylLiecTBYeT ONacHOCTb NONyYeHHs
TpaBM.

lMoBepHHTE KPIoUOK NS NoABeLuMBanusa (3) Hasag Ha MecTo,

uT0bbI NPOAOMKUTL PAbOTY C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

C6opHuk wenbl (cM. puc. F-G)

OcTopoxHO: He npuKacanTech K 3aLUTHOMY KOXyXy coop-
HHWKa Wenbl (2) U METaNNNUECKMM ONUNKaM FoNbIMM PyKaMu
cpasy nocne paboTbl. ITM A€TaNM MOTYT BbITb OUEHb FOPAYM-
MW 1 BbI3BaTb OXOTM KOXH.

He pexbTe MaTepuanbl, €CIiM Ha HUX HAHECEH PACTBOPHTENb,
OeH3uH, CMasKa N1 Ipyrue XMM1ueckue eliectsa. Metan-
NIMUECKHUE OMUNKM TaKMX MaTepuanoB MOryT NOBPEATD 3a-
LIUTHbIN KOXYX CO COOPHUKOM LLienbl (2) ¥ NpUBECTH K Mo-
NIOMKE, UTO MOXET CTaTb MPUUMHON TPABM.

MeTannuueckue onunku cobuparotca B COOPHHUKE Lienbl 3a-
LMTHOTO KoXXyXa (2). PerynapHo onopoxHsiiTe CO0pHUK
lenbl.

[inA atoro caBKHbTE 6NOKMPOBKY CHOPHHMKA Lienbl

BBepx (25). OTKpoiiTe KpbilKy cbopHMKa Lienbl (24) v Ha-
KNOHWUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B CTOPOHY, UTODbI ONOPOXHUTD
cbopHuK. [ocne onopoXHeH!s 3akpoKTe KpbiLLKY COOpHUKa
wenbl (24) v cHoBa 3abnokUpyHTe COOPHMK.

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» Mepep Hauanom No6bLIX paboT C ANEKTPOUHCTPYMEH-
ToM ybeauTechb, uTo COOPHUK CTPYIKKM 3aKPbIT U 3a-
bnokuposaH. HuKoraa He HCNONb3YiiTe INeK-
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TPOUHCTPYMEHT 6€3 MNK C HeMCNPABHbIM 3aLUUTHBIM
KOXYXOM/KPbILIKOH COOpHUKa.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbI akkyMynaTop (9) B aneKTpouHCTpy-
MEHT, uT0bbl aKKYMYATOP HaIEXHO 3aIMKCUPOBANCA.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXeTe NPUBOAUTD B feiCTBHE
BbIK/TIOUaTENb, He OTYCKas PYKOATKH.

UT0Obl BKNIOYHTb 371EKTPOUHCTPYMEHT, CHauana HaxmuTe

Bnokupatop Bbikniouarens (6), a 3aTem HaXMHUTE Ha BbIK/IO-

yartenb (7) v yaepxxuBanTe ero HaxaTbiM.

UT0bbl BBIKMKOUMTD, OTMYCTUTE BbIKMtouatenb (7).

Yka3zauue: 13 coobpaxeHuit be3onacHOCTH BbiKNouaTenb

(7) He moxeT bbiTb 3ahMKCUPOBaH W Npy paboTe cnemyet

MOCTOAHHO HAXMMaTb Ha HEro.

Topmo3s Bbibera

WHTErpupoBaHHbIi TOPMO3 Bblbera CokpaLLaeT NPoAOMKK-
TeNbHOCTb BPALLEHNA MUNbHOTO AMCKA MO MHEPLLMK Nocne
BbIKMIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3awuTa ot rnybokoii pa3pagku

TIMTMEBO-UOHHAsA akKYMYyNATOpHan batapes 3alluiLeHa ot

rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection®
(ECP). 3alwwmTHas cxema BbIKMOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT

NPy paspsKeHHOM aKKyMYNATOpe — Pabounit MHCTPYMEHT
0CTaHaBNMBaETCA.

BKnioueHne noaceeTkn

Mopceetka (26) 3aropaetca Npu IETKOM WK MOMHOM Haxa-
T Ha BbIKNouatenb (7) v No3BonseT ocselarb padbouyio
30HY NPU HELOCTAaTOYHOM 0BLLEM OCBELLEHNH.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» Mo Hauana pabot no TexobcnyXuBaHuIo, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHEeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [Py HenpeaHaMePEHHOM BKITIOUEHMH
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

LLInp1Ha nponuna pasnuyaeTcs B 3aBUCMMOCTH OT UCTIONb3Y-

€MOr0 NUNbHOTO AUCKA.

3aluianTe NunbHble AMCKM OT yaapos.

BeauTe aNeKTPOMHCTPYMEHT PABHOMEPHO, ClIerka noftanku-

Bas ero, B HanpasneH1K PacnunoBku. CIMLLIKOM CUNbHas

nofjaua 3HauMTeNbHO COKPALLIAET CPOK CrYKObl OCHACTKM U

MOXET MOBPEAMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

TPOU3BOAMTENBHOCTb MUNEHUA W KAUECTBO Pacnufa B 3Ha-

UWTENbHOM CTENEHU 3aBUCAT OT COCTOAHUA W (hopMbl 3ybbes

MUNbHOTO AMCKa. [03TOMy NMPUMEHSANTE TONKO OCTPbIE U

npuroaHbie fna 0bpabarbiBaeMoro Matep1ana nubHble

QICKK.

PacnunuBanne c napannenbHbiM ynopom (cm. puc. D)

MapannenbHbii ynop (14) obecneunBaet BO3MOXHOCTb
TOUHOTO MUNEHUA BOMb KPas 3ar0TOBKM UK PACTMIMBaHKA
Ha OZIMHAKOBbIE MOMOCHI.
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Munexne co BcomoratenbHbiM ynopom (cm. puc. E)

[ina 0bpaboTku HONbLUKX 3ar0TOBOK UMK ANA OTPE3aHHs Npsi-
MbIX KpaeB Bbl MOXETe 3aKpENHTh Ha 3aroToBKe B KauecTBe
BCMOMOraTenbHoro yrnopa focky unu peﬁKy ¥ BECTU IUCKO-
BYIO NNy OMOPHOM NAKTON BOMb BCMOMOTATENbHOIO YNopa.

YKa3aHus no onTHManbHoOMy obpalLeHuio ¢
AKKYyMynAaTopom

3alyyiaiTe akKyMynaTop OT BNark v BOAbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONMbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeToM B aBTo-
Mobune.

Bpems oT BpemeH npounLLaiTe BEHTUAALMOHHbIE MPOPE3H
AKKyMynATOpa MATKOWM, CYXO# U UACTON KUCTOUKON.
3HauuTenbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTM PaboThl
nocne 3apaga CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKYMYNATOpa 1
yKa3blBaeT Ha He0bXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YunTblBanTe yKasaHuA N0 YyTUAN3ALMH.

Texchny)KuBaHue U cepBuUcC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXxuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., @ TaKXKe NP TPAHCTIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynATop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [py1 HenpeaHaMepeHHOM BKTIOUEHUH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHMA.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOM U Be3onacHoi pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

» B cnyuae noBpexaeHUs 3aMEHUTE KPbILIKY
cbopHuuka (24).

MaATHUKOBbIN 3aLKUTHbIN KOXYX AOMKEH Bceraa cBoboaHo

NIBUraTbCA ¥ CAMOCTOATENbHO 3aKpblBaTbeA. [103TOMy Beeraa

LIEPXKNUTE B UUCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLLUMTHOTO

KoXyxa. YaanauTe nbinb U CTPYXKY KUCTOUKON.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLaeTca Npou3BOAUTL B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Noma-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPaTyp (pe3Koro nepenaaa remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 06A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

0 HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAIKE

[IOMKHA coaepaTb CBEIEHHS, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina B

ynoTpebneHnn Unu B Hei YCTpaHANCA He[oCTaToK (HefocTat-

ki), notpebuTento aomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa UHhopma-
1A 06 aTOM.

Bosch Power Tools
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B npoliecce peanusatum NPOLyKLMK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cneqytowue TpeboBaHua besonacHocTy:

- Mpopnasel 06a3aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTena
(hMPMEHHOE HaUMEHOBaHKWe CBOEH OpraHu3aLuu, MecTo
€6 HaxoxeHus (ampec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasiibl NPOAYKLMM B TOPTOBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HaKOM/EHUA MOKynarens
C HaAMUCAMMU Ha U3[enuax U UCKNuatb I'H06ble CamMoCTO-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C 3Nennamu, Npuso-
AALINe K 3anyCcKy M3JZLEI1VI1:1, Kpome B13ya/ibHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel 0683aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3fle-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLi 0 COOTBETCTBUH;

- 3anpeLaeTca peanuaalusa npoayKLUM1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, ClejaMu NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) MO IKCNNyaTaluu, 0ba3arenbHoro
cepTudmKaTa CoOTBETCTBHA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHe NO Bonpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCnyxuMBaHMio Ballero npogykTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[Aenareit M MHhopMaLMIO N0 3anuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npefoctasnatowwmii
KOHCYNbTaLMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHKA NPOAYKLNH, C
YAOBO/bCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BOMPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HaLlel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXKHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNYK1BaHME M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
M3BOZAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LeHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTpadhaKTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 340poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWUHUCTPATUBHOM 1 YTONTOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENIEM OPraHW3aLmA:
000 «Pobept boww» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHbie afpeca CepBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaWgeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3neKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHUe
I'apaHTVIVIHOI'O CPOKa 3Kcnnyatalnu no BUHE U3roToBUTENA,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMN CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUYECKUX MOBPEXAEHHH;

— 0TCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLui OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBAM(MLUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— NioBble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIi M3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3N1EKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €r0 YaCTH, BbIXO/ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnecTBUEM HENPaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHON MOUMUKALIMK, HENPABHBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpy3ku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13HakaMm nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs nof AeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayeMmble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMynATOpHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHWM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHble batapeu
MOTYT NepeBO3nTbCA CaMUM MONb30BaTENEM aBTOMODHb-
HbIM TPaHcNOpTOM 6e3 HeobxoaMMOCTH cobntoaerus aonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Ipy nepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETBUX UL, (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopgatb ocobble TpeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM Ccyuae npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynsaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPNYCcOM. 3aKnerTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
ljanacb BHyTPM ynakoBku. Moxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHblE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHbIe bara-
peu, NPUHAANEXXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha IKONOrMUECKH UKCTYIO PEKYNepaLmio.

1609 92A7KY|(11.05.2022)
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He BbibpachblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynAaTopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HAaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLeALLKE U3 yNoTPebneHA aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponecKor aupektBorn 2006/66/EC ne-
(HEKTHbIE MK OTCMYXXMBLLME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHble ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMPaTbCA PasfenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONOrMUECKHM UUCTYIO PeKynepaLuio.

Mpw HeNpaBMNbHON YTUNM3aLMK OTPAbOTaHHbIE NeKTpUUe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUBOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
NiefiCTBME Ha OKPYXXaloLLYI0 CPeqy M 3[0POBbeE UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

lMoxanyicra, yuuTbiBaTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBKa“, CTpaHuia 148).

YKkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiiTte BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3ne|m., iHCTPYKUT, intocTpauii Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 yum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NofaHMX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucToTi i 3abe3neure
Robpe ocitneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraHe
OCBITNEHHS Ha pPObOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoCTi
roproumx piAuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMeHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.
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» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niofe. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aAanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHHs,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLWe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLo He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOL 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneni abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHsA
3ac0biB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
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nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbuA Ha
BMMMKaui Nifl yac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiSKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTU [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTiiike NoNoXeHHaA Ta TpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
A0 AeTanei, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, LWo
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu bynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BHKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTatu poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTv B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiteca eneKTpoiHCTpYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3NneuHnMm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAa abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepekyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He uUTanH Ui BKa3iBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MMowkoaxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepiU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOrO0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHK abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apapxaiite akymynaTopHi batapei nuwe B

3apAmKyBanbHAX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
NPUCTPOIO iNs aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepezfbaueHui, Moxe NPU3BOANTH 10 MOXEXI.
BukopHcTOBY#iTE B €NEeKTPOIHCTPYMEHTaX NHLLe
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo noxexy.

lMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxe NOTEeKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa notTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKiPK abo
OniKu.

He BuKopHCTOBYiiTe NowwKomKeHi abo mopudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [10WKOmKeHi
abo MoaKdhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb MOBECTHCA
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HeouiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEX, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamxaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEMNepaTyp, WO BUXOAATH 32 BKa3aHi MeXi, MOXe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULIMTY PU3MK 3aiMaHHA.

Cepgic

» Bippaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neKku ana AUCKOBUX
NUNOK

Po3snunioBaHHA

> m HEBE3MNEKA: He nigcraBnsaite pyku B 30Hy
PO3NMNIOBAHHA i Nif NMAANBHUI AUCK. TPUMAIOUKCH 32
nunky oboma pykamu, Bu 3ax1cTuTe pyku Big nopaHeHHs.

» He bepitbca pykamu cnigHusy obpobnioBaHoi getani.
3aXMUCHUI KOXYX HE 3aXMLLAE PYKM Bifj MMNANBHOIO AUCKA
cnigH13y obpobnioaHoi aeTani.

» BcraHoBnioiiTe rMM6MHY PO3NMNIOBaHHA Y
BignoBiAHOCTI A0 TOBLWMHK 0Opo6NIoBaHOI AeTani.
MUNANbHUIA AUCK Mae BUMNALATH CMigHKU3y 0bpobntoBaHoi
[leTani MeHLL HiX Ha BUCOTY 3yba.

» Hikonu He TpMMaiiTe 3aroToBKY B pykax abo Ha KoniHi
nig uac pisaHua. 3adikcyiite 06pobnioBaHy aetanb y
crabinbHoMy KpinneHHi. LL|o6 3MeHWWTH pUank
3auenneHHs YaCTMHM Tina, 3aCTPABAHHA NUNANBHOMO
[avcka abo BTpaTv KOHTPONIO Haf, eNEKTPOIHCTPYMEHTOM,
BaXnuBo, 106 0bpobntosaHa feTans byna nobpe
obnepra.

» pu BUKOHaHHI pobiT, NPy AKKX pi3anbHe Npunagasa
MoXe 3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPOnpoBoAKY,
TPHUMaiiTe iIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBEPXHi.
3auenneHHs Npunaaaam NPOBOAKK, L0 3HAXOAMTLCA Nif
Hanpyroto, MoXe 3apAmKyBaTh TaKOX MeTaneBsi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTH 10 YPAXKEHHS
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» [lip uac No370BXHbOro PO3NUNIOBAHHA 3aBXKAH
BUKOPUCTOBYHTE ynop abo piBHY HanpAMHY. 3aBAakK
1{bOMY 36iNbLLYETHCA TOUHICTD PO3NUMIOBAHHA |
3MEHLYETbCA Hebe3neka 3aKNMHEHHSA NMUNANBHOTO AKCKA.
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» 3aBXau BUKOPUCTOBYITE NULIE NUNANbHI AUCKH
NpaBHAbHOTO PO3Mipy i 3 NPHAATHUM NOCAZOUHHM
oteopom (Hanp., pombonogai6Hoi abo kpyrnoi
thbopmu). MUNANBHI AUCKK, LLIO He MIAXOAATb 10
MOHTAXHUX ieTanen Nunku, 06epTaioTbCa HEPIBHO i
NpKU3BOAATb [0 BTPATH KOHTPOIO.

» Hikonu He BUKOpUCTOBYIiTe NOWKOAMEH] ab0
HenpaBWNbHi NigKNagHi Waibu Ao NUNANBHOTO AUCKa
a60 HenpaBuNbHi rBUHTH. MigKNaaHi Wanbu i rBUHTH 10
NUNANBHOTO AWCKa bynn po3pobreHi cneljianbHo ans
Bawwoi nunku fns 3abe3neueHHs onTUManbHUX pobounx
XapaKTepUCTHK i beaneuHocTi B poboTi.

MpuunHK cinaHHA Ta BiANOBIAHI nonepemxeHHA

- CinaHHA - Lie HecnofliBaHa peakLia NMAANbHOro AUCKa Ha

3aCcTpABaHHs, 3aTMCKaHHA abo HenpaBMNbHe BCTAaHOBNEHHS

NUNANBHOTO AMCKA, L0 NPHU3BOAUTD 0 HEKOHTPONbOBAHOMO

NigHATTA NMUNKK, BUXoay 3 0bpobntoBaHoro Matepiany i

pyxaHHs y bik onepatopa;

- AKWO NUNANBHWIA UCK 3aCTPAT abo 3auenuBCA Y BY3bKil

LWiN1Hi, BiH BNOKYETLCA | ABMIYH BifKUAAE NUNKY CBOEID

CHMOKO Y HANPAMKY OnepaTopa;

- AIKLLO NUNANBHUIA AUCK NepeKoLLeH abo HenpaBunbHO

BCTaHOBMNEHWI Y NPOPI3, 3ybu NUNANbHOTO AUCKa 3 TUNIBHOTO

BOKY MOXYTb 3aCTpPABATH Y NOBEPXHi 0bpobntoBaHoi fetani,

L0 NPU3BOANTb 1O BUKMAAHHA NMUNANBHOMO AMCKA i3 NPOpI3y

i cinaHHA NUNKK Y HAaNPAMKY onepatopa.

CinaHHs — Lie peaynbTaT HenpaBubHOI ekcryatauii abo

NOMMNOK Npu poboTi 3 Nunkoto. oMy MoxHa 3anobirtv 3a

[0MOMOTOH HANEXHHX 3anobixHUX 3aX0fiB, L0 ON1CaHi

HUXue.

» [lobpe TpuMaiiTe NUNKY; PyKH MaloTb 3HAXOAUTHCA B
TaKkoMy NonoxeHHi, B Akomy Bam nerwe 6yae
CNpaBUTHCA 3 cinaHHAM. 3aBXAM cTaBaiiTe 300Ky
NUNKH, a He B O[HY NiHil0 3 NUNANbHUM AUCKOM. [1pu
CinaHHi N1nKa MoXe BiACKOUMTH Ha3af, ane 3a yMoB
NPUAHATTA BiANOBIAHKMX 3anobixHMX 3axoaiB By
CMpaB1TECA 3 LMM.

> AKWOo NUNANbHKUI AUCK 3acTpAr a6o AKwwo Bu
3YNUHUNK POBOTY 3 iHLIMX NPUUNH, BAMKHITb NUAKY i
CnoKiiHo TpumaiiTe i B 06pobnioBaHiii getani, ax
NOKH NUAANbHUI JUCK NOBHICTIO HE 3yNUHUTbCA.
Hikonu He Hamara#iTecsa BUTATTH NUNANbHUA AUCK 3
0bpobnioBaHoro matepiany abo TArTM NUNKy Ha3aa,
NOKH NUNANbHUI JUCK Le PYXaETbCA, iHaKwWe
MOXNHBe CiNaHHA. 3'ACYNTe Ta YCYHbTE NPUUMHY
3aKNUHEHHS.

» Konu 6yperte 3HOBY BMMUKaTH NUNKY 3 NUAANbHUM
AWCKOM B PO3NMNIOBAHOMY MaTepiani, LeHTpyite
NUNANbHUIA AUCK Y NPopi3i i nepeBipTe, uu He
3acTparny 3ybu. Ao NUNANbHUI BUCK 3aCTPAT, NPH
NOBTOPHOMY BMUKaHHI MUNKK BiH MOXe BUCKOUMTH i3
npopi3y i cinHyTUCA.

» Mpu 0bpobui Benukux nnut nignupaiite ix, wob
3MEHLUMTH PU3MK CiNaHHA BHACNiQOK 3aCTPABAHHA
NUNANBHOTO AUCKA. Benuki nnutn MoXyTb NporuHatues
nig BnacHoto Baroto. Mnut Tpeba nignupatm 3 0box
6bokiB, a came Ak nobnu3y Big Npopi3y, Tak i 3 kpato.
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» He BuKopucTOBYiiTe TyNi Ta NOWKOAXEH] NUAANbHI
BUCKH. [TUNANbHI AUCKM 3 TyNMMKM abo HenpaBubHO
CNpAMOBaHUMH 3yHamu, 3BaXKaKOUM Ha e BY3bKui
NPOMIXXOK, NPU3BOAATL A0 3aBENMKOTO TepTA,
3aKNUHEHHS NUNANBHOTO AMCKA | CMUKAHHA.

» Mepepn po3nunioBaHHAM NOTPiGHO fO6pe 3aTATHYTH
PYKOATKM ANA HACTPOIOBAHHA IMUOMHK i KyTa
po3nuAoBaHHA. AKLLO Nif yac poboTh HACTPONKK
3CYHYTbCA, Lie MOXe NPU3BECTH 10 3aCTPABAHHSA
NUNANBHOTO AIUCKA i CiNaHHA.

» ByabTe 0cobnuBo 0bepexHi NPy Po3NUNIoBaHHI B
cTiHax abo B iHWKX Micuax, B AKi Bu He MoxeTe
3a3UPHYTH. [TUNANBHWI ONCK, LLO BUCTYMAE, MOXe
BPI3aTMCA Yy 00'EKTU | CIPUUMHKTH CiNaHHA.

®yHKLiA HUXKHBOTO 3aXMCHOTO KOXyXa

» KoxHoro pa3y nepeg pobortoto nepesipaiTte
6e3poraHHe 3aKpPUBaHHA HUKHLOFO 3aXHCHOTO
KoXyXxa. He npaujoiTe 3 NUNKOI0, AKLLO HIKHiH
3aXMCHMII KOXYX He PYXaeTbCA BiNbHO i He
3aKPHUBAETbCA MUTTEBO. Y )KOAHOMY pasi He
3aTHCKaNTe | He NPUB’A3YIHTE HUXKHIH 3aXMCHUI KOXYX
Y BiAKPUTOMY NONOXKEHHi.fKLLO N1nka HeHapOKOM
BMagie, HWKHIN 3aXMCHUIM KOXKYX MOXe NOTHYTUCA.
BigKkpuiiTe 3a pyuKy HUXHIN 3aXUCHUM KOXKYX i
nepeKoHaNTecs, Lo BiH PYXa€eTbCA BiNbHO | He
TOPKAETLCA NMUNANBHOTO AWCKa abo iHLWWKX JeTanei npu
BCiX KyTax po3numioBaHHs i npu byab—akii rubuHi
PO3MUMIOBAHHA.

» MepeBipTe cnpaBHicTb NPYXXUHH HUXKHbOTO 3aXMCHOTO
KOXYyXa. AKLLO 3aXUCHUI KOXYX i NPYXHMHA
HecnpaeHi, ix Tpeba BigpeMoHTYBaTH, NEpLL Hix
NOYMHATH NPaLIOBaTH 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM.
BHacnifok nowKomKeHHs feTanen, KNnenknx Hanmnaib
ab0 cKynueHHA CTPYXXKM MOXe TPANUTHUCA, LLO HIKHIN
3aXMCHUI KOXyX Byaie pyxaTuca NuLLe AyXe Tyro.

» BigkpuBaiite HUXHiH 3aXUCHUI KOXYX PYKOIO NULLe
NpY BUKOHaHHI CKNaiHUX Npopi3iB, Hanp., Npu
PO3NHNIOBAHHI i3 3aHYPIOBAHHAM i KyTOBOMY
po3nunioBaHHi. BigKpuBaiiTe HUXKHIN 3aXUCHUI KOXKYX
3a Baxinb i BignyckanTe HOro, K TiNbKK NMNANbHUA
AMCK 3aHYPUTBCA Y 3aroToBKY.1py BCiX iHLWKMX poboTax
3 PO3MUNIOBAHHS HUXKHIM 3aXMCHUI KOXYX M€
npawtoBaTy aBTOMATUUHO.

» Mepw Hix noknacTv NUNKy Ha BepcTar abo Ha nignory,
nepeKoHanTecs, Lo HIKHIH 3aXUCHUI KOXYX
3aKpHUBAE NUNANbHUIA AUCK.HENPUKPUTUI NUNANbHUIA
NIMUCK, LLI0 3HAXOAUTLCA B CTaHi iHepLjiHoro Bubiry,
BiALUTOBXYE MUKy MPOTH HANPAMKY PO3MMNIOBAHHA i
PO3MHMIOE BCE HA CBOEMY LUNAXY. 3BaXanTe Ha
TPUBANICTb iHEPLiHHOro BUbIry NUNANbHOTO AMCKa Micns
BUMMKaHHS.

[lonaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku
» He 3aBogbTe pyKH y BUKMAAY CTPYKKH. B1 MoxeTe
NOPaHNTHCA [leTansAMM, L0 006epTaroTbeA.

» He npautoiite NUNKOI0 Haf ronoBoko. AKe B TaKOMy

BMNaZKY Bi He B CTaHi AOCTATHIM UUHOM KOHTPOMIOBATH
€NEKTPOIHCTPYMEHT.

» [ins 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo

€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOANTH 0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LIKOAY
MaTepianbHUM LiiHHOCTAM.

» He ekcnnyaryiite eneKTponpunag cralioHapHo. BiH He

pO3paxoBaHuit Ha poboTy i3 cTonom.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio

3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo newwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HadifHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» He BUKOPHUCTOBYIiTE NUNANbHI AUCKH 3

WBKAKOPI3aNbHOI cTani 36inbweHoi cTiliKkocTi. Taki
LUCKM MOXYTb LUBMAKO NAMATHUCA.

» Bparaiite nuno3axmcHy Macky.
» [Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii

aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aimaTucb abo
BUOYxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA A0 NikapA. Nap Moxe noapasHioBat1
IIMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6arapeto. IcHye

Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

» TocTpuMK NnpegmMeTamu, Hanp., reisgKamu abo

BMKPYTKaMH, a0 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpsiHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.

» BukopucTOBY#iTe aKyMynAaTOpHY baTapeto nuwe y

BHPobax BUPOBHHMKa. [THLLie 32 TAKUX YMOB aKyMYNATOP
Oyne 3axuiLieHui Bif HeDe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

[@ 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
0

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bij COHAUHUX

m npomeHis, BOrHio, 6pyAy, BoAM Ta BONOrH.

IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,

3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTica 3a Lwo-Hebyapb, o
np13Be/e 40 BTPATH KOHTPOMIO Hajl eN1EKTPONPUNALOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA

€NeKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAKKMX CEPHO3HUX TPABM.
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Bynb nacka, LOTpUMyHTECA INOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHAa npunapy

EneKTpoiHCTpyMEHT Npu3HaueHui Ans po3nunioBaHHA
YOPHMX MeTaniB Ha rMKUOMHI pi3aHHA 50 MM.
EnekTpoiHCTPYMEHT He Npu3HaueHui ans 06pobku
NlepeB’AHUX MaTepianis.

3MillyBaHHA rapAYoro MeTany Ta iepeBHoi CTPYXKK
CTaHOBMTb Hebe3neky noxexi.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTPOnpHagy Ha CTOPIHLi 3 MalOHKOM.

(1) ikcarop wnuHaens

(2) 3axucHui Koxyx 3i 36iPHUKOM CTPYXKKK

(3) Tauokansa niggilysaHHA

(4) LUxana rnubuHU PO3NMNIOBAHHS

(5) Kniou-uecturpaHHuK

(6) ®ikcatop BUMHKaua

(7) Bumukau

(8) Kwonka po3bnokyBaHHa akymynaTopHoi batapei”
(9) AkymynatopHa barapes?

(10) 3atuckHuit BaxXinb ANA BCTAHOBNEHHSA IMUOUHU
PO3MUMIOBAHHS

(11) Kopnyc gBuryHa

(12) MosHauka po3nuntoBaHHsa 0°
(13) OnopHa nnuta

(14) NapanenbHuit ynop”

(15) PykosTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)
(16) 3atucKHUI rBUHT 3 Waiboto
(17) 3atvckHuit hnarelb

(18) MunAnbHwit auck®

(19) OnopHwuit dnarelb

(20) MunkoBwuit WNKHOENb

(21) MaATHUKOBMI 3aXUCHUI KOXKYX

(22) PykosTKa ANA HACTPOIOBAHHS MaATHUKOBOI 3aXMCHOI
KPMLLKH

(23) Crpybumnn®

(24) Kpwuwka 3bipHuKa CTPYKKM

(25) Baxinb thikcauii 36ipH1Ka CTPYXKKH
(26) Csitnogion «PowerLight»

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTH B
cTaHpapTHuii 06cAr noctaBky. OBHUI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

PyuHa gucKoBa nunka GKM 18V-50

ToBapH1I1 HOMep 3601FB80..
HomiHanbHa Hanpyra B= 18
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PyuHa auckoBa nunka GKM 18V-50

YacToTta obepTaHHa xBun™ 4250

X0nocToro xoay"

Makc. rnubuHa posnunioBaHHa®

~ NPV KYTi PO3NUIOBAHHA MM 50

o°

®ikcatop WwnuHaens °

Po3mip1 onopHoi nanT1 MM 105x 200

Makc. giameTp nUAANbHOro MM 136

nonoTHa

Makc. ToBLIMHA MM 1,6

LieHTPaNbHOro AMCKa

MiH. TOBLMHA LEHTPANbHOTO MM 1,0

ancka

Makc. ToBLMHA/po3Bif 3y6iB MM 2,5

MiH. ToBLUMHa/po3Big 3y6LiB MM 1,2

locagouHuil oTBIp MM 20

Bara BignosigHo oo K 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHaoBaHa © 0..+35

Temneparypa

HaBKOMULIHBOrO

CepenoBuLLA NpH

3apAMKaHHI

[onyctuma Temneparypa C -20...+50

HaBKONMULIHBOTO

CepenoBuLLa NpK

exkcnnyarauii” i npu

3bepiraHHi

PekomeHaoBaHi GBA 18V...

aKyMynaTopHi batapei ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apsagHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...
GAL 36...

A) BumipaHo 3a Temnepatypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA
18V 5.0Ah.

B) Ak BukopucToBYETbCA akymynatop ProCORE18V 12.0Ah,
BiH PO3TALLOBYETLCA HA 3ar0TOBL Mif Yac 06pobky. Y upomy
pasi He MOXHa J0CATTH MaKCUManbHOI IMUBMHK pisaHHA.

C) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBiaHo 10

EN 62841-2-5.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPaBU/O, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 97 1b(A); 3BykoBa noTyxHicTb 108 16(A).
MoxnbkaK = 3 ob.

Bpsraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi signosigHo ao EN 62841-2-5:
PosnunioBaHs meTany: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

Bosch Power Tools
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NoNepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpadii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocyoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKHM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii Wymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

» BukopucToBYiiTe NULIE NUNANBHI BUCKHM, AONYCTUMA
MaKCHManbHa WBKAKICTb AKUX BULLE, HiXK KiNbKiCTb
ob6eprie Baworo enektponpunagy npu po6oti Ha
XONOoCTOMY XOAi.

3apapxaHHA aKyMynATopHoi batapei

» BukopucToByi#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHMH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AkymMynaTopHa barapes nocTaBnseTbCA YacTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatv cBoto

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NePLLKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

npKUNagoM, akyMynatop Tpeba noBHICTIO 3apaanuTH Yy

3apAJHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-iIOHHUI aKyMyNATOP MOXHa 3apAMKATH KoK

3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyatauinHui pecypc.

lNepepnBaHHsA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOXYE
akymynsaTop.

TNiTiEBO-iIOHHUI aKyMyNATOP 3axXMLLEHWH Bia rMbokoro

po3psmxkaHHa cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Ipu po3psaaKeHOMY aKyMyNATOpi NpKUnaj 3aBasKK CXeMi

3aXMUCTy BUMUKAETLCA. Poboumit iHCTPYMEHT Binblue He

PyXa€TbeA.

» [icna aBToMaTHYHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYIiTe Ha
BMMHMKau. Lle Moxe NOLWKOAUTM akyMynaTopHy batapeto.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUANEHHS.

BuitMaHHa akymynaTopa

B akymynstopi (9) nepenbauei aga ctyneHi bnokysaHHs,
106 3anobirTv BUNagiHHI0 akymynAaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHsA akymynstopa (8).
BcTpomneHuit B eneKTponpunag akyMynatop TPUMAEeTbea y
NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXXHHI.

LLlo6 BUTAITM akymMynATOpHY Oatapeto (9), HaTUCHITb Ha
KHOMKY po36710KyBaHHs (8) i BUTATHITb akyMyNnsTOpHY
barapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTa, NOTArHYBLUM ii Hasag. He
3acTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CURY.

IHANKaTOp 3apAAKEHOCTi aKyMynaTopHoi 6aTapei
3eneHi CBITNOAiIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynaTopHoi batapei nokaaytoTb CTyniHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHikW be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NULLE NPU 3YNMHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaT1CHITb KHOMKY iHAKMKATOPa 3apAmLKEHOCTI aKyMYNATOPHOT
barapei @ abo &, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KONK akymynaTopHa barapen
BMTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOpHOI batapei )ofeH ceitnogion He
3aropsAETbCA, akyMynATop BUHLWIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi 6arapei GBA 18V...

Caitnopiogu EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x  5-30%
bnumanHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
Csaitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3eneHuM konbopom 5x  80-100 %
CsiueHHA 3eneHuM konbopom 4x  60-80 %
CBiueHHA 3eneHnm konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 2x  20-40 %
CBiueHHA 3eneHuM Konbopom 1x  5-20%
BnumanHs 3eneHnm konbopom 1x - 0-5%

MoHuTax/3amiHa nMNANbHUIA BUCKIB

» Mepep ycima maHinynAuisAMU 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM
BUMaiiTe akymynaTopHy bartapeto.

» [ina MOHTaXy NUNANbHOro Aucka 060B’A3K0BO
BAAraiiTe 3aXMCHi pyKaBuLi. TOpKaHHA 40 TUNANBHOMO
[Z1CKa Hece B Cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

1609 92A7KY|(11.05.2022)

Bosch Power Tools



» BuKopucTOBYiiTe NHLLE NUNANbHI NONOTHa fiameTpom
Bif MiH. 130 mm po makc. 136 mm.

» Hi B aAKoMy pa3i He BAKOPUCTOBYITE B AKOCTi
pobouoro iHCTpymeHTa WwhiyBanbHi Kpyru.

» BukopucToByi#iTe NHILE NUAANbHI AUCKH, L0
BiANOBiAalOTb XapaKTEPUCTUKAM, 3a3HaU€HUM B Ll
iHCTPYKUT | Ha eneKTPOIHCTPYMEHTi, nepeBipeHi 3a
EN 847-1 ta maioTb BignoBigHe MapKipyBaHHA.

Bubip nunkoBoro nonoTHa

Ornsag pekoMeHA0BaHUX MUIKOBKX NONOTeH Bu 3HanaeTe B

KiHUi L€l iHCTPYKLT.

[leMoHTaX nunAnbHoro gucka (aue. man. A)

[1nf 3aMiHK1 IHCTPYMeHTa HalKpalle NoKnagiTb

€NeKTPONpUNag, Ha TopLEeBHi bik kopnyca MoTopa.

- HatucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (1) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

» Mepuu, HiXK HaTHCKaTH Ha chikcaTop wnuHaens (1),
3aueKaiTe, NOKW NUNKOBHI WINUHAENb He 3YNUHUTLCA.
B iHWOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MOXe NOLIKOAUTUCA.

- 3arArHiTb 3a ONOMOr0i0 KMioua-LuecturpaHHuka (5)
3aTUCKHHWI TBUHT (16) B HanpsAMKy ©.

- BiakuHbTe Ha3ad MAATHUKOBMI 3aXMCHUI KOXYX (21) i
npUTPUMaNTe Horo.

- 3HiMiTb 3aTUCKHMI dnaHewb (17) i nunanbHuit auck (18)
3 nunKosoro wnuxaens (20).

MoHTaX nunAnbHoro aucka (aus. man. A)

[lnq 3aMiHKM IHCTPYMEHTa HalKpalLLle NoKNagiTh

€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha TOpLIEBHH ik Kopnyca MoTopa.

- MMpouwncTitb nUAAnbHe nonotHo (18) i Bci 3aTUCKHI AeTani,
10 byyTb MOHTYBATHCA.

- BiaknHbTe Ha3a MAATHUKOBMI 3aXMCHUI KOXyX (21) i
NpUTPUMaNTe Horo.

- BcTaHoBiTb nunanbHuil auck (18) Ha onopHuit hnaxelb
(19). Hanpamok 3y6iB (CTpinka Ha NUNANbHOMY AUCKY) i
CTpiNnKa HanpAMKy obepTaHHA Ha MasTHUKOBOMY
3axMcHOMY Koxyci (21) maioTb 3biratuca.

- HapinbTe 3aTuckHui dhnaneub (17) i 3aKpyTiTb 3aTUCKHMUIA
rBuHT (16) B HanpAmKy @. CniakyiTe 3a NpaBuUIbHUM
MOHTa)XXHUM NOMOXEHHAM 0nopHoro cnaHua (19) i
3atuckHoro hnanus (17).

- HatucHiTb Ha dhikcatop wnuHaens (1) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

- 3arArHiTb 3a ONOMOroi0 KMioua-LuecturpaHHuka (5)
3aTUCKHWI rBUHT (16) B HanpsAMKy @. MomeHT
3aTAryBaHHsA Ma€e cTaHoBUTM 6-9 Hw, Le Bignosigae
MiLlHOMY 3aTAryBaHHIO Bifi pyku nntoc 1/8 obepry.

BificCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx mMatepianie, AK Hanp., nakothapboBi NOKPUTTA, L0
MICTATb CBUHELLb, MiHEPANH | MeTanu, Moxe byTu
Hebe3neuHum ana 300poB’s. TopkaHHA abo BAWXaHHA nuny
MOXXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, 10 3HaxoaaTbeA
nobnuay, anepriuxi peakLii Ta/abo 3axBopioBaHHA
QUXanbHUX LWNAXIB.
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[esAki BuM MeTaneBoro nuny € WKignMBumM1, ocobnueo y

CMONYYEHHi i3 CnnaBamu, Hanp., LMHKY, antoMiHilo abo

xpomy. Matepianu, Lo MicTaTb a3becT, 103BONAETLHCA

00pobnAaTv nuLLe cneuianictam.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALIEW Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMMUEHHs NuNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmarucs.

Pobota

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6artapelo 3 eneKkTpoiHCcTpyMeHTy. [py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

Pexxumu pobotu

PerynioBaHHa rnu6uHM po3nunioBaHHA (aue. Man. B)

» BcraHoBnioiiTe rMM6MHY PO3NUNIOBaHHA Y
BignoBigHoOCTI A0 TOBLWMHK 0Opo6GNIoBaHOI feTani.
MUNANbHUIA AMCK Mae BUMNALaTH 3HW3Y 0bpobnioBaHoi
[NleTani MeHLL HiX Ha BUCOTY 3yba.

Binnycritb 3aTuckHui Baxinb (10). [11A 3MeHLIeHHs

TMUBMUHW PO3NUMIOBAHHA NIAHIMITb MUAKY BULLE HAf

onopHoto nnuToto (13), ana binbLuoi rnbuHK

PO3MKUAKOBAHHA ONYCTITb MUMKY HUAXUE A0 ONOPHOI NANUTH

(13). BcraHoBiTh baxkaHe 3HaUeHHs Ha LWKani rMouHKU

PO3MUNIoBaHHA. 3HOBY 3aTArHITb 3aTUCKHUI Baxinb (10).

Cwny 3aTUcKaHHA 3aTckHOro Baxena (10) MoxHa

nigperyntosatu. [Jns 4boro BUKPYTiTb 3aTUCKHWIN Baxinb

(10) i 3HOBY 3aKpyTiTb HOTO 3i 3MiLLEHHAM LLOHANMEHLLE HA

30° NpoTH CTPINKKM rOAMHHHMKA.

BkasiBka: AKLLO BUKOPHUCTOBYETLCA aKyMYNATOP

ProCORE18V 12.0Ah, BiH MOXe po3TalloByBaTUCA Ha

3aroToBLi Nif uac 0bpobkK. Y LiboMy pasi He MOXHa OCAITH

MaKCUManbHOI FMUOUHM pi3aHHA.

Mo3Hauku ANA Po3NUNIOBaHHA

MosHauka ans poanunioBaHHA (12) nokasye NonoXeHHs
NUNANBHOTO NONOTHA NPK PO3MUKOBAHHI Mif NPAMUM KYTOM.
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[Ins TOUHOrO PO3NUMIOBAHHA NPUCTABNANTE NUNKY 40
0bpobntoBaHoro matepiany, fik Lie NOKka3aHo Ha MatoHKY.
Kpalie BCcboro 3pobuti npobHe po3nunioBaHHs.

Tauok ansa niggiwysaHHa (aue. man. C)

3a 10noMoroto rauka Aind niagillyBaHHs (3)

€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXHa, Hanp., NIABICUTH Ha APabHHI.

[InA 4boro MoBepHiTb rauok AN NiaBilyBaHHA (3) y

NoTPiOHE NONOXKEHHS.

» Konu enekTpoiHCTpyMeHT niaBilueHuil, 3abe3neure
3aXHUCT NMNANBHOTO NONOTHA Bifj HEHABMUCHOTO
AOoTOpKaHHsA. IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHA.

OnycriTb rauok ana niggitysaxHa (3), 106 3HoBy

npawoBaTv eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.

36ipHuK cTpyxku (aue. man. F-G)

3acTepexxeHHA: He TOPKANTeCA 3aXUCHOr0 KOXyXa 3i
36ipHMKOM CTPYXKM (2) abo MeTaneBoi CTPYKKK ronuMm
pyKamu Bigpasy nicns poboTu. Lii yacTMHKU MOXKYTb CUNBHO
HarpiBaTucA i CNPUUUHATY OMIKK LLKIPK.

He pixTe MaTepianu, Ha ki HAHECEHO PO3UMHHUK, DEH3MH,
WP abo iHLWi XiMiuHi peuoBrHU. MeTanesa CTpy»KKa 3 TaKUX
MartepianiB MOXe NOLIKOAUTH 3aXUCHUM KOXKYX 3i 36ipHUKOM
CTPYXKH (2) i NpU3BECTM 0 MONMOMKH, L0 MOXE CTaTH
NPUYMHOLO TPABM.

MeTaneBa cTpyxka 36Mpa€eTbes B 30ipHUKY CTPYXKH
3axuCcHOro Koxyxa (2). PerynsapHo cnopoxHsiite 36ipHHK
CTPYXKH.

[inA 4boro nocyHbTe Baxinb dikcaii 36ipHuKa cTpyxkm (25)
Bropy. BinkpuiTe KpuiuKy 36ipHuKa cTpyxku (24) i Haxunith
€NeKTPOIHCTPYMEHT YOiK, 1106 CopOXHUTH 36ipHMK
CTPYXKH. Micna CNOPOXHEHHS 3aKPUIATE KPULLKY 3DipHMKa
CTPYXKH (24) Ta 3HOBY 3achikcyiTe 30ipHUK CTPYXKH.

Mouatok pobotu

» Mepepn nouatkom Byab-AKKUX pobiT 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM NnepeKoHaiTecs, Wwo 36ipHuK
CTPYXXKH 3aKpUTHi i 3abnokoBanui. Hikonu He
BUKOPHCTOBYWHTE eNeKTPoiHCTpyMeHT be3 abo 3
HEeCnpaBHUM 3aXMCHUM KOXYXOM/KPHLLKOIO 36ipHHKa
CTPYXKKH.

BcTpomnaHHA akyMynaTopHoi 6aTapei

YcTpoMmiTh 3apsmKeHy akyMynatopHy batapeio (9) B

€NeKTPOIHCTPYMEHT, 106 BOHa HapiiHO 3adhikcyBanach.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, 1o Bu MoxeTe NpuBecTH y Ail0 BUMKKaY,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb CNOYATKY Ha

Bnokipatop BuMMKaua (6) i nicnA Wboro HaTUCHITL Ha

BUMMKaY (7) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.

L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMKAY

(7).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukay (7) He

MOXHa 3adpikcyBaTH, 1oro Tpeba TpUMaTh HaTUCHYTUM

npoTAroM Bciei poboTu.

Tanbmo iHepuiiiHoro BUbiry
IHTerpoBaHe ranbMo iHepLiiHoro Bubiry ckopouye
iHEPLiHKIA BMBIr Nicns BUMKHEHHA eneKkTponpunaay.

3axucr Bip rnMbokoro po3pamKaHHA

NitieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMMOOKOro
po3pamkaHHA cuctemolo ,Electronic Cell Protection” (ECP).
Ipu po3psaaKeHOMY aKyMyNATOPi NpKUnaj 3aBaAKK CXeMi
3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI IHCTPYMEHT binblie He
PyXa€TbeA.

BmuKaHHA NigcBiTNIOBanbHOro cBiTnogiona
OcsiTtnioBanbHui citnoaion (26) BMUKaeTbea y pasi
nerkoro abo NOBHOrO HAaTUCHEHHA Ha BUMMKau (7) i
[N103BOJIAE OCBITNOBATU POOOUY 30HY Y Pasi HEAOCTATHLOO
3aranbHOro OCBITNEHHA.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiaAMU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.

LLInpuHa nponuny MIHAETbCA B 3aNEXHOCTI Bif

BWUKOPMCTOBYBAHOTO MUMANBHOTO AUCKA.

3axuLLanTe NUNANbHI AUCKM Bif NOLUTOBXIB i yAapiB.

Bepnitb €neKTPOiHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NErkum

NPOCYBaHHAM B HaNPAMKY PO3NUIOBAHHSA. 3aHaATO CHUbHE

NPOCYBaHHs 3HAUHO 3MEHLLYE CTPOK CNYxb1 pobounx

iHCTPYMEHTIB i MOXX€e MOLIKOANUTH ENEKTPOIHCTPYMEHT.

[TOTYXXHICTb i AKICTb PO3NMIOBaHHA B 3HAUHIH Mipi 3anexarb

Bif CTaHy i hopmu 3ybiB MMNANBHOIO AUCKA. 3 LiET TPUUMHU

BUKOPWCTOBYMTE NULLIE FOCTPI NUNANBHI AMCKM, L0 NPUAATHI

1A 0bpobku Bawworo matepiany.

Po3nunioBaHHA 3 napanenbHum ynopom (aue. man. D)
MapanenbHuit ynop (14) no3sonse 3aincHioBaTH TouHe
PO3NUMIOBAHHSA Y3[0BX Kpako 06pobioBaHoi 3aroToBKM Ta
PO3MUMIOBAHHSA HA OHAKOBI CMYXKH.

Po3nunioBaHHs 3 fONOMiXXHKUM ynopom (aue. man. E)
[ina 06pobKu Benukmx 3aroTOBOK Ta 1A PO3NUNIOBAHHS
NPAMUX Kpais 10 06pob/1toBaHOi 3aroTOBKM MOXHA B AKOCTI
[NIOMOMIXKHOr0 ynopa NpUKPInuTK IoLKY abo periky i BeCTh
[AMCKOBY MUKY OMOPHOKO NAUTOI0 Y3A0BX A0NOMIXKHOIO
ynopa.

BkasiBKH L4010 ONTHMaNbHOT0 NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
no 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUMHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU
aKyMynAaTopa M’AKUM, UUCTUM i CYXUM NMEH3NUKOM.
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3aHaaTo KopoTKa TPUBaNicTb PObOTH NiCA 3apAmKaAHHA
CBiflUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUUepnaB cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiaAMuU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLYO), a TAKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [ina skicHoi i 6e3aneuHoi po6oTn TpuMaiite
eneKTPONpUNaA i BEHTUNALiiHI OTBOPH B YKCTOTI.

» Y pasi nowkomKeHHA 3aMiHiTb KPUILKY 36ipHuKa
CTPYXkH (24).

MasATHUKOBMI 3aXMCHUM KOXYX MAE 3aBXN BINbHO

nepecyBaTuCA i CaMOCTINHO 3aKpUBaTUCA. 3 Li€i NPUUMHK

3aBX[M TPMMATE 30HY HABKOMO MaATHUKOBOTO 3aXMCHOTO

KOXyxa B UMCTOTI. Bumanaite nun i CTpYxKy NEH3NUKOM.

Cepsic i KOHCyNbTaL,ii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHchopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
Komanpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[TpK BCiX 10AATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
1A 3[0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalicTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
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AnpecH iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HAaBEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTHCA BUMOTH LLLOA0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[N0flePKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnarite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HernoLIKOKEHUM KOpnycoM. 3aknenTe BiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1wob BoHa He
coBanacs B ynakoLuji. lotpumyiitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akyMmynaTopHi barapei,
npunagan i ynakosky Tpeba agaBarit Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

(=]
He BMKMpaanTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/batapeiiku B nobytose
cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi Oupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEeKTPOHHOT0 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblle He NpuaaTHi 1o
BUKOPMCTaHHA, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOT
[upextusn 2006/66/EC HecnpasHi abo BianpatboBaHi
aKymynaTopHi batapei/batapeliku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEMO i YTUNI3yBATUCA EKOMOTiUHO YUUCTUM CNOCOBOM.
Ipu HenpaBWAbHiIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNekTPUUHI Ta
€NeKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BIUB HA
HaBKOMULLUHE CepeoBHLLE Ta 300POB A MOAUHHM Uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
Cropinka 157).
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNnapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaingbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabnblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNnekTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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Xepre KOCblnFaH 00nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakattaHynapgpl
Kementeai.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfbliH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiekTtep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbis.

» ATanmblll NaaanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpPanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barblTTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnantappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

» KontyTkanap MmeH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Ma¥il MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
baTapen xuUHaKTapbIMeH nanfganaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic eMec naiganaHyaa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTanpi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapessiaH LWwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMECe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes uHaFblH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )ofFapblnatybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eTeqi.

» 3akbiMAanFaH 6aTapes XMHAKTapbiH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XWHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbl/bl OPbIHAANYbI MYMKIH.

®pesepnik-Kecy CTaHOrbIMEH XYMbIC Ke3iHpaeri
Kayincisgik

Kecy apictepi

> ﬂ KayinTi: KonaapbiHbi3gbl kecy aiimarbl MeH
JKY3/€H anbic YCTaHbI3. Erep eki konmeH apaHbl
ycTacaHpl3, onap kecinmengai.

» [aiiblHaama acTbiHa TAMEH;i3. Koprarbll ci3gi
[larblHAaMa acTblHfa XY3[eH CakTal anmManabl.

» Kecy TepeHairit paiibiiaaMa KanblHAbIFbIHA
coiikecTeHAipiKi3. [laibiHaama acTbiHAA apa TiCTePiHiH
XapTbICbIHAH KeMi KepiHiCi kepek.

» [laiibiHaaMaHbl KONMEH YCTan Hemece afKTaH eTKi3in
Kecnewi3. [laiibiHaamaHbl TYpaKTbl Nnatchopmara
bekiTiHi3. )XyMbICTbl AYpbIC KONAay AeHere acepai, Xy3
KaxanyblH HeMece bakbinay XOoFanTyabl MUHUMangay
YLIH MaHbI3abl bonampl.

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbipblH CbIMAapFa THIOI
MYMKiH d9peKeTTepAi XacarFaH Ke3fe Kecy acnabbii
OKLIAyNaHFaH ycTay XailbIHaH YCTaHbI3. [cTen TypraH
CbIMFa THI0 ANEKTP LbIFLIN TYPFAH KypanbliHbIK MeTan
benLwekTepiH icTeTin NaiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

» KeckeH ke3pe appaiibiM 6aFbiTTaybill NnaHKa Hemece
OypbITbIK TipeyilTi naiAanaHbibI3. byn KeCiKTiH
NIONIriH XaKCcapTbiM XKYy3 ThiFbINbIMN KanyblHbIH KayibiH
Kementeni.

» Inpipik Tecikrepi gypbic niwimae (pom6) xaHe
enwempe bonatbiH Xy3aepAi naifanaHbiHbi3.
ApaHblH OpHaTy KypanaapblHa cai bonmaraH xy3aep
TeHepimae bonmai, bakbinay )ofanTybiHa anbin Kenepi.

» EwkawaH 3aKbimaanfaH Hemece AypbIC eMec XKy3
wainbanapblH Hemece bonTrapabl naifanaHbaHbis.
LLIaibanap mex bonTTap apaHbi3 yLLiH apHaibl acanfaH,
ONTUMANAbIK XKYMbIC XaHe NariganaHy KayinTiri yiid.

Kaiitapbim cebentepi MeH THicTi eckeptnenep

- KanTapy byn KpiCbINFaH, CbiFbINFaH Hemece TeHepiMCi3 apa
QIUCKICIHIH Ke3aeNcoK peakLMAchl, o bakbinaycbi3 apaHbiH
KeTepinin fanblHAAMafiaH WbIFbIN NaiganaHyLwblFa WhlFbin
KeTyiHe ceben bonybl MyMKiH;

— IUCK abbINaTblH OMbIKMEH KaTTbl KbICbIIFaH HeMece
cbifbinFaH bonca, AMCK TOKTan MOTOp peakuichl bnoKTbl
XbIngam Kepi 6arFbiTra naiaanaHyLublFa TapTagbl;

- erep auck bypanca Hemece keciri TeH bonmaca, AUCKIHIH
apKacblHfarbl TiCTep afall OeTiHe Kipin AUCKiHiH OMbIKTaH
KeTepinyiHe xaHe naiaanaHylublra cekpeyide ceben bonybl
MYMKIH.
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KaiTapblM apaHbl kaTe naifanaHyiaH xsHe/Hemece Kate
narganaHy afiiCTepiHiH HeMece LWapTTapblHbIH CanaapbiHaH
bonatbiH XapaKkaTTapbiH anfbl anagpl.

» ApaHbl eKi KONMeH KaTTbl YCTaHbl3 XaHe
KONAAPbIHbI3Abl KAHTAPbIM KyLUTEPiHe KAPCbINbIK,
KepCeTeTiH Kyiiie OpHanacTbIpbiHbI3. [leHeHi3ai
BVCKiHiH, 6ip XaFblHa opHanacTbIpbIHbI3, AUCKIMEH
6ip cbi3biKTa emec. KaiTapbiM apaHbl apkara cekipyiHe
ceben bonybl MyMKiH, bipak KanTapbiM KyLLTEPIH
naraanaHywbl bakpinaybl MyMKiH, erep WapacblH Kepce.

» Erep auck kaxanca, Hemece kecy ke3 KenreH

cebenreH ToKTanca, ulvpinneHi TOKTaTbIM apaHbl AUCK

TONbIK TOKTaFaHbiLa MaTePHanAa XblMKbITNAHbI3.
[ucki icten TypFanaa apaHbl faibliHAAMaAaH
WbIFapMaHbi3 HeMece apaHbl apKaFa TapTnaHbi3,
aliTnece KaiTapbiM naipa 6onybl MyMKiH. [Jucki
KaXkanyblHblH cebebiH Tabbin oHbl X0toFa apeKeT
KacaHbl3.

» ApaHbl gaiibiHgaMa iWwinpe KanTa icke Kocyaa, apa
BUCKICiH TicTep maTepuanaa 6onmaiTbiH eTin oibIKTa

oprara fianAeH;is. Erep apa AMCKICiH Kaxanca, apa kanta
icke KOCbINFaHAA ON LUbIFbIN KETYi HeMece aibiHAaMaaaH

KaTapbIM Kacaybl MyMKiH.

» YnkeH naHenbaepai TipeTin AUCKiHIH KbICbINYbIH
HeMece KalTapbIM XacayblHbIH, KayiniH
MHHHUMaNAaHbI3. YKeH NaHenbep 63 ayblp/biFbiHaH

1inyi MyMKiH. TipekTepfii naHenb acTblHa KeCiK Cbi3blFbiHA

aKbIH XaHe NaHenb LEeTTepiHe XaKblH Xepae
OpHanacTbipy Kepek.

» OTnec Hemece 3aKbIMAanfaH auckinepai
naipanan6anbi3. OTkipneHbereH Hemece aypbIC
OpHaTbINIMaraH AUCKInep XiHilike KecikTi xacan
Lipingeyi, AUCKi Kaxanay XaHe KanTapyFa anbin Kenixia.

» [lucKi TepeHAiriH XaHe eHiCiH peTTelTiH TYTKbIWTap
KecyAieH anablH KaTTbl XkaHe 6ekeM Typybl THic. Erep

[IMCK TYTKbILLbI KECY Ke3iHAe XbImKbica, 6¥I'I KaXxany »aHe

KanTapyra anbin Kenyi MyMKiH.

» bap Kabbipra Hemece backa KepiHbelTiH xainapabl
apanaypa apHaiibl pette abananpi3. LLIbiFbin TypraH
[LMCKI HbICaHAAPAbI Kecin KanTapbIMFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

TemeHri Tipeyiw hyHKuuACbI

» Op nailpanaHypaH anfblH TOMeHri Tipeyil aypbic
)abbInFaHbIH TekcepiHi3. Erep TeMeHri KopraFbiw
epKiH XblKbIMaca apaHbl nanganaHbaxpbi3 xaHe
nepey XabbiHbi3. ToMeHri KOPFaFbIWTbI elKallaH
awbiK Kyiire KaiibipMaHbl3 Hemece bekiTneH;is. Erep
apa Ke3[eMcoK Tycin KeTce, TOMEHT| KOpFarblLL K1cako

MYMKiH. TOMEHTi KOpFaFbILTbl Kepi TYTKAMEH KeTepin oHbl

€PKiH XYpeTiH eTiHi3 aHe Auckire Hemece backa
benwekrepre bapnbik bypblwTapabl XaHe Kecik
TepeHAiKTepiHAe TUMEH;3.

» TeMeHri KOpFaFbIL XYMbICbIH TeKcepiHi3. Erep
KOPFarbiLl NeH cepinne Aypbic ictemece, onapfa
angbiH KbI3MeT KepceTy KepeK. TeMeHri KopFaFblLL
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3aKbiMpanFaH bentekTep, xabbickak kKanablKrap Hemece
CbIHbIKTApP XXMHanybl cebebiHeH xaKcbl icTemeyi MyMKiH.
TemeHri KOpPFaFbILTbI KONIMEH OMbIKTbI KeciKTep )aHe
KYAIKTI KecikTep CHAKTbI apHaibl KecikTepae Kantapy
MyMKiH. [IucKi MaTepuanFa Kiprenpe TeMeHri
KOPFaFbILTbI KaTapy TYTKAacbIMEH KeTepiHi3, TOMeHri
KOpFarbiL 6oc Typybl kepek. bap/bik apanay
KYMbICTapbIHAA TOMEHTi KOPFaFblLL aBTOMATThI icTeyi THiC.
OppAaiblM apaHbl YcTenre Hemece efieHre KolaaH
anpbiH TOMEHri KOpFaFbIll AUCKiHI KanTayblHa K63
KeTKi3iHi3. KopranmaraH, UHEPLMAMEH iCTEreH IUCK
apaHbl apkara Xypin xanbiHaa bapnblk 3aTTapabl KecyiHe
ceben bonagpl. [IUCK YLUiH 8LipiNreHHeH COH ToKTay
YaKbITbIH €CKEPIHi3.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

>

>

>

>

>
>

LUbiFapbinFaH XoHKanapAbl KONMEH anMaHbi3.
AliHanaTblH benLeKTepAeH Xapakart anyblHbl3 MyMKiH.
ApaHbl 6acTbIH yCTiHAE yCTan XYMbIC icTeMeH;3.
INeKTP Kypanbl XKETKiNiKTi bakpinai anmanchbls.
Kaxetri i3gey KypanaapbiH naigananbin
JKacbipbiNFaH cbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMIAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KyDbIpbIH 3aKbIMAaY apbInbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUangblk 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

TypakTbl 6onmaca, aneKkTp KypanmeH Xymbic
icremenis. On apanay ycTeniHze XyMbic icteyre
apHanmaraH.

[aiibiiaamaHbl 6eKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbIFaH AaibiHaaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFanza, bepik yctanagbl.

Tes keceTi bonatTaH xacanfaH, Te3imMainiri »orapbl
apanay guckinepiH naiganan6anbis. MyHaai apanay
[LMCKinepi OHan CbIHYbl MYMKiH.

LLIAHTYTKbIL MAcKaCblH KHiHi3.

AKKYMYNATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Aypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilLiKe TapTblHbI3 )XoHe
Lwarblmaap bonca, fopirepiH KeMeriHe XyriHiia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.
AKKYMYNATOpAbI alnaunbi3. Kpicka TyibiKTany Kayini
bap.

Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YWITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKblNbl aKKYMYNynaTop 3aKbIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KpicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFApPYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Byn akKymMynaTopAbl TeK KaHa ocbl @HAIpy Wi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
AKKyMYNATOP/bI KAYinTi, apThIK XYKTEYAEH CaKTanCbl3.
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AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAANH-aK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

KipAieH, CyiaH JaHe biNFanpjaH KOpFaHbi3.

JKapbInbiC XaHe KbICKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOANAbI.

» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/Hemece ayblp XapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepi

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

3AnekTp Kypanbl 50 MM Kecik TeperairiHe AeriH kapa
MeTanaapAabl apanayfa apHasfaH.

INEeKTP Kypanbl arall MaTepuanaapbiH eHAEY yLUiH
Xapamanabl.

blcTbIK MeTann MeH araLll XXOHKACbl apanacTbipbinFaH
XaFaanaa, ept Kayni TybiHaakabl.

BeiiHeneHreH Kypampabl 6enwekrep

KepceTinreH KkypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbliHbiK cMMaTTaMachbiHa cau.

(1) LWnuHgenbai byrFattay TyiMeci

(2) LlaH xuHarbiL KOHTEMHEPI bap KopFaHbILL KanTama
(3) lnrek

(4) Kecik TepeHgiriHiH LWKanachl

(5)  AnTbl Kbipnbl AeHOEK KinT

(6)  AXbIpaTKbILLTbI iCKe KOCbINYAAH KOPFaRTbIH KyNbin
(7)  AxbipaTkbiLu

(8) AxkymynaToppgpl bocary Tyimeci®
(9) Axkymynatop”

(10) Kecik TepeHgiriH anapiH ana TaHaayFa apHanFaH
KbICKbILL MiHTIpEK

(11) KosFanTkpit Koprychl

(12) Kecik 6enrici 0°

(13) Tipek TaKtachbl

(14) Napannenb Tipek®

(15) Tytka (beti oklaynaHFaH)

(16) Lllanbackl bap Kpickbil bypaHaa
(17) Kbickpiw dnanel

(18) [uckinik apa Tecemi”

(19) Tipek dnaHeLj

(20) ApawnuHgeni

)

(21) ManATHHKTIK KOpFaHbILI KanTama

(22) MaATHUKTIK KOpFaHbILL KanTamaHbl PETTEriLL UiHTIpeK
(23) CrpybumHanap xybbr®

(24) LLaH XWHaFbILLI KOHTEHHEP KaKNaFbl

(25) LLIaH XWHaFbILL KOHTEHHEP KYIMbI

(26) "PowerLight" wambl

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiiabl. Tonbik XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

TexHuKanbIk, ManimeTTep

Kon puckinik apacbl GKM 18V-50

OHiM HeMmipi 3601FB80..

HomuHangabl kepHey B= 18

boc xypic KywiHgeri anHany MUH™ 4250

xuiniri®

Makc. Kecik TepeHairi

- 0°eHic bypblwbiHAa MM 50

LnuHoens bexiTkitui °

Tipek TaKTacblHbIH, MM 105x 200

enwemaepi

Apa TeceMiHiH MaKc. MM 136

anametpi

Tipeyil AUCKIHIH MaKc. MM 1,6

KanbIHAbIFbI

Tipeyilu AUCKIHIH MUH. MM 1,0

KanblHAbIFbI

TicTiH MaKc. KanbiHabIFbl/ MM 2,5

aybITKY eHi

TicTiH MUH. KanbiHabIFbI/ MM 1,2

aybITKY eHi

BekiTkilw caHpinay MM 20

Canmarbl EPTA-Procedure K 2,6-3,6

01:2014 kyxarbiHa cai

3apaaTay KesiHgeri C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOPLLAFaH opTa

Temneparypachl

YyMbic Kesinperi® xaHe °C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar

€TiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypach!

YCbIHbINATbIH GBA 18V...

aKKkymynaTopnap ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL GAL 18...

Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiHia GBA 18V 5.0Ah
aKKYMYNATOPbIMEH OMLUEHes.

B) ProCORE18V 12,0 A-caf akkyMynaTopbl naiaanaHbinca, on
eHaey bapbiCbiHfa AalbiHAAMAaMEH xaHacaabl. HaTuxeciHge
MaKcMManbl Kecik TepeririHe Kon XeTkidy MymKiH bonmariabl.

C) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LeKTenreH
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LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-5 60/ibiHLLIa €CenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanblHbIH aMNaUTyAa HOMbIHLLA eCenTenreH Wybin
NieHreii anetTe kenecinen bonabl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 97 nb(A); abibbicTbIK KyaT AeHredi 108 ob(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHaepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-5 boibiHwa
ecenTenreH:

Metann apanay: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHbBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey sfici borblHILIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WoiFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH ToMeHaeTeni.

MarpananyLWwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisaik WwWapanapblH KONAaHY KaXKET, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» Makcumangbl pyKcar eTinreH Xbingampabifbl NeKTp
KYPanbiHbi3[blH 60C aitHany MOMEeHTiHe XoFapbl
bonFaH apanay guckinepiH nanjanaHbIHbi3.

AKKyMynaTopabl 3apagray

» TeK TeXHUKanblK ManiMeTTep/e Xa3sblnFaH
3apAATaFbiW KYPbINFbINapAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyHzlan 3apaaTaFbill KYpbInFbinap anekTp
KypanblHbl3Aa NanaanaHbinaTbiH MMTUA-MOHAbIK
AKKyMyNATOPMEH yinecimai.

Hyckay: akkymynaTop ilwiHapa sapagTanfaH Kyiae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLUiH OHbI anFall peT nanaanaHyaaH anfbiH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mepsimix

KblCKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsartayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa

aKenmenai.

Nutit-nonablk akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apAf KOFaNTyAlaH KopFanFaH. AKKyMynaTop 3apsbl )oK
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bornca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC CXeMachl apKbirbl

eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan 6acka Ko3ranmanapl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbIL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanbI3. diiTnece
aKKyMyNATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKiH.

KoKbICTapabl KaiiTa eHziey Typanbl HycKaynapabl

OpbIHAAHBI3.

AKKyMynATopAb! Wey

AxkymynatopabiH, (9) esiHae akkymynatopapl bocary
TyiMeci (8) baitkaycbiana bacbinbin KETKeH/e OHbIH TyCin
KeTyiHeH KOPFaiTbIH eKi KynbinTay fieHreii bap.Akkymynsatop
3NEeKTP KypanblHa OpHaTy bl bonca, OHbl cepinne XaiblHaa
ycTan Typagsl.

Akkymynstopgbl (9) any yiwiH Tyimeni (8) xibepin,
aKKyMYNATOP/IbI ANEKTP KYPbIIFbICbIHAH TAPTbIN WbIFAPbIN
anbiHbi3. Ocbl Ke3fe Kylll CanMaHbi3.

AKKyMynaTop 3apaabl feHreiiHii, HHANKaTOPbI
AKKYMYNATOP 3apAAbl fEHTeMiHIH MHANKATOPbIHAAFbI XKaCbin
TYCTi XapblK [JMOATaPbI aKKyMyNATOPAbIH 3apAL AEHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHAH 3apAA [EHTeriH INeKTp
KYPanblHbIH, XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLLiH 3apaa AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TyIUMeCiH HacbiHbI3.
MyHbI aKKyMynATOP LUbIFapbinFaHaa Aa opbiHaayFa bonagpl.
3apapa AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH KeMiH elKaHaan xapblk A1oapl xaxbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEpeK
ekeHpiriH bingipeni.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik gvogTapbl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik gMoaTapbl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100 %
Y3piKci3 xapblK 4% xacbin 60-80 %
Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3piKci3 xapblK 2% Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbinbinbiKray 1 xacbin 0-5%

Bosch Power Tools
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Apa TecemiH opHaTy/aybICTbIpy

» IneKTp KypanblHaa 6apnbiK XyMbICTapAaH angblH
AKKyMYNATOPAbI WbIFAPbIHbI3.

» Apanay AMCKiCiH OpHaTy Ke3iHfie KOpFaFbIll KonFan
KMiKi3. Apanay IUCKiCiHe TUreHze )apakart any kayni
bap.

» Tek guamerpi keminge 130 MM xaHe kebimeH 136 Mm
apa TecempepiH naiAanaHbiHbI3.

» Terictey weHbepnepin KOHAbIPMA peTiHae
naipganaHbamxpi3.

» Tek ocbl NaiifanaHy HyCKaynbIFbIHAA XK3HE INEKTP
KypanbiHaa 6epinren gepekrepre cav xaHe EN 847-1
bolibIHIWA TekcepinreH 6onbin THicTi peTTe
benrineHreH apanay fuckinepid nainganaHbiHbi3.

Apanay guckicid Tangay
YCbIHbINATbIH ACKINepre Wonyfbl 0Cbl Nanganaxy
HYCKaynblfbIHbIK COHbIHAA Tabyra bonaapl.

Apa guckiH wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

INEKTP Kypanzbl KO3FANTKbILL KOPMYCbIHbIH BYHipniK XarbiHa

KOWbIHbI3.

- WnuHgenbai byratray TyimeciH (1) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

» Lnungenbpai byratTay Tyiimeci (1) apa wnuugeni
TOKTan TypFaH 6onca FaHa bacbiHbI3. DiiTnece anexkTp
KYPanblH 3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

- AnTbl Kbipnbl AeHbeK KinTreH (5) Kpickbill bypaHaamaHbl
(16) @ barbiTbiHaa bypan LblFapbiHbI3.

- ManATHHKTIK KopFaFblll kanTamaHbl (21) apTka TapTbin,
bepik ycTaHbi3.

- Kbickblw dnaneuti (17) xaHe apanay auckiciv (18)
wnuHgenbaeH (20) anbiHbi3.

Apa TecemiH MoHTaxaay (A cypeTiH KapaHpi3)

Kypanapl anmMacTblpy YLiH 3NeKTP KypanblH KO3FanTKblLL

KOPMYCbIHbIH bYHAipAiK aFblHa KOMbIHbI3.

- ApaTeceMmiH (18) xaHe bapnblk OpHATbINATbIH KbiCNa
benwektepai Tazanapi3.

— MaATHHKTIK KopFaHbILL KanTamaHbl (21) apTka Kanblpbin,
6epiK ycTan TypbiHbI3.

- ApaTecemiH (18) Tipek dnaHeuite (19) opHaTbIHbI3.
TictepaiH kecy barbiTbl (apa TeceMiHgeri KOPCeTKiHiH,
OaFbITbl) XoHe MasATHUKTIK KOpFaHbIL kanTamaaarsl (21)
aiHany barbITbIHbIH MHAMKaTOPbI Bipaei bonybl KaxeT.

- Kbickbil dnaewTi (17) opHATbIHbI3 aHE KbICKbILL
6ypaHpaHbl (16) @ barbiTbiMeH bypan bekiTiHi3. Kpickbil
hnaneuti (19) xoHe Tipek dnaHeutiH (17) opHary ky#i
nypbic bonybIH KafaranaHbl3.

- WnuHgenbai byratray TyimeciH (1) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

- AnTbl Kbipnbl AeHOeK KintneH (5) Kpickbiw bypaHaaHsb
(16) @ barbiTbimeH bypan bekiTiHi3. TapTy MOMeHTi 6-
9 Hm Kypaybl kepek, byn konmeH bypay meH 1/8
alHanblMFa Carkec Kenegi.

LUanabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosly, MUHepanap xaHe MeTann CUAKTbI

MaTepuanaap/biH WaHbl IeHCayNblKKa 3UAHIb bonybl

MYMKiH. LLIaHFa T1i0 XoHe WaHabl XyTy naipanaHyLwbiaa

HeMece XaHblHAaFbl aamaapaa anneprusnblk

peakLMANnap/abl xxoHe/HeMece TbIHbIC XONAAPbIHbIH,

aypynapbIH TyAbIPYbl MYMKiH.

Benrini 6ip MeTann wakbl, aCipece MbipbiLll, aNHOMUHWN

HEMeCe XPOM CHAKTbI KOpbiTnanapMeH bainaHbICTbIpbinFaH

XaFganaa kaynti bonbin Tabbinaabl. AcbecTik Matepuangbl

TEXHUK MaMaHpap FaHa eHaeyi Tvic.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAETiNyiH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

~ P2 cya3ri knacblHAafbl pecnupaTopAbl NaiaanaHyFa KEHeC
bepineni.

©OHneneTiH Matepyangap bolbiHLIA eniHiane KonaaHblnaTbiH

HyCKaMmanappl YCTaHbIHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYpanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangaay XaHe caKray KesiHfe WblFapbiHbi3.
KoCKblLu/ewWipriluke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyblpabl.

MaiiganaHy Typnepi

Kecik Tepengirin perrey (B cypeTiH kKapaHbi3)

» Apanay TepeHairiH faiblHAAMaHbIH, KanbIHAbIFbIHA
baiinaHbICcTbl peTTeH;i3. [lalibiHaaMaHbl Kepy MyMKiH
6onybl yLWiH on TiCTiH ToNbIK bUiKTIriHEH a3bipak bonybl
Kepek.

Kbickpiww TyTKpiwThl (10) bocarty. LLlarbiH apanay TepeHairi

YIWiH apaHbl Tipek TakTagaH (13) apbl TapTbiHbI3, YIKEH

TepeHAiK yLUiH apaHbl Tipek TakTara (13) 6acbiHpi3. Apanay

TEPEHiriHiK LWKanacbl O0MbIHLLIA KAXKET eNtuemMai

OpHaTblHbI3. LiaHranbik KbickbilwTbl (10) 6epik bekemaeHia.

Kbickpiw TyTKpIWTBIK (10) Kbicy KywiH petreyre bonagpl. On

yiiH (10) KbICKbILL TYTKbILITHI LWELLIN KeMiHae caFar TiniHe

kapcbl 30°-Ke XbIMKbITbIN KaiTa DekiTiHi3.

Hyckay: ProCORE18V 12,0 A-car akkymynatopbl

nanaanaxbinca, on enaey bapbicblHga AaibiHaaMaMeH

aHacybl MyMKiH. HaTieciHae MakcuManbl Kecik

TepeHgiriHe KoM XeTKi3y MyMKiH bonmarpl.

1609 92A7KY|(11.05.2022)
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Apanay 6ypbiwbiHbIH, 6enrinepi

Kecik 6enrici (12) Tik bypbllineH apanay KesiHaeri apa
TOCEMiHiH NO3ULMACHIH KepceTeai.

[lypbic Kecik xacay yLiH AUCKINiK apaHbl cypeTTe
KepceTinreHaen aarbiHaamara Kapatbin OpHaTbiHbI3. CbiHaK,
KeCiK xacan KepiHj3.

Inrektep (C cypeTiH KapaHbi3)

InrektepaiH, (3) kemerimeH anekTp KypasnblH, MbiCanbl,

catbifa inyre 6onagbl. On yuwiH inrektepai (3) kaxetTi

no3unLMAFa KaiblpbIHbI3.

» JneKTp Kypanb! iniHin TypraH ke3pe, apa Tecemi
Ke3AeiCcoK KaHaCyAaH KOpFanfaHblHa Ha3ap
ayAapbiHbi3. XKapakar any kayni 6ap.

INEKTP KypanbiMeH XyMbIC icTey kaxeT bonca, inrektepai

(3) KanTamaH x1Han KorbIHbI3.

LLlaH, xxuHaFbIw KoHTeiiHep (F-G cypeTTepiH KapaHpbi3)
Cak 60nblHbI3: WaH XXMHaFbILL KOHTEHHEPi bap KOpFaHbILL
KanTamara (2) xaHe MeTann XOHKara XyMbIC afKTaFaHHaH
KeMiH bipfeH xxanaHall KonmeH TUMeHi3. byn benwekrep ete
bICTIK DONYbI XaHE TepiHi KyARipyi MyMKiH.

Epitkiw, 6eH3uH, Mai Hemece backa XMMUANbIK 3aTTap
XarblNFaH Matepuangapabl kecnewis. MyHaan
MaTepuanaapabiH MeTanm XOHKACHI LWaH XUHaFbIL
KOHTenHepi bap KopfaHblL KanTamara (2) 3akbIM KenTipyi
XOHE XapaKaT anyra 9Kene anaTblH CbIHYFa 9KeNyi MyMKiH.
MeTann xoHKa KopFaHbiLll KanTaMaHblH, LaH XXWHaFbILL
KoHTerHepiHae (2) xuHanagbl. LLIaH XuHaFbIL KOHTEHHEPA
Kyreni Typae bocatbin TypbiHbI3.

On YLWiH WaH, XX1HaFblLL KOHTEHHEePAiH KyAnbiH (25) xofapbl
KbIMKbITBIHBI3. LLIaH X1HaFbILW KOHTeRHepAi bocarty ywiH
LIaH, XXMHaFbILL KOHTEMHep/iH KaknarbiH (24) albin, anekTp
KypanblH by#ipiHe TeHKepiHi3. bocaTy apeKeTiHeH KeMiH LwaH
KMHaFbILL KOHTEMHEP/iH KaknafbiH (24) xaybin, LwaH
KMHaFbILL KOHTEHHEPAI KalTafaH KynbiNTaHbl3.

MaiiganaHyra engipy

» JneKTp KypanbiMeH Ke3 KeNreH XyMbiCTapAbl
eTKi30ec GYpbiH WaH, XKMHAFbIL KOHTEHHEePAIH, XabbiK,
JK9He KynbinTaynbl 6onfFaHbiHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KYPanbiH el XaFfanAa WaH KUHAFbILL KOHTEHHEPAIH,
KOPFaHbILL KANTaMacbIHCbI3/KaKNaFbIHCbI3 HeMece
onap akaynbl bonFaHaa naiganaHbanpi3.

AKKYMynaTopAbl OpHaTy

3apapaTanraH akkymynsatopzbl (9) anektp kypanbia bepik
byraTTanfaHLua Kiprisiia.
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Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbiw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH icke Kocy YLLiH angbiMeH KynbinTay

nepHeciH (6) bacbin kewin KockbiL/ewipriwTi (7) bacbin

YCTan TypbiHbI3.

INEKTP Kypanzbl ewwipy YLiH KOCKbILTbI/ewipriwTi (7)

KibepiHi3.

Hyckay: Kayincianik cebebineH kockbiww/ewipritwTi (7)

Kynbintayra bonmarpl, o1 XyMbiC icTey KesiHae bacbinFax

Bonybl KaXeT.

Kypic Texeriwi
KipikTipme »ypic TeXeriLui 3neKTp Kypanbl 8LUKEHHEH COH,
apa NonoTHOCHIH TOKTay YaKbITbiH KblCKapTafbl.

TepeH 3apAg KOFaNTy KOPFaHbICbI

NUTURA-MOHABIK AKKYMYNIATOP 3N1EKTPOH/bIK NeMeHTTepA
Kopray (ECP) apKbinbl TepeH 3apsf XOoFanTyaaH KopranfaH.
AKKYMYNATOP 3apAfbl Ok borca anekTp Kyparnbl KOpFaHbIC
cxemachl apKbinbl eLLipinesi: anManbl-canmansl acnan backa
KO3FanManabl.

YKapbiK AMOATBLIK XYMbIC LWbIPaFbIH KOCY

LLlam (26) Kocy/eLuipy aybiCTbIPbIN-KOCKbILLbIH (7) can
Hemece TonblK backaHaa XaHbim, XapblKTbIFbl TOMEH XYMbIC
anMarbIH XapbIKTaHAbIPYFa MyMKiHAiK bepepi.

Maipganany Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-akK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray Ke3iHfe WbIFapbiHbi3.
KocKblLu/eLWiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpambl.

Kecik eHi naifanaqfaH apa auckiciHe bannaHbICTbl e3repeqi.

Apanay aucKinepiH COKTbIFbICYaH XaHe COKKblAaH

KOpFaHbl3.

AnekTp Kypanapl bipkenki xxaHe kecy barbITbiHAA a3FaHTal

KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM KOH/bIPMaHbIH,

KbI3MET kepceTy Mep3iMiH atTapnblKTan KblCKapTaabl XaHe

3NEKTP Kypanabl 3aKbiMAaybl MYMKIH.

ApanaypblH eHimainiri xxaHe canacbl kebiHece apanay

NINCKICiHIH Ky#i MeH nilliniHe 6ainaHbicTbl. COHABIKTAH TEK

OTKip XaHe eHAeNin XaTkaH MaTepuanFa xxapanTbiH apanay

[IMCKinepiH nanganaHblHbI3.

Mapannens TipekneH apanay (D cypeTiH KapaHbi3)
Napannenbpi Tipeyiw (14) narbiHaama xueri 6oibiMeH aan
apanaynapfbl Xy3ere acbipyFa xaHe efwemi bipgen
OnaKTapra Kecyre MyMKiHAiK bepepi.

Kemexk TipeyiwneH apanay (E cypeTiH KapaHbi3)

YNKeH AaribiHgamanapbl eHAEY XaHe Ty3Y XUeKTepai Kecy
YLWiH AaiblHAaMaaa KOoCbIMLLIA TipeK peTiHae TaKTaHbl
HeMece peliKaHbl bekiTyre boanfbl xaHe AUCKINiK TaKTaHbl
TipeK TaKTacbiMeH bipre KocbiMLLA TipeKTiH boibiMeH
xyprisyre bonagpl.

Bosch Power Tools
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AKKYMynaTopAibl OHTaiNbl NaikganaHy Typanbi
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KyYPFaK KbinLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKplCTapabl KanTa exfey Typanbl Hyckaynapal
OpbIHAAHBI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKpblLL/eLWiprilKe Ke3AeHCoK THIO XKapaKaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

» Xakcbl api ceHiMAi XyMbIC icTey yLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

» LliaH xuHaFbIW KOHTEHHePAiH KaknaFbiH (24) 3aKbiM
JKaFAanblHAA aNMacTbIPbIHbI3.

ManATHUKTIK KOPFaFbILL KanTama apKaLlaH epKiH Ko3ranybl

*oHe 63 beTiHwwe xabbinybl Kepek. COHAIKTAH MAATHUKTIK

KOpFaFblLL KanTama aiHanacbiHAaFbl ayMaKTbl 9pKaLLaH Ta3a

yCTaHbI3. LLIaH MeH OHKanap/bl aKKbILNEH anbin

TaCTaHbI3.

OHiMaepi onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMzepre aTMocepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH TUOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TePICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KUocKineppe catyra bonagp.

Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAAY MYMKIHAIriH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei

®defiepalMAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManimMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naiaanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

XoWbinFaH bonca, TyTbIHyWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH afcbiHAa TEeMeHAeri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwwbl caTbin anyLbiFa yAbIMbIHbIH UPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Cayna benmenepiHgeri eHimaep/iH CbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbiMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa

MYMKiHAiK 6epyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabIH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapablH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTUthHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe navganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanwachbl),
MiHAETTi CarKeCTiK cepTUdMKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl OHIMLi XKeHeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwektep boHbIHILIA KeCKiH MEH KocanKbl bentiekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHXan 6o¥blHLa
komxetimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl beniiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManblK
TaKTanwacbiHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHEeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLinNiK XoHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHYLIbINAPFa KEHeC bepy xeHe LarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiH MeKeH-)aibl Typarnbl TOMbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanachi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIiH, 6acka ga
MeKeHXalnapblH MblHa XXepAeH KapaHb3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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INeKTp Kypanbl KeNingi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMeHAEri WapTTap opblHAaNFaHaa Keninaik boMbiHwa TeriH
XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

- MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKay/blK TananTapblHbiH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANbIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHi XoKTbifbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk aneKTp KypanaapblHAarblaan aNeKTp KyparblHblH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllll KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KblCKapTaTblH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFaH XXeHey KeNingik ascbiHa KipMengi:

— Tabuf1 T03y (PecypCTbiH TONbIK NanganaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETy HEMECe CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LbIKKAH Xab/blK NeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KyparnblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anFaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH LapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiaga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEpiHiH AechopMaLmaCh Hemece KOpbITbINybl,
YKOFapbl TeMNepaTypa aCepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CHIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barbiHaabl.
lMarpananyLbl akKyMyNATopnapabl Keleae KocbiMia
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOP/Ibl KOPNYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3ranmManTbiHaal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YNTTbIK EPEXENEP/i CaKTaHbl3.

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap/bl, akkyMynsaTopnapabl,
KepeK-apaKTapfibl )aHe opay
MartepHanaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH

(=] AYPbIC YTUNM3ALMANAYFa TANCbIPy Kepek.
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JNeEKTP Kypangapabl KaHe
akKyMmynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kana EO engepi ywin:

Ecki aneKTpniK aHe 3aneKTPoHAbIK KypbinFbinap Typansi
2012/19/EU eyponanblk JUPEKTUBAChI XKaHE OHbIH YITTHIK
3aHHaMafaa KonaaHbinybl boblHWwa NanaanaHyra byaaH
Oblnai xapamcbl3 ANeKTPNiK Kypangapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk aupekT1Backl boblHLLA 3aKbIMAAFaH
HeMece eckipreH akkymynatopnappbl/barapesnapgpi benek
KMHan, KopLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 }KonMeH Kaita
eHzeyre xibepy Kaxer.

Kate xxonmeH kafiere xaparbliFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHAiriHe balnaHbICTbl KOpLUaFaH opTara XaHe aaam
[LieHCcayNblFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNIUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 167).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Bosch Power Tools
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Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe

intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o

racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.
» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.

>

>

Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.
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» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Instructiuni de siguranta pentru ferastraie
circulare

Proceduri de taiere

> m PERICOL: Tineti-va mainile departe de zona de
taiere si de panza de ferastrau. Dacd ambele maini tin
ferdstraul, ele nu pot fi taiate de panza de ferastrau.

» Nuintroduceti mana sub piesa de lucru. Aparatoarea nu
va poate proteja de panza de ferastrau de sub piesa de
lucru.

» Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de lucru. Sub piesa de lucru, din panza de
ferastrau ar trebui sa se vada mai putin de un dinte intreg.

» in timpul taierii, nu tineti niciodati cu mainile piesa de
lucru si nu o sprijiniti pe picior. Asigurati piesa de
lucru pe o platforma stabila. Este important sa sprijiniti
in mod corespunzator piesa de lucru, pentru a reduce la
minimum expunerea corporald, agatarea panzei de
ferastrau sau pierderea controlului.

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul de taiere
poate nimeri conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor "sub tensiune" va pune "sub tensiune" si
componentele metalice neizolate ale sculei electrice,
putand electrocuta operatorul.

» La taiere folositi un limitator paralel sau un limitator
de ghidare cu margine dreapta. Aceasta imbunatateste
precizia de taiere si reduce riscul agatarii panzei de
ferdstrau.

» Folositi intotdeauna panze de ferastrau avand orificiul
de prindere de dimensiunile si forma corecta (diamant
versus rotund). Panzele de ferastrdu care nu se
potrivesc cu sistemul de prindere al ferastraului vor
functiona descentrat, provocand pierderea controlului.

» Nufolositi niciodata garnituri sau bolturi de prindere
ale panzelor de ferastrau care sunt deteriorate sau
necorespunzatoare. Garniturile si boltul de prindere ale
panzei de ferastrau au fost au fost special construite
pentru ferastraul dumneavoastrd, pentru functionarea sa
sigura si obtinerea unor performante optime.

Cauzele reculului si avertismente legate de acestea
-reculul este o reactie bruscd la o panza de ferastrau indoita,
intepenitd, sau descentratd, cauzand ridicarea din piesa de
lucru a ferdstraului necontrolat si aruncarea sa spre
operator;

- cand panza de ferastrau este indoita sau intepenita ca
urmare a inchiderii fantei de tdiere, panza de ferastrau se
opreste iar reactia motorului impinge rapid unitatea spre
operator;

- daca panza de ferdstrau se rasuceste sau se descentreaza
in tdieturd, dintii de pe marginea posterioard a panzei de
ferastrau pot intra in suprafata lemnului provocand iesirea
panzei de ferastrau din taietura si facand-o sa ricoseze
inapoi, spre operator.
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Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a
ferdstraului si poate fi evitat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm ferastraul si aduceti-va bratele intr-o
pozitie in care sa puteti controla fortele de recul.
Pozitionati-va corpul in oricare parte a panzei de
ferastrau, dar nu coliniar cu panza de ferastrau.
Reculul poate face ferastraul sa sard inapoi, dar fortele de
recul pot fi controlate de operator prin adoptarea unor
masuri preventive adecvate.

» Cand panza de ferastrau se blocheaza sau daca
intrerupeti taierea dintr-un motiv oarecare, eliberati
butonul de pornire si tineti ferastraul nemigcat in
material pana cand panza de ferastrau se opreste
complet. Nuincercati niciodata sa scoateti ferastraul
din fanta de taiere sau sa trageti ferastraul spre spate
cat timp panza de ferastrau inca se mai roteste, in caz
contrar existand pericol de recul. [dentificati si eliminati
cauza blocarii panzei de ferastrau.

» Atunci cand reporniti un ferastrau aflat in piesa de
lucru, centrati panza de ferastrau in taietura, astfel
incat dintii de ferastrau sa nu se angreneze in
material. Daca o panza de ferastrau se blocheaza,
aceasta s-ar putea ridica sau ar putea fi aruncata inapoi
din piesa de lucru in momentul repornirii ferastraului.

» Sprijiniti panourile mari pentru a reduce la minimum
riscul de blocare si de recul al panzei de ferastrau.
Panourile mari se pot incovoia sub propria greutate.
Panourile trebuie sprijinite pe ambele parti ale discului,
atatin apropierea liniei de taiere cat si la margine.

» Nu folositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Panzele de ferastrau neascutite sau montate incorect
realizeaza o taietura ingustd, ducand la o frecare
excesivd, blocarea panzei de ferastrau.si recul.

» Parghiile de reglare a adancimii si a unghiului de
inclinare a panzei de ferastrau trebuie sa fie bine
stranse si fixate inainte de a executa taierea. Daca
dispozitivul de reglare a panzei de ferastrau se
deplaseaza in timpul taierii, aceasta ar putea provoca un
blocaj sau un recul.

» Fiti extrem de precauti atunci cand taiati in pereti
ferdstrau iesita in afard poate tdia obiecte care sa
provoace recul.

Functionarea aparatoarei inferioare

» inainte de fiecare utilizare, verificati daca
aparatoarea inferioara se inchide corect. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se misca
liber si nu se inchide instantaneu. Nu fixati sau nu
legati niciodata aparatoarea inferioara in pozitie
deschisa.Daca, in mod accidental ferastraul cade jos,
aparatoarea inferioard ar putea fi indoitd. Ridicati
aparatoarea inferioara cu manerul de retractare si
asigurati-va ca se misca liber si nu atinge panza de
ferastrau sau oricare alta componenta, in niciun unghi si
nicio adancime de taiere.

» Verificati daca arcul aparatoarei este in buna stare de
functionare. in cazul nefunctionirii corespunzitoare
a aparatoarei si a arcului, inainte de utilizare, trebuie
efectuata intretinerea lor. Aparatoarea poate functiona
greoi din cauza unor componente deteriorate, a unor
depuneri persistente sau a acumularii de deseuri.

» Aparatoarea inferioara poate fi retractata manual
numai in vederea unor taieri speciale ca "taieri cu
avans in adancime" si "taieri combinate"”. Ridicati
aparatoarea inferioara cu manerul de retractare si de
indata ce panza de ferastrau intra in material,
aparatoarea inferioara trebuie eliberata. La toate
celelalte lucrari de tdiere, apardtoarea inferioara trebui sa
functioneze automat.

» inainte de a pune ferastriul pe bancul de lucru sau pe
jos, aveti intotdeauna grija ca aparatoarea inferioara
sa acopere panza de ferastrau. O panza de ferdstrau
neprotejata, in deriva, va provoca deplasarea spre spate
a ferastraului, tdind tot ce-i sta in cale. Tineti cont de
timpul necesar pana la oprirea panzei de ferastrau dupa
eliberarea butonului de pornire.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

» Nu lucrati cu ferastraul deasupra capului. Astfel nu veti
avea un control suficient asupra sculei electrice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Nufolositi scula electrica in regim stationar. Nu este
destinatd utilizarii impreuna cu masa de lucru pentru
ferastrau.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Nufolositi panze de ferastrau din otel rapid. Astfel de
panze de ferastrau se pot rupe cu usurinta.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.
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» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

pay caz contrar, existd pericolul de explozie i
scurtcircuit.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii metalelor feroase la o
adancime de taiere de pand la 50 mm.

Scula electricd nu este destinatd prelucrarii de materiale
lemnoase.

in cazul contactului aschiilor de metal fierbinti cu aschiile de
lemn existd pericolul de incendiu.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Tastade blocare a axului

(2) Capac de protectie cu rezervor de colectare a
aschiilor

(3) Carligde suspendare

(4) Scaldaadancimilor de taiere

(5) Cheie hexagonald

(6) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(7) Comutator de pornire/oprire

(8) Tasti de deblocare a acumulatorului®

(9) Acumulator?

(10) Parghie de tensionare pentru preselectarea
adancimilor de taiere

(11) Carcasa motor

(12) Marcaj de taiere la 0°

(13) Placa de baza

(14) Limitator parale”

(15) Maner (suprafata izolata de prindere)
(16) Surub de fixare cu saiba
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(17) Flansa de strangere

(18) Panzi de ferastrau circular”

(19) Flansa de prindere

(20) Axulferastraului

(21) Aparatoare-disc

(22) Maneta de reglare pentru aparatoarea-disc
(23) Pereche de menghine®

(24) Capac rezervor de colectare a aschiilor

(25) Dispozitiv de blocare a rezervorului de colectare a
aschiilor
(26) Lampa,PowerlLight”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau circular manual GKM 18V-50

Numar de identificare 3601FB80..

Tensiune nominala V= 18

Turatie in gol” rot/min 4250

Adancime maxima de taiere®

- laun unghide inclinare de mm 50

00

Dispozitiv de blocare a axului °

Dimensiuni placa de baza mm 105x 200

Diametru maxim al panzei de mm 136

ferdstrau

Grosime maxima a corpului mm 1,6

panzei de ferastrau

Grosime minima a corpului mm 1,0

panzei de ferastrau

Grosime/Ceaprazuire mm 2,5

maxima a dintilor de

ferdstrau

Grosime/Ceaprazuire mm 1,2

minimd a dintilor de ferastrau

Orificiu de prindere mm 20

Greutate conform kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta C 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta C -20...+50

admisa in timpul

functiondrii® si pe perioada

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Ferastrau circular manual GKM 18V-50

Incircétoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 5.0Ah.

B) Daca este utilizat acumulatorul ProCORE18V 12.0Ah, in timpul
lucrului acesta este pozitionat pe piesa de prelucrat. Adancimea
maxima de tdiere nu poate fi atinsa.

C) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-5.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

97 dB(A); nivel de putere sonord 108 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-5:

Debitarea metalului: a, < 2,5 m/s? K = 1,5 m/s”

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice i a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» Folositi numai panze de ferastrau a caror viteza
maxima admisa este mai mare decat turatia de
functionare in gol a sculei dumneavoastra electrice.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a
acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet
acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (9) este prevazut cu doua trepte de blocare,
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electrica in cazul apdsarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (8). Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este fixat in pozitie prin
forta elastica a unui arc.

Pentru extragerea acumulatorului (9), apasati tasta de
deblocare (8) si extrageti acumulatorul din scula electrica
tragandu-l spre spate. Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
LED-urile verzi ale indicatorului stdrii de incdrcare a
acumulatorului indica starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica opritd.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continua o data cuiluminare  5-30%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde
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Tip de acumulator ProCORE18V...
LW

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 4 ori cu iluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  20-40 %
de culoare verde

Aprindere continud o datd cuiluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Montarea/Inlocuirea panzei de ferastrau circular

» inainte de efectuarea oriciror interventii asupra
sculei electrice, scoateti acumulatorul din interiorul
acesteia.

» Lamontarea panzei de ferastrau, purtati manusi de
protectie. in cazul contactului cu panza de ferastrau,
exista pericolul de ranire.

» Utilizeaza numai panze de ferastrau cu diametrul de
min. 130 mm si max. 136 mm.

» Nu folositi in niciun caz discuri de slefuit ca
dispozitive de lucru.

» Folositi numai panze de ferastrau care corespund
specificatiilor din prezentele instructiuni si celor de
pe scula electrica care au fost verificate si marcate
corespunzator, conform EN 847-1.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul acestor instructiuni de utilizare este disponibild o

listd a panzelor de ferdstrau recomandate.

Demontarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)

Pentru inlocuirea accesoriilor, cel mai bine este sa asezati

scula electrica pe latura frontala a carcasei motorului.

- Apasati tasta de blocare a arborelui (1) si mentineti-o
apasata.

> Actionati tasta de blocare a arborelui (1) numai atunci
cand arborele ferastraului se afla in repaus. In caz
contrar, scula electrica se poate deteriora.

- Cu ajutorul cheii imbus (5), desurubati surubul de fixare
(16) in directia de rotatie @.

- Basculati spre inapoi aparatoarea-disc (21) si fixati-o in
pozitie.

- Scoateti flansa de strangere (17) si panza de ferdstrau
(18) de la arborele ferastraului (20).

Montarea panzei de ferastrau (consulta imaginea A)

Pentru inlocuirea accesoriilor, este recomandat sa asezi
scula electrica pe latura frontala a carcasei motorului.
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- Curatd panza de ferastrdu (18) si toate componentele de
fixare care urmeaza sa fie montate.

- Roteste spre inapoi aparatoarea-disc (21) si fixeaz-oin
pozitie.

- Montati panza de ferdstrau (18) pe flansa de
prindere (19). Directia de tdiere a dintilor (directia sagetii
de pe panza de ferdstrau) si directia de rotatie indicatd de
sageata de pe aparatoarea-disc (21) trebuie sa coincida.

- Asazi flansa de strangere (17) si insurubeaza surubul de
fixare (16) in directia de rotatie @. Asigurati-vd ca
respectati pozitia corectd de instalare a flangei de
prindere (19) si flansei de strangere (17).

- Apasd tasta de blocare a axului (1) si mentine-o apasata.

~ insurubeazi strans cu cheia hexagonala (5) surubul de
fixare (16) rotindu-l in directia @. Cuplul de strangere
trebuie sa fie de 6-9 Nm, ceea ce corespunde unei
strangeri manuale plus 1/8 de rotatie.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, minerale si metal pot fi nocive

pentru sanatate. Atingerea sau inspirarea acestor pulberi

poate provoca reactii alergice si/sau contaminarea cdilor

respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in

apropiere.

Anumite pulberi metalice sunt considerate a fi periculoase,

in special cele de aliaje, precum cele pe baza de zinc,

aluminiu sau crom. Materialele care contin azbest nu pot fi

prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurati o ventilatie optima a locului de munca.

- Este recomandat sa utilizati o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respectati prevederile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere (consulta imaginea B)

» Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat ar trebui sa
se poatd vedea mai putin decat indltimea intreaga a unui
dinte.

Slabiti parghia de strangere (10). Pentru o adancime de

taiere mai micd, trageti ferastraul de pe placa de baza (13),

iar pentru o adancime de taiere mai mare, apasati ferastraul

pe placa de baza (13). Reglati cota dorita pe scala

Bosch Power Tools
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adancimilor de taiere. Strangeti din nou ferm parghia de
strangere (10).

Forta de strangere a parghiei de strangere (10) poate fi
reajustatd. Pentru aceasta, desurubati parghia de strangere
(10) si infiletati-o din nou ferm si descentrat la cel putin 30°
in sens antiorar.

Observatie: Daca este utilizat acumulatorul ProCORE18V
12.0Ah, in timpul lucrului acesta ar putea s fie pozitionat pe
piesa de prelucrat. Adancimea maxima de tdiere nu poate fi
atinsa.

Marcajele de taiere

Marcajul de taiere la (12) indica pozitia panzei de ferastrau
la taierea in unghi drept.

in vederea tiierii la dimensiuni exacte, asaza ferastraul
circular pe piesa de prelucrat, conform imaginii. Este
recomandat sa efectuezi o taiere de proba.

Carligul de suspendare (consulta imaginea C)

Cu ajutorul carligelor de suspendare (3) poti suspenda scula

electricd, de exemplu, pe o scard. Pentru aceasta, rabateaza

carligul de suspendare (3) in pozitia dorita.

» La acrosarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Exista pericolul de ranire.

Rabateaza din nou carligul de suspendare (3) daca doresti

sd utilizezi scula electrica.

Rezervorul de colectare a aschiilor (consulta

imaginile F-G)

Atentie: in timpul lucrului, nu atinge direct cu mainile
descoperite capacul de protectie cu rezervorul de colectare
aaschiilor (2) si aschiile de metal. Acestea pot i foarte
fierbinti si pot provoca arsuri ale pielii.

Nu taia materiale acoperite cu diluant, benzing, vaselina sau
alte produse chimice. Aschiile de metal ale acestor materiale
pot deteriora capacul de protectie cu rezervorul de colectare
aaschiilor (2), putand duce la ruperi care ar putea provoca
raniri.

Aschiile de metal sunt colectate in rezervorul de colectare a
aschiilor de la capacul de protectie (2). Goleste periodic
rezervorul de colectare a aschiilor.

Pentru aceasta, impinge in sus dispozitivul de blocare a
rezervorului de colectare a aschiilor (25). Deschide capacul
rezervorului de colectare a aschiilor (24) si inclina in lateral
scula electrica pentru a goli rezervorul de colectare a
aschiilor. Dupa golire, inchide capacul rezervorului de
colectare a aschiilor (24) si blocheaza la loc rezervorul de
colectare a aschiilor.

Punerea in functiune

» inainte de efectuarea fiecirei lucriri cu scula
electrica, asigura-te ca rezervorul de colectare a
aschiilor este inchis si blocat. Nu utiliza niciodata
scula electrica daca capacul de protectie/capacul
rezervorului de colectare a aschiilor lipseste sau daca
acesta este defect.

Montarea acumulatorului

impinge acumulatorul incircat (9) in scula electrici pani
cand acumulatorul este blocat in conditii de siguranta.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actionati mai

intdi piedica de pornire (6), iar apoi apasati comutatorul de

pornire/oprire (7) si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de

pornire/oprire (7).

Observatie: Din considerente privind siguranta,

comutatorul de pornire/oprire (7) nu poate fi blocat, ci

trebuie sa fie mentinut apasat fara intrerupere in timpul

functionarii ferastraului.

Frana de intrerupere

O frand inertiald integrata reduce timpul de functionare din
inertie a panzei de ferastrau dupd deconectarea sculei
electrice.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii
profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectatd
printr-un circuit de protectie: scula electrica nu se mai
misca.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri

Lampa (26) se aprinde atunci cand comutatorul de pornire/
oprire (7) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrici. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Latimea de taiere variazd in functie de panza de ferastrau

utilizata.

Feriti panzele de ferdstrdu de socuri si lovituri.

Conduceti uniform scula electrica, impingand-o usor in

directia de taiere. Un avans prea puternic reduce

considerabil durata de viata utila a accesoriilor si poate
deteriora scula electrica.

Performantele si calitatea tdierii depind in principal de

starea si forma dintilor panzei de ferastrau. De aceea, folositi
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numai panze de ferastrau ascutite si adecvate pentru
materialul de prelucrat.

Debitarea cu limitatorul paralel (consulta imaginea D)
Limitatorul paralel (14) permite tdierea exacta de-a lungul
muchiei piesei de prelucrat, respectiv taierea de benzi
identice.

Taierea cu limitatorul auxiliar (consultati imaginea E)
Pentru prelucrarea pieselor de dimensiuni mai mari sau
pentru tdierea de margini drepte puteti fixa o scandura sau o
sipca drept limitator auxiliar pe piesa de lucru si conduce
ferdstraul circular cu talpa de fixare de-a lungul limitatorului
auxiliar.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

» inlocuieste capacul rezervorul de colectare a
aschiilor (24) daca este deteriorat.

Apardtoarea-disc trebuie sa se poatd deplasa intotdeauna

liber si sd se poatd inchide automat. De aceea, mentineti

permanent curata zona din jurul aparatorii-disc. Indepartati

praful si aschiile cu ajutorul unei pensule.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
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Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 175).
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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK1 NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-4oNy Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40oNY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu UK nNap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTWHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 1a710T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEeaEeHH Unu

yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKM HApPaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3HK ouuna. HoCEHETOo Ha NoaXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NpeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENWYaBa OMacHOCTTA OT TPY/0BM 3M0MOMNYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W raeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaly-
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OHHa CUCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLW Ce Ha OT-
Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HeBHUMATENHO AIEMCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHWA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3Mon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBaAH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 30NONYKK Ce AbMKAT Ha
Henobpe NombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT No-NeKo.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HEe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaAK-
BaHa CUTyauuA.

TpHXNMBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMmynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu baTepuu. /13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPyI0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHNTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C roNeMH1 UNK MankKu MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejUHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK noxap.

» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Ne-
Kap. EneKTponuTbT MoXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [1a ce Bb3niaMeHsT, eKCTIoAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6atepua Ha BACOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja Npean3BUKaT eKCno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha aKymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH JHana3oHa, N0CoYeH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA JUana3oH MoraT fia yB-
pensT batepuaTa M yBeNMUaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

Mopabpxane

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMo C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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YKa3aHus 3a 6e30NacHOCT 3a LUPKYNAPH
Mpoueaypu npu pasaxe

> E OMNACHOCT: [ipbxTe pbueTe cu Ha 6e3onacHo
pa3cToAHue OT 30HaTa Ha pA3aHe U LUPKYNAPHUA
AUCK. AKO IIbPXKUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA C IBETE Pblie,
HAMA OMacHOCT IMCKbT [1a T1 HapaHH.

» He nocraesiiTe pbLeTe CH N0A pa3pA3BaHKA AeTain.
[perpanara He Bu 3awuuTaBa nog Aetanna.

» HacrpoiiBaiite sbn6ounHata Ha pA3aHe cbobpasHo ge-
6enuHara Ha getaiina. OT jofHaTa CTpaHa Ha fieTaina
TpAbBa a ce NoaaBa no-Manko 0T eHa BUCOUMHA Ha 3b-
ba.

» Hukora He XBawwaiTe C pblie HNKH MeXAY KpaKaTa CH
AeTaina, KOHTo wwe ce pexxe. 3axBalyaiite geraina
KbM CTabunHa NOBbPXHOCT. M3KMNIOUMTENHO BaXKHO € fla
noAnupare aeTanna npaBUHO, 3a fja HaManuTe OMacHoCT-
Ta OT HapaHABaHe, 3aKNMHBaHe Ha AMcKa unu 3aryba Ha
KOHTpO.

» Korato u3nbnHABaTe onepawLys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT PeXELUUAT MHCTPYMEHT 1a MOXe Aa 3a-
cerHe CKpUTH Nof, NOBbPXHOCTTa NPOBOSHHULM NOJ,
HanpeXxeHue, JONUPaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10
€NeKTPONU3UPAHHTE NOBLPXHOCTH HAa PbKOXBATKHTE.
[1pH KOHTAKT C NPOBOAHMK MOJ, HANPEXEHUE N0 MeTaNHK-
T€ YaCTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKE f1a Ce NMOSABM Han-
pexeHue 1 TOBa 1a NPeaM3BHKa TOKOB yaap.

» Korato pa3pasBare, BAHaru M3non3Baiite nperpaga sa
paspsBaHe UNK NpaBobIrbNeH Boaay. Tosa nofobpsea
TOYHOCTTA Ha Cpe3a U HaMansBa Bb3MOXXHOCTTA OT 3axBa-
LLiaHe Ha OCTPHETO.

» BuHaru nanon3ssaiite UMPKYNAPHH AUCKOBE C NPaBUA-
HUTe paaMepH U opMa (AMaMaHTEeH UMK KPbIbA) K C
NpaBUNHUA NPUCbEAUHUTENEH OTBOP. [IMCKOBE, KOUTO
He ca C NofX0AALLM 3a Bana Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa NpH-
CbeIMHUTENHU Pa3MepH, NPean3BUKBAT bueHe U 3aryba
Ha KOHTPON.

» Hukora He U3non3sBaiTe NoBpefeHH HNH HENPABHIHU
Wwanbu 3a octpue unu bonr. LLaibute 3a octpue 1 bon-
TbT Ca CNeLManHo NPOEKTMPaHU 3a BalliMea LMPKYNAp, 3a
ONTUManHo Npe/acTaBaHe u besonacHa paboTa.

OTKaT ¥ HAUMHU Ha NPeOTBPATABAHETO MY

- OTKaTbT € BHE3anHa peakuua Npu NpuiLmMnaqo, 6aokupaqo
WK Pa3MECTEHO LIMPKYNAPHO OCTPHE, BOAELLA A0 HEKOHTPO-
JMPaHO NOBAMraHe U U3CKauaHe Ha LMPKyNApa oT fieTaina
KbM ONnepatopa;

- aKo OCTPHETO Ce MpULLMNE v BNoKKpa NNbTHO B LiEMNKara,
TO CMUPa Aa Ce BUXM M PeakLMaTa Ha MOTOpa 3aABHKBA
CBETKaBWUHO ypesa 06paTHO KbM Onepatopa;

- aKo OCTPHUETO Ce yCyue Unu pa3MecTy B CPe3a, 3bOLKTe Ha
33[1HMA Pbb Ha OCTPUETO MOraT A1a 3abMAT B ropHaTa NoBbpx-
HOCT Ha [ibPBOTO U f1a A0BEAAT [0 M3CKauaHe Ha OCTPHETO OT
Ccpesa i [IBWXEHMETO My Ha3afl KbM oneparopa.

OTKaTbT € CNeACTBUE Ha HEMPaBMIHO DOpaBeHe C UMPKYNAp-
HaTa MaluWHa /Ny HenpaBuHK PaboTHY NPOLEAYPH W MO-

e na bbae npenoTBpaTeH upes NoAXOAALLM NPennasHu

MepKH, KaKTO € OMMCaHo No-fony.

» 3anasete A006bP KOHTPON BbPXY LUPKYNAPHATa MaLLK-
Ha M NO3ULHOHKPaliTE pbLeTe CH TaKa, ue Aa H3AbP-
)KaT Ha cUNuTe Ha oTKaT. CToiiTe BUHArH HaCTPaHH OT
LMPKYNAPHUA AUCK, HUKOrA He NocTaBAiTe LUPKynap-
HUA QUCK B e[JHa NNUHUA C TANOTO CH. [1pH Bb3HMKBaHE
Ha 0TKaT UMPKYNApHaTa MalllMHa MOXe [1a OTCKOUM Hasap,
HO paboTeLuAT C Hest MOXe [1a NPOTUBOAENCTBA Ha CUMK-
Te Ha 0TKaTa, ako Ca B3€TH NOAXOAALM NPeanasHu MepKH.

» AKO LMPKYNAPHUAT AUCK CE 3aKNUHU UK NPOLLECHT Ha
pA3aHe 6bJe NPeKbCHAT N0 Apyra NpUUMHA, OTNYCHe-
Te NYCKOBUA NPeKbCBayY M 3afpbXKTe LUPKYNApPHaTa
MallMHa HenoABHXXHA B AieTaiina A0 MbAHOTO CiUpaHe
Ha BbpTeHeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiiTe Aa U3-
BafUTe UMPKYNAPHaTa MallKHa OT fieTaina, A0KaTo
[MCKbT Ce BbPTH U CbLECTBYBA ONACcHOCT OT oTKart. OT-
KpUITE MPUUMHATA 3@ 3aKNMHBAHETO Ha LIMPKYNAPHUA
TIUCK W A OTCTPAHETE C NOAXOAALL MEPKK.

» Koraro BKntouBate LpKynsapHa MallKHa, KOATO e BpsA-
3aHa B fieTaiin, MbPBO LEHTPHUpaiiTe AUCKA B MEXAUHA-
Ta U ce yBepeTe, ue 3b6uTe He 3axBawar Aetanna. Ako
NIUCKBT € 3aKMMHEH, KOraTo BKNoUBaTe MallluHaTa, MoXe
na bbaie U3XBbPNEH OT AeTaina nu Aa NPUUMHKU OTKaT.

» Mopnupaiite ronemu nnouu, 3a sa u3berHere Bb3HUK-
BaHETO Ha OTKAT NpH NPUTHCKaHe U 6nokupaHe Ha auc-
Ka. [onemMu oy morar Aia ce OrbHat nog AeNCTB1e Ha
cobcTBeHaTa cu cuna Ha Texectra. [Mnounte TpA6Ba aa bb-
[1aT NOANMPAHM 1 OT [1BETE CTPaHU B BM30CT 10 IMHKATA
Ha cpesa W B Kpas.

» He u3non3paiite TbN1 UK NOBpPefEHH ocTpueTa. Hesa-
TOUYEHHTE UMK HENPaBUIHO HACTPOEHHU OCTPUETA FreHepH-
par TACHa pA3ka, KOeTo BOAM 10 NPEKOMEPHO TPUEHE,
3axBalljaHe Ha OCTPUETO W OTKaT.

» Mpepu pasane 3atAraiTe onopute 3a AbNOOUMHA U
HaKMOH Ha cpe3a. AKO N0 BpeMe Ha pA3aHe HaCTPONKUTE
Ce NPOMEHST, LMPKYNAPHUAT AUCK MOXe 1A Ce 3aKNHHU U
12 NpeIn3BMKa OTKaT.

» Bbaere U3KNIOUMTENHO BHUMATENHHU NPH PA3aHe B Cb-
LecTBYBaLYM CTEHH UMK APYTH 30HU 6e3 BUAUMOCT.
LIMpKyNAPHUAT JUCK MOXe 1a nonafiHe Ha 0beKTH, KOUTO
[1a Npeau3BMKaT OTKaT.

®yHKuuMA Ha fonHaTa nperpaga

» MpoBepsABaiiTe JonHaTa Nperpaja 3a NPaBUNHO 3aTBa-
pAHe npeau BcAka ynotpeba. He usnonssaire uupky-
nApHaTa MallKHa, aKo JONHaTa Nperpaja He ce ABUXK
cBoboAHO U He 3aTBapA BegHara. Hukora He 3axBa-
wWaiiTe UNK 3aBpb3BaNTe fONHaTa Nperpaga B oTBOpe-
Ha NO3ULMA.AKO LMPKYNIAPDT ClyuaiHo bbae uanycHar,
[loNnHaTa nperpaga Moxe fia ce orbHe. OTBOpeTe fionHaTa
nperpaga c 10CTa U ce yBepeTe, ue MOXe 1a Ce IBMXU
€BODOAHO 1 He Lonupa 10 AMCKA UMK A0 APYTH AeTannu
MPY BCUUKKM Bb3MOXXHM IbNOOUNHM W HAKMOHM Ha pAA3aHe.

» Mposepete paboTata Ha NpyXMHaTa Ha fiONHaTa nper-
papa. Ako nperpapara U npyX1Hata He YHKLUOHH-
pat NpaBUNHO, NPEAH NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-

1609 92A7KY|(11.05.2022)

Bosch Power Tools



MeHTa Te TpAbBa Aa 6baat nonpasexu. [lonHara nper-
pafia MOXe [1a 3afibpXxa 1 [ia ce ABKXH baBHO BCnefcTre
Ha NOBPE/EHH [IeTalnu, OTNaraH1A OT CMONa UK HaTpynN-
BaHe Ha CTbProTUHK.

» OtBapAiTe Ha pbKa f0NHaTa nperpaja camo npu cne-
LManHK CUTyaLUK, Hanp. NpK paspaA3BaHe ¢ Npobusa-
He UNK pa3pA3BaHe NoA HaknoH. OTBopeTe fjoNHaTa
nperpaga c n0cTa U ro oTNyCHeTe BeJHara WoMm LUpKy-
NAPHUAT QUCK NPOpeXe AeTaiina.3a BCAKAKBO Apyro
pA3aHe jonHaTa nperpada Tpsbea Aa pabotv aBTomMaTny-
Ho.

» BuHaru cnepete aanu fonHara nperpaga noKpuea ocT-
pueTo Npeay Aa NoCTaBATe LMPKYNAPa BbpXy paboten
NNOT UAK NoA.He3allMTeHOTO ABUXKELLIO Ce OCTPHE Lie
[N0Befie [0 U3MeCTBaHe Hasaj] Ha LMPKYNAPa W BCUUKO,
KOETO € Ha MbTA My, Lie bbae cpsasaHo. Mpu ToBa ce cbob-
passBaiTe U ¢ BpeMETO 3a AIBUXEHWe Mo MHePLMA Ha iuC-
Ka cnef U3KMiouBaHe.

[onbnHuUTenHu yKasaHua 3a 6esonacHoct

» He bbpkaiite ¢ pbLe B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe fia
Ce HapaHWTe BbPXY BbPTALLMTE Ce YacTy.

» He paborterte c uupkynspa Hag HUBOTO Ha rnaBara. Ta-
Ka He MOXeTe fa KOHTPONMUPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA
[0CTaTbuHo 106pe.

» W3non3Baiite noaxoaAwm npuéopu, 3a Aa oTkpuete
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
L1, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HAaNpeXeH1e MOXe fia Npefu3BurKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBo MOXe aa
[oBefle 10 eKCN/03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeM3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» He u3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CTaLlUOHAPHO.
Tolt He e 3amucneH 3a ynotpeba ¢ Maca 3a UMPKynap.

» OcurypaBaiite 06paborBaHus getaiin. [letaiin, 3axea-
HaT ¢ NoAX0AALLM NPUCTOCobNeHus U1 ckobw, e 3acTo-
NOPEH M0 3PaBO 1 CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbKa.

» He nsnon3gaiite UMPKYNAPHU AUCKOBE OT Obp3ope3Ha
cToMaHa. Tak1Ba LMPKYNAPHK IUCKOBE Ca KPEXKK U ce
UynsT NecHo.

» Pabotete c npoTMBONpaxoBa Macka.

» lpu noBpexaaHe W HenpaBUNHa eKCNNoaTaLuua ot
aKymynaropHata 6atepua Morat fa ce oTAEnAT napu.
AkymynatopHata baTepusa MoXe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. lMorpixete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe U
npu oNnakBaHus ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute morar
[1a Pa3ApasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbilecTyBa
OMacHOCT 0T Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AkymynatopHata batepusa Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeaMETH, Hanp. NMPOHN UMK OTBEPTKH, UNH
oT cunHM yaapu. Moxe Aa bbae npeansBrkaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHWE 1 aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fa
ce 3ananu, fia 3anyLuu, a eKCNoaMpa unv aa ce nper-
pee.
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» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepua camo B npo-
BYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T ONACHO 33 Hesl NPETOBapBaHe.

Npepnna3Baiite akymynatopHara 6arepus ot

BUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCeACcTBHE Ha

NPOABMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA

CNbHYEBa CBETNIHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA H

oBnaXkHABaHe. 1IMa 0nacHoCT OT eKCMN03us 1

KbCO CbefIUHEHHE.

» lpeav Aa ocTaBUTe @NEKTPOHHCTPYMEHTA, H3UaKBail-
Te BbPTEHeTO Aa CNpe HanbiHO. B NpoTMBEH Ccryyait 13-
NON3BaHUAT PabOTEH UHCTPYMEHT MOXKE f1a 1ONPe ApYT
NPeAMET W 1a NPeaM3BIMKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT. ponycku
MpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocnencTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B peaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a pA3aHe Ha fieTai-
1 OT UepHu MeTanu ¢ aebenuHa go 50 mm.
EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e NpeaHa3HaueH 3a 0bpaboTka Ha
[bPBECHW MaTepHany.

[pK CMECBaHETO Ha ropeLLy MeTanH1 1 ibPBEHN CTPYKKH
1IMa OMacHOCT OT NoXap.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHUATA Ha CTPAHULMTE C PUTYpHTE.

(1) byToH 3a3acTonopsBaHe Ha Bana

(2) MpennaseH KOXyX CbC CTPYXKKOYNOBUTEN

(3) Kyka3aokauBaHe

(4) CkanasaoTuuTaHe Ha bnbounHaTa Ha cpesa

(5) LllectocTeHeH Kniou

(6) BnokupoBKa Ha NYCKOBHA NPeKbCBay

(7) Myckos npekbcBay

(8) ByTOH 3a OTKMIOUBaHE Ha akyMynatopHata batepusa®
(9) AkymynatopHa barepua®

(10) 3acronopsBal N0CT 3a NPEABAPUTENHO Perynupatqe
Ha ibnbounHaTa Ha BpA3BaHe

(11) Kopnyc Ha aBuraten

(12) Mapkuposka Ha cpesa 0°

(13) OcHoBsHa nnoya

(14) Onopa 3a ycriopenHo BofeHe”

(15) PbkoxBatka (M301MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
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(16) 3arterateneH BMHT C waiba

(17) 3acronopssaty dnaHel

(18) LiupkynapeH anck®

(19) LenTpoBauy hnaxeL

(20) UupkynapeH wnuHaen

(21) LWapHupHO OKaueH NpeanaseH Koxyx

(22) Noct3a perynupaxe Ha LWapHUPHO OKaueHKA Npeana-
3EH KOXyX

(23) [IBoitka ckoby 3a 3acTonopABaHe®

(24) Kanak Ha cTpy)xkoynosurens

(25) 3akmouBaHe Ha CTPYXXKOYNoBUTENS

(26) Namna "PowerLight"

a) MW3obpasenute Ha IUrypuUTe U ONUCAHNTE AOMBNHHTENHH
npucnoc 6 Heca BC lAApTHaTa okomn-
NeKTOBKa Ha ypefa. 3uepnateneH CNMCbK Ha fONbAHUTEN-
HUTE npucnocoﬁneuun MoOXXeTe fja HAMepHUTe CbOTBETHO B
KaTtanora HH 3a AONbNHUTENHH anCI'IOCOGHQHHSI.

TexHuueCKn faHHU

PbueH uupkynap GKM 18V-50

KatanoxeH Homep 3601FB80..
HomWHanHo HanpexeHue V= 18
060poTH Ha npaseH xop” min! 4250
Makc. ibnbounHa Ha pasare®

~ [pubron Ha ckocaBaHe 0° mm 50
3acTonopABaHe Ha Bana °
Pasmepu Ha ocHoBHata nno- mm 105x200
ua

Makc. AuameTbp Ha LMPKY- mm 136
NAPHUA AUCK

Makc. anebenuHa Ha TanoTo mm 1,6
Ha aucka

MuH. nebennHa Ha TANOTO Ha mm 1,0
JucKa

Makc. nebenuHa Ha 3bbute/ mm 2,5
yanpas

MuH. nebenuHa Ha 3bbute/ mm 1,2
yanpas

[Tp1cbeanHUTENEH OTBOP mm 20
Terno cbrnacHo kg 2,6-3,6
EPTA-Procedure 01:2014

npenopbunTeNnHa TemMnepary- “C 0..+35
pa Ha okonHarta cpefa npu

3apexgaHe

paspelleHa Temneparypa Ha C -20...+50
OKOMHaTa cpepia npy pabo-

1% 1 npu cknagupanxe

NPenopbyYMTENHU akyMyna- GBA 18V...
TOpHU baTepuu ProCORE18V...

PbueH uupkynap GKM 18V-50

NpPenopbuKuTeNHHU 3apAAHKU GAL 18...
ycTpoicTBa GAX 18...
GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 18V
5.0Ah

B) Ao ce u3nonasa akymynatopHa barepua ProCORE18V 12.0Ah,
A N0 BpeMe Ha obpaboTkata e Bbpxy 0bpaboTaHua aetamn.
MakcumanHara ibnbounHa Ha pAsaHe No T03W HauMH He MoXe
1a ce AOCTUTHE.

C) OrpaHu1ueHa moLHocT npu Temneparypu <0 °C.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHMM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMaCHO
EN62841-2-5.

PaBHHMILETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 97 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 108 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

ITbnHaTa cTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpasneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-5:

PasaHe Ha meTan: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOPALMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbITIACHO NpoLeaypa, onpeeneHa u MoXe fa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 enekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NpefjBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCUMTE Ha
BUOPALMHM W LLYM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a IpYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
Xe [ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-
un BUDpaLMKTE W LyMa Npes neprojia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrNo 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK W LUYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbIHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHE Ha ENeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTte
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» U3non3Baiite camo peXxelLyu AUCKOBE, UUATO MAKCH-
MarnHo JOnyCTHMa CKOPOCT Ha BbpTeHe e No-BHCOKa OT
CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xof Ha Bawua enek-
TPOMHCTPYMEHT.

1609 92A7KY|(11.05.2022)

Bosch Power Tools



3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» WUsnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHHN ycTpoiicTBa. Camo Tesn 3apsfHH YCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Bawus
€1EKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3aHue: AkymynatopHarta barepus ce J0CTaBs UaCTUUHO

3apefeHa. 3a/1a AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, Npeay MbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe

[0Kpa¥ B 3apAHOTO YCTPOHCTBO.

INuTeBo-iHOHHaTa akymynatopHa batepus moxe Aa bbae 3a-

pexaaHa no BCAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla Cbkpallaea ibnroT-

panHoCcTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo ChLLO He 1 Bpe-

Iu.

NuTHeBO-oHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHarta 6atepus eneKTpOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa

OT NpeAnaseH npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa aa

ce ABWXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbMKaBaiiTe ja HaTUCKaTe MyCKOBUA
npekbcBay. AkymynatopHata batepus moxe aa bbae
noBpefeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus
AkymynatopHarta batepus (9) e c ABe cTeneHun Ha 0cBobOX-
JlaBaHe, C KOeTO Ce NpeJoTBPaTABa M3NafaHeTo i NP HaTUC-
KaHe Nno HeBHWUMaHKe Ha fiebnokupatua bytoH (8). Korato
akymynatopHara batepus e nocTaBeHa B €1eKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce MPUAbPXKA B HY)XXHATA NO3WLIMA OT NPYXKMHA.

3a ieMOHTHPaHe Ha akymynatopHata barepus (9) HatUcHeTe
ocBoboxaaBaliua byToH (8) 1 u3mbpnaiTe akymynatopHara
barepua Ha3ap OT eneKTPOMHCTPYMeHTa. [pu ToBa He Npu-
naraiite cuna.

WHpukatop 3a akymynatopHata batepus

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHaTa
batepus nokasBart cTeneHTa Ha 3apefleHoCT Ha akymMynatop-
Hata batepus. Mopaau cbobpaxxeHus 3a CUrypHOCT NPOBEp-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT e Bb3MOXHa Camo KoraTo
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a ia BUAMTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuATa, HaThc-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALKA @ UK &3, ToBa e Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY 3BaZleHa aKyMynaTopHa barepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a UHAKMKALMA HE CBETU HUTO
eQu1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHata batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynatopHa barepus moaen GBA 18V...

Csetoanoau Kanauuter

HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato ceeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
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Cseroanoau Kanauuter

Mwuraiua cBetnnHa 1x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6atepus moaen ProCORE18V...
N

Caetoauoau Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5x 3eneHo  80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4x 3eneHo  60-80 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3% 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHaTo CBETEHE 2% 3eneH0 20-40%
HenpekbcHaTo CBETEHE 1% 3eneHo 5-20%
Mwuraiua cBeTnuHa 1x 3eneHo 0-5%

MNocTaBAHe/cMAHA Ha LUPKYNAPHUA AUCK

» lpeau fa u3BbpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AeMOHTHPaNTe aKyMynaTopHa-
Ta 6atepus.

» [pu MOHTMPAHETO Ha LMPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBULM. [1py 1ONKUP A0 LMPKYNAPHUA
[IUCK CbLLieCTBYBA OMACHOCT fla Ce HapaHuTe.

» U3non3Baiite camo fUCKOBe 3a pA3aHe ¢ AHaMeTbp
Haii-manko 130 mm u Haii-mHoro 136 mm.

» B HMKaKbB cnyuail He U3non3BanTe abpa3uBHM ANCKO-
Be KaTo paboTeH HHCTPYMEHT.

» U3non3Baiite camo LUPKYNAPHU AUCKOBE, KOUTO CbOT-
BETCTBaT Ha NOCOYEHHUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCh-
noarauua U BbPXy eNeKTPOMHCTPYMEHTA AAHHH U ca
u3nutanu no EN 847-1 u 0603HaueHH No cboTBETHUA
HauMH.

WU360p Ha LUPKYNAPHUA AUCK
CrMCbK Ha NPenopbyBaHKTE PEXKELLM TUCTOBE MOXETE /i
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCMNoaraLmsa.

[leMOHTaX Ha LUPKYNAPHUA AUCK (BXK. cpur. A)
Hait-nobpe e npu cMsAHa Ha UMPKYNAPHUA AMCK Aa NOCTaBUTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NIErHaN Ha UenHaTta CTpaHa Ha eneKT-
poaBwuratens.

HatucHete v 3aapbixTe byTOHa 3a 3acTONOpPABaHE Ha Bana

(1).

» Haruckaiite byToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana (1) ca-
MO NPH HaNMbLAHO CNPAN Ban. B NpoTMBEH CNyyail enexT-
POMHCTPYMEHTBT MOXeE fia Ob/ie NoBPefieH.

- C wecTocTeHHUA Knioy (5) pa3BuiiTe 3acTonopsABaLns
BUHT (16) KaTo BbPTUTE B NOCOKaTa @.

- 3aBbpTeTe Ha3af M 33PbXTe WAPHUPHWA NPEANaseH Ko-
Kyx (21).

- [emoHTupaitTe 3acTonopssaluma dnarel (17) v umpky-
nApHua auck (18) ot Bana Ha enekTpoMHCTpyMeHTa (20).
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MOoHTa)X Ha LIUPKYNAPHUA AUCK (BXK. cour. A)

Hai-nobpe e npu CMAHa Ha LMPKYNAPHWA WCK 1a NOCTaBUTe

€NeKTPOMHCTPYMEHTA NIETHAN Ha YenHaTa CTpaHa Ha enexT-

popBuratens.

- TouwcTeTe uMpkynapH1a auck (18) v Bcuuku AeTainu,
KOMTO LLie MOHTHPATE.

- 3aBbpTeTe Hasaf 1 3aipPbXKTe WaPHUPHUA NpeanaseH
Koxyx (21).

- MocraBeTe uMpkynapHua auck (18) Ha LieHTpoBalLKA
nanet (19). Mocokarta Ha pA3aHe Ha 3bbuTe (03HaueHa
CbC CTPenKa Ha LIMPKYNApa) 4 CTpenkara 3a nocokara Ha
BbpTeHe Ha LapHUPHO OKaueHUs npeanaseH koxyx (21)
TpsbBa aa cbBnagar.

- Tocrasete 3acTonopsBaliusa dnaxel (17) v HaBuiTe
BuHTa (16) KaTo ro BbPTUTE B NOCOKaTa @. BHUMaBaiiTe
onopHuAT dnate (19) 1 3acTonopABaLMAT dinaxel]
(17) ma ca Bnesnu NpaBUHO B MO3WLIMUTE CH.

- HartucHeTe U 3apbxTe DyTOHA 3a 3acTONOPABaHE Ha
Bana(1).

- C wecrocTeHHua kniou (5) 3aterHeTe 3actonopsAsaLua
BWHT (16) KaTo ro BbpTUTE B MOCOKaTa @. MOMEHTLT Ha
3arAraHe Tpsbsa aa e 6-9 Nm; ToBa CboTBETCTBA NPHON.
Ha 3aTAraHe Ha pbka nnioc 1/8 obopora.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBeTe Ha MaTepUani KaTo CbibpXallit 0n10Bo bou, Mu-

Hepanu W MeTanu Morat ja 6baaT BpeHH 3a 3apaBeTo. KoH-

TAKTbT [10 KOXaTa WK1 BAWULLBAHETO Ha TaKWBa NMpaxoBe morat

N2 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLium u/unu 3abonssaHus Ha

QIMXaTenHUTE NbTULLA Ha PaboTELLMA C ENEKTPOMHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabnK3o L.

Onpenenesn MMHePanHY NPaxoBe Ce CUMTa 3a ONacHM 3a

3paBeTo, 0cobeHO B KOMBUHALMA CbC CMMABM HaMp. Ha oc-

HOBATa Ha LIMHK, anyMUHWI unu xpoM. flonycka ce 0bapbot-

BaHeTo Ha a3becTocbabpXallii MaTepuani Camo oT CbOTBET-

HO 0byueHH nuua.

- OcwurypsBaite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce M3MON3BaHETO Ha iWXaTeNHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3akOHOBM pasro-

pendw, BanuaHK npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» lpeau Aa u3BbpLUBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHpaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaNTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CbllecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 3afienCTBaHe Ha NyCKOBUA MPeKbCBay Mo
HEeBHUMaHHe.

PaboTHH pexxumu

PerynupaHe Ha sbnbounHata Ha pasaHe (BX. ur. B)

» Perynupaiite Abn6ounHata Ha pa3aHe cbobpasHo ae-
benuHaTa Ha cTeHaTa Ha 0bpaboTBaHusa getaiin. Ot 06-
paTHaTa CTpaHa Ha fieTaina AMckbT TpAbea Aa ce nofasa
Ha Pa3cTonHK1eE, NO-ManKo OT €[jHa BUCOUMHA Ha 3bba.

OcBobopete 3actonopasatyua noct (10). 3a no-manka abn-

60ounHa Ha BpA3BaHe M3bpnaiiTe LMPKYNapa OT OCHOBHaTa

nnoua (13), 3a no-ronsma — CbOTBETHO 0 NPUONMKETE KbM
ocHoBHara nnoua (13). Hactpoite xenaHara bnbounHa Ha

BPA3BaHe, KaTo A 0TYMTaTe MO cKanata. OTHOBO 3aTerHeTe

3acronopsgatuusa noct (10).

Cwnara Ha 3ataraHe Ha 3acTonopsaaailua noct (10) moxe aa

bbae peryn1pana. 3a Lenta passuiiTe 3acTonopABALLMA NOCT

(10) v ro HaBuItTE OTHOBO OTMECTEH Ha Hal-Manko 30° 0b-

paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPenkKa.

Yka3zaHue: AKo Ce U3N0N3Ba aKyMynaTopHa barepus

ProCORE18V 12.0Ah, s no Bpeme Ha 0bpaboTkaTa e Bbpxy

obpaboTBaHua feTann. MakcumanHara ibnbounHa Ha pasa-

He N0 TO3K HauMH He MOXe Aia Ce JOCTUrHe.

MapkupoBKH 3a cpesa

MapkupoBkata 3a cpesa (12) nokassa nosuuuaATa Ha aucka
Mpu pA3aHe nog npas brbi.

3a npeumaHo 0TpA3BaHe No paamep NocTaBeTe UMPKYNapa
Ha fieTaina, KaKTo e NokasaHo Ha durypara. Hai-gobpe e
NpeABapUTENHO 12 U3BbPLUKTE NPObEH CPes.

Kyka 3a okauBaHe (BX. ¢hur. C)

C Kykara 3a 3akauaHe (3) MoxeTe fja 3aKauarte eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa Hanp. Ha cTbnba. 3a LenTa 3aBbpreTe KyKara 3a

3akauaHe (3) B xenaHara nosuuua.

» Korato eneKTpOMHCTPYMeHTLT paboTH, BHUMaBaiiTe
HOXBT 1a HAMA ONACHOCT Aa A0NpPe N0 HeBHHMaHHue
Hewo. CbiLecTBYBa ONaCHOCT OT HapaHABaHe.

OTHOBO NpubepeTe Kykarta 3a 3akauaHe (3), ako uckate fia

paboTHTe C eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Crpyxkoynosuten (BX. ¢ur. F-G)

lMpennasnueocT: He JokocBaiTe npefnasHua KOXyX CbC
CTPYXXKOyNoBuTeNs (2) U MeTanHUTE CTPYXKH C FoNu pblie
HenocpeacTBeHo cnep pabota. Tean uacTv Morar Aa ca MHO-
ro ropeLLy 1 Aa NPUUMHAT U3TapAHKA N0 KoXaTa.

He pexxete matepuan, BbpXy KOUTO Ca HAaHECEHH paspeau-
TN, BEH3MH, FPEC UNK APYTY XUMUKANK. MeTanHuTe CTPYXKKU
OT TaKWBA MaTepHanu Morat ja NOBPEAAT NPeAnasHuA KOXyX
CbC CTPYXXKOynoBuTens (2) 1 aa [oBeaat o cuynBaxe, Koe-
TO MOXe 1a NPUUMHK NEPCOHANHM HAapaHABAHHA.
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MeTanHuTe CTPYXKK Ce CbbUpaT B CTPYXKOYNOBUTENS Ha
npennasHusa Koxyx (2). Manpassaiite CTpy)XKOYNOBUTENA Ha
PEenoBHM UHTEPBANH OT BPEME.

3a uenTa u3byTaitTe 3aK/0UBaHETO HA

cTpyxkoynosutens (25) Harope. OTBopeTe Kanaka Ha
cTpyXXKoynoBuTens (24) 1 HaKNoHeTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa
CTPaHWUHO, 3a 12 U3NpasHuTe CTpyxKoynosutena. Cnen
npoueca Ha M3npa3BaHe 3aTBOPETE Kanaka Ha
cTpyxKoynosutens (24) v 3aknoyete 0THOBO CTPYXKOY/O-
BUTENS.

MyckaHe B ekcnnoarayus

» lpeav BcAKakeM paboTh C eNeKTPOMHCTPYMEHTa ce
yBepABa¥iTe, ue CTPY)KKOYNOBUTENAT € 3aTBOPEH U
3aknioueH. Hukora He U3non3gaiiTe eNEKTPOUHCTPY-
meHTa 6e3, pecn. ¢ fedreKTeH npeanaseH KoOXyx/ka-
NaK Ha CTPYXXKOYNOBHTENS.

MocTtaBAHe Ha akyMynaTopHaTta 6atepua
BkapaiiTe 3apeaeHara akymynaropHa 6arepus (9) B enekr-
POMHCTPYMeHTa f1oKato baTepusTa He ce (uKcupa.

BkniouBaHe 1 3KniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe a 3afieicTBaTe NyCKOBHUS
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKara.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE

byToHa 3a fiebnokupaHe Ha nyckoBusA NpekbcBay (6) v cnep,

ToBa dHaTUCHETe 1 3aPbXKTe NYCKOBUA Npekbeaay (7).

3a /1a M3KNIOYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-

BWA npekbesay (7).

Yka3zaHue: [Topaau CbobpakeHns 3a CUrypHOCT NyCKOBHAT

npekbeBay (7) He Moxe 1a 6b/ie 3aCTONOPEH BbB BKMNOUEHO

MoNoXeHue 1 No Bpeme Ha pabota TpabBea aa bbje gbpxaH

HaTUCHar.

Cnupauka 3a orpaHMuaBaHe Ha BbPTEHETO N0 HHepLUA
BrpageHa cnpauka CbKpalljaBa BbPTEHETO N0 UHEPLMA Ha
LMPKYNApa cnef U3KNIOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

3awuTa cpelly MbAHO paspexaaHe

NuTHeBO-MOHHATa akyMynaTopHa batepua e 3alluTeHa cpe-
Ly mbnboKo paspesxaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa
"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu paspexaaHe Ha aky-
MynaropHara 6arepus enekTpOUHCTPYMEHTT CE U3KMIoUBa
0T NpefnaseH NpekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa aa
Ce [ABUXM.

BkniousaHe Ha LED-namnara

Namnata (26) cBeTH NPy YaCTUUHO UNM HAMbIHO HATUCHAT
NYCKOB NpekbcBay (7) v npu HebnaronpUATHN CBETIMHHH
ycnoBua nogobpsasa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHYecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT H T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpPaHsABaTe, AeMOHTHpPalTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
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paHsiBaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBau Mo
HeBHUMaHKe.
LLInpounHara Ha cpesa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT U3MON3Ba-
HWA LMPKYNAPEH NCK.
MpennasBanTe PeXeLIUTE AUCKOBE OT PE3KW HATOBApPBaHHA
1 ynapu.
Bopete eneKTpOHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO M C NIEKO MPUTHC-
KaHe B I0COKaTa Ha pA3aHe. TBbpAe CUIHOTO MPUTMCKaHE
HaMa/fABa AbroTPanHOCTTa Ha PABOTHUTE MHCTPYMEHTH 1
MOJXe f1a NOBPEeaU eNneKTPOMHCTPYMEHTA.
MpOU3BOAMTENHOCTTA Ha PA3aHE M KAUECTBOTO Ha Cpe3a 3a-
BMCAT B 3HaUUTENHa CTEMNEH OT CbCTOAHKETO M hopMarTa Ha
3bbKTE Ha pexeLna AUCK. 3aToBa U3NOoN3BaiTe camo Aobpe
3aTOUEHU M NOMXOMIALLM 33 Pa3PA3BaHUA MaTepHan JUCKOBE.

Pa3aHe c onopa 3a ycnopegHo BoaeHe (Bx. dur. D)
Onopara 3a ycriopeaHo BogeHe (14) no3sonasa U3BbpLuBa-
HETO Ha NPeLM3HK CPe3oBe yCropeaHo Ha pbb Ha aeTaina,
Hanp. pa3pA3BaHeTo Ha eHaKBH N1ETBU.

Pa3zaHe ¢ nomowyHa onopa (Bx. cur. E)

3a 0bpaboTBaHe Ha NO-rONEMM IETanNu WK1 3a pa3pA3BaHe
10 NpaBa NIMHWA MOXKETE 1a 3aKPENHTE KbM [€Taina [[bcka
WY NeTBa KaTo NOMOLLHA ONOPa W [1a BOAUTE LIMPKYNAPa, Ka-
T0 ONMparTe OCHOBHATa M10yYa KbM Hes.

Yka3aHud 3a onTHManHa pabora c akymynaTopHara
Gatepus

lpenna3BaiiTe akymynatopHarta batepusa ot Bnara 1 BoAa.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHU1s ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBsaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CIbHLE.

lMepuonuHO NoUNCTBaNTE BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHata 6aTtepus C Meka uMCTa M Cyxa ueTka.
CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaaHe
rnokasBa, ue akyMynaropHata batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKHCTBaHE

» lpepu pa nsBbpLUBaTE KAKBUTO H Aa € fOHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMsAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCcNoOpTHpaTe UMK CbXpaHABaTe, A6MOHTHpaHTe
akymynatopHara 6arepus. CbLyecTByBa 0MacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpM 3afienCTBaHe Ha NyCKOBKA NPeKbCBaY No
HEBHUMaHMKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
MaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

» CmeHeTe Kanaka Ha CTpy)xkoynoeutens (24) B cnyuai
Ha noBpepa.

LLlapHUPHUAT NpeanaseH koxyx TpAbBa ja MOXe BUHArM fia

ce BbpTv cBODOAHO 1 [1a Ce 3aTBaps CaMOCTOATENHO. 3aT0Ba
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nofdbpXKaiTe 30Hara OKONo Hero uucta. OTcTpaHaABanTe
npax 1 CTPYXKM C UeTKa.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO peMOHTH
1 NoAAPbXKKA HA 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHHM uacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MHGOPMA-
LIMA 3a PE3ePBHAUTE YaCTH LLie OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH ¥ TEXHUTE aKcecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Llie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHU batepun
TpAbBa f1a U3MbNIHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OMacHu ToBapy. AkyMynaTopHuTe batepuu morar fia bbaar
TPAHCMOPTMPaHK 0T NoTpebuTena Ha nybanuHu mecTa be3
[DOMbHUTENHW Pa3PELLIMTENHU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPeTH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLueH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCIyTH) MMa CrieLu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONAKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a uenTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKkcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npaluaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ue fia He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
CNasBanTe Cbli0 U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

ENneKkTpouHCTPyMeHTUTe, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMbIIHUTENHUTE NpUCTOcobnerus
TpAbBa Aa bbaat npefaBaHu 3a 0NON30TBOPSA-
BaHE Ha CbbPXKaLLuTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He 13xBbpnsiiTe €NeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaToOpHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNafbLK!

<

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM YPEON U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HaLiMOHaNHOTO NPaBO eNEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia Ce NOoN3BarT MoBeuye, a CbIMacHo eBponencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UM akyMynaTopHu barepuu, TpabBsa aa ce cbbupar u
npeasar 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChbPXKalLMTeE Ce B TAX CYy-
POBUHMU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€M1EKTPOHHM YPeay Nopaan Bb3MOXHOTO HallMUKe Ha OnacHu
BeLLeCTBA MOrar fja OKaXxaT BPEHH BNIUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HoHHK:

Mons, cniassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(BX. ,TpaHcnopTupaxe”, CTpanuua 184).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHH anaTu

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynarcTBa NPUNOXeHH MO0y MOXe f1a A0BE/E A0 CTPYeH
yAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6esbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MouMoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TE€YHOCTHU, racoBHU UNHU NpaLUUHa. EﬂeKTpMHHMTe anatu
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fla ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
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MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULK
TO HaMayBaaT PU3MKOT Off CTPYEH Yaiap.

U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHu
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METaNnHH NaHLU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHHTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemu pU3MKOT Of] CTPYeH yaap.

He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og oras, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3an/eTkanu Kabnu ro 3rofiemyBaar PU3NKOT Off CTPYEH
ynap.

Mpu pabota co eneKTpUueH anat Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
CO0/BETEH 3 HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PM3MKOT Ofi CTPYEH yaiap.

Ako Mopa ja paboTUTe CO eNneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH Ypea 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaiap.

Nnuna 6e3begnoct
» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u

paboteTe pasyMHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UAH NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNNeKTPpUUHUTE anatn
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IMUHA NOBPefa.
Kopucrere nuuHa sawrutHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCOBH, Ke J0BENAT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBHpatbe. lpoBepete Aann
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npeq Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.
OtcTpaHeTe KakoB bKMo Knyu 3a perynupatbe Unu
(hbpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia joBefae
10 IMuHa NoBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpannuysamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeaBUANMBHY CUTYaLUH.
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» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
O/ NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeN0BU.

» AKO Ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha MPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTpHUUEH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpuuHMTE anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HIKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe M uKCTeTE MM anaTuTe 3a ceuere. Co0ABETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMma,
eNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbe LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a ieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npeai3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off MOBPEAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky og Apyru MeTanHu npegMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYru nomanyi MeTanHu NpeaMeTH WTOo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
Ccnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BrKa
M3roOpPEHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNUp, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa noeucoka o 130°C moxe fia
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHete ceToT Ha 6aTepuu UNKM anaToT HaaBop of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHerbe UNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJIeHNOT OMNCEr MOXe [ia ja olTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMacHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a KPY)KHU NUAK

MocTanku Ha ceuewe

> m OMACHOCT: [ipxxeTe ru pauete noaanexy op
NoBpLUMHATA 32 ceuetbe U 0 ceuunoto. [J0Konky ja

NIPXWTe NUNaTa co ABeTe paLie, Hema fia Ce UceueTe Co
CeunnoTo.

» He nocerHyBajre nog aenor wro ce o6paborysa.
3alUTMTHUOT MOKMOMEL, He MOXE [1a BE 3aLUTUTH Of]
CEUnNoTOo AOKONKY MoCerHeTe nog AenoT WTo ce
obpaborysa.

» Mpunaropete ja gnabounHata Ha ceuete cnopep,
nAebenunara Ha genor wro ce obpaboryea. Moy aenot
wTo ce 0bpabotyBa Tpeba Aa ce rnefa nomanky o
MOMI0BMHA 3aNyaHKK Off CEUMNOTO.

» Hukoralu He ro gp>xeTe Aenor wro ce 06paboTtysa Bo
paka, W He ro nocTaByBajTe NPeKy Hora 3a Bpeme Ha
ceuemeTo. MocraBeTe ro Aenor wro ce 06paboryea Ha
crabunxa nnatcpopma. MHory e BaxxHo NpaBunHo Aa ja
u3BemyBate pabotara, 3a ia ja MUHUMU3KpaTe
M3N0XEHOCTA Ha TENOTO, 3arN1aByBatbETO HA CEUMNOTO
Unu ryberbeTo KoHTpona.

» [lpXeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AEKa CeUeTe, 3a CEUMNOTO Aa He Aojae
BO KOHTaKT CO CKPHEHa XHLa. AKO Onpemara 3a Ceuetbe
[0jaie BO AOMMP CO XML NOA HaMoH, MOXXE Aa M U3NOXH
MeTanH1Te 1eN0BU Ha €NEeKTPUYHKOT anat Nof, HanoH U
0nepaTopoT MoXe Aa A0bue CTpyeH yaap.

» Mpu npouecoT Ha ceuetbe Mo AOMKUHA, CeKoralu
KOpHCTEeTe NapaneneH rpaHWYHKK HNHK aronex
rpaHnuHuKK. OBa ja nofobpyBa npeuusHocTa Ha
CEUEHETO W T HaMa/TyBa WaHCHUTE 3a U3BMTKYBatbe Ha
CeunnoTo.

» Cekorai Kop1cTeTe ceuuna co TouHa roneM1Ha u
¢opma (aujamaHTCKK HacnpoTH TpKane3Hu) 3a apbop
naynkute. Ceunnara LTO He Ce COBMaraar co
MOHTUPAHWOT TBP/ €N Ha NUnaTta, ke ce nomectar
Ha[IBOP Off LIEHTapOT W Ke U3rybuTe KoHTpona.

» Hukoral He KOPHCTETE OLITETEHH UMK HENPABUITHY
NnoANOLUKH 3a ceuuna unu reBMHTOBH. I'Ionnomee 3a
Ceunna v rBUHTOBUTE Ce CneLnjanHu u3paboTeHu 3a
BallaTa n1na, 3a onNTUManHo 1 besbeaHo pabotetbe.

OpnbuBate U CNUUHK NpepynpeayBatba

- 0b1BarbeTO € HeHazlejHa peakLiuja Ha [1eNoT LWTo Ce
0bpaboTyBa 3apaau NPUKNELTEHO, 3arNaBeHo Uk
HepaMHOMEPHO CEUMNO Ha NUNaTa, NPean3BUKYBajKu
nunartaja uanese of NEXMWLLTETO U [1a OTCKOKHE KOH
0oneparopor;

- KOra CeunnoTo LiBPCTO Ce NPUKAELLTYBa UK 3arnaByBa
nopajy 3aTBOPatbe Ha NEXMLITETO, TOa CE rack U MoTopHaTa
peakuuja bp3o ja Bpaka eaMHMLATA KOH ONepaTopoT;

— [IOKOJIKY CEUMNOTO Ce NPEBHTKA UK CE U3MECTH 3a BPEME
Ha CeuetrbeTo, 3anuaHuLuTe Ha 3aaHUoT pab of CeunnoTo
MOJXe [1a Ce 3aKonaar BO FOPHWOT e/ Ha ApBOTO
Npeau3BUKYBajK1 T0a 1a U3N1e3e Ofl NEXHLLTETO U Aa
OTCKOKHE KOH 0Meparopor.

OpbnBatbeTo € pesynTar Ha norpeLiHa ynorpeba u/unu
HECOO/IBETHW OMepPaTUBHM NOCTAMKKM WK YCIIOBM U MOXE fa
ce U3berHe co npesemarbe Ha COOfIBETHUTE NPEBEHTUBHM
MEepKU HaBefleH! NOJoNY.
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» LiBpcTo apxeTe ja nunaTta M NocTaBeTe rM paLeTe Taka
LITO Ke GMAAT OTNOPHHM Ha CUNKUTE Ha 0f6MBatbeTo.
MocTaBeTe ro TeN0TO Ha efHaTa CTpaHa oA CEUUNoTo,
HO HHKaKO NapanenHo co Hero. Of0MBatbeTo MOXe a
npefu3B1Ka nunata Aa OTCKOKHe HaHasaf, Ho
0nepaTopoT MOXE [1a '  KOHTPONMPA CUNUTE Ha
opb1Batbe [I0KOMKY v Npe3emMe COOABETHUTE MEPKH 3a
NpeTnasnuBoCT.

» Kora ceunnoro ce HaBanyBa Unu Kora npeKuHyBa
ceuemeTo o Koja buno npuumMHa, oTnywTeTe ro
aKTUBATOPOT U AP>KETE ro ypeAoT HeNnoABHXKEH cé
JI0AeKa CeUHnoTo LienocHo He 3anpe. Hukoraw He ja
OTCTPaHyBajTe NMNaTa UMK He ja BMETHYBajTe fofeka
CeuunoTo e Bo ABHXKetbe buaejkn Moxe aa fojae Ao
opbuBatbe. 13BpLueTe NPOBEPKM Y MONPABKH 3a Aa ja
eNIMMUHWPaTE NPUUMHATA 3a HaBaNyBatbe Ha CeunnoTo.

» pu pectapTupalbe Ha NMNaTa AoAeKa ce Haofa BO
Zenor Wwro ce 06paboryBa, HacoueTe ja KOH LIeHTapoT
Ha 3aCeKOT TaKa LTo 3anuuTe Aa He ro 3acdhakaar
maTtepHjanot. AKo N1nata ce HaBanu, MOXe fia ce
npubnnxM Unu aa ce onbue o paboTHOTO Napue Aofeka
€ BO MPOLIEC Ha pecTapThpatbe.

» MoTtnperte ru ronemMuTe fenoBH LTo ce 06paboTyBaar
3a /12 ro HaManuTe PU3UKOT OA NPUKNELITYBabe UK
opabuBatbe Ha ceunnoTo. [onemMuTe eN0BH LLTO 1
obpabotyBare ce UCKPUBYBAAT NOJ CBOjaTa TEXMHA.
[MoTnMpaunTe Mopa Aa ce CTaBaT Nof, BETe CTPaHU Ha
[NlenoT WTo ro 0bpaboTyBate, NOKpaj IMHKjaTa Ha 3aceKkoT
1 nokpaj paboT Ha AenoT WwTo ro obpabotysare.

» He KopucTeTe Tanu UNK OLITETEHHU ceuuna.
HeHaoCTpeHu U1 HeCOOABETHO NOCTaBEHH Ceunna
npaBarT TeCHU 3aceL|n CO3/1aBajku NPEKYMEPHO TPUEtbE,
M3BMTKYBatbe Ha CEUNNOTO UMK ofb1BatbE.

» [InabounHaTa Ha CEUHNOTO U PauKHuTe 3a
npunaroAyBatbe Ha KOCMHaTa MOpa Jia ce NpULBpCTaT
¥ [ia Ce OCHrypaart NpeA Aa ce HanpaeH 3aceKoT. AKO
NPUNArofeHOTO CEUUNO Ce NOAMTHE 3a BPeMe Ha
CeUetbeTo, MOXe fla NPeu3B1Ka HaBalyBatbe 1
onbuBarbe.

» Ob6pHeTe JONONHUTENHO BHHMaHKE NPH ceuetbe BO
NOCTOEUKH SHL,0BH HNU APYTH NPa3HUHM. VicnakHaTo
Ceunno MoXe Aia npeceye NpeamMeTH Kou Moxe Aa
npefu3Bu1Kaar onbuBaree.

dyHKuMja Ha AONEeH 3aWTHTEH noKnonew

» lpea cekoja ynotpeba nposepere Aanu e NpaBUNHO
3aTBOpPEH AONHUOT WTHTHUK. He paboteTe co nunata
[OKONKY [IONHHOT LWITUTHUK He Moxe cnoboaHo aa ce
[ABWXW M Be[HaL ce 3aTBOPa. HuKoraw He ro cterajre
UNK He ro BP3yBajTe AONHHOT WTHTHHUK OAEKA e
0TBOPEH.AKO Nunara CiyyajHo naaHe, LONHUOT WUTUTHUK
MOXe A ce U3BUTKA. [ofiUrHeTe ro JONHUOT WTUTHUK CO
NOBNEKyBatbe Ha paukara, 1 yBepeTe ce fiexka cnoboaHo
Ce [IBWXH, 1 He TO 0NM1PajTe CEUUNOTO HUTY HEKO] APYT
[IeN, Ha arnuTe W nabourHara Ha 3aceKor.

» MposepeTe ja pabotata Ha NPyXXHHaTa Ha AONHUOT

3alTUTeH noknonew,. JI0KONKy 3alITHTHUOT NoKnonew,

¥ NPY)XUHATA He (PYHKLMOHUPAAT NPaBUNHO, MOpa Aa
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ce cepBHcHpaart npea ynotpeba. [JonHWOT 3alLTUTEH
noknoneL Moxe nobasHo fia paboTh nopaau oLwTeTeHU
[NIeNnoBU, NENNUBU HaCNark UK HaTanoXeHa HeUMCToTHja.

» [JONHHOT WITUTHUK MOXKE PauHo Aa ce NoBneuve 3a
OApeaeHH 3aceLy, Kako LUTo ce ,,y6oaHu 3aceuu” u
,»aronHu 3aceuu”. MoaurHeTe ro JONHUOT IUTHTHUK CO
noBneKyBaibe Ha pauKara,  Kora Ceunnoro Ke ro
npobue MaTepujanot, AONHUOT WITUTHUK MOpa Aa ce
OTNYLITH.3a CUTE OCTAHATH 3aCELW, AONHUOT LUTUTHUK
aBTOMATCKH Ke paboTu.

» Cekorail BHUMaBajTe JONHUOT WUTHTHUK Aa ro
NOKPHUBa CEUYMNOTO NPep Aa ja CNyWTHTe NUNaTa Ha
paboTHa maca unu Ha nog.HesalTuteHo, pasnabaseHo
Ceumnno Ke Npeau3BrKa Bpakatbe Ha NUnata HaHasag, 1
Ceyetbe Ha Ce €O LUTO Ke A0jAe BO fonup. BHUMaBajTe Ha
BPEMETO LUTO My € NOTPEBHO Ha CeUMNOTO OTKAKO
NPEKMHYBaYOT Ke Ce ocnoboau.

DononxutenHn 6e36eHOCHH HaNnOMeHH

» He ru chakajre ucchpneHure cTpyrotunu co paue. Moxe
[1a ce NOBpe/uTe 0 POTUPAUKHTE [IENOBH.

» He pabotete co nunara Hag rna.a. Torall Hemare
[I0BO/HA KOHTPONa BP3 EN1EKTPUUHKOT anar.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXKe ia A0Befe 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OLITeTyBambeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10Be/E 10
eKcnnosuja. HaBnerysareTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpeM3B1KYBa OLLITETYBAHbE.

» He ro chukcupajte eneKTpuuHuoT anar. Toj He e
npesBKaeH 3a pabota Ha Maca 3a ceuetbe.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce o6pabotysa. [Jokonky
T0 3aLiBPCTUTE CO YPefl 3a 3aTerHyBatbe Uiu MeHreme,
TOral napueto WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY CO Baluara paka.

» He kopuctete nucToBH 3a nuna op HSS-uenuk. Taksute
NIMCTOBM Ha NKNa MOXXE NIECHO fla Ce CKpLLAT.

» HoceTte macka 3a 3awITHTa og npas.

» [pu owretyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. barepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3YX Y [JOKO/NKY MMa NOBPELEHU OHECETe ' Ha nekap.
Mapeara Moxe [ia ' HapasHu1 AULIHWTE NaTULLITa.

» He ja otBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» barepujata moxe Aa ce owITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HafBopeLHo BN1jaHue. Moxe Aa [i0jfie 10 BHAaTpeLUeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLTv
uaz, fia eKCnIoAMpa Unu fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH oA
npousBoauTenot. CaMo Ha Toj HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTHM Of} ONACHO NMPEONTOBapYBakbE.
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3awrTuTere ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO U3N0XKYBaHEe Ha COHYEBH

Cop)

m 3pauy, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA W BNara.
AN MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of eKCnao3uja 1
KpaToK Croj.

» louekajTe gopeka eNeKTPHUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT WTo Ce BMETHyBa MOXe fia ce bnokupa 1 a
nosene 0 rybetbe KOHTPONa Haf ypesoT.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNoOMEeHH M ynaTcTea. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKO pe3ynTar O HenpuapXyBame 0
6e30eHOCHUTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[1a NPeAM3BMUKAAT eNEKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKK NoBpPeaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPUUHKOT anat e HaMEeHET 3a CeUetbEe Ha LIPHK MeTanu
10 nnabouvnHa Ha ceuetbe og 50 mm.

EneKTpUUHKOT anat He e HaMeHeT 3a 00paboTka Ha ipBEHU
marepujany.

Ipy MeLliatbe Ha XKeLKN METanH! U APBEHU CTPYTOTUHU
MOCTOM ONACHOCT Of MOXap.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepunpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTU Ce OfIHECYBa Ha
NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha rpacMuKara cTpaHuua.

(1) Konue 3a bnokupatbe Ha BPETEHOTO

(2) 3awrnteH kanak co caj 3a cobupatbe CTPYroTUHMU

(3) Kyku3a3akauyBatbe

(4) Ckana3anogecysatbe Ha labounHaTa Ha Ceuetbe

(5) Knyu co BHaTpelLHa LecTarofiHa rnasa

(6) bBnokapa npu BKNyuyBatbe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BK/yUyBatbe/UCKyuyBathe

(7) MpeknHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(8) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja”

(9) Barepuja®

(10) 3areseH noct 3a npetxoaHo bupatbe Ha gnabounHara
Ha ceuetbe

(11) KyKuwTe Ha MoTOpOT
(12) OsHaka Ha pe3sotQ°
(13) OcHoBsHa nnoua

(14) NapaneneH rpaHUYHKK®
(15) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(16) 3aresHa3aBpTKa co nog/ioLLKa

(17) CresHa npupabHuua

)

(18) Ceunno 3a kpyxHa nuna®

(19) MpuknyuHa npupabHuua

(20) BperteHo Ha nunara

(21) OcuunatopeH 3allTUTEH Kanak

(22) Noct 3a nogecyBatbe Ha OCLMNATOPEH 3aLUTUTEH
Kanak

(23) Map crern?

(24) Kanak Ha canoT 3a cobupatbe CTPYroTMHH

(25) MexaHu3am 3a 3aknyuyBatbe Ha CafjoT 3a cobuparbe
CTPYrOTUHU

(26) Csetno ,PowerlLight*

a) MWnycTpupanata unu onuwwaHa onpema He e fien o
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
[Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

TexHHuKHK nogaTouu

PauHa KpyxHa nuna GKM 18V-50

bpoj Ha gen 3601FB80..

HomuHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min* 4250
A)

on

Makc. AnabounHa Ha pesor”

~ MPK aron Ha Koco ceuetbe mm 50
00

bnokapa 3a BpeTeHoTO °

[1MMeH3nK1 Ha OCHOBHaTa mm 105x 200

nnoyva

MaKc. AujameTap Ha mm 136

CeunnoTo 3a nuna

Makc. eben1Ha Ha ceumnoto mm 1,6

Ha nunata

MWH. aebenuHa Ha ceunnoto mm 1,0

Ha nunarta

MaKC. OTK/MOH Ha 3anuuTe Ha mm 2,5

nunata

MUH. OTKNOH Ha 3anyuTe Ha mm 1,2

nunara

OTBOp 3a Npucarot mm 20

TexwHa cornacHo kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

npenopayaHa oKonHa C 0..+35

Temneparypa npu NonHere

[03BO/EHA OKOMHA G -20...+50

Temneparypa npy nonxetbe”

W NpY CKnaguparbe

npenopayaxu GBA 18V...

aKyMynatopcku batepuu ProCORE18V...
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PauHa KpyxHa nuna GKM 18V-50

npenopayasu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 5.0Ah.

B) Ao ce kopucTu batepujata ProCORE18V 12.0Ah, 3a Bpeme Ha
obpabotkara Taa HanerHyBa Ha ienoT Wro ce obpabotysa.
Toralu He MoXe Aa ce JOCTUTHe MakcUManHarta anabounHa Ha
ceuetbe.

C) OrpaHu1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C.

Uudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

BpepnHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-5.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHUOT anar oLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTMcok 97 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 108 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT Ha BUOpaLmm a, (Bektopcki 3bup Ha
TPU HACOKK) M HECUTYPHOCT K AafieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 62841-2-5:

Ceuetbe MeTan: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPEHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopesba mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BUOPaLMK M BpeaHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHKOT anar. [JoKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anaToT LLITO Ce BMETHyBa
oTCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpedHOCTa Ha eMMcHjaTa Ha bDyuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme NpeaBra NepuoaoT
BO KOj YP€/I0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o HaManu
HWBOTO Ha BUOpALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHocT 3a
3alLTUTa Ha KOPUCHUKOT Of BNMjaHKETO 0ff BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: O[ip)KyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

» YnotpebyBajte camo ceunna 3a nuna, uuja
MaKCHManHo f03BoneHa 6p3nHa e NnoBUCOKa of
6pojoT Ha Npa3HM1 BPTEXXH Ha BaLLKOT eNeKTPUUEeH
anar.
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MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucTeTe ru camo nonHauuTe KOULLTO CE HaBEeAEHH
BO TEXHHUKHTE nopaTouu. Camo OBHE NoNHauu ce
NOrOf{HM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Baumor
€MNeKTPUUEH anar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa jenyMHo

HamofHeTa. 3a a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npen

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau Jofeka He ce

Hamo/HM LeNOCHO.

NUTHyM-jOHCK1TE HaTepuu MOXe [ia Ce HAMoNMHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHUOT XMBOTEH Bek. [TpekuHOT

Nnpu NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujarta.

NuTHyM-joHCKaTa baTepwja e 3alTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu co

MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBay: ENeKTPUUHKOT anat He

ce BWXM Beke.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUyBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTUCKajTe Ha NPEKUHYBayYoT 3a
BKNyuyBake/UcKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
oLTETH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

Bapgetbe Ha batepujata

Barepwjara (9) uma fiBa cTenequ Ha bnokuparbe, WTo
cnpeuyBaart ja ucnagHe barepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyUyBatbe Ha batepujara (8).
Cé poneka e BMeTHata barepujata Bo eNEKTPUUHKOT anar,
Taa ce ipXH Bo No3uLiMja Co MOMOLL Ha NPYXMUHA.

3a ja ja usBaauTe batepujata (9) npuTUCHETE Ha KOMUMHbaTa
3a oTKnyuyBatbe (8) 1 M3Bneuere ja batepujara HaHa3az of
enekTpuuHuoT anar. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

TMpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPUKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaat cocTojbata Ha HanoHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NPHUUMHM, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart € BO MUpYBatbe.

IMpUTUCHETE rO KOMYETO HA MPUKA30T 3 HANOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &, 3a ja ce npuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no npuTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnka,
batepujaTa e aetheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMEeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHnKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 3eNeH0 30-60%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-30%
TpenkaBso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%
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Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LW

LED cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTNo 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNO 2 3eNneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

CTaBaI'belMEHyBaI'be Ha CeYUnoTo 3a Kpy>XHata
nuna

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar usBagere ja barepujara.

» [pu cTaBabeTO Ha CEUMNOTO 3a NUNa HOCeTe 3aLUTHUTHU
pakaBuuM. [I0KONKy ro JonpeTe CEUnnoTo 3a nuna
NOCTOM ONACHOCT Of NoBpesa.

» Kopucrete camo ceunna 3a nuna co gujamerap og
MHH. 130 mm u makc. 136 mm.

» Bo HMKOj cnyuaj He KOPHCTEeTe AUCKOBH 3a bpyceme
KaKo anat 3a BMeTHyBakbe.

» Kopucrete camo NMCTOBM Ha NKUNa, KOM OAroBapaart Ha
HaBefeHHTe NoJaToOLH BO 0Ba YNaTCTBO 3a KOPUCTEHE
¥ Ha eNeKTPUUHKOT anart Unu ce NpoBepeHH cnopes
EN 847-1 1 ce cooiBETHO 03HaUEHH.

Bupate Ha ceunnoro 3a nuna

MpernenoT 3a npenopayaHy Ceunna 3a nunia ke ro Hajaere Ha
KpajoT of] 0Ba yNaTcTgo.

[emoHTHpatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

lpy 3amMeHa Ha anarorT, Hajaobpo e f1a ro NocTaBuTe

€M1EKTPUUHWOT anat Ha YenHara cTpaHa of KyKMLITETO Ha

MOTOPOT.

- TpuTrcHeTe ro konueto 3a brokaza Ha BpeTeHoTo (1) v
QIPXETE IO NPUTMCHATO.

» Konueto 3a bnokupatbe Ha BpeTeHoTo (1) akTHBHMpajTe
ro camo ;0KONKY BPETEHOTO Ha N1naTa e Bo cocTojba
Ha MUpYBatbe. VIHaKy enekTPUUHKOT anar MOXe Ja ce
OLUTETH.

- Co Knyu co BHaTpeLlHa WwecTaronHa rnasa (5) ogsprete ja
3aTesHara 3aBpTka (16) Bo npasel| Ha BpTetbe @.

- HaBanete ro HaHa3af OCLMNATOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak
(21) v npxxeTe ro uBpCTO.

- W3Baperte ja cTesHara npupabxuua (17) v ceunnoto 3a
nunata (18) og BpeteHoTo Ha nunara (20).

MoHTHpatbe Ha CeunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

lpw 3aMeHa Ha anaToT, Hajfobpo e fia ro noctaBuTe

€NeKTPUUHMOT anar Ha YenHata CTpaHa off KYKMULUTETO Ha

MOTOPOT.

- Wcuuctete ro ceunnoto 3a nuna (18) u cute cresuu
[IeN0BH LUTO C& MOHTHPAAT.

- HaBaneTe ro HaHa3aj OCLiMNATOPHMOT 3aLUTUTEH
Kkanak (21) v gpxete ro yspcro.

- Mocraete ro ceunnoto 3a nuna (18) Ha npuknyuHara
npupabruua (19). MpaBeLoT Ha ceuetbe Ha 3anuute
(npaBewOT Ha CTpenkara Ha CeuMnoTo 3a Nkna) Mopa aa
OfroBapa Ha CTpenkara 3a npa.eL| Ha BpTere Ha
OCLMNATOPHWOT 3aLlTUTEH Kanak (21).

- [locTaBerte ja cTe3HaTa npupabHuiia (17) v 3aterHete ja
3aTe3Hata 3aBpTka (16) Bo npaseL Ha BpTetbe @.
BH1MaBajTe Ha npaBuUnHa nonoxba Ha MOHTMPatbe Ha
npuKnyyHara npupabxuua (19) v ctesHara npupabHuua
(17).

- TMputrcHeTe ro konueto 3a briokazia Ha BpeTeHoTo (1) U
[LpXeTe o NPUTUCHATO.

— Co Knyu co BHaTpeLLUHa LWecTaronHa rnasa (5) saterHete
ja cTe3Hata 3aBpTKa (16) Bo npaseL| Ha BpTete @.
3aTe3HWUOT MOMeHT Tpeba aa u3HecyBa 6-9 Nm, wTo
OfroBapa Ha pauHo 3ateratbe nnyc 1/8 Bpretbe.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHU

[paBTa 07 MaTepHjanuTe Kako Ha np. boja WTo coapxu

010BO, MMHEPanK U MeTan Moxe fia buae WwretHa no

3apagjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAHETO HA TakBaTa Npas

MOXe [1a Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AULLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nvuaTta BO OKONMHaTa.

OppeaeHn UeCTUUKK Ha MeTan BaXkaT Kako 0nacHu, 0cobeHo

BO BPCKa CO NerypuTe Kako Ha np. LMHK, anyMUHUYM UK

XpoM. Matepujanute WTo cogpxart a3bect Moxe fa bupar

0bpaboTyBaHK camo o CTpaHa Ha CTPYYHH Nuua.

- [lorpwxeTe ce 3a Jobpa NPoBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

— Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLuTiTa npu
BAMLUYBAHETO CO knaca Ha duntep P2.

BHu1MmaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

marTepwjanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.

Pabora

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHUOT
anart (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anat UTH.) KaKo 1
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BaaeTe ja
barepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtDE HA
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NoCcTon
0MacHOCT 0f} NOBPE/H.

Hauunu Ha paborta

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha ceuetbe (BUAHU cnuka B)

» Mopecete ja AnabounHara Ha ceuetbe Ha febennHara
Ha Aenot wTo ce obpabotyea. oA enoT wro ce
obpabortysa, Tpeba Aa brae BULIMBO NOMANKY Of
nonHara BUCMHa Ha 3anuure.

OnabaBeTe ro 3ate3Hata pauka (10). 3a nomana anabounHa

Ha ceuetbe TPrHeTe ja nunata of 0cHoBHata nioua (13), a3a
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rnoronema, NPUTUCHETE ja Nunata KoH 0CHOBHATa Nnoya
(13). CakaHata AMMeH3Mja NOAECETE ja Ha CKanara 3a
AnabouuHa Ha ceuetbe. [OBTOPHO LBPCTO CTETHETE IO
3aTe3Hata pauka (10).

3atesHara cuna Ha 3atesHara pauka (10) moxe
[LOMONHUTENHO [ia ce nofiecy. [puToa ofBpTeTE ja 3aTe3Hata
pauka (10) 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe ja NOMeCTeHa 3a HajManky
30° Bo npaBeL| CNPOTUBEH Ha CTPENKUTE HA YUAaCOBHUKOT.
HanomeHa: Ako ce kopucTv batepujata ProCORE18V
12.0Ah, 3a Bpeme Ha 0bpaboTkaTa Taa MOXe EBEHTYanHO Aa
Hanerxe Ha Aenor WwTo ce obpaboTyea. Torall He MOXe Aa ce
[OCTUTHE MaKCUManHara AnabounHa Ha ceuetbe.

O3Haku 3a ceuemwe

O3Hakara Ha pe3oT (12) ja npukaxyBa nosuiiujara Ha
CeunnoTo 3a N1na NpM NPaBoarofiHO Ceyetbe.

3a npeLu3eH pe3 NocTaBeTe ja Kpy)XHaTa Nia Ha enoT Wro
ce 06paboTyBa KaKo LUTO e NPHUKaXKAHO Ha CMKaTa.
Hajnobpo e aa HanpaBuTe NpobeH pes.

Kyku 3a 3akauyBatbe (BHAM cnuka C)

Co KyKata 3a 3aKauyBarbe (3) Moxe Ja ro 3akauute

€1EKTPUUHHMOT anat Ha np. Ha ckana. CKnoneTe rv KykuTe 3a

3akauysatbe (3) Bo cakaHata nosuuuja.

» pwu 3aKaueH eneKTpUueH ypea, BHHMaBajTe CEUHNOTO
3a nuna aa e 3alTUTeHo o4 HeBHUMATENHO
nonupatbe. Mocrou onacHocT of noBpeaa.

TMoBTOpHO CKnomeTe v KykuTe 3a 3akauyBatbe (3) kora ke

cakare 1a paboTuTe CO eNeKTPUUHKOT anar.

Cap, 3a cobupatbe cTpyrotuiu (Buau cnuku F-G)
BHuMaHue: He gonupajte ro canot 3a cobupatbe
CTPYroTUHU (2) 1 METANHUTE CTPYTOTMHM CO FO/M pale
BeAHalLl no pabotereto. OBUE AENOBU MOXE Aia CE MHOTY
KELWKW 1 ia npeanu3BruKaat U3ropeHuL M Ha Koxara.

He ceueTe mMaTepujan Ha KOjLUTO Ce HaHECEHW Pa3peayBauM,
OeH3NH, MaCHOTUM UNK APYTY XeMuKanuu. MeTanHute
CTPYrOTUHM Of] TAKBW MaTepHjany Moxe [ia ro olTeTar
3aLLUTUTHUOT Kamnak o CaoT 3a cobuparbe CTPYroTuHM (2) u
[a [1OBE/IAT [0 KPLUEHE UMM TMUHM NOBPEM.

MeTanHute CTPYroTMHK Ce cobupaar Bo cafioT 3a cobupatbe
CTPYrOTUHM CO 3aLUTUTEH Kanak (2). PefoBHo npasHeTe ro
€afioT 3a CObUparbe CTPYroTUHK.

3a T0a TypHETE ro MeXaHU3MOT 3a 3aKNyuyBatbe Ha CafoT 3a
cobupatbe cTpyrotuhu (25) Harope. OTBOpETE ro Kanakot
Ha cafoT 3a cobupatbe CTPYroTMHY (24) v npeknoneTe ro Bo
CTpaHa, 3a Aa ro UcnpasHuTe UCTHOT. [0 NpasHereTo
3aTBOpETE o KanakoT Ha CafoT 3a cobuparbe

CTPYroTiHU (24) 1 NOBTOPHO 3aKnyueTe ro.
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CraBatbe Bo ynotpeba

» Mpepa cexkoja paboTa co eNEeKTPUUHKOT anaT npoBepeTe
[anu capoT 3a cObHUpatbe CTPYroTHHY e 3aTBOPEH 1
3aKnyueH. Hukoraw He KOpUcTeTe ro eneKTPUUHUOT
anar 6e3 ofiH. co AedheKTeH 3aTHTEH Kanak/Kanak Ha
cazioT 3a cobupatbe CTpYroTHHH.

BmeTtHyBame Ha baTtepujata
BmetHeTe ja HanonHeTata barepuja (9) Bo enekTpuuHUOT
anart, Jofieka He Ce 3aKnyuu.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKHHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/MCKnyuyBatbe, bes fa
ja otnywrure paukara.

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha eneKTpUUHKOT anar HajnpBo

aKTMBMpajTe ja bnokanara npu Bknyuysatbe (6) 1 noToa

MPUTUCHETE FO NPEKMUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(7) v npxete ro npuTUCHaT.

3a/1a ro HCKMYYMTE eNeKTPUUHMOT anar, oTryLuTeTe ro

NPeKUHYBauOT 3a BKNYyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (7).

HanomeHa: MNopaau 6e36eAHOCHM NPUUMHM NPEKUHYBAUOT

3a BK/yuyBarbe/ucknyuysatbe (7) He ce bnokupa, Tyky Mopa

MOCTOjaHo Aa Ce APXKM NPUTHUCHAT 3a BpeMe Ha paboTarta.

Conupauka 3a uccpnysatbe o 6p3una
BrpapeHara conupauka 3a ucpnatbe of 6pauHa ro
HamanyBsa BMOPMPAbETO HA CEUNNOTO 3a NN No
WCKMyUYBatbe Ha eNeKkTPUUHMOT anar.

3awrTuTa of ANaGUHCKO NpasHewe

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce
ucnpasHu batepujara, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKMyuu co
MOMOLL Ha 3aLUTUTHUOT NPEKUHYBaU: ENEKTPUUHKMOT anar He
ce IBUXH BeKe.

BknyuyBame Ha LED-pabotHoTO cBeTnO

CsetnoTo (26) cBeTH 10KONKY NPeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe (7) € NoNoBUUHO WM LIENOCHO
NPUTACHAT 1 OBO3MOXYBA OCBETNYBatbe Ha PaboTHOTO none
NpW HENOBO/HU CBETNIOCHU YCNIOBH.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpen 6uno KakBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHUOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
Garepujara o Hero. [py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA
NPEeKWUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NOCTON
0MacHOCT of} NOBPEe/H.

LLIpKHaTa Ha ceuerbeTo BapMpa BO 3aBUCHOCT OA

KOPMCTEHWUOT CeUNNo 3a Nuna.

3alwTuTeTe rv ceurnara 3a nuna o yAapu.

BogeTe ro enekTpUUHKOT anat paMHOMEPHO CO NeCeH

MPUTMCOK BO NPaBELOT Ha ceuetbe. [pecunHara bpauHa

3HAUMTENHO ro HaManyBsa POKOT Ha ynoTpeba Ha

€NEKTPUUHWOT anar U My LUTETH Ha UCTHOT.

JauuHara Ha nunata 1 KBaMTETOT Ha CEUEHETO 3HAUNTENHO

3aBucar ofj coctojbara u popmara Ha 3anuuTe Ha CeUUnoTo
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3a nuna. 3atoa KOPUCTETE CamMo OCTPU M COOMIBETHU Ceumna
3a n1na 3a enor Wwro ro obpaborysare.

Ceuetbe o napaneneH rpaHnuHKK (Buayu cnuka D)
MapanenHuoT rpaHuuHuk (14) 0Bo3MOXYBa NPELU3HH
pe30BH N0 AOMKMHATA Ha ienoT WTo ce 0bpaboTyBsa, kako Ha
NPUMEP Ceuetbe Ha NEHTH CO UCTU AUMEH3UH.

Ceuetbe CO NOMOLLEH rpaHnYHKK (BuAM cnuka E)

3a 06paboTka Ha roneM1 napuutba UK 3a Ceuetbe Ha npasu
paboB#, Ha aenoT wTo ce 0bpabotyBa Moxe fa 3aLBPCTUTE
e[lHa [JacKa WM NajcHa Kako NOMOLLEH FPaHUUHHK 1 Aa ja
BOAUTE KPYXKHaTa Nuna Co OCHOBHATA nnova no Ao/mMKUHaTa
Ha MOMOLLHMOT FPaHNUHKK.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTee Ha batepuute
3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTomobunoT Bo neto.

loBpeMeHO UKCTeTE 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE HA
barepujarta co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTO Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[feka barepujarta e noTpoLLeHa M Mopa Aa Cce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe M UHCTebe

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
6artepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAM.

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborurte.

» 3ameHeTe ro kanakoT Ha CafjoT 3a cobupamwe
cTpyroTunu (24) Bo cnyuaj Ha owwITeTyBatbe.

OCLMNAaTOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak Mopa Cekorall cnobogHo

[ia ce ABUXM W [ia ce 3aTBopa. [penenot okony

OCLIMNaTOPHMOT 3aLUTUTEH Kanak cekorall Tpeba fa bune

uncr. OTCTpaHeTe MM NpalunHaTa 1 CTpyraHuLuTe co yeTka.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTEHbE

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npaluatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0PXXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
KaKko 1 peaepBHUTe Aenosu. O3HakK 3a eKCnoauja U
MHOPMALMKY 32 pe3ePBHUTE IENOBHU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbEe NPH KOpPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HaLlKTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3Bo/oT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHnTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXe Ja HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuunte
MOXe [a Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, be3 notpeba of ONONHUTENHM
KBanuuKaLmu.

Ipu NpeHoOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETU 1LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Ala ce
BHMMaBa Ha CrieljujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu1 NOLroTOBKaTa Ha npaTtkata
Mopa Aa Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHK CyNCTaHLu.
TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeolwuTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [ia Ce
NBWKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/IHUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba 4a ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKM NPUATINB HAUNH.

()]
He rv hpnajte enekTpuuHUTE anapatu 1
6baTepuuTe BO lOMAlLIHATA KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektuea 2012/19/EU 3a cTapv
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM ypeau U HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHMUTE anaT LITO ce
BOH ynoTpeba 1 iecheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen anpekTtueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKOMKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpaBHIHO, eNeKTPUYHaTA U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MoXe 1a UMaaT LUTETHU BNMjaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPEMHA U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHU MATEPUK.
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bartepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, CTpanuua 192).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
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pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podeSavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
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nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od

slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlaZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlaséeni serviseri.

Sigurnosne napomene za kruzne testere
Postupci secenja

> m OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
secenjaiseciva. Ako drzite testeru sa obe ruke, one ne
mogu doci u dodir sa seCivom.

» Ne podvlatite ruke ispod predmeta obrade. Stitnik vas
ne moze zastiti od ostrice ispod predmeta obrade.

» Prilagodite dubinu secenja debljini predmeta obrade.
Ispod premeta obrade ne bi trebalo da viri ceo zub zubaca
testere.

» Tokom secenja nikada ne drzite radni komad u rukama
ili na nogama. Pricvrstite radni komad za stabilnu
podlogu. Vazno je da ispravno postavite podlogu za rad
kako biste umanijili opterec¢enost tela, savijanje seciva ili
gubitak kontrole.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni alat moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama. Kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodni $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Prilikom uzduznog secenja uvek koristite paralelni
granicnik ili vodicu za ravne ivice. Ovo pobolj$ava
preciznost reza i smanjuje mogucénost za savijanje seciva.

» Uvek koristite seciva pravilne veli¢ine i oblika
(dijamantski ili okrugli) sa nasadnim otvorima. Seciva
koja ne odgovaraju potpornom hardveru testere ¢e raditi
van centra, $to ¢e dovesti do gubitka kontrole.

» Nikada ne koristite ostecene ili neispravne podloske
seciva ili zavrtanj. Podloske seciva i zavrtanj su posebno
dizajnirani za vasu testeru, za optimalne performanse i
bezbedan rad.

Uzroci povratnog udarca i povezana upozorenja

- povratni udarac je iznenadna reakcija na prikljesteno,
zaglavljeno ili pogresno poravnato secivo testere, koje
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dovodi do toga da se testera nekontrolisano podigne sa

predmeta obrade prema rukovaocu;

- kada je secivo prikljesteno ili zaglavljeno sa zasekom koji se

zatvara na dole, seCivo se zaustavlja i reakcija motora pogoni

jedinicu brzo unazad ka rukovaocu;

- ako se se€ivo uvrne ili pogresno poravna prilikom secenja,

zubi na zadnjoj ivici se¢iva mogu da se zariju u gornju

povrsinu drveta i na taj nacin dovedu da secivo iskoCi iz
zaseka i skoci unazad prema rukovaocu.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe testere i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cursto drzite testeru i postavite ruke u polozaj koji
vam omogucava da se oduprete sili povratnog udarca.
Postavite telo na bilo koju stranu seciva, ali nikako u
liniji sa sec¢ivom. Povratni udarac moze dovesti do toga
da testera odskoCi unazad, ali rukovalac moze da
kontroli$e sile povratnog udarca, ako preduzme
odgovarajuce mere opreza.

» Kada secivo zapinje ili ako se secenje prekida iz bilo
kog razloga, otpustite okidac i drzite testeru
staticnom u materijalu dok se secivo u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte da izvadite testeru iz
rezaili da je povucete unazad dok se secivo krece, u
suprotnom moze do¢i do povratnog udarca. IstraZite i
preduzmite korektivne korake kako biste uklonili uzrok
zapinjanja seciva.

» Kada ponovo postavljate testeru u predmet obrade,
centrirajte secivo testere u zasek tako da zubi testere
ne budu u materijalu. Ako secivo testere zapinje, moze
krenuti ka gore ili moZe doci do njenog povratnog udara
sa predmeta obrade kada se ponovo zapocne secenje.

» Poduprite velike ploce kako biste umanjili rizik od
prikljestenja seciva ili povratnog udarca. Velike ploce
imaju obicaj da ulegnu pod sopstvenom tezinom. Ispod
ploce sa obe strane, blizu linije se¢enja i blizu ivice ploce,
moraju se postaviti potpore.

» Ne koristite istupljena ili oStec¢ena seciva. Nezaostrena
ili nepravilno postavljena seciva prave uske zaseke, $to
dovodi do prekomernog trenja, savijanja seciva i
povratnog udarca.

» Poluge za zakljucavanje dubine seciva i podesavanje
kosine moraju biti pritegnute i osigurane pre
zapocinjanja secenja. Ako se podesavanja seciva
pomere tokom secenja, moze doci do zapinjanja ili
povratnog udarca.

» Budite posebno oprezni prilikom pravljenja rezovau
zidovima ili drugim slepim oblastima. Istureno secivo
moze iseci predmete, $to moze dovesti do povratnog
udarca.

Funkcija donjeg Stitnika

» Pre svake upotrebe proverite da li se donji stitnik
pravilno zatvara. Ne rukujte testerom ako se donji
Stitnik ne pomera slobodno i ako se ne zatvara
trenutno. Nikada ne ucvrscujte sponom i ne vezujte
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donji Stitnik u otvorenom poloZaju.Ako se testera
slucajno ispusti, moze doéi do savijanja donjeg Stitnika.
Podignite doniji stitnik drSkom na izvlaenje i uverite se da
se slobodno pokreée i da ne dodiruje ostricu ili bilo koji
drugi deo, u svim uglovima i dubinama secenja.

» Proverite rad opruge donjeg stitnika. Ako Stitnik i
opruga ne rade ispravno, pre upotrebe se moraju
servisirati. Donji Stitnik mozZe da se sporo pokrece zbog
oStecenih delova, lepljivih naslaga ili nakupljenih
ostataka.

» Doniji stitnik se moZe uvuci ruéno samo za specijalna
secenja kao Sto su odsecanja sa ukopavanjem i
kombinovanih odsecanja. Podignite donji Stitnik
uvlacenjem rucice i ¢éim secivo ude u materijal, morate
otpustiti doniji stitnik.Kod drugih vrsta secenja, donji
Stitnik treba da radi automatski.

» Uvek proverite da li donji stitnik prekriva secivo pre
nego $to postavite testeru na klupu ili pod.Nezasti¢eno
secivo koje se kotrlja ¢e dovesti do toga da se testera
krece unazad i da sece sve $to joj se nade na putu.
Obratite paznju na to koliko je vremena potrebno da se
secivo zaustavi nakon otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotirajucim delovima moZete da se povredite.

» Dok radite nemojte drzati testeru iznad glave. Na taj
nacin nemate odgovarajucu kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Elektricni alat nemojte stacionarno upotrebljavati.
Nije predviden za rad na postolju za testeru.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Nemojte upotrebljavati listove testera od HSS celika.
Takvi listovi testere mogu lako da se slome.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator titi od opasnog
preopterecenja.
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B Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

—

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je namenjen za secenje celicnih metala do
dubine rezanja 50 mm.

Elektricni alat nije namenjen za obradu drvenih materijala.
Usled mesanja vrucih metalne i drvene piljevine nastaje
opasnost od pozara.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Taster za blokadu vretena

(2) Zastitna hauba sa posudom za sakupljanje piljevine

(3) Kukazavesanje

(4) Skalazadubinureza

(5) Kljuc sa unutrasnjim Sestougaonim urezom

(6) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(8) Taster za deblokiranje akumulatora®

(9) Akumulator?

(10) Zatezna poluga za izbor dubine reza

(11) Kuciste motora

(12) Oznakazarezanje 0°

(13) Osnovna ploca

(14) Paralelni grani¢nik®

(15) Drska (izolirana povrsina za drzanje)

(16) Zatezni zavrtanj sa podloskom

(17) Zatezna prirubnica

(18) List kruzne testere?

(19) Prihvatna prirubnica

(20) Vreteno testere

(21) Klateca zastitna hauba

(22) Poluga za podesavanije klatece zastitne haube

(23) Parstega”

(24) Poklopac posude za sakupljanje piljevine
(25) Blokada posude za sakupljanje piljevine
(26) Lampa ,PowerLight”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Rucna kruzna testera GKM 18V-50

Broj artikla 3601FB38O..

Nominalni napon V= 18

Broj obrtaja u praznom min* 4250

hodu”

Maksimalna dubina rezanja®

- Priugluisko$enja od 0° mm 50

Blokada vretena [

Dimenzije osnovne ploce mm 105x 200

Maks. precnik lista testere mm 136

Maks. debljina osnovnog lista mm 1,6

Min. debljina osnovnog lista mm 1,0

Maks. debljina/razmetanje mm 2,5

zuba

Min. debljina/razmetanje mm 1,2

zuba

Prihvatni otvor mm 20

Tezina u skladu sa kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura “C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 5.0Ah.

B) Ukoliko koristite akumulator ProCORE18V 12.0Ah, on se tokom
obrade nalazi na radnom komadu. Tada ne mozete postici
maksimalnu dubinu rezanja.

C) Ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-5.
Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 97 dB(A); nivo zvucne snage

108 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 62841-2-5:
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Secenje metala: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» Koristite samo listove testere ¢ija je maksimalno
dozvoljena brzina veca od broja obrtaja u praznom
hodu vaseg elektricnog alata.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vi$e ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata
vi$e ne pritiskajte prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Uklanjanje akumulatora

Akumulator (9) raspolaZe sa dva stepena blokade, koji
sprecavaju da akumulator kod nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora (8) ispadne napolje.
Dokle god se akumulator nalazi u elektricnom alatu, opruga
gadrzi na mestu.
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Za uklanjanje akumulatora (9) pritisnite taster za
otkljucavanje (8) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata
povlacenjem unazad. Ne primenjujte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Montaza/zamena lista kruzne testere

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu izvadite
akumulator.

» Prilikom montaze lista testere nosite zastitne
rukavice. Pri dodiru sa listom testere postoji opasnost od
povrede.

» Koristite samo listove testere minimalnog precnika
130 mm i maksimalnog pre¢nika 136 mm.

» Nikako ne upotrebljavajte brusne kolutove kao

nastavni alat.

Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju

karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu

zarad, kao i na elektricnom alatu, i koji su
prekontrolisani prema EN 847-1 i obeleZeni na
odgovarajuci nacin.

v
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Izbor lista testere
Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju
ovoga uputstva.

Demontaza lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektricni alat radi promene alata najbolje na

prednju stranu kucista motora.

- Pritisnite taster za blokadu vretena (1) i drzite ga
pritisnutim.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena (1) samou
stanju mirovanja vretena testere. Elektricni alat se
mozZe inace ostetiti.

- Odvrnite Sestougaonim kljucem (5) stezni zavrtanj (16) u
smeru okretanja @.

- Zaokrenite klate¢u zastitnu haubu (21) i drZite je ¢vrsto.

- Skinite steznu prirubnicu (17) i list testere (18) sa
vretena testere (20).

Montaza lista testere (videti sliku A)

Pri zameni alata najbolje je da elektri¢ni alat postavite na

prednju stranu kucista motora.

- Ocistite list testere (18) i sve stezne delove koje treba
montirati.

- Zaokrenite klate¢u zastitnu haubu (21) i drZite je ¢vrsto.

- Postavite list testere (18) na prihvatnu prirubnicu (19).
Smer secenja zuba (smer strelice na listu testere) i smer
okretanja strelice na klatecoj zastitnoj haubi (21) moraju
da se podudaraju.

- Postavite zateznu prirubnicu (17) i zavrnite zatezni
zavrtanj (16) u smeru okretanja @. Pazite na pravilan
poloZzaj ugradnije prihvatne prirubnice (19) i stezne
prirubnice (17).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (1) i drzite ga
pritisnutim.

~ Sestougaonim klju¢em (5) pritegnite zatezni
zavrtanj (16) u smeru okretanja @. Zatezni momenat
treba da iznosi 6-9 Nm, $to odgovara konkretno 1/8
obrta.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

minerali i metal mogu da budu $tetni po zdravlje. Dodir ili

udisanje prasina mogu izazvati alergijske reakcije i/ili

oboljenja disajnih puteva korisnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Odredene metalne prasine vaze kao opasne, posebno u vezi

sa legurama kao na primer: cink, aluminijum ili hrom.

Materijal koji sadrzi azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Vrste rezimarada

Podesavanje dubine reza (videti sliku B)

» Prilagodite dubinu reza debljini radnog komada. Ne bi
trebalo da se vidi ispod radnog komada manje od pune
visine zuba.

Popustite steznu polugu (10). Za manju dubinu reza

pomerite testeru od osnovne ploce (13), za vecu dubinu

reza pritisnite testeru ka osnovnoj ploci (13). Podesite

Zeljenu meru na skali za dubinu reza. Ponovo pritegnite

steznu polugu (10).

Stezna snaga stezne poluge (10) moze se naknadno

podesiti. U tu svrhu odvrnite steznu polugu (10) i ponovo je

pritegnite za bar 30° pomerenu suprotno od smera kretanja
kazaljki na satu.

Napomena: Ukoliko koristite akumulator ProCORE18V

12.0Ah, on se tokom obrade eventualno nalazi na radnom

komadu. Tada ne moZete posti¢i maksimalnu dubinu
rezanja.

Oznake reza

Oznaka za rezanje (12) prikazuje polozaj lista testere kod
pravougaonog reza.

Zarez ta¢no po meri postavite kruznu testeru na radni
komad kao $to je prikazano na slici. Izvedite najbolje jedan
probnirez.

Kuka za vesanje (videti sliku C)

Pomocu kuke za vesanje (3) mozZete da zakacite elektricni

alat, npr. na merdevine. Radi toga postavite kuku za

vesanje (3) u Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat zakacen, vodite racuna o tome
da list testere bude zasti¢en od nenamernog
dodirivanja. Postoji opasnost od povrede.

Ponovo sklopite kuku za kacenje (3) ako Zelite da radite sa

elektri¢nim alatom.

Posuda za sakupljanje piljevine (videti slike F-G)

Oprez: Zastitnu haubu sa posudom za sakupljanje

piljevine (2) i metalnu piljevinu odmah nakon rada nemojte
dodirivati golim rukama. Ti delovi mogu da budu veoma vruci
zbog ¢ega moze dodi do opekotina na koZi.
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Nemojte da secete materijal na kome su naneti razredivaci,
benzin, mast ili druge hemikalije. Metalna piljevina takvih
materijala moZe da o$teti zastitnu haubu sa posudom za
sakupljanje piljevine (2) ili moze da dode do njihovog loma, a
time i povrede osoba.

Metalna piljevina se sakuplja u posudi za sakupljanje
piljevine na zastitnoj haubi (2). Posudu za sakupljanje
piljevine Cistite redovno.

U tu svrhu pomerite blokadu posude za sakupljanje
piljevine (25) nagore. Za praznjenje posude za sakupljanje
piljevine, otvorite poklopac posude za sakupljanje
piljevine (24) i nagnite elektricni uredaj na stranu. Nakon
postupka praznjenja, zatvorite poklopac posude za
sakupljanje piljevine (24) i ponovo blokirajte posudu za
sakupljanje piljevine.

Pustanje u rad

» Pre svih radova sa elektricnim alatom uverite se da je
posuda za sakupljanje piljevine zatvorena i blokirana.
Elektricni alat nikada nemojte koristiti bez odn. sa
neispravnom zastitnom haubom/poklopcem posude
za sakupljanje piljevine.

Ubacivanje akumulatora

Napunjen akumulator (9) gurnite u elektricni alat sve dok

nije sigurno zaklju¢an.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za pustanje u rad elektri¢nog alata aktivirajte prvo blokadu

ukljucivanja (6) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutim.

Da biste iskljuili elektri¢ni alat, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga prekida¢ za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) se ne moze blokirati, nego

mora stalno da bude pritisnut tokom rada.

Inerciona kocnica

Jedna integrisana inerciona ko¢nica skracuje zaustavljanje
lista testere posle iskljucivanja elektricnog alata.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection®
(ECP). Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se
iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se
vise ne pokrece.

Ukljucivanje LED radnog svetla

Lampa (26) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) i omogucuje osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
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njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.
Sirina rezanja varira u zavisnosti od lista testere koji se
koristi.
Zastitite listove testere od preloma i udaraca.
Elektri¢ni alat vodite ravnomerno i sa laganim potiskom u
smeru secenja. Prejak potisak znatno smanjuje vek trajanja
umetnih alata i moZe da osteti elektricni alat.
Ucinak testerisanja i kvalitet reza znatno zavise od stanjai
oblika zuba lista testere. Upotrebljavajte stoga samo otre i
listove testere predvidene za materijal koji se obraduije.

Testerisanje sa paralelnim grani¢nikom (videti sliku D)
Paralelni granicnik (14) omogucuje precizne rezove duz ivice
radnog komada odnosno secenje podjednakih traka.

Secenje sa pomocnim grani¢nikom (pogledajte sliku E)
Za obradu vecih radnih komada ili za secenje pravih ivica
mozete priCvrstiti neku dasku ili letvu kao pomocni granicnik
na radni komad i voditi po duZini kruznu testeru sa
osnovnom plocom na pomoc¢nom granicniku.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drizite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

» U slucaju ostecenja poklopca posude za sakupljanje
piljevine (24) zamenite ga.

Klateca zastitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i

automatski zatvarati. Drzite zato podrucje oko oscilatorne

zastitne haube uvek ¢isto. Uklanjajte prasinu i piljevinu

cetkicom.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

Bosch Power Tools

1609 92A7KY|[(11.05.2022)



200 | Slovenscina

ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
% pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zaStitom Zivotne sredine.
(=]
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 200).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
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primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.
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» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
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nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za kroZne Zage
Rezanje

> m NEVARNOST: dlani ne pribliZujte rezalnemu
obmo¢ju in zaginemu listu. Ce 7ago dr7ite z obema
rokama, se na zaginem listu ne morete urezati.

» Ne segajte pod obdelovanec. Sitnik vas pod
obdelovancem ne more za$¢ititi pred Zaginim listom.

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem ne sme biti viden vec kot cel zob Zaginega
lista.

» Obdelovanca med Zaganjem nikoli ne drzite v rokah
ter ga ne polagajte na noge. Obdelovanec pritrdite na
stahilno podlago. Pomembno je, da obdelovanec
ustrezno podprete, s ¢imer zmanjSate izpostavljenost
telesa, zatikanje Zaginega lista in preprecite izgubo
nadzora.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektric¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku z Zico pod napetostjo
se lahko napetost prenese na izpostavljene kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

» Pri Zaganju vedno uporabite vzporedno vodilo ali
ravno robno vodilo. Tako boste izbolj$ali natan¢nost
reza in zmanjsali verjetnost zatikanja Zaginega lista.

» Vedno uporabljajte Zagine liste z odprtinami za
vpenjalni trn ustreznih velikosti in oblik (diamantne v
primerjavi z okroglimi). Zagini listi, ki ne ustrezajo
vpenjalni strojni opremi na Zagi, se lahko med delovanjem
zamaknejo, kar povzroci izgubo nadzora.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali nepravilnih
podlozk ali vijakov. PodloZke Zaginega lista in vijak so bili
izdelani posebej za va$o Zago za varno ter optimalno
delovanje.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana opozorila

~ povratni udarec je nenadna reakcija na zagozden ali

napacno poravnan zagin list, ki povzrodi, da Zaga uide izpod

nadzora in se usmeri stran od obdelovanca proti uporabniku;

- ko je list ¢vrsto zagozden v ozki zarezi, se zaustavi, odziv

motorja pa nenadoma odbije orodje proti uporabniku;

- Ce se list v zarezi upogne ali zamakne, lahko ozobje na

zadnji strani lista zareze v zgornjo povrsino lesa, zaradi ¢esar

list odskoCi iz zareze proti obdelovancu.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe Zage in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Zago tvrsto drite, roki pa namestite v polozaj, v
katerem boste najlazje ublazili povratni udarec. S
telesom se postavite levo ali desno od Zaginega lista,
ne v isto linijo. Povratni udarec lahko odbije Zago, a ga
lahko uporabnik z ustreznimi previdnostnimi ukrepi
ukroti.

» Ce se zagin list zatika ali se iz kakr$nega koli razloga
med rezanjem zaustavlja, spustite gumb in Zage v
ohdelovancu ne premikajte, dokler se list popolnoma
ne zaustavi. Ko se Zagin list premika oz. ko obstaja
moznost povratnega udarca, ne poskusajte odstraniti
ali povleci Zage iz obdelovanca. Ugotovite, v ¢em je
vzrok zatikanja lista in ustrezno ukrepajte.

» Ce zago znova vklopite, ko je list v obdelovancu,
namestite list v zarezo in preverite, da ozobje niv
stiku z materialom. Ce se Zagin list zatakne, se lahko
odbije oz. lahko pride do povratnega udarca, ko Zago
znova vklopite.

» Velike ploSce podprite, da tako zmanjSate tveganje
zatikanja lista in povratnega udarca. Velike plosce se
pogosto povesijo pod lastno tezo. Podpornike je treba
pod plo$¢o namestiti na obeh straneh: blizu linije reza in
blizu roba plosce.

» Ne uporabljajte topih ali posSkodovanih Zaginih listov.
Zaradi neostrih ali nepravilno namescenih Zaginih listov je
lahko ustvarjena zareza ozka, kar povzroci prekomerno
trenje, zatikanje Zaginega lista in povratne udarce.

» Blokirni rocici za globino reza in nastavitev nagiba je
treba pred zaganjem pricvrstiti in zavarovati. Ce se
nastavitev Zaginega lista med Zaganjem spremeni, se
lahko list zaradi tega zatakne in pride do povratnega
udarca.

» Bodite Se posebej previdni pri Zaganju v obstojece
stene ali druga nevidna obmo¢ja. Zagin list lahko 7aga
predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

Delovanje spodnjega s¢itnika

» Pred vsako uporabo preverite, ali se spodnji $¢itnik
pravilno zapira. Zage ne uporabite, ée se spodnji
$citnik ne premika prosto in se ne zapre v trenutku.
Spodnjega Scitnika ne vpnite ali priveZite v odprt
polozaj.Ce 7aga po nesreéi pade natla, se lahko spodnji
$Citnik upogne. Spodnji $¢itnik dvignite z odpiralno ro¢ico
in se pri tem prepricajte, da se pod vsemi koti in pri vseh
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globinah prosto premika in se ne dotika Zaginega lista ali
katerega koli drugega dela.

» Preverite delovanje vzmeti za spodnji $¢itnik. Ce
§citnik in vzmet ne delujeta brezhibno, ju je treba pred
uporabo popraviti. Spodnji $citnik lahko zaradi
poskodovanih delov, lepljivih oblog ali nabiranja delcev
deluje nepravilno.

» Spodniji $¢itnik je mogoce roc¢no odpreti le za posebne
reze, kot so na primer potopni in kombinirani rezi.
Dvignite spodniji $¢itnik z odpiralno rocico. Takoj, ko
pride list v stik z obdelovancem, je treba spodnji
Scitnik sprostiti.Pri vseh ostalih nacinih rezanja bi moral
spodnji $¢itnik delovati samodejno.

» Spodniji $citnik mora vedno pokrivati Zagin list,
preden Zago poloZite na delovno mizo ali
tla.Nezavarovan list v prostem teku povzroci vzvratno
gibanje Zage, pri ¢emer bo Zagal vse, kar mu bo stalo na
poti. UpoStevajte Cas, ki je potreben za zaustavitev
Zaginega lista po sprostitvi stikala.

Dodatna varnostna navodila

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

» Zage ne uporabljajte nad glavo. Tako nimate
zadostnega nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte stacionarno.
Orodije ni zasnovano za delo na mizi za Zago.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Ne uporabljajte zaginih listov iz visokoucinkovitega
hitroreznega jekla. Taksni Zagini listi se lahko zlomijo.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.
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Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno zaganju zeleznih kovin do
globine rezanja 50 mm.

Elektricno orodje ni primerno za obdelavo materialov iz lesa.

Pri meSanju vroc¢ih kovinskih in lesnih ostruzkov obstaja
nevarnost pozara.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Tipkazablokado vretena

(2) Zascitni pokrov s posodo za zajem ostruzkov
(3) Kaveljza obesanje

(4) Skalaglobine reza

(5) Sestrobiklju¢

(6) Zaklep stikala za vklop/izklop

(7) Stikalo za vklop/izklop

(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(9) Akumulatorska baterija®

(10) Vpenjalnarocica za izbiro globine reza

(11) Ohisje motorja

(12) Oznakareza0°

(13) Osnovna plosca

(14) Vzporedno vodilo®

(15) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(16) Zateznivijak s podlozko

(17) Vpenjalna prirobnica

(18) Krozni zagin list”

(19) Prijemalna prirobnica

(20) Vreteno zage

(21) Nihajni zas¢itni pokrov

(22) Rocica za nastavljanje nihajnega zascitnega pokrova
(23) Par vijacnih spon?

(24) Pokrov za posodo za zajem ostruzkov
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(25) Zaklepni mehanizem posode za zajem ostruzkov
(26) Lucka,PowerLight”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Rocna krozna zaga GKM 18V-50

Kataloska Stevilka 3601FB80..

Nazivna napetost V= 18

Stevilo vrtljajev v prostem min* 4250

teku"

Najv. globina reza®

- Pri zajeralnem kotu 0° mm 50

Blokada vretena [

Dimenzije osnovne plo$ce mm 105x 200

Najv. premer Zaginega lista mm 136

Najv. debelina osnovne mm 1,6

plosce

Najm. debelina osnovne mm 1,0

plosce

Najv. debelina/razmik med mm 2,5

zobmi

Najm. debelina/razmik med mm 1,2

zobmi

Notranji premer Zaginega mm 20

lista

TeZa po EPTA-Procedure kg 2,6-3,6

01:2014

Priporocena zunanja C 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50

temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporo¢eni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V
5.0Ah.

B) Ce uporabljate akumulatorsko baterijo ProCORE18V 12.0Ah,
bo ta med obdelavo naslonjena na obdelovanec. Najvecje
globine rezanja ne boste mogli doseci.

C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-5.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno

znasa: raven zvocnega tlaka 97 dB(A); raven zvo¢ne moci
108 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-5:
Zaganie kovine: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Uporabljajte samo Zagine liste z visjo najvecjo
dovoljeno hitrostjo od stevila vrtljajev v prostem teku
elektri¢nega orodja.

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v vasem
elektri¢nem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je za$¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte vec na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (9) ima dve blokadi, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
sprostitvene tipke (8) izpadla. Kadar je akumulatorska
baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo varuje vzmet.
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Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo (9), pritisnite
sprostitveno tipko (8) in akumulatorsko baterijo izvlecite iz
elektri¢nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vpenjanje/zamenjava kroznega Zaginega lista

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
iz njega odstranite akumulatorsko baterijo.

» Pri namestitvi Zaginega lista nosite zascitne rokavice.
Pri dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

» Uporabljajte zgolj Zagine liste zminimalnim premerom
130 mm in najve¢ 136 mm.

» Uporaba brusilnih plos¢ kot nastavka ni dovoljena.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo podatkom,
navedenim v teh navodilih za uporabo in na
elektricnem orodju, in ki so preizkuseni po standardu
EN 847-1 ter ustrezno oznaceni.

Izhira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste
nasli na koncu navodil.
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Odstranjevanje Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektri¢no orodje poloZite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Pritisnite tipko za blokado vretena (1) in jo drZite.

» Tipko za blokado vretena (1) pritiskajte le, ko vreteno
Zage miruje. V nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

- S Sesterorobnim klju¢em (5) odvijte vpenjalni vijak (16) z
vrtenjem v smeri @.

- Nihajni zascitni pokrov (21) pomaknite nazaj in ga ¢vrsto
drzite.

- Vpenjalo (17) in Zagin list (18) snemite z vretena Zage
(20).

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri menjavi Zaginega lista je najbolje, da elektri¢no orodje

polozite na Celno stran ohisja motorja.

- Ocistite zagin list (18) in vse vpenjalne dele, ki jih je treba
namestiti.

- Nihajni zascitni pokrov (21) pomaknite nazaj in ga
pridrZite.

- Zagin list (18) namestite na vpenjalno prirobnico (19).
Smer Zaganja zob (smer puscice na Zaginem listu) in
puscica smeri vrtenja na nihajnem zas¢itnem
pokrovu (21) morata biti usklajeni.

- Namestite vpenjalno prirobnico (17) in privijte zatezni
vijak (16) v smeri vrtenja @. Poskrbite za pravilen vgradni
polozaj vpenjalne prirobnice (19) in vpenjala (17).

- Pritisnite gumb za blokado vretena (1) in ga pridrZite.

- S Sestrobim kljucem (5) privijte zatezni vijak (16) v smeri
vrtenja @. Zatezni moment naj bo od 6-9 Nm, kar ustreza
ro¢nemu zatezanju z dodatno 1/8 obrata.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza,

mineralov in kovin je lahko zdravju $kodljiv. Dotik ali

vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergicne reakcije in/ali

obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se nahajajo v bliZini.

Dolocene vrste kovinskega prahu veljajo kot nevarne, Se

posebej v povezavi z zlitinami, kot npr. cink, aluminij ali

krom. Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja

Bosch Power Tools
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odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Nacini delovanja

Nastavitev globine reza (glejte sliko B)

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot ena Sirina zoba
Zaginega lista.

Sprostite vpenjalno rocico (10). Za manjso globino rezanja

povlecite Zago stran od osnovne plosce (13), za vecjo

globino rezanja potisnite Zago proti osnovni plosci (13). Na
skali globine rezov nastavite Zeleno mero. Vpenjalno rocico

(10) ponovno zategnite.

Napenjalno silo vpenjalne rocice (10) je mogoce nastaviti.

Vpenjalno rocico (10) odvijte in jo znova privijte, obrnjeno

zavsaj 30°v levo.

Opomba: ¢e uporabljate akumulatorsko baterijo

ProCORE18V 12.0Ah, bo ta med obdelavo naslonjena na

obdelovanec. Najvecje globine rezanja ne boste mogli

doseci.

Oznake rezov

Oznaka reza (12) prikazuje poloZaj zaginega lista pri
pravokotnem rezu.

Zaizdelavo reza to¢no po meri postavite kroZno Zago na
obdelovanec, kot je prikazano na sliki. Svetujemo vam, da
prej opravite poskusni rez.

Kavelj za obesanje (glejte sliko C)

S pritrdilnim kavljem (3) lahko elektri¢no orodje obesite na

primer na lestev. Pri tem kavelj (3) razprite v Zeleni polozaj.

» Priobesenem elektricnem orodju pazite, da bo zagin
list zavarovan proti nenamernemu dotiku. Obstaja
nevarnost poskodb.

Pritrdilni kavelj (3) mora biti poklopljen, Ce Zelite delati z

elektri¢nim orodjem.

Posoda za zajem ostruzkov (glejte slike F-G)

Previdno: zas¢itnega pokrova s posodo za zajem

ostruzkov (2) in kovinskih ostruzkov se ne dotikajte z golimi
rokami neposredno po uporabi. Ti deli so lahko zelo vroCiin
lahko povzrocijo opekline.

Ne rezite materiala, na katerega je naneseno razredcilo,
bencin, mast ali druge kemikalije. Kovinski ostruzki teh
materialov lahko zascitni pokrov s posodo za zajem
ostruzkov (2) poskodujejo in povzrocijo prelom, zaradi ¢esar
lahko pride do telesnih poskodb.

Kovinski ostruzki se zbirajo v posodi za zajem ostruzkov
zasCitnega pokrova (2). Posodo za zajem ostruzkov praznite
v rednih intervalih.

Zato potisnite zaklepni mehanizem posode za zajem
ostruzkov (25) navzgor. Odprite pokrov posode za zajem
ostruzkov (24) in nagnite elektricno orodje na stran, da
izpraznite posodo za zajem ostruzkov. Po praznjenju zaprite
pokrov posode za zajem ostruzkov (24) in znova zaprite
posodo za zajem ostruzkov.

Uporaba

» Pred kakrsnim koli delom z elektricnim orodjem se
prepricajte, da je posoda za zajem ostruzkov zaprta in
zaklenjena. Elektricnega orodja nikoli ne uporabljajte
z za$Citnim pokrovom/pokrovom posode za zajem
ostruzkov v okvari ali brez njega.

Namestitev akumulatorske baterije

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo (9) v elektricno
orodje tako, da se varno zaskoci.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za zagon elektricnega orodja najprej uporabite blokado

vklopa (6), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (7) in

gadrzite.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(7).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (7) ni

mogoce blokirati, temve¢ ga je treba med uporabo orodja

neprekinjeno drzati pritisnjenega.

Zavora izteka
Integrirana iztekalna zavora skraj$a iztekanje Zaginega lista
po izklopu elektricnega orodja.

Zascita pred prekomernim praznjenjem

Sistem elektronske zas¢ite celic ,Electronic Cell Protection
(ECP)*“ sciti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred
prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno stikalo izklopi elektricno orodje: nastavek
se ne premika vec.

Vklop LED-delovne svetilke

Svetilka (26) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (7) in pri neugodnih svetlobnih
razmerah omogoci osvetlitev delovnega obmocja.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Sirina reza je odvisna od uporabljenega Zaginega lista.

Zavarujte Zagine liste pred sunki in udarci.

1609 92A7KY|(11.05.2022)

Bosch Power Tools



Elektri¢no orodje vodite enakomerno in z rahlim potiskanjem
v smeri reza. Premocno potiskanje naprej znatno zmanjsuje
Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko povzroci poskodbe
elektricnega orodja.

Zmogljivost Zaganja in kakovost reza sta v najvecji meri
odvisna od stanja Zaginega lista in od oblike njegovih zob.
Zato uporabljajte samo ostre Zagine liste, ki so primerni za
obdelovanec, ki ga boste zagali.

Zaganje z vzporednim vodilom (glejte sliko D)

Vzporedno vodilo (14) omogoca natanéne reze vzdolZ roba
obdelovanca oz. rezanje enakomernih pasov.

Zaganje s pomoznim prislonom (glejte sliko E)

Za 7aganije velikih obdelovancev ali za Zaganje ravnih robov
lahko kot pomozni prislon na obdelovanec pritrdite desko ali
letev in kroZno Zago nato z osnovno plo$¢o pomikate ob
pomoznem prislonu.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Zamenjajte pokrov posode za zajem ostruzkov (24),
Ce je ta poskodovan.

Nihajni zas¢itni pokrov se mora prosto premikati in se

samodejno zapirati. Zato poskrbite, da bo obmocje okrog

nihajnega zas¢itnega pokrova vedno Cisto. Prah in ostruzke

odstranite s Copicem.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Slovenscina| 207

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalazZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport, Stran 207).
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Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>

Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis$im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za kruzne pile
Postupci za rezanje

> m OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
rezanjai lista pile. Ako s obje ruke drZite pilu, list pile ne
mozZe vas porezati.

» Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas ne moze
zastititi od lista pile ispod izratka.

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Manje od
jednog cijelog zuba ozubljenog lista pile mora biti vidljiv
ispod izratka.

» Izradak tijekom rezanja nikada nemojte drzati u
rukama ni preko nogu. Izradak ucvrstite na stabilnoj
platformi. Pri radu je vazan ispravan oslonac kako bi vase
tijelo bilo $to manje izloZzeno naporu te kako ne bi doslo
do uvrtanja lista pile ili gubitka kontrole.

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
ako izvodite radove kod kojih bi alat za rezanje mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove. U slucaju doticaja
sa zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, Sto moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Prilikom rezanja uvijek upotrebljavajte uzduzni stitnik
ili vodilicu s ravnim rubom. Tako se povecéava preciznost
reza i smanjuje mogucénost savijanja lista pile.

» Uvijek upotrebljavajte listove pile pravilnih oblika i
veli¢ina (dijamantne u odnosu na okrugle) sukladno
otvoru prihvata. Listovi pile koji ne odgovaraju pili na
koju se ugraduju nece biti pravilno centrirani, $to dovodi
do gubitka kontrole.

» Nikada ne upotrebljavajte oStecene ili neprikladne
podloske listova pile ni vijke. Podlo3ci listova pile i vijci
posebno su dizajnirani za vasu pilu, optimalne
performanse i siguran rad.

Uzroci povratnog udara i povezana upozorenja

- povratni udar je nagla reakcija na zaglavljen, blokiran ili
neporavnat list pile, Sto dovodi do nekontroliranog podizanja
lista pile s izratka i prema gore prema rukovaocu;

- ako se list pile zaglavi ili blokira u prorezu te se preklopi,
list pile se nezeljeno zaustavlja dok reakcija motora jedinicu
brzo pokrece unatrag prema rukovaocu;

- ako se list pile uvrne ili nije poravnat u rezu, zubac na
straznjem rubu lista pile moZe prodrijeti u gornju povrsinu
drvai uzrokovati ispadanije lista pile iz proreza te njegovo
odskakanje prema rukovaocu.
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Povratni udar posljedica je nepravilne upotrebe i/ili
pogresnog rukovanja pilom, a moze se sprijeciti
poduzimanjem prikladnih mjera opreza koje su navedene u
daljnjem tekstu.

» Cvrsto uhvatite pilu i namjestite podlaktice tako da se
odupru silama povratnog udara. Tijelo postavite
bocno uz list pile, ali ne u njegovoj ravnini. Povratni
udar moZe prouzrociti trzaj pile unatrag, ali sile povratnog
udara rukovaoc moze kontrolirati ako poduzme ispravne
mjere opreza.

» Ako se list pile uklijesti ili iz bilo kojeg razloga
prekidate rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno sve dok se list pile u potpunosti ne zaustavi. Ne
pokusavajte ukloniti pilu s izratka ili povlaciti pilu
unatrag dok je list pile u pokretu jer moze doci do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja
lista pile.

» Prilikom ponovnog pokretanja pile na izratku, list pile
centrirajte u prorez kako zubac pile ne bi ulazio u
materijal. Ako dode od ukljestenja, list pile moZe se
pomaknuti ili odskociti s izratka prilikom ponovnog
pokretanja pile.

» Poduprite velike ploce kako biste smanjili opasnost od
zaglavljivanija lista pile i povratnog udara. Velike ploce
Cesto se savijaju pod vlastitom tezinom. Plocu morate
podloziti s obje strane, pored linije reza i ruba ploce.

» Nemojte upotrebljavati tupe ni ostecene listove pile.
Tupi ili nepravilno postavljeni listovi pile stvaraju uzak
prorez koji dovodi do prekomjernog trenja, ukljestenja
lista pile i povratnog udara.

» Rucice za zabravljenje lista pile na Zeljenoj dubini i
nagibu moraju biti ¢vrsto zabravljene prije rezanja.
Ako se poloZaj lista pile namjesta tijekom rezanja, to moze
uzrokovati ukljestenje i povratni udar.

» Budite posebno oprezni kod rezanja postojecih zidova
ili drugih podrucja u mrtvom kutu. Isturenilistovi pile
mogu prerezati predmete koji mogu prouzrociti povratni
udar.

Funkcija donjeg Stitnika

» Prije svake upotrebe provjerite je li doniji stitnik
pravilno zatvoren. Ne rukujte pilom ako se donji
Stitnik ne moze slobodno kretati i momentalno
zatvoriti. Ne steZite doniji Stitnik obujmicamaiili
vezicama u otvorenom poloZaju.Ako vam pila slu¢ajno
ispadne, donji se titnik moze iskriviti. Podignite donji
Stitnik pomocu rucke za uvlacenje i provjerite krece li se
slobodno te da ne dodiruje list pile ili neki drugi dio pod
nijednim kutom i na nijednoj dubini rezanja.

» Provjerite rad opruge donjeg stitnika. Ako Stitnik i
opruga ne rade ispravno, potrebno ih je servisirati
prije upotrebe. UCinkovitost rada Stitnika moze biti
umanjena ako ima oste¢enih dijelova, ljepljivih naslaga ili
smeca po njemu.

» Doniji se stitnik moze ruéno uvuci samo za neke
posebne rezove, primjerice rezove uranjanjem i
slozene rezove. Podignite donji Stitnik pomocu rucke

za uvlacenje, a ¢im list pile ude u materijal, donji se
stitnik mora otpustiti.Za ostale vrste piljenja donji bi
Stitnik trebao raditi automatski.

» Uvijek provjerite prekriva li donji stitnik list pile prije
odlaganja pile na tlo ili radni stol.Ako nije zasticen, list
pile pri odlaganju moze dovesti do pomicanja pile unatrag
i rezanja svega $to mu se nade na putu. Imajte na umu da
je listu pile potrebno neko vrijeme da se zaustavi nakon
otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ne posezite rukama u izhacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

» Pilom ne radite iznad glave. Tako nemate dovoljnu
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Neradite stacionarno s elektri¢nim alatom. Nije
konstruiran za rad sa stolom za piljenje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasom
rukom.

» Ne koristite listove pile od visokolegiranog
brzoreznog celika (HSS-celika). Takvi listovi pile mogu
lako puknuti.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

g} Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

FX‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za piljenje zeljeznih metala do
dubine rezanja od 50 mm.

Elektri¢ni alat nije namijenjen za obradu drvenog materijala.

U slucaju mijeSanja vru¢ih metalnih i drvenih strugotina
postoji opasnost od pozara.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Tipka za blokadu vretena

(2) Stitnik sa spremnikom za sakupljanje strugotina

(3) Kukazavjesanje

(4) Skalazanamjestanje dubine rezanja

(5) Sesterokutni klju¢

(6) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(7) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(8) Tipka za deblokadu aku-baterije®

(9) Aku-baterija®

(10) Zatezna poluga za prethodno biranje dubine rezanja

(11) Kuciste motora

(12) Oznakarezanja0°

(13) Osnovna ploca

(14) Paralelni grani¢nik®

(15) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(16) Steznivijak s podloskom

(17) Steznaprirubnica

(18) List kruzne pile?

(19) Prihvatna prirubnica

(20) Vreteno pile

(21) Njisuci Stitnik

(22) Rucica za namjestanije njisuceg stitnika

(23) Parvij¢anih stega®

(24) Poklopac spremnika za sakupljanje strugotina

(25) Blokada spremnika za sakupljanje strugotina

(26) Svijetiljka ,,PowerLight*

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.
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Tehnicki podaci

Ruéna kruzna pila GKM 18V-50

Katalo$ki broj 3601FB8O..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom min! 4250
hodu”
Maks. dubina rezanja®
- kod kuta kosog rezanja 0° mm 50
Blokada vretena °
Dimenzije osnovne ploce mm 105 x 200
Maks. promjer lista pile mm 136
Maks. debljina osnovnog lista mm 1,6
Min. debljina osnovnog lista mm 1,0
Maks. debljina/otklon zupca mm 2,5
Min. debljina/otklon zupca mm 1,2
Stezni otvor mm 20
TeZina prema kg 2,6-3,6
EPTA-Procedure 01:2014
Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura C -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 5.0Ah.

Ako upotrebljavate aku-bateriju ProCORE18V 12.0Ah, ona
dosjeda na izradak tijekom obrade. Tada se ne moze postici
maksimalna dubina rezanja.

C) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

=

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-5.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 97 dB(A); razina zvu¢ne snage

108 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-5:
Pilienje metala: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
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ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Koristite samo listove pile ¢iji je maksimalno
dopusteni broj okretaja veci od broja okretaja u
praznom hodu.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni u¢inak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiéite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija (9) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijecCiti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (8). Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije (9) pritisnite tipku za deblokadu (8)
iizvucite aku-bateriju prema natrag iz elektricnog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Umetanje/zamjena lista kruzne pile

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvadite aku-
bateriju.

» Kod montaze lista pile nosite zastitne rukavice. Kod
dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Koristite samo listove pile promjera min. 130 mmi
maks. 136 mm.

» Ni u kojem slucaju ne koristite brusne ploce kao radni
alat.

» Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristicnim podacima navedenim u ovim
uputama za uporabu i na elektri¢nom alatu i koji su
ispitani prema EN 847-1 i odgovarajuce oznaceni.

Biranje lista pile
Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa.

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektricni alat odloZite na

prednju stranu kucista motora.

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (1) i drZite je
pritisnutu.

» Pritisnite tipku za blokadu vretena (1) samo dok
vreteno pile miruje. Elektri¢ni alat bi se inace mogao
ostetiti.

- Sesterokutnim klju¢em (5) odvrnite stezni vijak (16) u
smjeru vrtnje @.

- Okrenite njisudi stitnik (21) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.
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- Skinite steznu prirubnicu (17) i list pile (18) s vretena
pile (20).

Montaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektri¢ni alat odlozZite na

prednju stranu kucista motora.

- Ocistite list pile (18) i sve stezne dijelove koje treba
montirati.

- Okrenite njisudi Stitnik (21) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.

- Postavite list pile (18) na prihvatnu prirubnicu (19).
Smijer rezanja zubaca (smjer strelice na listu pile) i
strelica smjera vrtnje na njisuc¢em stitniku (21) moraju se
podudarati.

- Stavite steznu prirubnicu (17) i uvrnite stezni vijak (16) u
smjeru vrtnje @. Pazite na ispravan polozaj prihvatne
prirubnice (19) i stezne prirubnice (17).

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (1) i drzite je
pritisnutu.

~ Sesterokutnim kljucem (5) zategnite stezni vijak (16) u
smjeru vrtnje @. Pritezni moment treba iznositi 6-9 Nm,
to odgovara zatezanju rukom ukljucujuci 1/8 okretaja.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, minerala i metala, moZe biti Stetna za zdravlje.

Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati alergijske

reakcije i/ili oboljenja di$nih puteva korisnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Odredena metalna prasina smatra se opasnom, posebno u

kombinaciji s legurama kao $to su cink, aluminij ili krom.

Materijal, koji sadrzi azbest, smiju obradivati samo stru¢ne

osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazecde propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Nacinirada

Namjestanje dubine rezanja (vidjeti sliku B)

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Ispod
izratka treba biti vidljiva visina zupca manja od jedne
pune visine.

Otpustite zateznu polugu (10). Za manju dubinu rezanja

odmaknite pilu od osnovne ploce (13), a za vecu dubinu

rezanja pritisnite pilu prema osnovnoj plo¢i (13). Namjestite
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Zeljenu mjeru na skali za namjestanje dubine rezanja.
Ponovno pritegnite zateznu polugu (10).

Zatezna sila zatezne poluge (10) moze se namjestiti. U tu
svrhu odvrnite zateznu polugu (10) i ponovno je pritegnite
pomaknutu za najmanje 30° u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu.

Napomena: Ako upotrebljavate aku-bateriju ProCORE18V
12.0Ah, ona dosjeda na izradak tijekom obrade. Tada se ne
moze posti¢i maksimalna dubina rezanja.

Oznake rezanja

Oznaka rezanja (12) prikazuje polozaj lista pile kod
pravokutnog rezanja.

Zarezanje to¢no na mjeru postavite kruznu pilu na izradak
kao $to je prikazano naslici. Najbolje provedite probno
rezanje.

Kuka za vjesanje (vidjeti sliku C)

Pomocu kuke za vjesanje (3) mozete objesiti elektricni alat

npr. naljestve. U tu svrhu preklopite kuku za viesanje (3) u

Zeljeni polozaj.

» Kada je elektricni alat objesen, vodite racuna da je list
pile zasticen od nehoti¢nog dodirivanja. Postoji
opasnost od ozljede.

Ponovno zaklopite kuku za viesanje (3) ako Zelite raditi s

elektri¢nim alatom.

Spremnik za sakupljanje strugotina (vidjeti slike F-G)
Oprez: Ne dodiruijte Stitnik sa spremnikom za sakupljanje
strugotina (2) i metalne strugotine golim rukama
neposredno nakon rada. Ovi dijelovi mogu biti jako vrudii
uzrokovati opekline.

Ne rezite materijal na koji su naneseni razrjedivac, benzin,
mast ili druge kemikalije. Metalne strugotine takvih
materijala mogu ostetiti Stitnik sa spremnikom za sakupljanje
strugotina (2) i izazvati lom koji moze uzrokovati tjelesne
ozljede.

Metalne strugotine se sakupljaju u stitniku sa spremnikom za
sakupljanje strugotina (2). Ispraznite spremnik za
sakupljanje strugotina u redovitim razmacima.

U tu svrhu pomaknite blokadu spremnika za sakupljanje
strugotina (25) prema gore. Otvorite poklopac spremnika za
sakupljanje strugotina (24) i nagnite elektricni alat u stranu
kako biste ispraznili spremnik za sakupljanje strugotina.
Nakon praznjenja zatvorite poklopac spremnika za
sakupljanje strugotina (24) i ponovno blokirajte spremnik za
sakupljanje strugotina.
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Pustanje urad

» Prije svih radova s elektricnim alatom provijerite je li
spremnik za sakupljanje strugotina zatvoren i
blokiran. Nikada ne upotrebljavajte elektricni alat bez
ili s neispravnim stitnikom/poklopcem spremnika za
sakupljanje strugotina.

Umetanje aku-baterije

Gurajte napunjenu aku-bateriju (9) u elektricni alat sve dok

aku-baterija nije sigurno blokirana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije

blokadu ukljucivanja (6) i zatim pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (7) i drzite pritisnut.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (7).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

Inercijska kocnica

Ugradena inercijska ko¢nica skracuje zaustavno vrijeme lista
pile nakon iskljucivanja elektri¢nog alata.

Zastita od dubinskog praznjenja

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

Ukljucivanje LED radnog svjetla

Svjetiljka (26) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Sirina rezanja varira ovisno o koristenom listu pile.

Zastitite list pile od udaraca.

Pomicite elektricni alat ravnomjerno i laganim potiskom u

smjeru reza. Prejako pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek

radnih alata i moze Stetiti elektricnom alatu.

U¢inak piljenja i kvaliteta reza uglavnom ovise o stanju i

obliku zubaca lista pile. Stoga koristite samo otre listove

pile koji su prikladni za obradivani materijal.

Piljenje s paralelnim grani¢nikom (vidjeti sliku D)
Paralelni granicnik (14) omogucuje izvodenje tocnih rezova
uz rub izratka odn. rezanje po mjeri jednakih letvica.

Piljenje s pomocnim granic¢nikom (vidjeti slike E)

Za obradu velikih izradaka ili za rezanje ravnih rubova,
moZete naizradak pricvrstiti dasku ili letvu kao pomocni
granicnik i kruznu pilu voditi uzduz osnovne ploce kao
pomocénim grani¢nikom.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju Cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Zamijenite poklopac spremnika za sakupljanje
strugotina (24) u slucaju o$tecenja.

NjiSuci Stitnik mora se moci uvijek slobodno pomicati i sam

zatvarati. Zbog toga podrucje oko njisuceg Stitnika uvijek

drzite Cistim. Kistom uklonite prasinu i strugotine.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 215).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.
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Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed todkohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.
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» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.
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Ohutusnouded ketassaagide kasutamisel

Loikamine

> E OHT: Hoidke kéed loikepiirkonnast ja Ioikekettast
eemal. Kui hoiate saagi kahe kdega, ei saa I6ikeketas teie
kasi vigastada.

» Arge viige oma kisi toodeldava tooriku alla.
Kettakaitse ei saa teid tooriku all ketta eest kaitsta.

» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Tooriku
alt peaks ketta hammastest naha jadma vahem kui iks
hammas.

» Arge kunagi hoidke loikamisel toorikut enda kies voi
polve peal. Kinnitage toorik stabiilse aluse kiilge.
Tooriku korralik kinnitamine on téhtis, et vahendada
vigastuste, ketta kinnikiilumise v6i tdriista iile kontrolli
kaotamise ohtu.

» Tehes toid, mille puhul véib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tdoriista
kasutajale elektriloogi.

» Loikamisel kasutage alati piirikut v6i nurgajuhikut.
See parandab I6iketapsust ja vahendab ketta
kinnikiilumise voimalust.

» Kasutage kinnitusava labimoodule tapselt vastava
suuruse ja kujuga (teemant voi iimar) kettaid. Kettad,
mis sae kinnitusavaga ei sobi, poorlevad ebaiihtlaselt,
pohjustades kontrolli kaotuse seadme ile.

» Arge kunagi kasutage kahjustada saanud véi
ebasobivaid saeketta alusseibe. Alusseibid on vilja
tootatud just konkreetse sae jaoks, tagades taieliku
joudluse ja todohutuse.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

- tagasilook on saeketta kinnikiilumise, blokeerumise voi

|oikejaljes kallutumise tagajarjel tekkiv akiline reaktsioon,

mille tottu téuseb saag kontrollimatult Gles ja paiskub
seadme kasutaja suunas;

- kui saeketas on kinni kiilunud, siis Ioikeketas seiskub ja

mootori reaktsioon paiskab sae kiiresti seadme kasutaja

suunas;

- kui saeketas on I6ikes blokeerunud véi kallutunud, voivad

ketta tagaserva hambad haakuda puidu pinda, mistottu

kerkib ketas |oikest valja ja paiskub seadme kasutaja suunas.

Tagasil6ok on elektrilise tooriista vale kasutamise tagajarg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabinude

rakendamisega.

» Hoidke saagi tugevasti kahe kdega ja votke asend,
milles suudate tagasilooki kontrollida. Paiknege ketta
korval, kuid mitte kettaga iihel joonel. Tagasiléok voib
pohjustada sae paiskumise tagasi, kuid seadme kasutaja
saab tagasilooki sobivate ettevaatusmeetmete
rakendamisega kontrolli all hoida.

» Kui ketas on kinni kiilunud voi kui te l6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline todriist vilja
ja hoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
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seiskunud. Arge kunagi iiritage saagi loikejoonest
vilja tommata véi saagi tagasi tommata, kui
loikeketas liigub voi kui on tagasil6dgi tekkimise oht.
Vaadake tooriist {ile ja votke parandusmeetmed, et
korvaldada ketta kinnikiilumise pdhjus.

» Kui sae toorikus taaskdivitate, tsentreerige ldikeketas
loikejoones nii, et saechambad ei puutu materjaliga
kokku. Blokeerumise korral véib saeketas likejoonest
vdlja tulla ja sae taaskdivitamisel voib tekkida tagasilook.

» Pikad paneelid toestage, et viltida ketta
kinnikiilumise ja tagasil66gi ohtu. Suured detailid
voivad omaenda raskuse all Iabi painduda. Suure detaili
alla tuleb toed asetada ketta mélemale kiiljele nii
I6ikejoone kui ka servade ldhedale.

» Arge kasutage niirisid ega kahjustada saanud
saekettaid. Teritamata voi korrast dra saekettad
tekitavad kitsa I6ikejdlje, mille tagajarjeks on liigne
hodrdumine, ketta kinnikiilumine ja tagasilook.

» Loikesiigavuse regulaator ja seadistushoovad peavad
enne ldike tegemist olema tugevasti kinni pingutatud.
Kui l6ikeketta seadistused I6ikamise ajal muutuvad, voib
tagajarjeks olla kinnikiilumine ja tagasilook.

» Seintesse voi muudesse varjatud piirkondadesse
loigete tegemisel olge eriti tahelepanelik. Valjaulatuv
saeketas voib Idigata objekte, mis voivad pohjustada
tagasiloogi.

Alumine kettakaitse

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas alumine
kettakaitse on korralikult sulgunud. Arge kasutage
saagi, kui alumine kettakaitse ei liigu vabalt ega sulgu
korralikult. Arge kunagi kinnitage kettakaitset
kinnitusvahendite v6i nooriga avatud asendisse.Kui
saag kogemata maha kukub, vaib alumine kettakaitse
koverduda. Tostke alumine kettakaitse tagakaepidemest
liles ja veenduge, et see liigub vabalt ega puutu kokku
ketta ega mone muu osaga mis tahes l6ikesiigavuse voi
|6ikenurga juures.

» Kontrollige alumise kettakaitse vedru toimivust. Kui
kettakaitse ja vedru ei toimi korralikult, tuleb neid
enne kasutamist hooldada. Kettakaitse toimivus voib
olla hairitud kahjustada saanud detailide, kummijaakide
véi ladestunud osakeste tottu.

» Alumist kettakaitset voib kasitsi tagasi tommata vaid
eriloigete tegemisel nagu uputusléiked ja
kombineeritud loiked. Kergitage alumist kettakaitset
tagakaepidemest ja niipea kui ketas tungib materjali,
tuleb alumine kettakaitse vabastada. Koikide muude
|6igete tegemisel peab alumine kettakaitse to6tama
automaatselt.

» Enne kui asetate sae maha véi toopingile, veenduge,
et alumine kettakaitse ketast katab.Katmata kettaga
saag liigub tahapoole ja l6ikab kdike, mis ette jaab. Pidage
meeles, et parast vdljaliilitamist jatkab I6ikeketas teatava
aja jooksul poorlemist, enne kui see seiskub.
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Taiendavad ohutusnéuded

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad véivad tekitada vigastusi.

> Arge tootage saega peast korgemal. Selles asendis ei
suuda Te elektrilist tooriista piisavalt kontrolli all hoida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrildogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

> Arge kasutage elektrilist tooriista statsionaarselt. See
ei ole ette nahtud saagimislaual kasutamiseks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Arge kasutage kiirloiketerasest (HSS) saekettaid.
Sellised saekettad voivad kergesti murduda.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine
Elektriline tooriist on ette ndhtud raudmetallide saagimiseks
kuni 50 mm Ioikesiigavuseni.

Elektriline tooriist ei ole ette nahtud puitmaterjalide
tootlemiseks.

Kuuma metalli segamine puiduhakkega on tuleohtlik.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Spindlilukustusnupp

(2) Kaitsekate koos laastukollektoriga
(3) Riputuskonks

(4) Loikesiigavuse skaala

(5) Sisekuuskantvoti

(6) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis
(7) Sisse-/valjaliliti

(8) Akulukustuse vabastusnupp®
(9) Aku?

(10) Hoob loikesiigavuse eelvalimiseks
(11) Mootori korpus

(12) Loikemargis 0°

(13) Alusplaat

(14) Paralleeljuhik”

(15) Kéepide (isoleeritud haardepind)
(16) Seibiga kinnituskruvi

(17) Kinnitusaarik

(18) Saeketas®

(19) Tugiaarik

(20) Saespindel

(21) Pendel-kaitsekate

(22) Pendel-kaitsekatte reguleerimishoob
(23) Pitskruvide paar®

(24) Kaane laastukollektor

(25) Lukustatav laastukollektor

(26) Lamp PowerLight

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601FB80..
Nimipinge V= 18
Tiihikaigu-poorlemiskiirus® min! 4250
Max 6ikesiigavus®

- kaldenurga 0° korral mm 50
Spindlilukustus °
Alusplaadi mootmed mm 105x200
Saeketta max ldbimoot mm 136
Saeketta max paksus mm 1,6
Saeketta min paksus mm 1,0
Max hamba paksus/ mm 2,5

hammaste rasamine
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Kasiketassaag GKM 18V-50

Min hamba paksus/ mm 1,2
hammaste rasamine

Siseava labimoot mm 20

Kaal kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Soovitatav °C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

lubatud C -20...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...

ProCORE18V...

Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 5.0Ah.

Kui kasutatakse akut ProCORE18V 12.0Ah, siis asub see
tootlemise ajal tooriku peal. Maksimaalset Ioikestigavust ei ole
siis voimalik saavutada.

C) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

=

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-5.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 97 dB(A); helivdimsustase 108 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-5:

Metalli saagimine: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
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tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Kasutage ainult saekettaid, mille maksimaalne
lubatud kiirus on suurem teie elektrilise tooriista
tiihikaigu-poorlemiskiirusest.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises todriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Pirast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Akul (9) on kaks lukustusastet, mis peavad takistama aku

véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu (8) kogemata

vajutamisel. Elektrilisse tddriista paigaldatud akut hoiab
oiges asendis vedru.

Aku (9) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (8) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

tahapoole vélja. Seejuures drge rakendage joudu.

Aku laetuse taseme ndidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3 roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V...

N

pidev valgus 5= roheline 80-100 %
pidev valgus 4= roheline 60-80%
pidev valgus 3= roheline 40-60 %
pidev valgus 2= roheline 20-40%
pidev valgus 1= roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Saeketta paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist seadme kallal
eemaldage seadmest aku.

» Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saekettaga kokkupuutel voite end vigastada.

» Kasutage ainult saeterasid labim6oduga min. 130 mm
jamax. 136 mm.

» Arge kunagi kasutage lihvkettaid vahetatava
tooriistana.

» Kasutage iiksnes kdesolevas kasutusjuhendis esitatud
ja elektrilisele todriistale margitud andmetele
vastavaid saekettaid, mida on vastavalt standardile
EN 847-1 testitud ja asjaomaselt tahistatud.

Saeketta valimine

Ulevaate soovitatud saeketastest leiate selle kasutusjuhendi

[opust.

Saeketta eemaldamine (vt jn A)

Tooriista vahetamiseks on koige parem toetada elektriline

t6oriist mootori korpuse lauppinnale.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (1) ja hoidke seda
surutult.

» Vajutage spindli lukustusnuppu (1) ainult seisva
saespindli korral. Vastasel korral voite kahjustada
elektrilist tooriista.

- Keerake sisekuuskantvotmega (5) kinnituskruvi (16)
podramissuunas @ vlja.

- Liikake pendel-kaitsekate (21) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Votke kinnitusaarik (17) ja saeketas (18) saespindlilt
(20) maha.

Saeketta paigaldamine (vt joonist A)

Tooriista vahetamiseks on koige parem asetada elektriline

tooriist mootorikorpuse esikiiljele.

- Puhastage saeketas (18) ja koik paigaldatavad
kinnitusdetailid.

- Liikake pendel-kaitsekate (21) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Asetage saeketas (18) tugidarikule (19). Hammaste
l6ikesuund (noole suund saekettal) ja poorlemissuuna
nool kaitsekattel (21) peavad iihtima.

- Pange kinnitusaarik (17) peale ja keerake
kinnituskruvi (16) poorlemissuunas @ sisse. Jalgige
tugiaariku (19) ja kinnitusaariku (17) diget
paigaldusasendit.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (1) ja hoidke seda all.

- Pingutage kinnituskruvi (16) sisekuuskantvétmega (5)
podrlemissuunas @ kinni. Pingutusmoment peaks olema
6-9 Nm, mis vastab kasikinnitusele pluss 1/8 pooret.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud metallitolm on ohtlik, isedranis kombinatsioonis

tsingi-, alumiiniumi- voi kroomisulamitega. Asbesti sisaldavat

materjali tohivad toddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Tootamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Tooreziimid

Loikesiigavuse seadmine (vt joonist B)

» Sobhitage loikesiigavus toodeldava detaili paksusega.
Saeketas peaks toddeldava detail alt ndhtavale jddma
vahem kui iihe hambakorguse vorra.

Vabastage kinnitushoob (10). Vaiksema loikesiigavuse

saamiseks tdommake saagi (13) alusplaadist (13) valja.

Seadke soovitud mdét valja oikesiigavuse skaalal. Pingutage

uuesti kinnitushoob (10).

Kinnitushoova (10) pingutusjoudu saab reguleerida. Kruvige

selleks kinnitushoob (10) maha ja kruvige vahemalt 30°

vastupaeva pooratult jalle kinni.

Markus: Kui kasutatakse akut ProCORE18V 12.0Ah, voib

see toGtlemise ajal jadada toodeldava detaili peale.
Maksimaalset l6ikestigavust ei ole siis voimalik saavutada.
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Loikemargised

Loikemargis (12) naitab saetera asendit taisnurga all
[6ikamisel.

Tapse I6ike saamiseks asetage ketassaag toodeldavale
detailile joonisel ndidatud viisil. Kéige parem on teha
proovildige.

Riputuskonks (vt joonist C)

Riputuskonks (3) voimaldab elektrilist tooriista riputada

naiteks redeli kiilge. Selleks keerake riputuskonks (3)

soovitud asendisse.

» Kui seade oniiiles riputatud, siis veenduge, et saeleht
ei saa millegagi juhuslikult kokku puutuda. See
pohjustab vigastuste ohtu.

Keerake riputuskonks (3) uuesti sisse, kui soovite elektrilist

tooriista kasutada.

Laastukollektor (vt joonist F-G)

Ettevaatust: Arge puudutage laastukollektori kaitsekatet (2)
jametallilaaste palja kdega kohe parast td6tamist. Need
osad voivad olla vaga tulised ja pohjustada nahapdletusi.
Arge |6igake materjali, mille peal on lahustit, bensiini, maéret
voi muid kemikaale. Selliste materjalide metallilaastud
voivad kahjustada laastukollektori kaitsekatet (2) ja selle
|6hkuda, mis voib pohjustada kehavigastusi.

Metallilaastud kogutakse kaitsekatte laastude
kogumismahutisse (2). Tiihjendage laastukollektorit
korraparaste ajavahemike jarel.

Selleks liikake laastukollektori lukku (25) Gilespoole. Avage
laastukollektori kaas (24) ja kallutage elektrilist tooriista
kiiljele, et tiihjendada laastukollektori konteiner. Parast
tiihjendamist sulgege laastukollektori konteineri kaas (24) ja
lukustage laastukollektor uuesti.

Kasutuselevott

»> Enne elektritddriistaga té5tamist veenduge, et
laastukollektor on suletud ja lukustatud. Arge kunagi
kasutage elektrilist tooriista defektse kaitsekattega /
laastukollektoriga voi ilma nendeta.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku (9) elektrilise tooriista sisse, kuni aku on

kindlalt lukustunud.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/valja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.
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Elektrilise tooriista kasutuselevatuks vajutage koigepealt
sisselilituslukustust (6) ja vajutage seejarel sisse-/
valjaliilitit (7) ning hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjalliti (7).

Suunis: Turvakaalutlustel ei saa sisse-/valjalilitit (7)
lukustada, vaid see peab jadma t60 ajal pidevalt surutuks.

Jarelpoorlemispidur

Integreeritud jarelpdorlemispidur liihendab saeketta
jarelpoorlemisaega parast seadme valjalilitamist.

Siigavtiihjenemiskaitse

Liitium-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Tiihja aku korral liilitab kaitseliliti
elektrilise tooriista valja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

LED-todtule sisseliilitamine

Lamp (26) poleb, kui sisse-/valjaliiliti (7) on osaliselt voi

taiesti alla vajutatud ja véimaldab ebasobivates

valgustusoludes valgustada to6piirkonda.

Tobjuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Loikelaius oleneb kasutatud saekettast.

Kaitske saekettaid kukkumise ja [06kide eest.

Juhtige elektrilist tooriista ihtlaselt ja kerge ettenihkega

|6ikamissuunas. Liiga tugev ettenihe liihendab vahetatavate

tooriistade kasutusiga ja voib elektrilist todriista kahjustada.

Saagimisjoudlus ja I6ike kvaliteet soltuvalt olulisel maaral

saeketta seisukorrast ja hamba kujust. Seetéttu kasutage

{iksnes teravaid ja toodeldava materjali jaoks sobivaid
saekettaid.

Paralleeljuhikuga saagimine (vt joonis D)

Paralleeltugi (14) vdimaldab tapsete Idigete tegemist piki
toodeldava detaili it serva voi vordsete mootmetega ribade
|6ikamist.

Abitoega saagimine (vt jn E)

Suurte toodeldavate detailide voi sirgete servade
|oikamiseks voite toodeldavale detailile kinnitada abitoeks
laua voi liistu ja juhtida saagimisel alusplaati piki abituge.
Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Asendage laastukollektori kaas (24), kui see on
kahjustatud.

Pendel-kaitsekate peab alati vabalt liikuma ja automaatselt

sulguma. Seet6ttu hoidke pendel-kaitsekatte iimbrus alati

puhas. Eemaldage tolm ja laastud pintsliga.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritooriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 222).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

1609 92A7KY|(11.05.2022)
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
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atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
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sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bat par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi

identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi ripzagiem
Zagésanas process

> m BISTAMI! Netuviniet rokas zagésanas vietai un
zaga asmenim. Ja zagis tiek turéts ar abam rokam,
rotéjosais asmens tas nevar savainot.

» Nesniedzieties zem zagéjama priekSmeta.
Aizsargparsegs nevar pasargat rokas no asmens, ja tas
atrodas zem zagéjama priekSmeta.

» lzvelieties zagéjama priekSmeta biezumam atbilstosu
zagésanas dzilumu. Zem zagéjama priekSmeta izvirzitas
zaga asmens dalas augstumam jabut mazakam par
asmens zobu augstumu.

» Zagesanas laika neturiet apstradajamo priekSmetu ar
rokam un nepiespiediet to ar kaju. Nostipriniet
apstradajamo priekSmetu uz stabila pamata. Ir svarigi
pienacigi atbalstit apstradajamo priekSmetu, jo tas lauj
uzlabot lietotaja kermena aizsardzibu, ka ari samazinat
asmens iestrégsanas iespéju un novérst kontroles
zaudéSanu par instrumentu.

» Veicot darbibas, kuru laika zaga asmens var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet elektroinstrumentu
vienigi aiz izolétajam noturvirsmam. Zaga asmenim
skarot spriegumnesosu vadu, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu.

» Veicot garenisko zagésanu, vienmér lietojiet ipasu
atduri vai taisno malu vadotni. Tas |auj uzlabot
zagésanas precizitati un samazinat asmens iestrégsanas
risku.

» Vienmér lietojiet zaga asmenus ar pareiza izméra un
formas (daudzstiira formas vai apalu) centralo
atvérumu. Asmenus, kas neatbilst zaga stiprinosajiem
elementiem, nav iespéjams centrét, kas var izraisit
kontroles zaudésanu.

» Nekad nelietojiet bojatas vai nepiemeérotas zaga
asmens paplaksnes vai bultskriives. Zaga asmens
paplaksnes un bultskraves ir pasi projektétas jisu zagim,
lai tam nodroSinatu optimalu veiktspéju un lautu drosi
stradat.

Atsitiena céloni un ar to saistitie bridinajumi

- atsitiens ir iestrégusa, iespiesta vai nepareizi orientéta zaga
asmens peksna reakcija, kuras rezultata zagis var tikt
nekontroléjami mests augSup un prom no zagéjama
priekSmeta stradajosas personas virziena;

- jazaga asmens pék3ni iestrégst vai tiek ciesi iespiests
zagejuma, tas strauji apstajas un motora spéks izraisa zaga
atru parvieto$anos atpakal stradajosas personas virziena;
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- jazaga asmens zagejuma tiek sagriezts vai nepareizi
orientéts, asmens aizmuguréja mala izvietotie zobi var
iekerties koka virsma, ka rezultata asmens var tikt izmests no
zagéjuma, liekot zagim parvietoties stradajosas personas
virziena.

Atsitiens ir zaga kltidainas un/vai nepareizas lietosanas

sekas, un no ta var izvairities, veicot zinamus piesardzibas

pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet zagi ar abam rokam, novietojot tas tada
stavokli, lai varétu pretoties reaktivajam spékam, kas
veidojas atsitiena bridi. Staviet sanus no zaga
asmens, nepielaujot, lai asmens rotacijas plakne
Skeérsotu kadu no kermena dalam. Atsitiena bridi zagis
tiecas parvietoties atpakalvirziena, tomér lietotajs spéj
sekmigi pretoties reaktivajam spekam, veicot zinamus
piesardzibas pasakumus.

» Jazaga asmens tiek iespiests zagejuma vai zagesana
tiek partraukta kada cita iemesla dél, izsledziet zagi
un turiet to mierigi, lidz zaga asmens pilnigi apstajas.
Nekad neméginiet izvilkt zaga asmeni no zagéjuma vai
vilkt zagi atpakalvirziena laika, kameér ta asmens
atrodas kustiba, jo tas var izraisit atsitienu.
Noskaidrojiet zaga asmens iespieSanas céloni un veiciet
korektivas darbibas ta novérsanai.

» Javélaties iedarbinat ripzagi, kura asmens atrodas
zagéjuma, centréjiet asmeni attieciba pret zagéjumu
un parliecinieties, ka ta zobi nav iekérusies materiala.
Ja zaga asmens ir iespiests, tas zaga atkartotas
palai$anas bridi var parvietoties augsup vai radit
atsitienu.

» Lai minimizétu zaga asmens iespiesanas un atsitiena
veidosanas risku, atbalstiet lielaizméra panelus. Lieli
paneli tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem zagéjama panela abas zaga asmens puses -
gan zagejuma tuvuma, gan ari tuvu panela malai.

» Nelietojiet neasus vai bojatus zaga asmenus. Zaga
asmeni ar neasiem vai nepareizi izliektiem zobiem veido
Sauru iezagéjumu, kas rada parmeérigi lielu berzi un var
izraisit zaga asmens iestrégsanu un atsitiena veido$anos.

» Sviram, ar kuram tiek fikséts zagésanas dzilums un
zaga asmens slipums, pirms zagésanas jabit stingri
pievilktam un nodrosinatam pret atlaiSanos. Ja
zagesanas laika patvaligi izmainas zaga asmens
iestatijumi, tas var izsaukt asmens iespiesanu zagéjuma
un izraisit atsitienu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot zagejumus
esosajas sienas un citas aklajas vietas. Caur sienu
izkluvudais asmens var skart otrpus sienai atrodo$os
priekSmetus un izraisit atsitienu.

Apakséja aizsargparsega funkcionésana

» Ik reizi pirms zaga lietosanas parbaudiet, vai ta
apakseéjais aizsargparsegs pareizi aizveras.
Nedarbiniet zagi, ja ta apakséjais aizsargparsegs brivi
neparvietojas un neaizveras uzreiz. Nekad
nenostipriniet apakséjo aizsargparsegu atvérta
stavokli.Ja zagis ir nejausi kritis, ta apak$éjais
aizsargparsegs var bt saliekts. Ar sviras palidzibu
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atveriet apak$éjo aizsargparsegu un parliecinieties, ka tas
brivi parvietojas, neskarot zaga asmeni vai citas ta dalas
pie jebkura zagesanas lenka un dzijuma.

Parbaudiet apakséja aizsargparsega atsperes
darbibu. Ja aizsargparsegs un ta atspere nedarbojas
pareizi, pirms zaga lietoSanas tam javeic vajadziga
apkalposana. Aizsargparsega parvietoSanos var traucét
bojatas dalas, sveku nosedumi vai sakrajusies netirumi.
Apakséjo aizsargparsegu drikst atvért ar roku vienigi
ipasu darba operaciju laika, pieméram, veidojot
gremdzagejumus vai kombinétos slipos zagejumus.
Paceliet apakséjo aizsargparsegu aiz roktura un to
atlaidiet, lidzko asmens iegrimst materiala.Veicot
jebkurus citus zagésanas darbus, apakséjam
aizsargparsegam jadarbojas automatiski.

Pirms zaga novietosanas uz darbgalda vai uz gridas
vienmér parliecinieties, ka ta apakséjais
aizsargparsegs nosedz asmeni.Ja zaga asmens nav
nosegts, tas var saskarties ar virsmu un izraisit zaga
parvieto$anos atpakalvirziena, parzagejot visu sava cela.
Nemiet véra laiku, kam japaiet péc ieslédzéja atlaiSanas,
lai asmens apstatos.

Papildu drosibas noteikumi

>

>

>

Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

Nestradajiet ar zagi, turot to virs galvas. Sada
gadijuma netiek nodroSinata pietiekosa kontrole par
elektroinstrumentu.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar densvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

Nedarbiniet elektroinstrumentu stacionari. Tas nav
paredzéts lietosanai kopa ar zagésanas galdu.
Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Nelietojiet oglekla térauda (HSS) zaga asmenus. Sadi
asmeni var viegli saluzt.

Nésajiet puteklu aizsargmasku.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.
ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
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var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts melno metalu zagésanai ar
[idz pat 50 mm zagejuma dzilumu.

Elektroinstruments nav paredzéts koka materialu apstradei.

Karstu metala un koka skaidu sajauk$anas gadijuma pastav
ugunsgréeka risks.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Darbvarpstas fiksésanas poga

(2) Aizsargparsegs ar skaidu savaksanas tvertni
(3) Piekarinasanas aki

(4) Zagesanas dziluma skala

(5) Sessturastienatsléga

(6) lesledzéja atkartotas ieslégSanas blokésanas poga
(7) lesledzejs/izsledzéjs

(8) Akumulatora atbrivo$anas taustins®

(9) Akumulators?

(10) Zagesanas dziluma regulésanas spriegotajsvira
(11) Motora korpuss

(12) Zagejuma trases markéjums 0°

(13) Pamatplaksne

(14) Paraléla vadotne®

(15) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(16) Spriegotajskrive ar paplaksni

(17) Piespiedéjatlioks

(18) Ripzaga asmens®

(19) Balstatloks

(20) Darbvarpsta

(21) Kustigais aizsargparsegs

(22) Kustiga aizsargparsega parvieto$anas svira
(23) Skravspilu paris”

(24) Skaidu savaksanas tvertnes vaks

(25) Skaidu savaksanas tvertnes fiksators

(26) Lampa,PowerlLight”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Rokas ripzagis GKM 18V-50

Izstradajuma numurs 3601FB38O..

Nominalais spriegums V= 18

Griesanas atrums brivgaita ” min* 4250

Maks. zagé$anas dzilums®

- pie zagésanas lenka 0° mm 50

Darbvarpstas fiksators °

Pamatplaksnes izméri mm 105x 200

Maks. zaga asmens diametrs mm 136

Maks. zaga asmens mm 1,6

pamatnes plaksnes biezums

Minim. zaga asmens mm 1,0

pamatnes plaksnes biezums

Maks. asmens zobu biezums/ mm 2,5

izliece

Minim. asmens zobu mm 1,2

biezums/izliece

Stiprinasanas atvérums mm 20

Svars atbilstigi kg 2,6-3,6

EPTA-Procedure 01:2014

leteicama apkartéjas vides C 0...+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides C -20...+50

temperatira darbibas laika®

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru GBA 18V
5.0Ah.

B) Jatiek izmantots akumulators ProCORE18V 12.0Ah, apstrades
laika tas atrodas uz apstradajama priek$meta. Sada gadijuma
nav iespéjams sasniegt maksimalo zagésanas dzilumu.

C) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.
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Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-5.

Elektroinstrumenta radita trok$na A-izsvarotas tipiskas
vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis 97 dB(A) un
akustiskas jaudas limenis 108 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-5, ka ir noradits talak:
Metala zagesana: a, < 2,5 m/s, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Izmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru maksimalais
pielaujamais grieSanas atrums ir lielaks par
elektroinstrumenta grieSanas atrumu brivgaita.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.
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"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram (9) ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst
ta izkrisanu, nejausi nospiezot akumulatora atbrivosanas
taustinu (8). Laika, kad akumulators ir ievietots
elektroinstrumenta, to notur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru (9), nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu (8), un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri. Nelietojiet Sim
nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  30-60 %

1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-30%
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zalakrasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigizala krasa  5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%
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Zaga asmens iestiprinaSana/nomaina

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar
elektroinstrumenta apkalposanu, iznemiet no ta
akumulatoru.

» Zagaasmens nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.

» Izmantojiet zaga asmenus ar minimali 130 mm un
maksimali 136 mm diametru.

» Nekada gadijuma neizmantojiet slipésanas diskus ka
darbinstrumentus.

» Lietojiet vienigi zaga asmenus, kas atbilst Saja
lietoSanas pamaciba noraditajiem un Sim
elektroinstrumentam noteiktajiem parametriem, ir
parbauditi atbilstosi standarta EN 847-1 prasibam un
attiecigi marketi.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas beigas.

Zaga asmens demontaza (attels A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams

novietot ta, lai tas balstitos pret motora korpusu.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (1) un turiet
to nospiestu.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (1) tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

- Arsesstira stienatslégu (5) izskravéjiet stiprinoso skrivi
(16), griezot to virziena @.

- Paceliet un parvietojiet atpakal kustigo aizsargparsegu
(21) un noturiet to $ada stavokli.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni (17) un zaga asmeni (18)
no zaga darbvarpstas (20).

Zaga asmens montaza (skatit attélu A)

Kad nomaina instrumentu, elektroinstrumentu ir ieteicams

novietot ta, ka tas balstas pret motora korpusa priek3dalu.

- Notiriet zaga asmeni (18) un visas montéjamas
spriegotajdalas.

- Kustigo aizsargparsegu (21) atvirziet un turiet.

- Novietojiet zaga asmeni (18) uz balstpaplaksnes (19).
Zaga asmens zobu vérsuma virzienam (ko norada bulta uz
asmens korpusa) jasakrit ar darbvarpstas grieSanas
virzienu, ko norada bulta uz kustiga aizsargparsega (21).

- Uzlieciet uz zaga asmens piespiedéjpaplaksni (17) un
ieskravéjiet spriegotajskrivi (16), griezot to virziena @.
Sekojiet, lai balstpaplaksne (19) un piespiedéjpaplaksne
(17) tiktu iestiprinatas pareizi.

- Darbvarpstas fiksé$anas pogu (1) nospiediet un turiet
nospiestu.

- Arsesstira stienatslegu (5) stingri ieskrivéjiet
spriegotajskriivi (16), grieZot to virziena @. Pievilk$anas
momentam jabatl 6-9 Nm, kas atbilst 1/8 manualiem
apgriezieniem.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, mineralu

un metalu putekli var bt kaitigi veselibai. PieskarSanas

Sadiem putekliem vai to ieelposana var izraisit alergiskas

reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu elektroinstrumenta

lietotajam vai darba vietai tuvuma eso$ajam personam.

Vairaku metalu putekli ir bistami veselibai, ipasi savienojuma

ar legéjosajiem elementiem, pieméram, ar cinku, aluminiju

vai hromu. Azbestu saturo$us materialus drikst apstradat

vienigi personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Darba rezimi

Zagesanas dziluma regulésana (skatit attélu B)

» lzvélieties apstradajama priekSmeta biezumam
atbilstosu zagésanas dzilumu. Zem apstradajama
priekSmeta redzamas asmens dalas augstums nedrikst
parsniegt zaga asmens zobu augstumu.

Atbrivojiet fikséjo$o sviru (10). Lai samazinatu zagésanas

dzilumu, attaliniet zaga korpusu no pamatnes (13), bet, lai

palielinatu zagesanas dzilumu, tuviniet zaga korpusu
pamatnei (13). lestatiet vélamo zagésanas dzilumu atbilstosi
nolasijumiem uz zagés$anas dziluma skalas. Tad no jauna

stingri pievelciet fikséjoso sviru (10).

Fikséjosas sviras (10) piespiesanas spéks ir reguléjams. Lai

to palielinatu, noskravéjiet fikséjoso sviru (10), pagrieziet to

vismaz par 30° pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam
un tad no jauna stingri pieskrivejiet.

Norade: ja tiek izmantots akumulators ProCORE18V

12.0Ah, apstrades laika tas atrodas uz apstradajama

priek$meta. $ada gadijuma nav iespéjams sasniegt
maksimalo zagésanas dzilumu.
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Markéjumi zagésanas trases noteikSanai

Zagejuma trases markéjums (12) norada zaga asmens
poziciju taisnlenka zagejuma gadijuma.

Lai nodrosinatu velamo zagejuma precizitati, novietojiet zagi
uz apstradajama priekSmeta virsmas, ka paradits attéla.
Zagejuma trasi vislabak noteikt praktisku méginajumu cela.

Akis piekarinasanai (skatit attélu C)

Izmantojot aki piekarinasanai (3), elektroinstrumentu var

iekart, pieméram, pie kapném. Sim nolikam atlokiet aki

piekarinasanai (3) vélamaja pozicija.

» Piekarinot elektroinstrumentu raugiet, lai zaga
asmens biitu aizsargats pret nejausu pieskarsanos.
Pastav savainojumu risks.

Javélaties stradat ar elektroinstrumentu, no jauna nolokiet

piekarinasanas aki (3).

Skaidu savaksanas tvertne (skatit attélus F-G)
Uzmanibu: Nepieskarieties aizsargparsegam ar skaidu
savaksanas tvertni (2) un metala skaidam ar kailam rokam
uzreiz péc iekartas darbinasanas. Sis dalas var bit |oti
karstas un izraisit adas apdegumus.

Nezagéjiet nevienu materialu, uz kura ir uzklats atskaiditajs,
benzins, tauki vai citas kimikalijas. Sadu materialu metala
skaidas var radit aizargparsega ar skaidu savakSanas
tvertni (2) bojajumus un lazumu, ka rezultata personam var
tikt raditi savainojumi.

Metala skaidas tiek savaktas aizsargparsega skaidu
savaksanas tvertné (2). IztukSojiet skaidu savaksanas tvertni
regularos intervalos.

Sim nolakam pabidiet uz aug$u skaidu savaksanas tvertnes
fiksatoru (25). Atveriet skaidu savaksanas tvertnes

vaku (24) un sagaziet elektroinstrumentu uz saniem, lai
iztukSotu skaidu savaksanas tvertni. Péc iztukSosanas
aizveriet skaidu savaksanas tvertnes vaku (24) un atkal
nofikséjiet to.

Uzsakot lietosanu

» Pirms jebkadu darbu veiksanas ar elektroinstrumentu
parliecinieties, ka skaidu savaksanas tvertne ir
aizverta un nofikséta. Neizmantojiet
elektroinstrumentu, ja tam aizsargparsega/skaidu
savaksanas tvertnes vaka vai $i dala ir bojata.

Akumulatora ievietosana

lebidiet uzladétu akumulatoru (9) elektroinstrumenta, lidz
akumulators tur drosi fikséjas.
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leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzeéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet

ieslédzéja atblokesanas taustinu (6), péc tam nospiediet

ieslédzéju (7) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (7).

Norade: vadoties no drosibas apsverumiem, ieslédzéja (7)

fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur

nospiests visu elektroinstrumenta darbibas laiku.

Izskréjiena bremze

Elektroinstruments ir apgadats ar izskréjiena bremzi, kas lauj
samazinat zaga asmens izskréjiena laiku péc
elektroinstrumenta izslégsanas.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga
litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladéjies, ipasa aizsardzibas sistéma izslédz
elektroinstrumentu: $ada gadijuma darbinstruments parstaj
griezties.

LED gaismas avota ieslégSana

LED gaismas avots (26) iedegas, ja tiek nedaudz vai lidz
galam nospiests ieslédzéjs (7), un spozi apgaismo apstrades
vietu nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Zagejuma platums mainas atkariba no izmantojama zaga

asmens biezuma.

Sargajiet zaga asmenus no sitieniem un triecieniem.

Parvietojiet elektroinstrumentu zagésanas virziena, ieturot

pastavigu atrumu un nelielu spiedienu. lzdarot parak stipru

spiedienu zagésanas virziena, bitiski samazinas
iestiprinama darbinstrumenta kalpos$anas laiks un var tikt
bojats ari pats elektroinstruments.

Darba raziba un zagéjuma kvalitate ir stipri atkariga no zaga

asmens stavok|a un ta zobu formas. Tapéc izmantojiet

darbam tikai asus zaga asmenus, kas paredzéti attieciga
materiala zagésanai.

Zagesana ar paralélo vadotni (skatiet attéls D)

Paraléla vadotne (14) auj veidot zagéjumus, precizi ieturot

attalumu no apstradajama priek$meta malas, pieméram,

tad, ja nepiecieSams nozagét vienada platuma listes.

Zagesana ar paligvadotni (attéls E)

Ja nepiecieSams taisni apzaget garus priekSmetus, ka
paligvadotni var izmantot piemérota garuma déli vai listi, to
ar skravspilu palidzibu nostiprinot uz apstradajama
priek$meta virsmas un zagésanas laika virzot ripzaga
pamatni gar paligvadotnes malu.
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Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

» Jaradusies bojajumi, nomainiet skaidu savaksanas
tvertnes vaku (24).

Instrumenta kustigajam aizsargparsegam jaspéj brivi

parvietoties un patstavigi aizverties. Tapéc ipasi sekojiet, lai

instrumenta virsma kustiga aizsargparsega tuvuma vienmer
batu tira. Attiriet putek|us un skaidas ar otu.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japakl|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 230).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
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galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.
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» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
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trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su diskiniais
pjuklais
Pjovimo operacijos

> m PAVOJUS: nekiskite ranky j pjovimo zona ir prie
pjuklo disko. Jei pjuklas laikomas abiem rankomis, tai
pjuklo diskas jy nesuzalos.

» Nelieskite apdirbamojo ruosinio i$ apacios. Apsauginis
gaubtas neapsaugos jlisy nuo ruosinio apacioje islindusio
pjtklo disko.

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruoSinio storj. Diskas
ruosSinio apacioje turi isljsti Siek tiek maziau nei per vieng
disko danties aukstj.

» Pjaunamojo ruosinio niekada nelaikykite rankose ir
neparemkite jo savo koja. Patikimai jj jtvirtinkite
stabiliame jtvare. Labai svarbu tinkamai pasiruosti dar-
bui, kad sumazintumeéte kuno suzalojimy pavojy, iSveng-
tuméte pjuklo strigimo arba neprarastuméte jrankio
kontrolés.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu pjovimo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Atlikdami iSilginj pjavj visada naudokite lygiagreciaja
atrama ar kreipiamaja liniuote. Tada pjausite tiksliau ir
sumazinsite pjiklo strigimo tikimybe.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjiklo diskus ir su tinka-
ma tvirtinimo kiauryme (pvz., rombo formos arba ap-
valia). Pjuklo diskai, kurie neatitinka pjuklo tvirtinamyjy
daliy formos, sukasi ekscentriskai, todél iskyla pavojus
nesuvaldyti jrankio.

» Niekada nenaudokite pazeisty ar netinkamy pjiklo
disko tarpiniy poverzliy ir varzty. Pjuklo disko tarpinés
poverzlés ir varZtai buvo sukonstruoti specialiai jisy pjuk-
lui, kad buty uZtikrintas optimalus rezultatas ir saugus
darbas.

Atatranka - priezastys ir atitinkamos saugos nuorodos

- atatranka yra staigi reakcija dél jsprausto, uZsikirtusio ar

netinkamai nukreipto pjiklo disko, kai pjiklas nekontroliuo-

jamai i$Soka i$ ruoSinio ir ima judéti link dirbanciojo;

- jei pjuklo diskas per stipriai prispaudziamas arba uzspau-

dZiamas j apacia siauréjanciame pjavio plysyje, jis sustoja, o

veikiantis variklis staiga meta prietaisg atgal link dirbanciojo;

- jei pjaunant pjuklo diskas yra pasukamas ar netinkamai nu-

kreipiamas, pjtklo disko uzpakalinés briaunos dantys gali jsi-

kabinti j medzio pavirsiy ir tada, pjiklo diskui iSsilaisvinus i$
plysio, pjtklas atSoka link dirbanciojo.

Atatranka yra jrankio netinkamo naudojimo ar valdymo rezul-

tatas; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau ap-

rasyty saugos priemoniy.

» Pijiikla visada tvirtai laikykite, o rankas laikykite tokio-
je padétyje, kad galétuméte jveikti atatrankos jégas.
Jisy kiinas turéty buti i$ Sono prie pjiiklo disko, bet jo-
kiu budu ne vienoje linijoje su pjiiklo disku. Dél atatran-
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kos pjuklas gali atSokti atgal, bet dirbantysis, jei imasi ati-
tinkamy priemoniy, atatrankos jégas gali kontroliuoti.

» Jei pjiklo diskas uzstringa arba norite nutraukti dar-
ba, iSjunkite pjikla ir ramiai laikykite jj ruosinyje, kol
pjuklo diskas visiskai sustos. Niekada nebandykite is-
traukti pjiiklo i$ ruosinio ar traukti pjiiklo atgal, kol as-
menys dar juda, nes tai gali sukelti atatranka. Nustaty-
kite ir pasalinkite pjuklo disko strigimo priezastj.

» Jei vél norite jjungti ruosinyje palikta pjikla, centruo-
kite pjiklo diska pjivio plysyje ir patikrinkite, ar pjuk-
lo dantys néra jsikabine j ruosinj. Jei pjiklo diskas jstri-
ges, vél jjungus pjukla, jis gali iskilti j virdy arba sukelti ata-
tranka.

» Dideles plokstes paremkite, kad sumazintuméte ata-
trankos rizika dél stringancio pjiiklo disko. Didelés
plokstés dél savo svorio iSlinksta. Plokstes reikia atremti
abejose pusése, t.y. Salia pjovimo linijos ir $alia plokstés
krasto.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjiklo disky. Ne-
astrus ar netinkamai praskeésti pjiklo dantys palieka siau-
resnj pjovimo taka, todél atsiranda per didelé trintis,
stringa pjuklo diskas ir sukeliama atatranka.

» Pries$ pradédami pjauti tvirtai uzverzkite jverzimo
svirteles, kuriomis reguliuojamas pjovimo gylis ir
pjtklo disko posvyrio kampas. Jei pjaunant keiciasi
pjuklo disko padétis, diskas gali jstrigti ir sukelti atatran-
ka.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ar kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis j ruosinj pjuklo
diskas pjaudamas pasléptus objektus gali jstrigti ir sukelti
atatranka.

Apatinio apsauginio gaubto funkcija

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar apatinis ap-
sauginis gaubtas tinkamai uZsidaro. Nenaudokite
pjiklo, jei apatinis apsauginis gaubtas negali laisvai
judéti ir tuojau neuzsidaro. Niekada neuzfiksuokite ir
nepririskite gaubto, nes tuomet pjiiklo diskas bus ne-
apsaugotas.Pjuklui netycia nukritus, gali jlinkti apsaugi-
nis gaubtas. Naudodamiesi pakélimo rankenéle, apsaugi-
nj gaubta atidarykite ir jsitikinkite, kad jis juda laisvai ir
neliecia nei pjiklo disko, nei jokios kitos dalies, nustacius
bet kokj pjtklo disko posvyrio kampa ir bet kokj pjovimo
8yli.

» Patikrinkite, kaip veikia apatinio apsauginio gaubto
spyruoklés. Jei apsauginis gaubtas ir spyruoklé veikia
netinkamai, pries$ naudojant reikia atlikti technine
prieziiira. Dél pazeisty daliy, lipniy nuosédy ar susikau-
pusiy neSvarumy apatinis apsauginis gaubtas gali léciau
judéti.

» Apatinj apsauginj gaubta rankiniu biidu atidaryti lei-
dZiama tik atliekant specialius pjivius, pvz., darant
ipjovas ir pjaunant kampu. Atidarykite apatinj apsau-
ginj gaubta pakélimo rankenéle ir, kai tik pjiklo diskas
suljs j ruosinj, ja atleiskite.Atliekant visus kitus pjovimo
darbus apatinis apsauginis gaubtas turi atsidaryti ir uzsi-
daryti savaime.
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» Jei apatinis apsauginis gaubtas neapgaubé pjiklo dis-
ko, pjuklo ant pjovimo stalo ar ant grindy nedékite.Jei
apsauginis gaubtas neuzdarytas, i$ inercijos besisukancio
disko varomas pjtklas juda pjovimo krypciai prieSinga
kryptimi ir pjauna viska, kas pasitaiko kelyje. Turékite
omenyje, kad atleidus jungiklj, pjuklo diskas dar kurj laika
sukasi i$ inercijos.

Papildomos saugos nuorodos

» Nekiskite ranky j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

» Su pjiklu neatlikite darby virs galves. Taip dirbdami,
negalésite patikimai kontroliuoti elektrinj jrankj.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudokite elektrinio jrankio stacionariai. Jis néra
skirtas darbui su pjovimo stalu.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Nenaudokite pjovimo disku, pagaminty i$ HSS plieno.
Tokie diskai gali greitai sultzti.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
Jaa\ meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.
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Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas nespalvotiesiems metalams
pjauti, kai pjovimo gylis iki 50 mm.

Elektrinis jrankis néra skirtas medienos ruo$iniams apdoroti.

SusimaiSius karStoms metalo ir medienos drozléms, iSkyla
gaisro pavojus.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Suklio fiksuojamasis klavisas

(2) Apsauginis gaubtas su drozliy surinkimo rezervuaru
(3) Kablys jrankiui pakabinti

(4) Pjivio gylio skalé

(5) Sesiabriaunis raktas

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(7)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias”

(9) Akumuliatorius®

(10) Jverzimo svirtelé pjovimo gyliui nustatyti

(11) Variklio korpusas

(12) Pjavio zymé 0°

(13) Pagrindo ploksté

(14) Lygiagrecioji atrama®

(15) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(16) Tvirtinamasis varztas su poverzle

(17) Prispaudziamoji jungé

(18) Pjiklo diskas”

(19) Tvirtinamoji junge

(20) Pjuklo suklys

(21) Slankusis apsauginis gaubtas

(22) Slankiojo apsauginio gaubto reguliavimo svirtelé
(23) Verituvy pora”

(24) Drozliy surinkimo rezervuaro dangtelis

(25) Drozliy surinkimo rezervuaro fiksatorius

(26) Prozektorius ,,PowerLight”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Diskinis pjuklas GKM 18V-50

Gaminio numeris 3601FB80..

Nominalioji jtampa V= 18

TuscCiosios eigos sikiy skai- min* 4250

gius"

Maks. pjovimo gylis®

- kaijstriZo pjavio kampas mm 50

o°

Suklio fiksatorius °

Pagrindo plokstés matmenys mm 105x200

Maks. pjaklo disko skersmuo mm 136

Maks. pjiklo disko korpuso mm 1,6

storis

Min. pjuklo disko korpuso mm 1,0

storis

Maks. danty storis/danty ta- mm 2,5

kas

Min. danty storis/danty takas mm 1,2

Pjuklo disko kiaurymé mm 20

Svoris pagal kg 2,6-3,6

LEPTA-Procedure 01:2014"

Rekomenduojama aplinkos C 0..+35

temperatira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos tem- C -20...+50

peratira veikiant® ir sandé-

liuojant

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...

toriai ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
18V 5.0Ah.

B) Jeinaudojamas akumuliatorius ProCORE18V 12.0Ah, apdirbi-
mo metu jis buna prigludes prie ruosinio. Tada maksimalaus pjo-
vimo gylio pasiekti negalima.

C) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-5.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 97 dB(A); garso galios
lygis 108 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-5:

Metalo pjovimas: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triuk$mo emisijai i$ anksto jvertinti.
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Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Naudokite tik tokius diskus, kuriy maksimalus leis-
tinas greitis yra didesnis uz elektrinio prietaiso tuscio-
sios eigos siikiy skaiciu.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje (9) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavi-

$3(8), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj jrankj jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy (9), paspauskite atblokavimo

klavisg (8) ir isimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.
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Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 30-60%
Svieia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

LEDs Talpa

Svietia nuolat 5x 7alias 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7alias 40-60%
Sviecia nuolat 2x 7alias 20-40%
Sviedia nuolat 1 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Pjilklo disko jdéjimas ir keitimas

» Pries atlikdami bet kokius elektrinio jrankio techninés
prieziiiros darbus iSimkite akumuliatoriu.

» Montuodami pjiiklo diska miivékite apsaugines pirs-
tines. Prisilietus prie pjtklo disko iSkyla susizalojimo pa-
vojus.

» Naudokite tik tokius pjiiklo diskus, kuriy skersmuo ne
mazesnis kaip 130 mm ir ne didesnis kaip 136 mm.

» Su Siuo prietaisu kaip darbo jrankiy jokiu bidu nenau-
dokite slifavimo disky.

» Naudokite tik tokius pjiiklo diskus, kurie atitinka Sioje
naudojimo instrukcijoje ir ant elektrinio jrankio pa-
teiktus duomenis ir yra patikrinti pagal EN 847-1 bei
atitinkamai pazenklinti.

Pjiklo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjuklo disky apZvalga rasite Sios instrukci-

jos gale.

Pjiklo disko iSmontavimas (Zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldZius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso puseés.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (1) ir laikykite jj
paspausta.

» Suklio fiksuojamajj klavisa (1) spauskite tik tada, kai
Slifavimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju gali-
te pazeisti elektrinj jrankj.

~ Sesiabriauniu raktu (5) iSsukite tvirtinamajj varzta (16),
sukdami jj kryptimi @.
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- Slankuyjj apsauginj gaubta (21) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

- Nuo $lifavimo suklio (20) nuimkite prispaudziamaja junge
(17) ir pjuklo diska (18).

Pjiiklo disko sumontavimas (zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldZius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso pusés.

- Nuvalykite pjuklo diska (18) ir visas tvirtinamasias dalis,
kurias ruoSiatés montuoti.

- Slankyjj apsauginj gaubta (21) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

- Uzdékite pjuklo diska (18) ant tvirtinamosios
jungeés (19). Pjuklo danty pjovimo kryptis (rodyklé ant
pjuklo disko) ir sukimosi krypties rodyklé ant slankiojo ap-
sauginio gaubto (21) turi sutapti.

- Uzdékite tvirtinamaja junge (17) ir uzverzkite tvirtinamajj
varzta (16), sukdami jj kryptimi @. Atkreipkite démesj j
tinkama tvirtinamosios jungés (19) ir prispaudziamosios
jungés (17) montavimo padét;.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (1) ir laikykite jj
paspausta.

- Sesiabriauniu raktu (5) uzverzkite tvirtinamajj
varzta (16), sukdami @ kryptimi. Uzverzimo momentas
turi bati lygus 6-9 Nm, tai atitinka uzverzima ranka plius
1/8 stikio.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, mineraly ir metaly dulkés

gali biti kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam arba netoli

esantiems asmenims nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus

gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavi-

mo taky ligomis.

Kai kuriy metaly dulkeés laikomos pavojingomis, ypac lydiniy

su cinku, aliuminiu, chromu. MedZiagas, kuriose yra asbesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Veikimo rezimai

Pjovimo gylio nustatymas (Zr. B pav.)

» Pjovimo gylj nustatykite pagal ruosinio storj. Pjuklas
ruoSinio apacioje turi i8ljsti Siek tiek maziau nei per vieng
pjuklo danties aukst;.

Atleiskite jverzimo svirtele (10). Jeigu norite nustatyti ma-

Zesnj pjovimo gylj, atitraukite pjiklg nuo pagrindo plokstés

(13); jeigu norite nustatyti didesnj pjovimo gylj, paspauskite

pjikla link pagrindo plokstés (13). Nustatykite pageidauja-

ma pjovimo gylj pagal pjovimo gylio skale. Vél uzverzkite

jverzimo svirtele (10).

Jverzimo svirtelés (10) uzverzimo jéga galima papildomai su-

reguliuoti. Tuo tikslu jverzimo svirtele (10) nusukite, per-

statykite ja ne maziau kaip 30° laipsniy prie$ laikrodzio
rodykle pasuktoje padétyje ir vél priverzkite.

Nuoroda: jei naudojamas akumuliatorius ProCORE18V

12.0Ah, apdirbimo metu jis bina prigludes prie ruosinio. Ta-

da maksimalaus pjovimo gylio pasiekti negalima.

Pjivio linijos Zymés

Pjuvio Zymé (12) rodo pjiklo disko padétj atliekant pjivj

staciu kampu.

Kad pjuvis bty tikslus, diskinj pjtkla pridékite prie ruosinio,

kaip pavaizduota paveikslélyje. Pries pradedant pjauti, ge-

riausia atlikti bandomajj pjavj.

Kablys jrankiui pakabinti (zr. C pav.)

Pasinaudodami kabliu (3), elektrinj prietaisg galite pakabin-

ti, pvz., ant kopéciy. Tuo tikslu nulenkite kabl; (3) j pageidau-

jama padeét;.

» Bilkite atsargils, kai elektrinis jrankis yra pakabintas
ant kablio, kad neprisiliestuméte prie pjiklelio. ISkyla
suzalojimo pavojus.

Jei norite dirbti su elektriniu jrankiu, kablj (3) vél sulenkite.

Drozliy surinkimo rezervuaras (zr. F-G pav.)

Atsargiai: ijunge jrankj, iSkart nelieskite plikomis rankomis
apsauginio gaubto su drozliy surinkimo rezervuaru (2) ir me-
talo drozliy. Sios dalys gali bilti labai karstos ir gali nudeginti
oda.

Nepjaukite medziagos, kuri yra padengta skiedikliu, benzinu,
tepalu ar kitokiais chemikalais. Tokiy medziagy metalo droz-
lés gali pazeisti apsauginj gaubta su droZliy surinkimo
rezervuaru (2) ir sukelti 10zj, kuriam jvykus gali bati suzaloti
asmenys.

Metalo drozlés surenkamos apsauginio gaubto drozliy suri-
nkimo rezervuare (2). Drozliy surinkimo rezervuarg regu-
liariai valykite.
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Tuo tikslu drozliy surinkimo rezervuaro fiksatoriy (25) stum-
kite aukstyn. Atidarykite drozliy surinkimo rezervuaro
dangtelj (24) ir lenkite elektrinj jrankj j Song, kad iStustintu-

méte drozliy surinkimo rezervuara. I3tusting uzdarykite droz-

liy surinkimo rezervuaro dangtelj (24) ir vél uzfiksuokite
droZliy surinkimo rezervuara.

ParuoSimas naudoti

» Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu jsitikin-
kite, kad drozliy surinkimo rezervuaras yra uzdarytas
ir uzfiksuotas. Niekada nenaudokite elektrinio jrankio
be droZliy surinkimo rezervuaro apsauginio gaubto/
dangtelio arba su paZeistu apsauginiu gaubtu/dangte-
liu.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy (9) stumkite j elektrinj jrankj, kol aku-

muliatorius gerai uZsifiksuos.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-

spauskite jjungimo blokatoriy (6), o po to paspauskite jjun-

gimo-isjungimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (7).

Nuoroda: Dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (7) uz-
fiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bti laiko-
mas nuspaustas.

Inercinis stabdys

Integruotas inercinis stabdys sutrumpina pjuklo disko suki-

masi i$ inercijos i§jungus elektrinj jrankj.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis isjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

Prozektorius (26) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaus-

tas jjungimo-isjungimo jungiklis (7); jis apsviecia darbine sri-
tj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Pjtvio plotis priklauso nuo naudojamo pjtklo disko.

Saugokite pjuklo diskus nuo smugiy ir sutrenkimy.

Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite pjovimo

kryptimi. Per didelé pastiima labai sutrumpina darbo jrankiy

naudojimo laika, taip pat gali biti pakenkta elektriniam jra-
nkiui.

Lietuviy k. [ 237

Pjovimo nasumas ir kokybé labai priklauso nuo pjiklo disko
biklés ir jo danty formos. Todél naudokite tik astrius ir tik
apdirbamam ruoSiniui pritaikytus pjiklus.

Pjovimas su lygiagreciaja atrama (zr. D pav.)
Su lygiagreciaja atrama (14) galima tiksliai pjauti isilgai ruo-
Sinio krasto arba i$pjauti vienodo plocio juostas.

Pjovimas su pagalbine kreipiamaja (zr. E pav.)

Norédami apdirbti didelj ruoSinj ar pjauti tiesiai, prie ruo$inio
kaip pagalbine kreipiamaja galite pritvirtinti lentg ar juosta ir
stumti diskinj pjukla su pagrindo plokste palei pagalbing krei-
piamaja.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpeé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, batina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

» Jei drozliy surinkimo rezervuaro dangtelis (24) yra
paZeistas, ji pakeiskite.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-

sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite. Teptuku pasalinkite dulkes ir droz-
les.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Bosch Power Tools
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
. jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(>

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-

gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-

rijos turi bt surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody

(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 238).
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Licenses

Apache License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of

this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-

mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the

direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of

the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-

cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not

limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated

by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and

for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of

authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely

link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-

ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-

right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this

definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-

tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking

systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-

ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-

bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and
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- If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
gooduwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to

offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent

with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2012-2019 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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EU-Konformitatserklarung

Handkreissage  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hand-held Article number
circular saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie circulaire  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierracircular  N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
portatil Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra circular N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
manual estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segacircolare  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Cirkelzaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Handrundsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Handcirkelsdg  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Handsirkelsag  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kisipydrosaha  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Dopno ApiBuoC eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATARELC TV MO KATW AVaPEPOEVWY
Siokonpiovo 00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Daire testere Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Recznapilarka  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
tarczowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Ruéni okruzni pila Objednaci &islo vSechna pfisluSna ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ruéna kottigova  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
pila snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kézikérfiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Pyunan auckoBas ToapHbiii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
AT HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
Pyunapuckosa  ToBapHwit Homep gupoBM BifINOBIAAIOTb YCiM UNHHUM MONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
nunka i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
Kon auckinik BHiM HeMiIpi AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
apacbl TeMeHzeri Hopmanapra cav ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu circular Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
manual cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTH
PoueH unpkynap KatanoeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKA BANWAHH 3MCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE pasnopepnbute
Mo-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEJHHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
PaunakpyxHa  BpojHapen/aprukn  COMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
TR NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMMU.
TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ruéna kruzna Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Roéna krozna Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Rucna kruzna pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Kasiketassaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Rokas ripzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Diskinis pjiklas

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GKM 18V-50

3601 FB8 000

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-5:2014
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

7 * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification

Management
Helo i fode

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.05.2022
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Declaration of Conformity

Hand-held circular saw Avrticle number
GKM 18V-50 3601FB8000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014
ENIEC 55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) S 4
N avaY, ~ (o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 05/05/2022
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